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Eessõna 
Käesolev sõnaraamat on mõeldud paarimeileks P. Wicscly?·en 

- G. Suits -- P. Ariste suure Rootsi-eesti sõnaraamatu alusel H. 
Meister' i poolt koostatud taskusõnaraamatnle, mis hiljuti ilmus 
samal kirjastusel. ülesanne oli praegusel puhul tunduvalt ras­
kem korralike eeltööde puudumise tõttu. Eesmärgiks oli antud 
ruumilistes piirides pakkuda võimalikult rohkesti praktiliselt 
kasutatavat keeleainest, lähtudes pigemini igapäevase elu hä­
dadega heitleva keskmise põgeniku kui kabinetiinimese tarve­
test. 

Sõnaraamatu lõpposa pidi ailgul koostama H. Meister. Kuigi 
ta nõustus ülesande enda peale võtma, selgus hiljem siiski, et 
ta oli olnud takistatud seda tegemast, mispeale õnnestus fil. 
kand. hr. E d v  i n L a g m a n'i kaasautoriks saada, kes on 
koostanud tähed r, s, t ja u. Kuid sõnaraamatu hilinemist osu­
tus siis juba võimatuks vältida. 

Oma praegusel kujul ületab sõnaraamat tunduvalt esialgu 
seatud raame. Antud sõnade arv on tulnud märksa suttrem 
kavatselust ja kõigepealt on osutunud suuremaks ka fraseoloo­
giliste sugemete hulk. Mõlema-te valikul on lähtutud soovist 
pakkuda eeskätt seda, mida vajab rootsi keelt ainult vähesel 
määral oskav eestlane. Põgenikuelu kogemusi on sealjuures 
püütud jõudumööda arvestada. 

Kõige sobivama eeskujuna tundus E. Kobolt'i »Väike eesti­
saksa sõnaraamat» (teine, ümbertöötatud trükk). Eestikeelse 
sõnavara valikul on see teos E. Muugi »Väikese õigekeelsus­
sõnaraamatu» kõrval olnud hindamaiuks abiks, kuid materjali 
sisaldab käesolev sõnaraamat märksa rohkem kui Kobolt'i oma. 

Keelendite eestikeelse kuju fikseerimisel on aluseks võetud E. 
Muuk, kuigi mõnes suhtes, näiteks l i  n e - l i  k sufiksite tarvi­
tamisel ja liitsõnade osas, on pisut vabamalt arvestatud meie 
kõne- ja kirjakeele tava,õigust. 

Hoolsa abi eest eriti korrektuuride lugemisel võlgnevad auto­
rid tänu hr. toimetaja Jaan Otsale ja pr. Elfriede Otsa,le. Sa­
muti pälvib tänu fil. kand. preili I l i a n a  v o n G e d d. a, kes 
on kaasa aidanud käsikirja lõpposa (r, s, t, u) koostamisel ning 
kontrollinud antud hääldamist. 

AUTORID. 
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Tarvitamisjuhiseid 
Sõnad esinevad kõik rangelt tähestikulises järjekorras. 

Eestikeelsetele substantiividele ja adjektiividele on lisatud 
genitiivi vorm. Rootsikeelsed substantiivid on antud määra­
matus vormis+ainsuse määratud ja mitmuse määramatu vorm 
neil puhkudel, kus viimased erinevad ainsuse määramatust 
vormist. Erandi moodustavad mõned väga sageli esinevad 
tüübid, nimelt järgmiste sufiksitega substantiivid: 

1. -ing, -ning (näit. forskning) ja -ling (näit. älskling). 
2. -else (näit. befrielse). 
3. -ande, -ende (näit. knarrande). 
4. -are (näit. lärare). 
5. -het (näit. frihet). 
6. -tion, -sion (näit. revolution). 
Nende tüüpide deklinatsiooni kohta vt. raamatu lõppu 

lisatud tabeleid (lk 411). 
Verbide puhul on antud konjugatsiooni tüüpnumber viite­

na lõpposa tabeleile. Teise konjugatsiooni ebareeglipärased 
verbid on märgitud 2*. Verbid, millel tüüpnumber puudub, 
kuuluvad esimesse konjugatsiooni, väljaarvatud need eba­
reeglipärased verbid, mille põhivormid on sealsamas antud. 
Vahel, nimelt neil kordadel, kus ei ole olnud võimalik anda 
põhivorme otse infinitiivi järele, on need tarbekorral paigu­
tatud ümmarklambreisse. Ebareeglipäraste verbide puhul 
on asja hõlbustamiseks siiski seal, kus need esinevad ilma 
preefiksita, tavaliselt antud ka põhivormid, s. o. infinitiiv, 
minevik, supiin ja tehtaviku partitsiip. Erandiks on mõned 
äärmiselt tavalised, õieti juba abiverbide funktsiooni oman­
danud tegusõnad, nagu göra, fä, ja abiverbid vara, bliva, 
hava, skola, mille kohta vt. lõpposa tabeleid (lk 412). 

Hääldamist on märgitud ainult neil puhkudel, kus meie 
inimestel vead eriti sagedasti kipuvad esinema, s. o. peale 
tavalistest reeglitest erinevate juhtude veel eriti seal, kus 
konsonantide kvaliteet on muutunud järgneva vokaali mõjul 
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(näit. kök, gärning), kus r-häälik on mõjutanud eelneva 
vokaali hääldamist, ja kus -gn- = [ -ngn]. Tarvitatud on 
lihtsustatud transkriptsiooni, kuna täpsamat hääldamist soo­
vitatakse otsida Rootsi-eesti paralleelsõnaraamatust. 

Rootsikeelsete vastete osas on umbes samatähenduslikud 
sõnad eraldatud komadega ja tunduvalt erineva tähendusega 
sõnad või sõnarühmad semikooloniga. 

Rootsikeelseid käändelõppe ei ole käesolevas teoses püst­
joonega tüvest eraldatud nagu Rootsi-eesti sõnaraamatus. 
Stuga -n -or tuleb lugeda stuga stugan stugor; virvel -n -vlar 
= virvel virveln virvlar. 

ümmarklambrid sõna sees tähendavad, et klambreis si­
salduva osa saab ka välja jätta ilma sisulise muutuseta, 
näit. fa(de)r. ümmarklambreisse on paigutatud ka need 
rootsikeelsed sõnalõpud, mida on võimalik tarvitada või jät­
ta tarvitamata. Nurkklambreisse on paigutatud ainult 
hääldus. 

Märk = tähendab vastava sõna tähenduslikku võrdsust 
mõne teisega, näit. kõrguma = kõrgenema. 

- asendab märksõna. Märksõna all »kõrvale» on - hoi­
duma = kõrvale hoiduma; märksõna all »maa» on -d ha­
rima = maad harima; märksõna all »puu» on -lõim = 
puulõim. 

ad j. 
adv. 
e. 
gramm. 
hari!. 
i tr. 
jne. 
komp. 
konj. 
mat. 

::: adjektiiv 
::: adverb 
::: ehk (eller) 
::: grammatikas 
::: harilikult 
::: intransitiivne 
= ja nii edasi 
::: komparatiiv 
::: konjunktsioon 
::: matemaatikas 

Lühendeid 
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ngn = nägon 
ngt ::: nägot 
pl. ::: pluural 
postpos. ::: postpositsioon 
prepos. = prepositsioon 
sb, subst.::: substantiiv 
sing. :: singular 
sõj. ::: sõjauduses 
tr. ::: transitiivne 
vt. = vaata 

u 

aabits, -a abc-bok -en pl. -böc-
ker 

aade, aate ide -(e)n -er 
aadel, aadli adel -n 
aadlik, -u adlig, frälse 
aadliseisus, -e adel -n, frälse-

ständ -et; adligt ständ 
aadress, -i adress -en -er; 

-ima. adressera 

A 

aafrik !a afrikansk; -lane, -se 
afrikan -en -er, afrikanare 

aam, -i fat -et, tunna -n -or 
aamen amen 
ammisepp, -sepa tunrubindare 
aare, -de skatt -en -er 
aaria (muus.) aria -n -or 
aas, -a silmus hyska -n 

-or 
aas, -a = rohumaa äng -en 

-ar 
aasia asiatisk; -lane, -se asiat 

-en -er 
aasta är -et; möödunud - l  i 

fjol [ -uu-] ; käesoleval -l i 
är, detta är; tuleval - l  nästa 
är; ülemineval - l  förrärs; 
aasta-aastalt är frän är; -
pärast om ett är; - eest 
för ett är se(da)n; - otsa 
äret om e. runt; - tes till 
ären kommen; juba -id un­
der ärata!; -aeg, -aja ärs­
tid -en -er; -arv, -u ärtal 
-et; -käik, -gu ärgäng -en 
-ar; -ne, -se ärsläng, -ärig; 
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aabits-abikaasa 

-päev, -va ärsdag -en -ar; 
-sada, -saja (::: sajalnd) är-
hundrade -t -n, sekel -klet; 
-tuhat, ärtusende -t -n; 
-vahetus ärsskifte [-sh-] -t 
-n 

aateline, -se idealistisk 
aatom, -i atom [ -oom] -en -er 
abessliv, -i abessiv -en -er 
abi 1. hjälp [j-] -en, biständ 

-et; - andma lämna hjälp; 
appi! (till) hjälp! minu -l 
med min hjälp, genom [j-] 
mig; selle -Z därigenom 
[ -jee-]; 2 .  (toetus) under­
stöd -et, biständ -et; 3. (ka­
su) nytta -n; sellest ei ole 
mingit - det gagnar [-ng­
nar] till intet; 4. (abiline) 
biträde -t -n, medhjälpare 
[ -jel-] 

abiellwna gifta2 [j-] sig med, 
äkta ( kellegagi nägon) 

abielu äktenskap -et, gifter­
mäl [j-] -et; solmima 
ingä' äktenskap; - rikku­
ma begä' äktenskapsbrott; 

lahutama läta• skilja2 
[sh-] sig (frän sin maka e. 
make) 

abieluline, -se äktenskaplig; 
gift [j-] 

abielupaar, -i gift [j-] par, 
äkta par (-et) 

abikaasa (mees) make -n -ar; 



abiline-agronoom 

(naine) maka -n -or; Teie 
- er man; er fru; er hustru 

abiline, -se medhjälpare [-j-J ,  
biträde -t -n 

abilnõu 1. (riist) instrument 
-�t (-er); 2. (vahend) medel 
-dlet; 3. ätgärd [ -jäärd] -en 
-er; -raha understöd -et; 
subvention [ -shuun] -en -er, 
stipendium -iet -ier 

abistama 1. (aitama) bistä 
-stod -stätt, lämna hjälp 
[j-]; 2. (toetama) under­
stödja -stödde -stött -stödd 

abisõna partikel -n -klar 
abitu hjälplös [j-] 
abiturient, -di abiturient -en 

-er, studentkandidat -en -er 
abiltus, -e hjälplöshet [j-J ; 

-valmis, -valmi hjälpsam 
[j-] ; -verb, -i hjälpverb -et 
( -er) 

ablas, apla girig [j-], glupsk 
ablatiiv, -i ablativ -en -er 
abonent, -di abonnent -en -er: 

prenumerant -en -er; sub­
skribent -en -er 

abt, -i abbot -en -er 
abtiss, -i abbedissa -n -or 
abtkond, -konna abbotsdöme 

-t -n 
ader, adra plog [ -uu-] -en -ar 
adjektiiv, -i adjektiv -et 
adjutant, -ndi adjutant -en -er 
adresseerima = aadressirna 
adru = meremuda slam -met, 

gyttja [j-J -n 
ad verb, -i adverb -et ( -er) 
advokaat, -di advokat [ -vu-1 

-en -er 
advokatuur, -i advokatständ 

[-vu-] -et 
aed, aia trädgärd -en -ar 
ae1lnik, -u trädgärdsmästare 

10 

aedlinn, -a villastad -en pl. 
-städer 

aedvili, -lja frukt -en -er; 
grönsaker 

aeg, aja 1. tid -en -er; viimne 
aeg hög tid; - ajalt dä och 
dä; igal ajal alltid, städse: 
samal ajal samtidigt, pä 
samma gäng; õigel ajal i 
rätt tid; minu ajal pä min 
tid; viimasel ajal pä senaste 
tiden; aja jooksul med ti­
den; sel ajal vid den tiden; 
sel ajal kui medan; ammust 
ajast sedan !änge; - a viit­
mata ofördröjligen, genast 
[j-]; tükk - a en tid; head 
-a! farväl! adjö! [ajöö]; 2. 
(gramm.) tempus pl. -pora, 
tidsform -en -er 

aegamisi längsamt 
aegamööda sä smäningom; 

med tiden 
aegapidi med tiden 
aeglane, -s e langsam; trög 
aeglus, -e längsamhet, sölighet 

-en 
aeglust !ama fördröja•; -uma 

bliva langsammare 
aegsasti i (god) tid 
aegluma bliva• preskriberad; 

-umine preskription [-shuun] 
aelema vältra sig 
aer, -u ära -n -or; -utama ro• 

[ -uu] 
aevastama nysa• e. nös nysit 
aferist, -i äventyrare 
afish, -i plakat -et, ( offent-

ligt) anslag -et 
aga men 
agar, -a ivrig; flitig; idog 
agent, -ndi agent -en -er 
agronoom, -i agronam [-oo-] 

-en -er 

e 

agu, ao morgongryning; mor-
ganrednad -en -er 

agu!, -i förstad -en pl. -städer 
ah! ack! 
ahas, ahta smal; träng 
ahast!ama förtvivla; -us -e 

förtvivlan 
ahel, -a kedja [tsh-] -n -or; 

boja [boia] -n -or 
aheldama kedja [tsh-], fast-

kedja [ -tsh-] 
ahelik, -u kedja [tsh-] -n -or 
ahendama göraz• trängre 
abenema bli(va)• trängre, 

smalna 
aher, ahtra gall, ofruktsam 
ahi, ahju ugn [-ngn] -en -ar 
ahing, -u Ijuster [j-] -tret; 

harpun -en -er 
ahistama försätta ( -satte -satt 

-satt) i trängmäl, ansätta 
-satte -satt -satt 

ahjufpott, -poti kakel -klet; 
-roop, -bi ugnsraka [ -ngn-] 
-n -or 

ahmima rycka• till sig, gripa 
grep gripit gripen; õhku 
kippa [tsh-] efter andan 

ahne girig [j-] 
ahnitsema vara girig [j-] 
ahnus, -e girighet [j-] 
ahter, -tri akter -n aktrar 
ahv, -i apa -n -or 
ahvatama Iocka, fresta 
ahvatis, -e lockmat -en, bete 

-et -en 

ahven, -a abborre -en -ar 
ai! aj! 

aiamaa trädgärdsland -et -en 
alandus, -e trädgärdsskötsel 

[sh-] -n 

aiaviljus, -e trädgärdsodling 
[-uudling] 

11 

agu-aitama 

aim, -u aning, förkänsla [ -tsh-] 
-n -or; tal pole vähimatki 
- u han har ingen aning 

aimama ana, ha(va) en för-
känsla [ -tsh-] 

aimus, -e = aim 
aina bara; idel; alltid, ständigt 
aine ämne -t -n, stoff -et, ma-

terie -n -r 

ainellne, -se materiell 
ainestik, -u ämne -t -n, mate­

rial -et 

ainiti oavvänt 
ainsus, -e (gramm.) singula­

r(is) (-en -er), ental -et 

ainulke, -kese enda; -laadne, 
-se enastäende, makalös, 
oförliknelig; -It bara, endast; 
-s enda; -valitseja envälds­
härskare; -õigus, -e ensam­
rätt -en, monopol -et; -üksi 
uteslutande, enbart 

ais, -a skakel -n pl. skaklar 
aist, -i sinne -t -n; -iline, -se 

ainnlig, som hänför sig till 
ainnevärlden; -irna förnimma 
förnrum förnummit förnum­
men; -ing, -u förnimmelse; 
-Uk, -u = aistiline 

ait, -da (korn) bod [kuum-] 
-en -ar, magasin -et, visthus 
-et 

aitama 1. hjälpa• [j-], bistä 
-stod -stätt; kaasa- hjälpa 
till, medverka; 2. (toeta­
ma) undersWd(j)a -stödde 
-stött -stödd; 3. (kasu too­
ma) gagna [-ngna], vara 
nyttig; mis see aitab? vad 
s kali det tjäna [tsh-] till?; 
4. (piisama) vara nog, vara 
tillräcklig 



aituma-alaltötlev 
altuma!, aitäh! tack skall ni 

(du) ha 
alva:: aina 
ajaJjärk, -gu tidsskede [-sh] 

-t -n, period [ -uu-] -en -er; 
-kiri, -ja tidskrift -en -er; 
-kirjandus, -e press -en; 
-kirjanik, -u journalist 
[shur-] -en -er; -kohane, 
-se tidsenlig; -leht, -he tid­
ning -en -ar; -Uk, -u timlig, 
världslig [väärds-]; -loolane, 
-se historiker [-tuu-] -n; 
-loollne, -se historisk [ -tuu-]; 
-lugu, -loo historia [ -tuu-] 
-en -er 

ajama 1. driva drev drivit dri­
ven, jaga; 2. (ergutama) 
pädriva•, egga; 3. destillera; 
juttu - (sam)tala, prata, 
spräka; habet - raka (sig); 
karva - fälla• här; nahka 
- fjälla; higile - bringa•• i 
svettning; hirmule - skräm­
ma•; taga - förfölja•, driva• 
efter; ümber - kasta omkull, 
stjälpa• I sh-]; drlva• om­
kring, ströva omkring; põge­
nema - ,  pakku - driva• pä 
flykten; läbi - reda• sig; 
viina - bränna• brännvin; 
asju - uträtta ärenden; jäl­
gi - spära (upp), följa• (i 
spären) ; pea paljaks - kort­
klippa 

ajastu tidsälder -n -drar, tide-
varv -et 

ajaviide, -te tidsfördriv -et 
ajaviitmata ofördröjligt 
aje impuls -en -er 
ajend, -i bevekelsegrund -en 

-er 
aju 1. hjärna [jäärna] -n -or 
aju 2. drivande, jagande; hets 
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-en, hast -en, brädska -n; 
-jaht hetsjakt -en -er; -jää 
drivis -en 

ajuti ibland, stundom; -ne, -se 
tillfällig 

akadeemia akaderni - (e) n -er 
akadeemik, -u akademiker -n 
akadeemiline, -se akademisk 
aken, akna fönster -tret 
aknaJluuk, -gi fönsterlucka -n 

-or; -ruut, -du fönsterruta -n 
-or 

akt, -i 1. (toiming, tegu) akt 
-en -er, handling, gärning 
[jäär-]; (vaatus) akt -en 
-er; 2. (maal) nakenfigur 
(-en -er); 3. (toimik) akt 
-en -er, handling; 4. (ürik) 
dokument -"lt 

aktiiv, -i (gramm.) aktivum 
(-et -er) ; -n e, -se aktiv 

aktsent, -di aecent [ -kts-] -en 
-er, betoning, uttal -et 

aktsia aktie [ -kts-] -n -r; 
-selts aktiebolag [ -uu-] -et 

aktsiis, -i accis [ -ksiiss] -en 
-er 

aktuaalne, -se aktuell 
aktus, -e akt -en -er 
akusatllv, -i ackusativ -en -er 
ala omräde -t -n, gebit [ -iit] 

-et 
alaealine, -se minderärig 
alal kvar; midagi ei olnud 

ingenting var kvar; - ole­
ma vara kvar, förefinnas•; 
- hoidma förvara, bevara, 
bibehälla•; - e  jääma kvar­
stä•, bevaras;· -eiitlev, -a 
(gramm.) allativ -en -er; 
-hoid, -hoiu förvaring; -hoid­
lik, -u konservativ; -ine, -se 
ständig; -tiitlev (gramm.) 
ablativ -en -er 

0 

alalõpmata oupphörligt 
alalütlev, -a (gramm.) adessiv 

-en -er 
alam, -a 1. undersäte 

( -er); 2. ( komp.) 
-määr, -a minimum 
nima 

-en -ar 
lägre; 

pl. mi-

aland!ama 1. minska, sätta•• 
ned (priset); 2. sänka•; 3. 
förnedra, nedsätta••, föröd­
mjuka; -lik, -u ödmjuk, un­
derdänig; -llkkus, -e öd­
mjukhet, underdänighet; -us, 
-e förnedring, förödmjukelse 

alanema sjunka [sh-] sjönk 
[sh-] sjunkit [sh-] sjunken 
[sh-], sänka sig, falla föll 
fallit fallen 

alasi städ -et 
alasti naken; (helt och hället) 

avklädd 
alatasa ständigt 
alati alltid, alltjämt, städse, 

ständigt 
alatihti :: alatasa 
alatine, -se ständig 
alatu gem.en [jemeen], nedrig 
alalväärsus, -e mindervärdig-

het [-väär-]; -väärtuslik, -u 
mindervärdig [ -väär-] 

album, -i album -et 
alev, -i 1. köping [tsh-] -en 

-ar; 2. förstad -en -städer; 
-ik, -u liten köping [tsh-], 
municipalsamhälle 

algaine element -et, grundäm­
ne -et -en 

algama börja, begynna• [-j-]; 
uus aasta on alanud ett nytt 
är har ingätt 

algaste, -astme begynnelsesta­
dium [ -jün-] -stadiet -sta­
dier; Iägstadiet 

alga!taja initiativtagare, upp-

alalõpmata-alles 

hovsman -nen pl. -män; an­
stiftare; -tama kalla till liv, 
sätta•• i gäng; -tus, -e pä­
börjande, initiativ -et, upp­
slag -et; omal -el pä eget 
initiativ 

algeline, -se primitiv 
algJharidus, -e folkskoleunder­

visning; -kool, -i folkskola 
-n -or 

alglik, -u autentisk 
algul= alul 
algupära ursprung -et, här-

komst 
algupärand, -i original -et 
algupärane, -se ursprunglig 
algus, -e 1. början, begynnel-
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se [-j-] ; - es i början, till att 
börja med; 2. ursprung -et; 
- est peale ända frän början 

algvõrre, -vorde (gramm.) 
positiv [pu-] -en -er 

alisltama :: alla heitma un­
derkuva; underordna [ -oord-]; 

-tuma underkasta sig, un­
derordna sig 

alkohol, -i alkohol [-hool] -en 
all (adv.) nedan, nere; (post­

pos.) under; pea - under 
huvudet; ta elab minu -
han bor (i väningen) under 
mig 

alla (adv.) ned; nedät; (post­
pos.) under; pea - under 
huvudet; ta kolib meie -
han flyttar in (i väningen) 
under oss; - jääma bli(va) 
besegrad; - heitma under­
kuva; underkasta sig 

allalheitlik, -u underdänig; 
-poole nedät, nedemot 

allatiiv, -i allativ -en -er 
alles 1. (vast) först, bara; 

nüüd först nu; - kelZ viis 



allikas-analüüs 

först kloekan fem; see on -
laiskvorst det var mig en 
riktig dagdrivare; 2. (alal) 
kvar; - olema firmas• kvar 

allikas, allika källa [tsh-] -n 
-or 

alljkiri, -rja underskrift -en 
-er; namnteckning; -ohvit­
ser, -i underofflCer; -pool 
pä undre sidan, nedanför, 
under, (raamatus) nedan; 
-tuulekülg, -külje läsida -n 
-or 

alluma lyda• under; vara un­
derordnad [ -oord-] 

alljveelaev, -a u-bät -en -ar; 
-üürnik, -u hyresgäst [ -jästJ 
i andra hand 

almus, -e allmosa -n -or 
alp, -bi enfaldig, dum 
alt nedifrän; underifrän 
altar, -i altare -t -n 
altkäe hemligt, i smyg; -maks, 

-u mutor; -u andma mu­
ta, besticka -stack -stuckit 
-stucken 

altpoolt nedifrän 
alul i början 
alwnine, -se undre, nedre, 

lägre 
• . .  alune, -se belägen under 

ngt; utsatt för ngt; armu -
gunstling; jala- belägen 
under foten [ -uu-]; ställe 
under foten; kaenla- axel­
grop -en -ar, armhala -n -or; 
käe- medhjälpare; käsu­
underordnad [ -oord-] ; tema 
mõju- under hans inflytan­
de 

alus, -e 1. (gramm.) subjekt 
-et; 2. (põhjus) orsak -en -er, 
skäl [sh-] -et, grund -en -er; 
selleks ei ole mingit - t det 
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finns ingen anledning där­
till; 3. (aluspohi) grundval 
-en; 4. (allosa) grund -en -er, 
bas -en -er, soeKel -n -cklar, 
fot [ -uu-] -en pl. fötter; 
millelegi alust panema !äg­
ga•• grunden till ngt; -etu 
grundJös; -etus, -e grundlös­
net; -müür, -i grundmur -en 
-ar; -püksid kalsonger; -ta­
ma börja, göra•• början, in­
leda2; -tass, -i (te)fat -et 

amb, ammu bäge -en -ar, arm­
borst -et 

ameerikja, -alik, -u ameri­
kansk; -lane, -se aruerikan 
-en -er, amerikanare 

amet, -i yrke -t -n, fack -et, 
ämbete -t -n, anställning; 
- isse astuma tillträda• snt 
ämbete; -it pidama inneha­
va ett ämbete; - ist lahku­
ma taga• avsked, avgä•; 
-iasutis, -e myndighet -en 
-er; ämbetsverk -et; -ivend, 
-venna kollega -n -or; 
-iühing, -u fackförening 

ametlik, -u officiell; - kuulu­
tus officiell kungörelse [-j-] 

ametnik, -u ämbetsman -nen 
pl. -män, tjänsteman -nen 
pl. -män 

amm, -e amma -n -or 
ammu !änge sedan; -aegne 

ganrmal, mängärig, urgam­
mal; -ks see oli det var ju 
för ej !änge sedan 

ammuli vidöppen, uppspärrad 
ammuma räma 
ammune = ammuaegne 
ammutama ösa• 
analüseerima analysera 
analüüs, -i analys -en -er 

e 

anastama usurpera, inkräkta 
(pä) 

and, anni gäva -n -or, skänk 
[sh-] -en -er 

andekas, -ka b�gävad 
andeks andma förläta -lät -lä­

tit -läten, ursäkta; - palu­
ma bedja (bad bett bedd) 
om förlätelse, ursäkt; göra•• 
[j-] avbön; -andmine förlä­
telse; ursäkt -en -er 

andeline, -se begävad; kõrge- , 
suure- högt begävad 

anderikas = andekas 
andestaroa = andeks andma 
andestus, -e = andeksandmi-

ne 
andetu, andevaene, -se obegä­

vad 
andma giva [j-] gav givit 

[j-] (gett) given [j-]; läm­
na; abi - = aitama,· luba -
tillata -lät -lätit -läten; aru 

redogöra [-j-] -gjorde 
[juurde] -gjort [juurt] 
-gjord [juurd]; redovisa; 
häält - avgiva• [-j-] sin 
röst; kätt räcka• han­
den; kätte - lämna i (nä­
gons) hand, (över)lämna; 
käsku - giva• [j-] befall­
ning, giva4 [j-] order; teada 

kungöra [-j-] -gjorde 
-gjort -gjord, tillkännagiva•;. 
au - salutera; visa erkän­
nande [ -tsh-]; tuld - giva• 
eld; nõu - giva• räd; �'älja 
- utgiva•; utlämna; tillde­
la; ära - 1. giva• [j-] bort; 
2. (reetma) förräda• 

andujma hängiva [ -jiiva] sig 
(-gav -givit -given); -mus, 
-e hängivenhet [-j-] 

angaar, -i hangar -en -er 

anastama.-aprill 

angeldama skoja (i affärer) 
angerjas, -rja äi -en -ar 
angroo i stort [stuurt], i par-

ti; -müük grosshandel -n 
ankeet, -di frägeformulär -et; 

rundfräga -n -or 
ankur, ankru ankare -t -n; 

ankrus olema ligga• för an­
kar; ankrusse minema kas­
ta ankar; -duma förankra 
sig 

anne, amde begävning, anlag 
-et 

anne, andme uppgift [-j-] -en 
-er 

annejtaja donator -n -er; -tama 
skänka• [sh-], donera; -tis, 
-e gäva -n -or, donation 
[donashuun] 

annulieerima annullera 
annus, -e dos [duuss] -en -er; 
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portion [portshuun] 
anonüümne, -se anonym 
antenn, -i antenn -en -er 
antükjaeg antiken; -ne, -se 

antik 
antikvaar, 
antipaatia 

rootvilja 
antsakas, 

[ -fäär-] 

-i antikvarie -n -r 
antipati -en -er, 

[muut-] -n 
-ka lättfärdig 

anum, -a kärl [tshäärl] -et 
anuma be(dja) bad bett bedd, 

enträget bedja 
aparaat, -di apparat -en -er 
apelsin, -i apelsin -en -er 
aplus, -e glupskhet, lystnad 

-en -er 
apostel, -tli apostel -n -tlar 
apostroof, -i apostrof -en -er 
appi (vt. abi) 
aprill, -i april; -i tegema nar­

ra april 



apteek-vu 

apteek, -gi apotek [ -pu-] -et; 
-er apotekare -n 

a.raabJia arabisk; -lane arab 
-en -er 

areen, -i arena -n -or 
areidi blygt, skyggt [sh-] 
arend, -i utvecklingsprodukt 

-en -er, utvecklingsresultat 
-et; -ama utveckla; -us, -e 
utvecklande 

areneJma utvecklas; -mine, 
-se utveckling 

areng, -tt utveckling 
arest, -i arrest -en -er, häkte 

-t-n; �ima lägga•• beslag pä 
aretama odla 
areteerima arrestera 
arg, ara; ängslig, skygg [sh-], 

blyg, rädd; feg 
argiJelu vardagsliv -et; -päev 

vardag -en -ar 
argJpüks, -i feg stackare, mes 

-en -ar; -us, -e feghet 
arhüv, -i arkiv [ -kiiv] -et 
arhitekt, -i arkitekt [ -ki-] -en 

-er 
aritmeetika aritmetik -en -er 
arm, -i ärr -et 
arm, -u 1. kärlek [tsh-] -en; 

2. näd -en; - u heitma för­
barma sig; - u  andma be­
näda; - u  paluma bedja• om 
näd; jumala -' Guds näd 

armas, armsa kär [ tshäär], 
älskad; oleks kui det 
skulle glädja mig om; 
aeg! du gode Gud! du store 
tid! 

armastama älska; tycka• om; 
ta armastab laulda han tyc­
ker om att sjunga• 

armastus, -e kärlek [tshäär-] 
-en 

armatsema kurtisera, flörta 
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armee arme -(e)n -er 
armeenJia armensk; -lane -se 

armenier -n 
armetu eländig, jämmerlig, 

ynklig 
armiline, -se ärrig 
armuJalune, -se gunstling; fa­

vorit -en -er; -and, anni all­
mosa -n, -or; .-andmine, -se 
benädning, amnesti - (e) n 
-er; -avaldus, -e kärleksför­
klaring [tshäär-]; -kade, -da 
svartsjuk [ -shüük] ; -kade­
dus, -e svartsjuka -n; -ke, -se 
älskare; älskarinna -n -or; 
-laud, -laua nattvard -en -er; 
-leib, -leiva nädebröd -et; 
-lik, -u, -!ine, -se nädig; -ma 
förälska sig, bliva kär 
[tshäär]; -nud förälskad, 
kär (i ngn) ; -tu obarmhär­
tig, grym 

arreteerima arrestera, häkta 
arst, -i läkare -n 
arstiabi läkarvärd -en 
arstim, -i medicin -en -er, lä­

kemedel -dlet 
arstiJma behandla, läka•, ku­

rera; -mine, -se kur -en -er, 
( läkar) behandling 

arstiJrohi, -rohu medlein -en 
-er, läkemedel -dlet; -tea-
-dus, -e läkarvetenskap -en; 
medicin -en 

artikkel, -kli artikel -n pl. ar­
tiklar, (kauba - )  vara -n 
-or 

artist, -i artist -en -er, konst­
när -en -er; -llk, -u artistisk 

aru 1. torr äng (-en -ar); 2. 
förnuft -et; - andma redo­
göra [reedujööra] -gjorde 
[-juurde] -gjort [-juurt] 
-gjord [�juurd], redovisa 

e 

[reedu-] ; - pärima fordra 
[fuurdra] redovisning, rä­
kenskap; - pidama rädgö­
ra -gjorde -gjort -gjord, 
överlägga -lade -lagt -lagd; 
valesti, vääriti saama 
missförstä -stod -stätt; - st 
olema ej vara vid sina sin­
nen; minu - st enligt min 
äsikt; -anne, -ande redogö­
relse [reedujöö-], rapport 
-en -er; -kas, -ka förnuftig; 
-pärimlne, -se förfrägan, 
förfrägning, interpellation 
[ -shuun]; -saadav, -a be­
griplig, fattlig; -saamatu 1. 
obegriplig, oförstäelig; 2. 
oförstäende; -saamatus miss­
förstä.nd; obegriplighet; 
-saam, -a, -saamine, -se för­
stäelse; uppfattning 

arutama dryfta, avhandla; 
-tlus, -e dryftning, avhand­
ling 

arutu vettlös 
arv, arvu tal -et, anta! -et 
arvaJma 1. mena; minu arva-

tes enligt min mening; 2. 
förmoda; -mine, -se, -mus, 
-e mening, äsikt -en -er; 
omdöme -t -n; -tav, -a för­
ment; -tavasti förmodligen; 
-tiema kalkylera 

arve räkning; - sse ootma ta­
ga• i akt; taga• i betraktan­
de; - t pidama. föra• räken­
skap; - t  õiendama göra 
(gjorde gjort gjord) upp 
räkningen; tema arvel pä 
hans bekostnad; tõe arvel 
pä sanningena bekostnad; 
-laud, -laua kulram, räkne­
ram -en -ar; -stama 1. 

2. 

aruanne-asendamatu 

arvesse ootma; 2 .  räkna pä; 
ta wrvestas minu abi han 
räknade pä min hjälp [jä-] 

arvsõna räkneord [ -uurd] -et 
arvuJkas, -ka talrik; -!ine, -se 

numerär; -staja kritiker -n; 
-stama kritisera, bedöma•; 
-stik, -u statistik -en; -sti-
kuline, -se statistisk; -stus, 
-e kritik -en -er; bedöman­
de; omdöme -t -n; recen­
sion [ -shuun]; -tama räkna, 
beräkna; -tu otalig, tallös; 
-tus, -e beräkning, kalkyl 
[-külli] -en -er; -tuslükati 
räknesticka -n -or; -tusiDIII­
sin, -a räknemaskin [ -shiin] 
-en -er; -tusraa.m kulram, 
räkneram -en -ar 

ase, -me 1. ställe -t -n; 2. (ma­
gwmis- ) ligg-, sovplats 
[soov-] -en -er, läger -gret; 
- t leidma äga• rum; - t 
täitma ersätta -satte -satt 
-satt, träda• i ngns ställe, 
vikariera; -aine surrogat 
-et; -kuningas, -ga viceko­
nung -en -ar 
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aseJmel, -meie 1. i stället för; 
minu asemel i mitt ställe; 
ma tulen tema asemel jag 
kommer i stället för honom; 
ma tulen tema asemele jag 
träder i hans ställe; selle 
asemel i stället; 2. (tagasi) 
tillbaka; asemele panema 
lägga•• tillbaka 

asemik,, -u ställföreträdare; 
representant -en -er, dele­
gerad 

asend, -i Iäge -t -n; ställning; 
position [ -shuun]; -ama er­
sätta -satte -satt -satt; 
-amatu oersättlig 



asenemna--asukoht 

asenema = asetsema 
asesõna (gramm.) pronomen 

-minet -mina 
asetama ställa2, placera, lägga 

lade lagt lagd, sätta satte 
satt satt; raamatut lauale 
- lägga boken pä. bordet 
[buur-]; küsimusi - ställa 
frägor; enesele suuri n6u­
deid - ställa stora anspräk 
pä sig själv [sh-] 

asetsema vara belägen; ligga 
läg legat; Tallinn asetseb 
Eestis Tallinn ligger i Est­
land 

asfalt, -di asfalt -en 
asi, asja sak -en -er; föremäl 

-et; ting -et; angelägenhet 
[-j e-] ; affär -en -er; värv 
-et; sinul ei ole sinna asja 
du har där ingenting att gö­
ra [j-]; omaenese asjus i 
egna angelägenheter; mi..s 
asjas sa siin oled ? i vil­
ket ärende är du här ? asju 
ajama uträtta ärenden; see 
ei ole tema - det är ej hans 
sak; riigiasjad rikets ange­
lägenheter; milles - seisab ? 
vad gäller [j-] det? 

asitõend, -i bevisande föremäl 
(-et), corpus delicti 

asjaJajaja disponent -en -er; 
kontorschef [kontuurssheef] 
-en -er; -armastaja amatör 
-en -er; (võhik) dilettant -en 
-er; -kohane, -se lämplig, 
ändamälsenlig; -käik, -gu 
förlopp -et; -lik, -u saklig; 
-likkns, -e saklighet; -olu 
omständighet; (olukord) 
sakförhällande; -omane, -se 
ifrägavarande; -osaline, -se 
intresserad, deltagare; -su-

gu, -soo neutrum pl. neutra 
asjata förgäves [ -jääves], fä­

fängt 
asjatu gagnlös [gangn-], 

fruktlös 
asja[tundja sakkunnig, fack­

man; -tundlik, -u sakkunnig, 
förfaren 

askeldama gä• och syssla, 
syssla, pyssla 

aspar, -i sparris -en 
ass, -i axel -n pl. axlar 
aste, oote steg -et 
aste, astme (trapp)steg -et; 

grad -en -er; (mat.) grad, 
potens -en -er; - astmelt 
steg för steg, gradvis, suc­
cessivt 
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astendama avdela i avsatser; 
gradera; (mat.) potentiera 
[ -sieera] 

astja kärl [tshäärl] -et 
astmeJline, -se trappformig, 

terrassformig; graderad; 
-stik, -u graduation [ -shuun]; 
-vaheldus, -e (konsonant) 
avljud [ -jüüd] -et, konso­
nantväxling 

astmik, -u skala -n -or 
astuma träda•; skrida skred 

skridit skriden; gä gick 
[j-] gätt gängen; si..sse -
inträda•; üle - överträda•; 
tagasi - träda• tillbaka, av­
gä•; troonilt tagasi - abdi­
kera; laevale stiga 
(steg stigit stigen) om)Jord 
[ -buurd]; asemele - träda• 
i (ngns) ställe; jousse -
träda• i kraft; ette - upp­
träda•, framträda• 

asukas, -ka nybyggare, kolo­
nist -en -er; invänare 

asu[koht, -koha vistelseort 

D 

[ -uurt] -en -er, plats -en -er, 
tillhäH -et 

asuroa 1. uppehälla sig ( -höll 
-hällit -hällen) ; 2. bo' [buu], 
vara bosatt; ta asub Stock­
holmi-S han är bosatt i 
Stockholm; kus ta asub ? 
var bor han?; 3. flytta, 
överflytta; teisele maale -
flytta till annat land; Tal­
linna - flytta till Tallinn; 
4. börja; tööle, töötama -
börja arbeta; asun teele jag 
begiver [-j-] mig ästad, jag 
begiver mig pä resa 

asuJrnaa koloni -en -er; -nda­
(tn.a insätta ( -satte -satt 
-satt) som nybyggare; -ndus, 
-e nybygge, koloni -en -er; 
-nik, -u nybyggare, kolonist 
-en -er; -paik, -paiga vistel-
seort [ -urt, -uurt] -en -er, 
plats -en -er, tillhäH -et; 
-stama bebo' [bebuu], ko­
lonisera; -taja grundlägga-
re, stiftare; -tama grun­
da, grundlägga -lade -lagt 
-lagd; stifta, bilda; -tis, -e 
anstalt -en -er; institution 
[ -shuun]; (ameti - )  myn­
dighet, ämbetsverk -et 

ateljee atelje - (e) n -er 
atentaat, -di attentat -et 
atlas, -e atlas -en -er, kartbok 

-en pl. -böcker 
atleet, -di atlet -en -er 
atribuut, -di attribut -et ( -er) 
au 1. ära -n; heder -n; 2. an-

seende, aktning; 3. värdig­
het; rang -en -er; päeva 
auks dagen till ära; mul on 
au jag har (den) äran; -
avaldama hedra; -ahne äre­
girig [ -jiirig]; -ahnus, -e äre-

as�a--aururõhk 

girighet [-j-]; -amet, -i he­
derspost -en -er; -aste, ast­
me rang -en -er, grad -en -er 

august, -i augusti 
aujhaavamine, -se ärekränk­

ning; -hind, -hinna pris -et; 
premie -n -r 

auk, -gu häl -et; (ava) öpp­
ning; (kaevand, lohk) grop 
-en -ar; (õonsus) hälighet 

aulkartlik, -u vördnadsfull [vöörd-]; -kartus, -e vörd­
nad [vöörd-] -en; respekt 
-en 

auklik, -u hälig 
aullige, -liikme hedersledamot 

-en pl. -möter 
aulik, -u, auline, -se ärofull, 

vördnadsbjudande, hedervärd 
[ -väärd], aktningsvärd 
[ -väärd], ärbar 

auJmees, -mehe hedersman 
-nen pl. -män; -märk, -märgi 
orden [ oor-] pl. ordnar, he­
derstecken -tecknet, äretec­
ken, utmärkelsetecken 

aun, -a (sädes)stack -en -ar 
au[paistus, -e ärans (ärones) 

glans, sken [sh-], äreglo­
ria; -pakkumatu vanvördig 
[ -vöör-]; -paklik, -u vörd­
sam [vöörd-] 

aur, -u änga -n -or; dunst -en 
-er 

auraha medalj -en -er, min­
nespenning -en -ar, skäde­
mynt -et 

auraroa änga 
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aure utdunstning 
aurik, -u ängare, ängbä.t -en 

-ar 
auru'katel, -katla ä.ngpanna -n 

-or; -masin, -a ä.ngmaskin 
[ -shiin] -en -er; -rõhk, -rõhu 

j 



auruvile--avitaroa 

ängtryck -et; -vile ängvissla 
-n -or 

aus, -a ärlig [äärlig], hederlig 
aujsammas, -samba minnesstod 

-en -er, monument -et ( -er) 
austajja tillbedjare, beundra­

re; dyrkare; -ma akta, hed­
ra; dyrka; oma osavõtuga 
- hedra med sin närvaro 
[ -vaaru]; -misvaarne, -se, 
-tav, -a hedervärd, aktnings­
värd [ -väärd]; �tud ärad; -
härra·! ärade herre!; -vait 
aktningsfullt 

auster, austri ostron [ustron] 
-et 

austerlane, -se österrikare 
austus, -e aktning; kõige aus­

tusega högaktningsfullt 
ausus, -e ärlighet [äär-], red­

barhet 
ausõna hedersord [ -uurd] -et; 

- !  pä min ära! 
auto (automo)bil -en -ar; -bus, 

-e omnibus -en -ar, buss -en 
-ar 

autonoomia autonomi -n, själv­
styrelse 

autor, -i auktor -n -er, förfat­
tare 

autoriteet, -di auktoritet -en 
-er 

auJtu ärelös, ohederlig; -tus, 
-e ärelöshet, ohederlighet; 
-väärne, -se ärevördig 

ava öppning 
avaldjama yppa, uppenbara, 

uttala, uttrycka•, giva• ut­
tryck (ät); ädag11Iägga -lade 
-lagt lagd, röja•, manifeste­
ra; tillkännagiva•, uppgiva•; 
salllidust - yppa en hemlig­
het; rõõmu uttrycka• 
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glädje; soovi - ,  et uttala 
önskan, att; tundeid - blot­
ta, uttrycka• känslor; aus­
tust - betyga sin högakt­
ning; kaastundmust - be­
klaga, kondolera; trükis -
publicera; meelt - demon­
strera; moju - utöva infly­
tande; -is, -e uttryck -et; 
uttalande; framställning; in­
laga -n -or, anhällan, ansö­
kan; angivelse [-j-]; �uma 
yppa sig, komma• till synes, 
uttrycka• sig, manifestera 
sig, framträda•; �us, -e yp­
pande, yttring, uttryck -et, 
ansökan (palve, sooviavaZ­
dus) 

avalik, -u öppen, offentlig; 
-kus, -e offentlighet; allmän­
het; avalikkuse poole pöör­
duma vädja till offentlighe­
ten 

avajma, öppna; (pudelit) draga 
upp (drog dragit dragen); 
börja, inleda•; -meelne, -se 
öppenhjärtig [ -järtig], upp­
riktig; -nema öppna sig, 
öppnas; avanes uus tegevus­
ala ett nytt verksamhets­
fält öppnade sig; -ng, -u 
öppnande 

avanss, avansi förskott -et 
avar, -aJ rymlig, vidsträckt 
avastjaja upptäckare; -ama 

upptäcka•; -us, -e upptäckt 
-en 

avatiema locka, . fresta 
avatud öppnad, öppen 
avaus, -e öppning 
avitaroa hjälpa• [j-], bistä 

-stod -stätt, understödja 
-stödde -stött -stödd 

baar, -i bar, -en -er 
baas, -i bas -en -er 
bagger, -i baggare -n, bagger 

-n, mudderverk -et 

B 

bakter, -i bakterie -n -r; 
-ioloogiline, -se bakteriolo­
gisk [-loo-] ; -ioloogia hak­
teriolagi -(e) n 

balanss, -si balans [ -angs] -en 
-er, jämvikt -en; -(eer)lma 
balansera, hälla• (i) jämvikt 

baleriin, -i balettdansös -en 
-er, balettdanserska -an -or 

ball, -i bal -en -er 
ballaad, -i ballad -en -er 
ballast, -i barlast -en -er 
ballett, -ti balett -en -er 
balsam, -i balsam -en -er; 

-eerima balsamera 
balti baltisk; -lane -se balt 

-en -er 
bambus, -se bambu -n 
banaalne, -se banal 
banaan, -i banan -en -er 
banderoll, -i handeroll -en -er 
bandiit, -di bandit -en -er 
baptlsjm, -i baptism -en; -t, -i 

baptist -en -er; -tiik, -u bap­
tistisk 

barakk, -ki barack -en -er 
barbar, -i barbar -en -er; -ne, 

-se barbarisk 

barbarism, -i barbarism -en -er 

barett, -ti barett -en -er 
bariton, -i baryton -en -er, ba-

riton 
barokk, -ki barock -en 
baromeeter, -ri barometer -n 

-trar 

ba.a.r-binokkel 

barrikaad, -i barrikad -en -er; 
-irna barrikadera 

basaar, -i basar -en -er 
basalt, -di basalt -en 
basllisk, -i basilisk -en -er 

bask, -i bask -en -er; -i bask-

isk 
bass, -i bas -en -ar 
bassein, -i bassäng -en -er 
batist, -i batist -en e. -et -er 
batsill, -i bacill -en -er 
bedulln, -i beduin -en -er 
beezh, -i beige [beesh] 
belgia belgisk 
belglane, -se belgier -n, bel­

giska -n -or 
belletrist, -i belletrist -en -er; 

-lik, -u belletristisk 
bengaal, -i bengaler -n; -i ben­

galisk 
bensiln, -i bensin -en e. -et; 

-igaas, -i bensingas -en -er; 
-imõõtja bensinmätare -n; 
-itank, -gi bensinreservoar 
[-vu-] -en -er, bensintank 
-en -ar 

betoon, -i betong -en; -mass, 
-i betongmassa -n -or 

biblioJgraafla bibliografi -(e)n 
-er; �fill, -i bibliofil -en -er; 
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-teek, -gi bibliotek -et 
bigaamia bigarni -(e) n -er 
blisam. -i bisam 
bilanss, -si balans [-angs] -en 

-er 
biljard, -i biljard -en -er 
btljon, -i billian [ -ljuun] -en 

-er 
blnokkel, -li binokel [ -o-] -eln 

-klar 



biograa.fia-büst 

biograafi!a biografi [biu-] 
-(e) n -er; -Une, -se biogra­
fisk [biu-J 

bioloogi !a biologi [biu-J -{e)n; 
-Une, -se biologisk [biu-] 

birmalane, -se birman -en -er 
biskviit, -d i biskvi -(e) n -er, 

käx -et 
bissektsioon, -i bisektion 

[-shuun] 
bitumen, -i bitumen 
blameer!ima blamera; -uma 

blamera sig 
blankett, -ti blankett -en -er 
blanko blanko 
blokaad, i- blockad -en -er 
blokk, -ki block -et 
blond, -i blond; -iin, -i hiondin 

-en -er 
boa boa -an -or 
boikot !t, -ti bojkott -en -er; 

-eerima bojkotta 
boheemlane, -se bohem -en -er 
boliivlane, -se bolivian -en -er 
bolshevi lk, -u bolsjevik -en -er; 

-sm, -i bolsjevism -en; -s tiik, 
-ku bolsjevistisk, bolsjevi-
kisk 

boor, -i borsyra [-oo-] -n -or 
hooraks, -i borax [-oo-J -en 
botaanilka botanik [bu-] -en; 

-Une, -se botanisk [bu-]; 
-k, -It botanist [bu-] -en -er 

botik, -u bottin -en -er 
brahmlanism, -i bramanism 

-en; ' -!in, -i braman -en -er 
brasiillane, -se brasilian -en 

-er, -are -n 
brauning, -u browning -en -ar 
bravo bravo [-o] 
bretoon, -i breton [-oo-] -en 

-er, bretagnare [ -anja-] 
bridzh, -i bridge [ -tsh-] 
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brigaad, -i brigad -en -er 
brikett, -ti brikett -en -er 
briljant, -di briljant -en -er; 

-ne, -se briljant 
briti britisk 
brodeerima brodera 
broderii broderi -et -er 
brokaat, -di brokad -en -cr 
broom, -i brom [-oo-] -en e. -et 
brosh!üür, -i broschyr -en -er; 

-eerima broschera 
brutaalne, -se brutal 
bruto, brutto [-tu]; -väärtus, 

-se bruttovärde [ -väär-] -t 
-n; -kaal, -u bruttovikt -en 
-er; -tulu bruttoinkomst -en 
-er, bruttoavkastning; -võit, 
-du bruttovinst -en -er 

brünetne, -se brunett 
brünett, -ti brunett -en -er 
Budda Budd{h)a 
buddjism, -i budd(a)ism -en; 

-ist, -i budd(a)ist -en -er; 
-istlik, -u budd(a)istisk 

bukett, -ti bukett -en -er 
bulgaar!ia bulgarisk; -lane, 

-se bulgar -en -er, burgaris­
ka -n -or 

bulla bulla -n -r 
bulldog, -i bulldogg -en -ar 
bushman, -i buschman -nen 

pl. -män 
buur, -i boer [ -uu-] -n 
börs, -i börs -en -er 
böömlane, -se bömare -n 
bülletään, -i bulletin [ -iin] -en 

-er 
büroo byrä -(e)n -er; �juha­

taja byräche{ [-sh-] -en -er 
bürolkraatia byräkrati -(e)n; 

-kraat, -di byräkrat -en -er; 
-kraatne, -se byräkratisk 

büst, -i byst -en -er 

daam, -i dam -en -er 
daativ, -i dativ -en -er 
daatum, -i datum - pl. data 
daktüi, -i daktyl -ei? _

-er . 
darvinis'm, -i darwmlsm -en, 

-t -i �arwinist -en -er; -tiik, 
-� darwinistisk 

D 

datlipalm, -i dadelpalm -en -er 
dattel, -tli dadel -n -dlar 
debüt !ant, -ndi debutant -en 

-er; -eerima debutera 
debüüt, -di debut -en :er 
deduktsioon, -i deducermg, de­

duktion [ -shuun] 
dedutseerima deducera . . 
deeb let, -i debet; -itor, -l debl­

tor -n -er 
deemon, -i demon [ -muun, 

-moon] -en -er 
defekt, -i defekt -en :er; -iivne, 

-se defekt, defekbv 
defensiiv, -i defensiv -en; -ne, 

-se defensiv· 
defin!eerima definiera; -itsioon, 

-i definition [ -shuun] -en 
-er 

defitsiit, -di deficit. degener!atsioon, -t degenera­
tion [-j- -shuun]; -eeruma 
degenerera [-j-J 

. dekalliiter, -ri ( dkl) dekallter 
-n;' -meeter, -ri (dkrn) de-
kameter -n . 

deklam !atsioon, -i deklamahon 
[ -shuun] ; -eerima deklam:ra 

deklarlatsioon, -i deklarabon 
[ -shtmn] ; -eerima de�lar:ra 

deklin!atsioon, -i deklma�IOn 
[-shuun], böjning; -eerima 
deklinera 

dekora'ator, -i dekoratör -en 
-er; '

-tiivne, -se dekorativ; 

daam-rleriveerima 

-tsioon, -i dekoration [-ra­
shuun] ; -eerima dekorera 

dekreet, -di dekret -et ( -e
.
r) 

delega'at,-di delegerad; -tsiOon, 
-i delegation [ -shuun] 

delfUn -i delfin -en -er 
delik�tne, -se delikat 
delikatess, -i delika te ss -en -er 
delta delta -t -(n) 
demagoog, -i demagog [ -goog, 

-guug] -en -er; -ilin�, -se 
demagogisk [ -goo-J ; -Ia de-
magogi -(e)n .. . 

demobilislatsioon, -i avyapnmg, 
demobilisering; -eerima av­
väpna, demobilisera 

demokraat, -di demokrat 
[-mu-] -en -er; -ia demokra­
ti [-mu-] -(e)n ,er; -Uk, -u 
demokratisk [-mu-J 

demonstr latii�e, -se
. 

demon­
strativ; -atsioon, -l demon: stration [ -shuun] -en -er , 
-eerima demonstrera . demoralis !ation, -i demorahsa­
tion [-mu- -shuun] -en; 
-eerima demoralisera 

denatur !eerima denaturer�; 
-aat, -di denaturerad spr1t 
(-en), rödsprit 

departemang, -u departement 
-et -(er) 

depooleerirna deponera; -ent, 
-di deponent -en -er 

depoo depä -(e)n -er 
deposiit, -di depositum - �a 
deputa'at -di deputerad, 

-tsiorin, �i deputation [ -shuun] 
-en -er 

deriv'aat, -di derivata -an -or; 
-eerima derivera 
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aesel'hlerima--dogmaatillne 
desertjeerlma desertera; -öör, 

-i desertör -en -er 
desinfjektsioon, -i desinfektion 

[-shuun] -en -er; -itseerlma 
desinficiera 

desorganisjatsioon, -i desorga­
nisation [ -shuun] -en -er; 
-eerima desorganisera 

dessant, -di landsättn!ing 
dessert, -d i dessert [ -ssäär] 

-en -er 
destilljatsioon, -i deatillation 

[ -ahuun] -en -er; -eerima 
destillera 

detail, -i detalj -en -er; -ne, 
-se detaljerad 

detektiiv, -i detektiv -en -er 
detektor, -i detektor -n -er 
detsember, -bri december 
detsentralislatsioon, -i decen-

tralisatio� -en -er; -eerlma 
decentralisera 

detsijlüter,-ri (dl) deciliter -n; 
-meeter, -ri (dm) decimeter 
-n 

deviis, -i devis -en -er 
diadeem, -i diadem -et ( -er) 
diafragma diafragma -at e. 

-an; -er e. -or 
diagnoos, -i diagnos -en -er 
diagona.al, -i diagonal -en •er 
diagramm, -i diagram -met 

( -mer) 
diakon, -i diakan -en -er 
diakoniss, -i diakonisaa -an -or 
dialoog, -i dialog [ -loog] -en 

-er; -lline, -se dialogisk 
[-loo-] 

diameeter, -ri diameter -n -trar 
diametra.aine, -se diametral, 

diametrisk 
diferents, -i differens -en -er; 

-eerlma differentiera [ -nsai-] 
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difnsioon, -i diffusion [ -ahuun] 
-en 

dilteerila dlfterl -(e)n; -Hne, 
-se difteriak 

diftong, -i diftong -en -er 
diiselmootor, -i dleselmotor -n 

-er 
diivan, -i divan -en -er 
diktaat, -di diktamen pl. -mina 
diktjaator, -i diktator -n -er; 

-eerlma diktera; -sioon, -i 
diktion [ -shuun] -en 

diktatuur, -i diktatur -en -er 
diletant, -di dilettant -en -er; 

-ism, -i dilettantism -en; -lik, 
-u dilettantisk 

diplom, -i diplom [-loom] -et 
( -er) 

diplomaat, -di diplomat -en 
-er; -la diplomati -(e)n; -llk, 
-u diplomatiak 

direktne, -se direkt 
direktor, -i direktör -en -er 
dirlgjent, -di dirigent [-gent 

e. -shent] -en -er; -eerlma 
dirigera [ -gee- e. -ahee-] 

diakont!o diakont -en -er; 
-eerima diakontera 

diskrediteerima misskreditera 
diskreetjne, -se diakret; -sus, 

-se diakretion [ -shuun] -en 
dlssonants, -i dissonans -en -er 
distants, -i distans -en -er 
distsiplljin, -i disciplin [ dissip-J 

-en -er; -neerlma disciplinera 
[ dissip-]; -naarne, -se disci­
plinarisk [ dissip-] 

dividend, -i dividend -en -er, 
diviis, -i division [ -shuun] -en 

-er 
dogm'a dogm -en -er; -aatika 

dogmatik -en; -aatiline, -se 
dogmaUsk 

do� -ki docka -an -or 
doktor, -i doktor -n -er 
dokument, -di dokument -et 

( -er); -eerima dokumentera 
dollar, -i dollar -n (-s) 
domineerima dominera 
doom, -i dom [doom] -en -er 
doomino 1. domino [ -nu] -n -s 

(mask.); 2. domino [ -nu] -t 
(mäng) 

doos, -i dos -en -er 
dotsent, -di docent -en -er; 

-uur, -i docentur -en -er 
draama dram -en -er, drama 

-t pl. dramer 
dramaatijk, -u dramatiker -n; 

-ka dramatik -en; -line, -se 
dramatisk 

E 
eakas, -ka älderstigen, till 

ären kommen, bedagad 
. . •  ealine, -se jämnärig (med 

nägon); minu- mees en 
man i min älder 

eatanud = eakas 
ebajajakohane, -se otidsenlig; 

-asjalik, -u vag, ickesaklig; 
-aus, -a oärlig; -ehtne, -se 
oäkta; -harlllk, -u ovanlig; 
-inimlik, -u omänsklig; -isa­
maaline, -se ickefosterländsk, 
opatriotisk; -iseseisev, -seisva 
osjälvständig [-sh-]; -jumal, 
-a avgud -en -ar; -jumala­
teenija avgudadyrkare; -jär­
jekindel, -kindla följdvidrig, 
inkonsekvent; -kindel, -kind­
la obeständig, ostadig; osä­
ker; -kohane, -se olämplig; 
-küps, -e omogen [uumuu-

dokk-ebatõellne, 

dramatiseerlma dramatisera 
dramaturg, -i dramaturg -en 
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-er 
dresseerlma dressera 
droog, -i drog [-oo-] -en -er 
dzhungel, -li djungel [j-], snär-

skog -en -ar 
dublett, -ti dublett -en -er 
duell, -i duell -en -er 
duett, -ti duett -en -er 
dupllkaat, -di duplikat -et ( -er) 
dushsh, -shi dusch -en -er 
dünaamijka dyna.mi:k -en; -Une, 

-se dynamisk 
dünamiit, -al dynamit -en 
dünamo dynamo -n -s 
dünastia dynasti -(e)n -er 
düün, -i dyn -en -er 

gen]; -mugav, -a obekväm; 
-määrane, -se obestämd; 
-naiselik, -u okvinnlig; -olu-
line, -se oväsentlig 

ebard, -i monstrum -tret, vid­
under -dret 

eba!seaduslik, -u olaglig, ille­
g�l; -selge oklar, otydlig; 
-sobiv, -a opassande; -soo­
dus, -soodsa ogynnsam L -j-]; 
-soosing, -u agunst -en, onäd 
-en; - suhe, -suhte dispropor-
tion [ -shuun]; -sünnis, -sünd­

sa oskicklig [-sh-], opassande; 
-sõbralik, -u ovänlig; -tark, 
-ga oklok; -tasane, -se 
ojämn; -tavaline, -se ovan­
lig; -teadlik, -u omedveten, 
okunnig; -teaduslik, -u ove­
tenskaplig; -terve osund; 
-tõeline, -se overklig; -tõe-



ebaroenäoline-eesistuja 

näollne, -s e; -tõenäone, -s e 
osannolik; -täielik, -u ofull­
ständig; -täiuslik, -u ofull­
komlig; -täpne, -se inexakt; 
-usk, -usu vidskepelse [-sh-J 
-n, vantro [ -uuJ -n; -usklik, 
-u vidskeplig [-sh-J ; -viisa-
kas, -ka ohövlig; -viisakus, 
-e ohövlighet; -õnn, -e otur 
-en; -õnnestuma misslyckas, 
slä• fel; -ühtlane, -se, ühtne, 
-se oenhetlig; ojämn 

ebe, -me flinga -n -or, flock -et 
edasi vidare, fram(ät) ; 

andma (över) lämna ; - ha­
rima vidare utbilda ; 
jõudma komma• framät: -
kestma fortfara• ( att vara 
till) ; - lükkama uppskjuta• 
[ -shüütaJ ; saat?rUJ, be­
fordra [befuurdraJ ; - -ta,.. 
gasi fram och tillbaka, tur 
och retur 

edaspidi framdeles ; hädanef­
ter; -ne framtlda, komman­
de 

edel, -a sydväst 

ede/ndama främja, befordra 
[ -fuur-J ;  -n d us, -e främjan­
de; -nema ha(va) framgäng, 
lyckas; göra [j-] (gjorde 
gjort gjort) framsteg 

edev, -a behagsjuk [ -shüükJ ,  
kokett, fäfäng; -us behag­
sjuka [ -shüükaJ -n, koket­
teri - (e) t, fäfänga -n 

edu framsteg -et; (menu) 
framgäng -en -ar; -kas, -ka 
framgängsrik 

edustama = edendama 
edutama befordra [ -fuurdraJ ,  

giva• [j-J högre befattning 
cdvlstama kokettera 
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eefeu = luuderohi murgröna -n 
-or 

eel förrän, innan; före; -arva­
-mus, -e förutfattad [föör-J 
mening; fördom -en -ar; 
-arve budget [-j et J -en -er; 
kostnadsförslag -et 

eeld fama förutsätta -satte 
-satt; -us, -e förutsättning 

eelis, -e företräde -t -n, för­
män -en -er 

eelfistama föredraga -drog 
-dragit -dragen, gynna [j-J ;  
-käija företrädare ;  -mainitud 
ovannämnd [oovan-] ;  -mine, 
-se föregäende ;  -nema före­
gä -gick [j-] -gätt -gängen ; 
-nõu projekt -et ( -er) ; -post, 
-i förpost -en -er; -salk, 
-salga förtrupp -en -er; -vii-
-mane näst sista ; -vägi, -väe 
förtrupp -en -er 

eemal pä avständ ; avsides ; 
-dama avlägsna; -duma av­
Iägsna sig; -e ut i fjärran; 
äsido, undan ; -t fjärran 
ifrän ; ta tuleb sealt eemalt 
han kommer därborta 

eepfika epik -en; -iline, -se 
episk; -os, -e epos -et 

ees 1. (adv.) framför, för, för­
ut, främst; - käi?rUJ, gä• fö­
re ; ken käib - kloekan gär 
före, fortar sig; mine ees! 
gä i spetsen ! gä förut, 
först ! ;  2. (postpos.) före ; 
framför, in-, utanför; minu 
- framför mig; elab ·linna 
- bor utanför staden 

eesel, eesli äsna -n -or; (ema­
- )  äsninna -n -or 

eesfhammas, -hamba fram­
tand -en pl. -tänder;  -istuja 
ordförande, president -en 

-

-er; -kava program -met; 
-koda, -koja förstuga -n -or; 

-kuju förebild -en -er; -ku-
julik, -u förebildlig; -kätt 
framför allt, främst; i 

främsta rummet; -märk, -gi 

avsikt -en -er, uppsät -et, 

syfte -t -n, mäl -et; -otsas 
i spetsen ; -pool framme, i 

fören; -poolne, -se främre; 

-riie, -riide förhänge -t -n, 

ridä - ( e ) n  -er, gardin -en 

-er; -sõna förord -et, företal 

-et; preposition [ -pussishuunJ 

eest 1. (adv.) framifrän; 

ära! ur vägen ! undan ! ;  2. 
(postpos.) för; vaenlase -

põgenema fly för fienden ; 

3. (postpos.) för; kümne 

krooni för tio kronor ; 

varguse - vangistaltud häk­

tad för stöld ; selle - där­

för, för det 
Eesti Estland 
eesti estnisk, estländsk; 

keel estniska ( spräket) ; 

keeles pä estniska ; - keelde 

tõlkima översätta• till est­

niska ; -keelne, -se estnisk­

spräkig, estnisk; -llne, -se 

estnisk; -meelne, -se estnisk­

sinnad ; -ndama översätta 

till estniska; -pärane, -se 

genuint estnisk; -stama 
estnifiera ; estoniaera; -sõb­

ralik, -u estniskvänlig 

eestkostfja förmyndare; före­

spräkare; -mine, -se förmyn­

darskap -et; förord [ -uurd] 

-et 
eestlane, -se est -en -er, est­

ländare 
eestpalve förbön -en -er 
eestipoolt framifrän; -seisus, 

eeskav�htis 

-e styrelse -n -r, direktion 
[ -shuunJ 

eesmgus, -e företrädesrättig'­
het, privilegium -iet -ier; 
-tama privilegiera 

ega och icke; ej heller; männe 
icke; ta taha midagi 
saada ? vill han männe icke 
ha(va) ngt ? ei . . . - varken 
. . . eller; ei mina - tema 
varken jag eller han 

ego/ism, -i egoism [-gu-J -en, 
själviskhet [sh-J ;  -ist -i ego­
ist [-gu-] -en -er ; -istlik, 
-u egoistisk [ -gu-] 

eha aftonrodnad [ -roodnad] 
-en -er 

ehatäht, -tähe aftonstjärna 
[ -shäärna] -n -or 

ehe, ehte smycke -t -n, pryd­
nad -en -er 

ehe, -da hei; enhetlig; helgju­
ten [ -jüüten] 

ehiftama bygga• (byggde byggt 
byggd, uppbygga ; uppföra•; 
maja - bygga ett hus; -tis, 
-e byggnad -en -er; -tus, -e 
byggande, uppförande; bygg­
nad -en -er; -tuskunst, -i 
byggnadskonst -en; -tuslaad, 
-i byggnadssätt -et, bygg­
nadsstil -en -ar 
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ehk 1. eller; 2. kanske [ -shee 
e. -she], kanhända ; 3. ehk 
küll fastän, ehuru; -kl fast­
än ehuru 

ehma/tama förskräcka•, skräm­
ma•; -tus, -e skrämsel -n, 
skräck -en, förskräckelse 

ehmuma bli (va) förskräckt, 
förskräckas• 

eht äkta 
ehtirna smycka, pryda•, pynta 
ehtis, -tsa riktlg, äkta 



ehtne-ela.vus 

eht[ne, -se äkta; -sus, -e äkt­
het 

ei 1. nej ; 2. ej, in te, i eke; 
- keegi ingen; - iia!lgi ald-
rig; kunagi aldrig; 
kuski ingenstädes ; - miski 
ingenting; - ükski ingen 

eideke, -kese gumma -n -or 
eil[e i gär; - hommikul i gär 

morse; -ne, -se gärdagens 
eine frukost -en -ar; -laud, 

-laua byffe -(e)n -er; res­
taurang -en -er; -lauapidaja 
restauratör -en -er; �stama 
frukostera 

eit, -de gumma -n -or, käring 
[tsh-J -en -ar 

eitama 1. förneka ; 2. demen­
tera ; 3. bestrida, -idde e. 
-ed, -itt e. -idit 

eks: eks sa ise tea ?  du vet 
väl själv ? - ju ? eller hur? 
inte sant ? 

eksam, -i examen pl. examina, 
prövning, tentamen pl. ten­
tamina; -ineerima examine­
ra, pröva, tentera 

eksi[arvamine, -se, -arvamus, 
-e missuppfattning; -kombel 
av misstag; -ma 1. irra 
(omkring) ; ära - förirra 
sig, gä• viise; 2. misstaga• 
sig; 3. fela, synda; -matu 
ofelbar; -ruus, -e felsteg, 
misstag -et; -samm, -u fel­
steg -et 

eksist[eerima existera ; -en ts, 
-i existens -en -er, tillvaro 
-n 

eksi[tama 1. vilseleda•; 2. för­
virra; 3. störa2 ; -tee irrväg 
-en -ar, villoväg -en -ar; 
-tus, -e misstag -et, villfa-
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reise ; -õpetus, -e irrlära -n 
-or 

eksiema irra omkring 
ekslik, -u oriktig, felaktig 
eksped[eerima expediera, av-

sända -sände -sänt; -itsloon, 
-i expedition [ -shuunJ 

eksperiment, -ndi experiment 
-et ( -er) , försök -et 

ekspert, -rdi expert -en -er, 
sakkunnig 

eksport, -rdi export -en, utför­
sel -n; -irna exportera, ut­
föra• 

ekspress, -i 1. express-, snäll­
täg -et; 2. stadsbud -et 

ekstrakt, -i extrakt -et, ut­
drag -et 

elagu! Ieve ! hurra! ; -hüüe, 
-hüüde leverop -et, hurrarop 
-et 

elajalik, -u djurisk [jüü-J 
elajas, -ja djur -et, boskap -en 
ela[ma 1. Ieva levde levt e. le-

vat; 2. bo -dde -tt, vara bo­
satt; ta elab selles majas han 
bor i detta hus (et) ; kuidas 
elate ? hur stär det till ? ta 
elab Eestis han bor i Est­
land; -mu bostad -en -städer, 
logi [loshüJ -et -er; -ruus, -e 
upplevelse, erfarenhet; -nik, 
-u invänare; -nikkond, -kon­
na befolkning; -tama under­
hälla -höll -hällit, livnära• ; 
-tanud älderstigen, till ären 
kommen, bedagad ; -tls, -e 
underhäll -et, levebröd, föd­
krok 

elav, -a levande ; livlig, livak­
tig, pigg; -hõbe, -da kvick­
silver -silvret; -nema bliva 
munter, livlig, leva upp; -us, 

! 
! 

-e livlighet, 
pigghet 

livaktighet, 

elegantne, -se elegant 
elekter, -ktri elektricitet -en 
elektrijjaam, -a elektricitets-

verk -et, elverk -et; -kell, -a 
elektrisk klocka (-n -or) ; 
-seerima elektrisera ;  -seeri­
misrriasin, -a elektricitets­
maskin [-sh- J ;  -valgus, -e 
elektriskt ljus [jüüssJ (-et) ; 
-vool, -u elektrisk ström 
(-men) 

elektro[dünaamika elektrody­
namik -en; -magnet, -i 
elektromagnet [ -mangneetJ 
-en -er; �tehnika elektrotek­
nik -en 

element, -ndi element -et; 
-aarne, -se elementär, ele­
mentar-

elev, -a livlig, hög, glad 
elevandiluu elfenben -et 
elevant, -ndi elefant -en -er 
elev[il livlig, hög, glad; -us, 

-e hög stämning; -usrikas, 
-rikka stämningsfull 

elu 'Hv -et, levnad -en; - s  ole­
ma vara vid liv; - kaotama 
mistat, • Iivet; ellu jääma 
bllva vid liv; ellu äratama 
väcka• till liv; eluga pääse-

. ma komma• undan med Ii­
vet; -aeg, -aja livstid ;  kogu 
mu - under hela mitt liv; 
eluajaks pä livstid, för hela 
Iivet; -aegne, -se för Iivet, 
livsläng, livstids- ; -jõuline, 
-se livsduglig; -kardetav, -a 
livsfarlig; -kas, -ka kreatur 
-et, vareise -n -r; -koht, 
-koha boningsort [ -urt e. 
-uurtJ -en -er; -kutse kali 
-et, yrke -t -n; -kutseline, 

elegantne-enamasti 
-se yrkes-, yrkesmässig; 
-käik, -gu levnadslopp -et; 
-line, -se livs-, nödvändig 
för Iivet, Iivsbefrämjande, 
vita! ; -lugu, -loo biografi 
-n -er, Ievnadsbeskrivning; 
-maja boningshus -et; -mees, 
-mehe vivör -en -er; -nd, -i 
organ -et ( -er) ; -ruum, -i 
bonings-, vardagsrum -met ; 
livsrum ; -s 1. vid liv; 2. un­
der sin levnad; -s, -a (adj.) 
Ievande; -stama giva• [j- J liv 
ät, väcka• till liv; liva, upp­
liva; -stuma fä• liv ; livas; 
-stus, -e Iivgivande [-j-J ; 
upplivning; -tarkus, -e lev­
nadsklokhet, Ievnadsvisdom; 
-tsema. bo•, vistas, uppehäl­
la• sig ; -tu Iivlös, död; -töö 
livsgärning [ -jäär-J ,  -verk 
-et; -viis -i vandel -n, lever­
ne -t 

ema moder -n pl. mödrar, mor; 
-keel, -e modersmäl -et; -lik, 
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-u moderlig; -nd, -a madam 
-men -mer, fru -n -ar; (kaar-
dimängus) dam -en -er 

emane, -se 1. kvinno-, kvinn­
lig, hon-; 2. (subst.) hona 
-n -or 

embama omfamna 
emb-kumb, emma-kumma nä­

gondera nägotdera, endera 
ettdera 

emigrant, -ndi emigrant -en 
-er, utvandrare 

emis, -e so -n, pl. suggor, sug­
ga -n -or 

enam mer ( a ) ,  fler(a) ; pisut 
- kui litet mer än; ikka -
ja i'lllimesi allt flera 
människor [-sh-J ; -asti 
mestadels, vanligen, oftast; 



enamik--erandlik 

-ik, -u flertal -et, majoritet 
[-jur-J -en -er · -lane -se 
bolsjevik [ -she:J -en·' -er; 
-lik, -u bolsjevistisk [ -she-J ; 
-pakkumine, -se 1. auktion 
[ -shuunJ -en -er; 2 .  högsta 
anbudet; -us, -e flertal -et, 
majoritet [ -jur-J -en -er; 
-vähem mer eller mindre 

endamisi för sig själv [sh-] 
endastmõistetav, -a självklar, 

-skriven [shälv-] ; -alt na­
turligtvis, självklart, givet­
vis 

endine, -se förre, förutvarande 
energl.!a energi [ -shii] - (e)n ;  

-!ine, -se energisk 
enese!armastus, -e själviskhet 

[ -shäl-], egenkärlek ; -kaitse 
självförsvar [sh-] -et; -ko­
hane, -se (gramm.) - ase­
sona ref!exivpronomen [pru-] 
-minet pl. -nomen; -pete, 
-pette självbedrägeri [sh-] 
-et -er; -salgamine, -se, -sai-gus, -e självförnekelse, -för­
sakelse [sh-] ; -tapja själv­
mördare [shälvmöör-] ;  -tap­
mine, -se, -tapp, -tapu själv­
mord [shälvmuurd] -et; 
-tunne, -tunde självkänsla -n 
[shälvtshänsla] ;  -valitsus, 
-e självbehärskning [sh- J 

enim mest; - ad  de flesta 
ennastsalgav, -a oegennyttig, 

osjälvisk [uushälvisk] 
enne, ende förebud -et, jär­

tecken -tecknet 
enne 1. förr, förut, fordom 

[fuurdum] ;  2. tidigare; förr; 
3. (prep.) före; - ja nüüd 
förr och nu; jõudis - kohale 
kui tema kom förr fram än 
han; ta tuli - mind han 
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kom före mig; kõike 
framför allt; lõunat 
pä förmiddagen ;  kui 
:förrän, innan; -aegne, 
-se för tidig, förhastad; 
-aegu för tidigt, i förtid; 
-kuulmatu oerhörd; -malt 
förr ( i  världen) ;  -minevik, 
-u pluskvamperfektum; -mi­
ni tidigare, förr, förut; 
(meelsamini) hellre ; -muiste 
förr, fordomdags [fuur-J ;  
-muistne, -se urgammal, ur­
äldrig 

ennist nyss, för ej !änge sedan 
ennus!tama (före) spä•, profe­

tera, förutsäga [sääga e. sä­
ja] -sade -sagt -sagd; -tus, 
-e spädom -en -ar, profetia 
-n -or, förutsägelse 

ennäe! se ! 
ent dock, ändä 
eos, -e spor -en -er 
epideemia epidemi - (e) n -er, 

farsot -en -er 
epistel, -tli epistel -n -stlar 
epohh, -hhi epok [ epook] -en 

-er, tidevarv -et 
era:isik, -u privatperson -en 

-er; -k, -u eremit -en -er, 
ensling; -kond, -konna parti 
-et -er, fraktion [ -shuun] 
-en -er; -kondlik, -u parti-; 
-kordne, -se utomordentlig; 
-korraline, -se = erakordne; 
-Idama avsöndra, isolera ; 
-Idamin e, -se a vsöndring, iso-
lering; -Idi 1. skilt [sh-J för 
sig; 2. avsides, avskilt 
[-sh-] ; - tuba enskilt [-sh-J 
rum; -ldus, -e avsöndring, 
isolering; -nd, -i undantag 
-et; - ina undantagsvis; 
-ndlik, -u undantags-, ovan-

lig; -pooletu neutral; parti­
lös, opartisk; -pooletus, -e 
neutralitet -en; opartiskhet; 
-poolik, -u partisk; -rong, -i 
extratäg -et; -viisi privatim, 
enskilt [-sh-] ; -viisiiine, -se 
inofficiell 

ere, -da bjärt 
ergas, erksa livlig, munter, 

pigg 
erguhaigus = närvihaigus 
ergutama uppmuntra, egga, 

:;worra 
eri skild [sh-J ;  olik; för sig; 

special- ; see on - küsimus 
det är en annan fräga, det 
är en fräga för sig; -ala 
specialomräde -t -n ; special­
yrke -t -n, -fack -et; -arst, 
-i specialist -en -er; -huvi 
special-, särintresse -t -n; 
-kaal, -u specifik vikt (-en 
-er) ; -line, -se speciell ; -li-
sett särskilt [-sh-] ; -nema 
skilja2 (s kilde skilt) sig; 
avvika -vek -vikit, kontras­
tera ; -omane, -se säregen, 
egendomlig; -skummaline, 
-se besynnerlig;  -stama sär-, 
urskilja [sh-] ( -skilde -skilt 
-skild) ;  düferentiera [ -si­
eera] ; -tama avsöndra, frän­
skilja [-sh-] -skilde -skilt 
-skild; -teadlane, -se specia­
list -en -er, fackman -nen 
pl. -män; -telu analys -en 
-er; -ti särskilt [-sh-] ; i 
synnerhet; -tlema analysera 

erk, ergu nerv -en -er 
erk, erga livlig, munter; 

-(s)us, -e Iivlighet, munter­
het, vakenhet 

ertshertsog, -i ärkehertig -en 
-ar 
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erapooletu--esindusllk 

eru avsked [ -sheed] -et, av­
skedande [-sh-] ,  pensione­
rande [pangshunee-] ; -kind­
ral, -i f. d. (= för detta) ge­
neral [jeneraal] -en -er; 
-stama (erru saatma) av­
skeda [-sh-] , pensionera 
[pangshuneeraJ ; -stuma ( er­
ru minema) taga• avsked 
( frän sin tjänst) 

erultama uppröra2; -tus, -e 
( sinnes)rörelse -n, oro -n 

ese, -me föremäl -et, sak -en 
-er 

esi!algne, -se tillfällig, provi­
sorisk ; -algu tills vidare, 
för närvarande ; -joones i 
främsta rumm et; -etendus, 
-e premiär -en -er; -isa 
stamfader -n; - d  förfäder; 
-k, -u 1. förrum -met, vänt­
rum -met; 2. förstling; 
-klaps, -e förstfött barn 
[-aa-] (-et) ; -kteos, -e 
förstlingsverk -et; -külg, 
-külje framsida -n -or, fasad 
-en -er; -1 olema vara fram-
me; -le fram, före ; - astu­
ma träda2 fram; - tooma 
hämta fram, framskaffa; 
uppvisa; framföra ; - kut­
suma framkalla, ästadkom­
ma•; tikkuma tränga• 
sig fram; -leht, -lehe titel­
blad -et; -mees, -mehe pre­
sident -en -er, ordförande 
[uurd-] ; -mene, -se 1. förs­
te; främste; - jalg fram­
fot -en pl. -fötter; -mik, -u 
framdel -en -ar; -ndaja re­
presentant -en -er; -ndama 
representera, företräda2 ; 
-ndus, -e representation 
[ -shuunJ ; -ndusllk, -u repre-



esine--ettekää.ne 
sentativ; . . .  -ne, -se belägen 
framför ngt; framsida; ma­
jaesine plats (-en -er) fram­
för huset; ukseesine förstu­
ga -n -or, farstu [fashtü] 
-n; -nerna 1. (etendusel) 
uppträda•; kiinega - hälla• 
ett tal; 2. (leiduma) före­
komma•, finnas•; siin ei esi­
ne palme här förekomrner det 
inga palmer ; 3. (käituma) 
uppträda•, uppföra• sig; 4. 
(esile tulema) frarnträda•; 
-otsa tUls vidare, för närva­
rande ; -plaan, -i förgrund 
-en -er; -sünd, -sünni först­
födsel -n -slar ; -tarna före­
draga -drog -dragit -dragen, 
referera ; beskriva -skrev 
-skrivit -skriven, skildra 
[sh-] , frarnställa•, frarnläg­
ga -lade -lagt -lagd, inlärn­
na, ( över) lämna; -teks 1. i 
början, till att börja med ; . 
2. för det första ;  -ti = esi­
teks; -tis, -e· framställning, 
förslag -et, inlaga -n -or; 
-tlema föreställa•, presente­
ra; -tus, -e framställning, 
skildring [sh-], beskrivning; 
-vanem, -a stamfader -n, 
staromader -n; - ad  förfä­
der, anor; -võistlus, -e mäs­
tel skapstävling 

esrna]järguline, -se förstklas­
sig; -kordne, -se första 
gängen inträffande, förste -a; 
-It i första rummet, först ; 
tills vidare; -späev, -a män­
dag -en -ar; -välteline, -se 
(gramm.) av första konso­
nantlängden 

essee essä -en -er 
essiv, -i essiv -en -er 

esteet, -di estet -en -er; -lk, 
-u estetiker -n; -lka estetik 
-en ; -iline, -se estetisk 

eshelon, -i echelong [ eshe-] -en 
-er; marschgrupp -en -er 

et 1. att; nägin, et ta tuli jag 
säg, att han kom; 2. (sel­
leks - ) för att; ta tuli, et 
töötada han kom för att ar­
beta; 3. (sellepärast et) dä, 
enär, emedan 

etendJarna uppföra•, spela•, • ;  
-us, -e föreställning, uppvis­
ning 

ette 1. framför; inför ; för; 
panen kardinad akna - jag 
sätter gardiner för fönstret ; 

kirjutama föreskriva•; 
- heitma förebrä•; - kand­
ma föredraga•, rapportera; 
- tungima tränga• sig fram; 
- panema föreslä•; 2. pä 
förhand, i förväg; - näge­
ma förutse•; - valmistama 
förbereda• ; 3. förut; - joud­
ma förekomma•, hinna• först ; 
- tellima beställa• pä för­
hand; 4. fram; - v6tma fö­
retaga• sig; - vaatama se• 
sig för, akta sig; - ütlema 
säga {sade sagt sagd) för; 
förestava, diktera; - kuulu-
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tama förutsäga { -sade 
-sagt) ,  förespäs ;  tooma 
anföra•; -aste uppträdande 
-t -n; seen [sseen] -en 
-er; -heide, -heite förebräel-
se; -kanne, �kande anföran­
de -t, föredrag -et, referat 
-et ( -er) , rapport -en -er; 
-kavatsetud uppsätlig, plan-
Iagd ; -kääne, -käände före­
vändning ; undanflykt -en 

-er; -panek, -u förslag -et; 
-poole framät ; -tellimine, 
-se förhandsbeställning ; 
-vaatarnatu oförsiktig; -vaa-
tarnatus, -e oförsiktighet ;  
-vaatllk, - u  försiktig ; -vaat­
us, -e försiktighet; - t! giv 
akt! pass pä! se upp!; -val­
mistus, -e förberedelse ; 
-võte, -votte företag -et; 
-võtja entreprenör [angtre-] 
-en -er; -võtlik, -u företag-

F 
faas, -i fas -en -er 
faasan, -i fasan [ -aan] -en -er 
fajanss, -si fajans -en -er 
fakiir, -i fakir -en -er 
fakt, -i faktum pl. fakta ; 

-lline, -se faktisk 
faktuur, -i faktura -n -or 
fakulteet, -di fakultet -en -er 
familiaarne, -se familjär 
fanaatiJk, -u fanatiker -n; 

-Iine, -se fanatisk 
fanatism, -i fanatism -en 
fanfaar, -i fanfar -en -er 
fantJaasia fantasi -{e)n -er; 

-aseerima fantisera; -ast, -i 
fantast -en -er 

fantastiline, -se fantastisk 
farm, -i farm -en -er; -er, -i 

farmare -n 
farrnaJatsia farmaci -n ; -tseut, 

-di farmaceut -en -er; -tseu­
tillne, -se farmaceutisk 

farrnakoJloogla farrnakologi 
- (e ) n ;  -loog farmakolog 
[ -loog] -en -er; -loogiline, 
-se farmakologisk [-loo-] 

farss, -si fars -en -er 
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ettepanek-fiktsioon 
sam; -ütlus, -e diktamen pl. 
-ina 

ettur, -i (males) bonde [ -u-] 
-n bönder 

euroop[a, euroopalik, -u euro­
peisk; -lane, -se europe 
- { e ) n  -er 

evangeelJium, -i evangelium 
-iet -ier; -ne, -se evangelisk 

evima hava { hade haft ) ,  äga 
ägde ägt ägd, hesitta -satt 
-suttit -sutten 

fassaad, -i fasad -en -er 
fassong, -i fason -en -er 
fashisJm, -i fascism -en; -t, -i 

fascist -en -er; -tiik, -u fas­
cistisk 

fataalne, -se fatal 
fataJlism, -i fatalism -en ;  -list, 

-i fatalist -en -er 
fatamorgaana fata morgana 
faun, -i faun -en -er ; -a fauna 

-n -or 
feminlln, feminin; -um, -i fe­

mininum -net -ner 
fenomen, -i fenomen -et { -er) ; 

-aalne, -se fenomenal, feno­
menell 

feodaalne, -se feodal 
feodalism, -i feodalsystem -et 

{ -er) , feodalväsen -det 
ferment, -di ferment -et { -er) 
fetish, -i fetisch -en -er 
flasko fiasko [ -ku] -t -n 
fibriin, -i fibrin -et (-en) 
figuur, -i figur -en -er 
fiktJilvne, -se fiktiv ; -sloon, -i 

fiktion [ -shuun] -en -er 



filantroop--frisöör 

filantroop, -bi filantrop [ -oop] 
-en -er; -ia filantropi - (e )n 

filatelist, - i  filatelist -en -er 
filee file - (e)n -er 
filiaal, -i filial -en -er 
film, -i film -en -er; -irna filma 
filoloog, -i filolog [ -loog] -en 

-er; -ia filologi - (e)n ;  -iline, 
-se filologisk [-loo-] 

filos;ofeerima filosofera ; -oof, 
-i filosof [ -ssoof] -en -er; 
-oofiline, -se filosofisk 
[ -ssoo-] 

filt
-r
Je
e
r
e
,
ri·ma

-ri filter -tret -trer; 
filtrera 

finaal, -i fina! -en -er; -ne, -se 
fina! 

finants, -i pl. finanser 
firma firma -an -or 
fiskaal, -i fiskal -en -er; -ne, 

-se fiskalisk 
fistel, -li fistel -n -tlar 
fjord, -i fjord [fjoord, fjuurd] 

-en -ar 
flaam, -i flamländare -n, flam-

ländska -an -or 
flamingo flamingo -n, -s e. -er 
flanell, -i flanell -en 
flegm'a flegma -n ; -aatik, -u 

flegmatiker -n ; -aatiline, 
-se flegmatisk 

flirt, -di flört -en 
flooi'a flora -an -or 
fluor, -i fluor - (e)n e. -et; -es­

tsents, -i. fluorescens [ -l"h-] 
-en 

flööt, -di flöjt -en -er 
fokk, -ki fock -en -ar 
folkloor, -i folklore -n ; -lorist, 

-i · folklorist -en -er 
fond, -i fond [fongd] -en -er 
foneetilka fonetik -en; -Une, 

-s e fonetisk; -k, -u foneti­
ker -n 
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fonograaf, -i fonograf -en -er 
fonogramm, -i fonogram -met 

(-mer) 
fookus, -e fokus pl. foci 
foolio folio 
forell, -i forell -en -er 
form;aalne, -se formell; -aals-

us, -e formalitet -en -er; 
-aat, -di format -et ( -er) ; 
-alist, -i formalist -en -er; 
-aliteet, -di formalitet -en 
-er; -atsioon, -i formation 
[-shuun] -en -er; -eerima 
formera; -ulaar, -i formulär 
-et ( -er) ; -uleerima formu­
lera 

fort, -di fort -et 
fosfaat, -d i fosfat -et ( -er) 
fosfor, -i fosfor -n 
foto fotografi [futu-] -et -er, 

kort [ -u-] -et; -graaf, -i foto­
graf [futu-] -en -er; -graa­
fia fotografi [futu-] - (e )n 
-er; -graafiline, -se fotogra­
fisk [futu-] ; -grafeerima 
fotografera [futu-] 

fraas, -i fras -en -er 
fragrnent, -di fragment -et 

(-er) 
frakk, -ki frack -en -ar 
fraktsioon, -i fraktion [ -shuun] 

-en -er 
frank, -gi franc [frang] -en -s 
frankeerirna frankera 
franko franko [ -ku] 
fraseoloogia fraseologi - (e) n -er 
fregatt, -ti fregatt -en -er 
fresko fresk -en -er 
friis, -i fris -en -er 
frikadell, -i frikadell -en -er, 

köttbulle -en -ar 
fris 'eerima frisera; -nur, -i fri­

syr -en -er; -öör, -i frisör 
-en -er 

front, -di front -en -er 
fruktoos, -i fruktos -en 
fuajee foaje - ( e )n  -er 
fundamentaalne, -se funda­
. mental 

funktsio!on, -i funktion 
[ -shuun] ;  -näär, -i funktio­
när [ -shu-] -en -er 

furoor, -i furor (käänamatu), 
stormande lycka 

futuurum, -i futurum -et e. -, 
-rer 

födera:lism, -i federalism -en; 

gaas, -i gas -en -er 
gala gala 

G 

galant!ne, -se galant; -sus, -e 
galanteri -et -er 

galeer, -i galär -en -er 
galerii galleri -et -er 
galopeerima galoppera 
galopp, -pi galopp -en -er 
galvaaniline, -se galvanisk 
galvanism, -i galvanism -en 
garaazh, -i garage [ -raash] -t 
garanteerima garantera 
garantü garanti - ( e )n  -er 
garderoob, -i garderob [ -roob] 

-en -er 
garneerima garnera 
garnituur, -i garnityr -et ( -er) 
garnison, -i garnison -en -er 
gasell, -i gasell -en -er 
geenius, -e geni [she-] -et -er; 

genius [j-] (käänamatu) 
geiser, -i gejser -n -rar 
geneetiline, -se genetisk [j e-] 
generaator, -i generator [je-] 

-n -er 
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front-giljotineerima 

-tiiv, -i federativ ; -tsioon, -i 
federation [ -shuun] 

följeton, -i följetong -en -er; 
-ist, -i följetongist -en -er, 
följetongförfattare -en 

föniiklane, -se fenicier -n 
füsioloog, -i fysiolog [ -loog] 

-en -er; -ia fysiologi - (e )n ;  
-iline, -se fysiologisk [-loo-] 

füüsik, -u fysiker -n; -a fysik 
-en -er; -aline, -se fysikalisk 

füüsiline, -se fysisk 

generatsioon, -i generation 
[je- -shuun] 

geniaal!ne, -se genialisk [je-] ; 
-sus, -e genialitet [je-] -en 

genitiiv, -i genitiv [je-] -en -er 
geograaf, -i geograf [jeu-] 

-en -er; -la geografi [jeu-] 
- (e ) n  -er; -Uine, -se geogra-
fisk [jeu-] 

geoloog, -i geolog [jeuloog] 
-en -er; -ia geologi [jeu-] 
- ( e )n  -er; -Hine, -se geolo-
gisk [jeuloogisk] 

geomeetr!ia geometri [jeu-] 
- (e)  n -er;  -iline, -se geomet­
risk [jeu-] 

germaan!i germansk [jer-] ; 
-lane, -se german [jer-] -en 
-er 

germa[nism, -i germanism 
[jer-] -en -er; -nist, -i ger­
manist [jer-] -en -er 

giid, -i gille [j-] -t -n 
giljo!tiin, -i giljotin [g- e. j-] 

-en -er; -tineerima giljotlne-
ra [g- e. j-] 



gladiaator-haaval 

gladiaator, -i gladiator -n -er 
glasuur, -i glasyr -en 
gletsher, -i gletschcr -n pl. 

gletschrar 
gloobus, -e glob -en -er 
glütseriin, -i glycerin -en e. -et 
gneiss, -si gnejs -en ( -er) 
gobelään, -i gobeläng -en -er 
gondel, -li gondol -dool] -eh 

-er 
gong, -i gonggong -en -er 
goot, -di got [guut] -en -er; 

-lka gotik -en; -i gotisk 
[guu-] 

gorilia gorilia [gu-] -an -or 
graafika grafik -en -er; -!ine, 

-se grafisk 
graatsi!a grace [graass ] ,  gra-

tie -n -r; -!ine, -se graciös 
grafiit, -di grafit -en 
gramm, -i gram -met 
grammatt;ka gr�mmatik -en 

-er, grammatika -an -or; 
-!ine, -se grammatisk 

grammofon, -i grammofon 
L-ofoon] -en -er 

granaat, -di granat -en -er 

H 
haab, haava asp -en -ar 
haak, -gi hake -n -ar; krok 

-en -ar 
haamer, haamri hammare -n 

pl. hamrar, hammare; -Ila­
ma hamra 

haampalk, -gi hanbjälks -n -ar 
haarajma 1. (millegi järele) 

gripa• (efter nägot); 2. 
(kätte haarama) gripa•, fat­
ta tag i; hdrga sarvest 
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grandioosne, -sse storslagen, 
grandios 

graniit, -di granit -en 
graveerima gravera 
gravitatsioon, -i gravitation 

[ -shuun] 
gravüür, -i gravyr -en -er 
grenader, -i grenadjär -en -er 
grimass, -i grimas -en -er 
grimlm, -i sminkning; -eerima 

sminka 
gripp, -pi influensa -n 
grotesk, -i grotesk -en -er; -ne, 

-se grotesk 
grupeerima gruppera 
grupp, -pi grupp -en -er 
gröönlane, -se grönländare, 

grönländska -n -or 
gümnaslwn, -i gymnasium 

[j-] -iet -ier 
gümnasiast, -i gymnasist [j-] 

-en -er 
gümnastika gymnastik [ j-]  

-en -er 
günekoloog, -i gynekolog [jü· 

-loog] -en -er; -la gynekolo­
gi [j- -logii] - ( e)n; -lline, 
-se gynekologisk [ j- -loo-] 

taga tjuren vid hornen; kä­
Bivarrest - gripa i armen; 
3. omfatta, innesluta• (i sig); 
4. omringa; -ng, -u razzia -n 
-or; -v, -a gripande 

haare, -rde grepp -et 
haav, -a sär -et;· -a-arst, -i ki­

rurg [tshi-] -en; -akliinik, 
-u kirurgisk klinik (-en) 

. . .  haaval . . .  vis, . . .  tais; 
toll - tumtals; üks - var för 

sig; vä.hr - gradvis, sä smä­
nin o-om · tiikk - styckevis, 
sty�ktais 

haava'ma 1. sära; 2. kränka 
(-kt'e -kt -kt), förolämpa ; 
-mine, -se särande; kränk­
ning, förolämpning 

haavapuu asp -en -ar; aspträ -et 
haava!tu (sb.) särad; kränkt, 

förolämpad; -v särande; 
kränkande, förolämpande 

haavel, -vli hagelkorn [ -kuurn] 
-et; haavlid (bly) hagel -glet 

haavik, -u aspskog -en -ar 
haavlipüss, -i hagelbössa -n -or 
haavujma bli(va) kränkt, sä-

rad; haavunud olema vara 
kränkt, särad 

habe, -me skägg [sh-] -et; - t 
ajama raka (sig ) ;  - messe 
naerma skratta i mjugg; - ­
messe kargama snäsa, huta 
ät; -kas, -ka skäggig [sh-] ;  
-meajaja barberare, frisör 
-en; -mik skäggig [sh- ] ;  
-tuma bliva• skäggig 

habras, -pra skör [sh-] ,  spröd; 
-tuma bliva skör, spröd 

hagljas, -ja jakthund -en -ar 
hagu, hao ris -et, bräte -en -ar 
hahk, haha 1. ejdergäs -en, 

pl. -gäss [ -jäss ] ;  2. grä; 
-jas, -ja gräaktig 

hai haj -en -ar 
haigle sjuk [shüük] ;  - eks 

jääma (in)sjukna; - et saa­
ma göra•• [j öö-] sig illa; - ­
et tegema göra (ngn) illa; 2. 
(sb.) sjuk, sjukling [shUU-] ;  
-ekassa sjukkassa - n  -or; 
-e maja sjukhus -et; -epõe-
taja sjukvärdsbiträde; -evoo­
di sjukbädd; -la sjukhus -et, 
lasarett -et; -lane, -se sjuk-
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ltaavama,-halbus 

lig; -Ius, -e sjuklighet; -us, 
-e sjukdom; -estuma (in-) 
sjukna 

haiguitama gäspa [jäs-] ; -tus, 
-e gäspande, gäspning 

haihtuma förflyktigas 
hais, -u os -et, stank -en; -ema 

stinka• 
haist, -1� luktsinne -t, (looma­

dest) väderkorn [ -uurn 1 -et; 
-ma lukta, vädra 

haisutama sprida• stank 
hajameel[ne, -se tankspridd; 

-sus, -e tankspriddhet 
hajane, -se spridd; osaroman­

hängande 
haju!ma skingras [sh-];  -tama 

skingra; -vii olema vara spridd 
hakatus, -e början, begynnelse 
hakk, hetki 1. kaja -n -or; 2. 

sky! -en -ar 
hakk, haku början, begynnel­

se; -ama börja, begynna•, 
sätta i gäng (med), taga itu 
(med); tööle - börja arbeta; 
pähe - stiga• ät huvudet; 
südamesse - gä• till hjärtat; 
vastu - motsätta•• sig, gö­
ra•• motständ; hakkaja mees 
en företagsam man; õnge -
nappa pä kroken; - saama 
reda• sig, klara ( sig) 

hakkirna hacka, hugga • 
halast'ajaõde, -õe sjuksyster, 

sjuksköterska -n -or; -ama 
förbarma sig; -amatu obarm­
härtig; -us, -e förbarmande 

halb, -lva dälig, ond [und]; 
halvem värre, sämre; kõige 
halvem, halvim värst, sämst; 
halvaks panema taga• illa 
upp; halba tegema göra•• 
illa; mul on - jag mär illa ; 
-us, -e dälighet 



haldama-hari 

hald ama förvalta ; -jas, -.ia 
skyddsande [sh-] -n -ar, 
tomte -n -ar, fe -n -er, älva 
-n -or; -ur, -i föreständare, 
förvaltare; -us, -e för-
valtning, administration 
[ -shuun] ; -usõigus, -e för­
valtningsrätt -en 

hale, -da 1. sorgsen [sorj - ] ,  
rörande ; meel medöm­
kan, rörelse 2. (vilets) jäm­
merlig, bedrövlig; -dus, -e 
sorgsenhet ; rörelse; -tsema 
beklaga (sig) , hysa delta­
gande för 

haig, halu vedträ - (e)t, -n 
haljas, -ja 1. grön ; 2. blank ; 

haljad relvad blanka vapen ; 
-tama blanka 

haljendama grönska 
hall, -a rimfrost -en 
hall, -i grä; -ikas gräaktig; 

-itama mögla ; -itus, -e mö­
gel -glet; -ivõitu = hallikas 
=: hahkjas 

halloo ! hallä! 
halltõbi, -tõve frossfeber -n 
halvairna förlama; -tud förla-

mad ; -tus, -e förlamning 
halvenema försämras, förvär­

ras 
halvuma förlamas 
halvust�ama ringakta; -us, -e 

ringaktning 
halvutama förklena 
hamba J arst, -i tandläkare ; 

-hari, -harja tandborste -n 
-ar; -ige, -me tandkött -et; 
-pulber, -bri tandpulver 
-vret; -täidis, -e = -plomm 
plomb -en -er; tandfyllnad; 
-valu tandvärk -en 

hambuline, -se tandad 
hambutu tandlös 
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hammas, -mba 1. tand -en pl. 
tänder; 2. ( täke, pii.) tand, 
kugge -n -ar, tagg -en -ar; 
-ratas, -ratta kugghjul 
[ -jüül] -et 

hammust'ama bita• ; -av, -a 
bitande ; -us, -e bett -et; bit­
ning 

hanepraad, -p1·ae gässtek -en 
-ar 

hang, -e hög -en -ar; lume -
snödriva -n -or 

hang, -u grep -en -ar; tjuga 
[tshüü-] -n -or 

hange, -nke leverans -en -er 
(h)angeldaja jobbare, (affärs-) 

skojare -n 
hanguma stelna, löpna 
hani, hane gäs -en pl. gäss 

[jäss] ; isane - gäskarl -en 
-ar 

hankima förskaffa ; leverera 
haokubu, -koo risknippa -n -or 

e. -knippe -et -en 
hap[e syra -n -or; -end, -i oxid 

-en -er; -endama syra ; -ne­
ma surna; -nik, -u syre -t 

haprus, -e skörhet [ shöör-] ,  
sprödhet 

hapu sur; -kas, -ka syrlig; 
-oblikas, -ka ängssyra -n; 
-piim, -a surmjölk -en 

harakas, -ka skata -n -or 
haraline, -se gaffeldelad, för­

grenad 
hardus, -e andakt -en, andäk­

tighet, innerlighet 
hargJnema 1. . grena sig, dela 

sig; 2. reda•. upp sig ; -uma 
grena sig, dela sig 

hari, harja 1. (tipp) kam -men 
-mar, äs -en -ar; mäehari 
bergskam ; lainehari väg­
kam ; katuse - takäs ; 2. 

(kukel) kam -men -mar; 3. 
(riide) borste -n -ar 

haridus, -e bildning; -ministee­
rium, -i undervisningsminis­
teriet, ecklesiastikdeparte­
mentet; -minister, -stri un­
dervisningsminister, eckle­
siastikminister -n -trar 

harilik, -ll vanlig 
harima 1. bilda, utbilda ; 2. 

(viljama) odla [uudla] ,  bru­
ka ; põldu - bruka äkern ; 
3. rengöra••, putsa; -tu obil­
dad 

haripunkt, -i topp-punkt -en 
-er 

haritlalne, -se bildad person 
[ -shuun] -en -er, intellektu­
ell; -skond, -konna ( den) bil­
dad ( e )  klass ( en ) ,  de intel­
lektuella 

haritud bildad 
harja!ma borsta ; hobust 

rykta en häst ; -s, -se borst 
-et e. -en ( pl. borst e. -ar) 

harjuJma vänja• ( e. vande vant 
vand) sig ; -mata, -matu 
ovan ; ... mus, -e vana -n -or; 
-nud van; -tama 1. öva; 2. 
vänja vid; -tus, -e övning 

hark, -gi förgrening -en, gaf­
fel -n gafflar; -is utspärrad ; 
-jalu bredbent, med utspär­
rade ben ; -jas, -ja gaffelfor­
mig, tvägrenad 

harmoonia harmoni - (e ) n  -er 
harmoonika harmonika -n -or 
harmooniline, -se harmonisk 
harras, harda 1. ivrig; 2. an-

däktig; -tama idka; intres­
sera sig för; -tus, -e idkan­
de, intresse -t -n, favorit­
syssla -n -or, nöje -t -n, hob­
by -t -n 
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haridus-hea 

haru utgrening, gren -en -ar; 
filial -en -er; joe- flodarm 
-en -ar; kahvli-, hangu ­
gaffelklo -n -r 

haru:kordne, -se sällspord, 
ovanlig, utomordentlig; -lda­
ne, -se sällsynt, ovanlig; 
-Idus, -e sällsynthet, raritet 

harulline, -se förgrenad, för­
sedd med spetsar e. klor; 
-nema grena ut sig, förgre­
na sig; -tama 1. Iösa•, kny­
ta• opp; lahti sprätta 
upp e. sönder; 2. (ut) reda•, 
avnysta ; 3. dryfta 

harv, -a 1. rar, ovanlig; 2. 
gl es; -a sällan ; -endama gö­
ra [j-] gles ; (trükis) spär­
ra; -enema bliva rar, säll­
synt; glesna 

haspel, -pli haspel -n -plar; 
härvel -n -vlar; -dama härv­
la, haspla 

hauaJkaevaja dödgrävare; -ki­
ri, -rja gravskrift -en -er; 
-küngas, -nka gravhög -en 
-ar 

haud, haua grav -en -ar; grift 
-en -er 

haudjas, -ja kvav, kvävande 
haudoma ligga• pä ägg; ruva 
haug, havi e. haugi gädda [j-] 

-n -or 
haugas, -ka falk -en -ar 
hankurna skälla• [sh-], gläfsa 
hautama stuva, basa; utsätta• 

för värme 
hea god; bra; olge - d  var sä 

god ! ;  - meelega gärna; - d 
aega! - d tervist! - d  päe­
va! - d õhtut! adjö! farväl ! 
- d uut aastat! gott nytt är! 
- ks tegema gottgöra [j-] ; 
- ks kiitma gilla [j-],  god-



headus-heljuma 

känna• [ -tsh-] ; - ks võtma 
godtaga•; võtke - ks ingen­
ting att tala om! jag ber! 
tem,a - ks för hans bästa, 
honom till godo ; -dus, -e 
godhet 

heaks�kiitmine, -se gillande 
[j-] , godkännande [ -tsh-] ; 

-tegemine, -se gottgörelse [-j-] 
hea[loomuline, -se välartad, 

oförarglig ; -meel, -e beläten­
het, tillfredsställelse ; förnöjt 
sinne; -südameline, -se, -sü­
damlik, -u godhjärtad [ -jär­
tad] ; -tahtlik, -u välvillig; 
-tegev, -a välgörande [ -jöö-] ; 
-tegevus, -e välgörenhet 
[-jöö-] ;  -tegu, -teo välgär­
ning [-jäär-] 

heebrea hebreisk ; -lane -se 
hebre -en -er 

heegel[dama virka ; -nõel, -a 
virknäi -en -ar 

heeringas, -ga sill -en -ar 
helde, heite kast -et 
heidu[tama skrärnma•, för-

skräcka•, avskräcka• ; -tus, 
-e skrämmande ; förskräc­
kelse 

heie, heide träd -en -ar, fiber 
-n fibrer 

hein, -a hö -et, gräs -et 
heina[hang, -u högaffel -n -lar, 

hötjuga -n -or; -kaar, -e 
( hö)sträng -en -ar ; -kuhi, 
-hja höstack -en -ar ; -Une, 
-se slätterkarl [ -kaar] -en 
-ar; heinalised slätterfolk; 
-maa ängsmark -en -er, äng 
-en -ar ; -niitja slätterkarl 
[-kaar] -en -ar ; -saad, -sao 
hövälm -en -ar ; -tegu, -teo 
slätter -n, höbärgning 
[ -bärj-] 

heiskama hissa 
heitl[ema kämpa [tsh-] , strida 

( -dde e. stred stritt e. stri­
dit) ,  brottas; -ik, -u obe­
ständig, ostadig ; -us, -e 
kamp -en -er, strid -en -er, 
brottning 

heitma 1. kasta ; hinge - giva4 
upp andan, skiljas•• [sh-] hä­
dan ; nalja - skämta [sh-] ; 
meelt - förtvivla ; alla -
underkuva; ette - förebrä• ; 
2. lägga•• sig (ned) ; maga­
ma - gä• till sängs, gä och 
lägga sig 

heituma förskräckas• 
hekk, heki häck -en -ar 
held[e godhetsfull, god; frikos-

tig; - ne aeg! - ke! du mil­
de tid! för allt i världen 
[väärden]! bevars!; -us, -e 
godhet; frikostighet 

hele, -da ljus [jüüss],  klar ; 
helesinine ljusblä ; -dus, -e 
ljus -et, klarhet ; -ndama ly­
sa•, sträla 
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helge 1. ljus [jüüs] , lysande ; 
2. kvalmig, tung 

helgiheitja strälkastare 
heli klang -en -ar, to n -en -er ; 

-hark, -rgi stämgaffel -n, 
-gafflar; -kunst, -i tonkonst 
-en ; -kunstnik, -u tonkonst-
när -en -er; -looja tonsät­
tare, kompositör -en -er; -n, 
-a klang -en -ar, klingande ; 
-plaat, -plaadi grammofon-
skiva [sh-] -n -or; -redel, -i 
tonskala; -sema tona, ljuda 
[jüü-] ljöd [j-] ljudit [j-] , 
klinga; -stama ringa2; -tu 
ton-, klanglös 

heljuma svä va 

helk, -gi glans -en ; -irna glän­
sa•; -jas, -ja glänsande 

hell, -a öm, känslosam [tsh-] ,  
känslig [tsh-] , mild, vek, 
kärleksfull [tsh-] ; -lk, -u 
öm, känslig [tsh-] ; -ltama 
omhulda, värda ; skämma• 
[sh-] bort ; -itus, -e bort­
skämmande [-sh-] ;  -us, -e 
ömhet, känslighet, vek (lig ) ­
het, mildhet 

helmes, helme pärla -n -or 
helve, helbe flinga -n -or, flock 

-en -ar 
herilane, -se geting [j-] -en -ar 
herne[s, herne ärt -en -er; 

-hirmutis, -e fägelskrämma 
hertsog, -i hertig -en -ar; -inna 

hertiginna -n -or; -irilk, -gi 
hertigdöme -t -n 

hetk, -e ögonblick -et; -eline, 
-se ögonblicklig 

higi svett -en ; -ne svettig ; 
-stama svettas 

hlld, hiiu jätte -n -ar 
hiigel[madu, -mao jätteorm 

[ -urm] -en -ar; -suur, -e 
jättestor 

hllgla/jõud, -jõu jättekraft -en 
-er; -samm, -u jättesteg -et 

hiiglane, -se jätte -n -ar 
hlllga[ma glänsa• ; -v, -va glän­

sande 
hillirna smyga sig ( smög smu­

git smugen) 
hiin[a kinesisk [tsh-] ; - keel 

kinesiska -n ; -lane, -se ki­
nes [tshineess] -en -er 

hiir, -e mus -en pl. möss 
hllre[auk, -gu rätthäl -et; 

-hernes, -herne vicker -n ; 
-lõks, -u rättfälla -n -or 

hllrvagune, -se tyst som en 
mus, alldeles tyst 
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helk-hingestama 

hlis, hiie lund -en -ar e. -er 
hiivama hissa upp 
hllbutama svänga• 
hiline, -se sen; -ma komma 

för sent; försenas 
hilissügls, -e senhöst -en 
hilja sent [seent] ; - ks jääma 

komma för sent; -aegu ny-
ligen, för kort tid sedan 

hiljemalt senast 
hilju sakta 
hiljuti nyligen, för kort tid se­

dan 
hilp, -u trasa -n -or 
himu lust -en ; lusta -n, begär 

[-j-] -et, begärelse, äträ -n ; 
-kas, -ka begärlig [-j- ] ,  lys­
ten; -r, -a lysten, kättjefull 
[tsh-] ; -stama äträ•, begä­
ra• [-j-] 

hind, hinna pris -et ; -ama vär­
dera, taxera ; uppskatta; 
-amatu oskattbar 

hing, -e 1. dörrhake -n -ar; 
2. själ [sh-] -en -ar; - e  
vaakuma ligga• för döden ; 
- e  heitma giva• [j-] upp 
andan ; minu - on täis jag 
är vred, arg, ond; 3. anda 
-n, andedräkt -en; - e tõm­
bama hämta andan ; minu ­
jääb kinni jag mister andan; 
-ama andas 

hinge/elu själsliv [sh-] -et; 
-hind, -hinna ockrar (e) pris 
-et; -karjane, -se själasörja-
re [sh-] ; -kell, -a dödskloc­
ka -n -or; -kõri luftstrupe 
-en -ar, andningsrör -et; 
-ldama kippa [tsh-] ef-
ter andan, flämta, fläsa; 
-Une, -se psykisk, själisk 
[sh-] ; -palve själamässa 
[sh-] -n -or; -stama besjäla 



hingetu-hommikuti 

[-sh-] ; -tu 1. själlös [sh-] ; 
2. andlös, andfädd ; -õhk, 
..Qhu anda -n ; -õnnistus, -e 
frälsning 

hingitsema dra• sig fram med 
nöd, vegetera 

hinna[alandus, -e prisrabatt 
-en -er, prisnedsättning; 
-kiri, -kirja priskurant -en 
-er, prislista -n -or; -!ine, 
-se värdefull, dyrbar; -ng, -u 
värdering; -ta gratis, kost­
nadsfri 

hinne, hinde värdering 
hirm, -u Angest -en, ängslan, 

fruktan ; -us, hirmsa fruk­
tansvärd, förskräcklig; -uta­
ma förskräcka•, avskräcka•, 
skrämma• ; skrämma• bort ; 
-utis, -e skräckbild -en -er; 
-utu oförskräckt; -uvalitsus, 
-e skräckvälde -t; -uvärin, 
-a rysning 

hirnuma gnägga 
hirs, hirre stAng -en pl. stänger 
hirv, -e hjort [juurt] -en -ar 
hispaan!ia spansk ; -lane, -se 

spanjor [-juur] ; -Ianna 
spanjorska [ -juurska] 

hobu häst -en -ar, ök -et; -eesel, 
-eesli muiAsna -n -or; -kas­
tan, -i hästkastanj (e)  - (e ) n  
- ( e ) r  

hobu!ne, -se häst -en -ar, kamp 
-en -ar; -raudtee hästspä.r­
väg -en -ar 

hobuse[kasvandus, -e stuteri 
-et -er; -kasvatus, -e häst­
avel -n ; -kronu hästkrake -n 
-ar; -raud, -raua hästsko -n 
-r; -rautaja hovslagare 
[huuv- ], -smed -en -er; -riis-
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tad seldon -et, remtyg -et 
hoia.[tama varna; -tus, -e var­

ning 
hoid, hoiu förvaring, förvar; 

hoiule andma (võtma) Iäm­
na ( taga) i förvar 

hoidis, -e konserv -en -er 
hoidima 1. hAlla höll hAllit hAI­

len ; 2. skydda [sh-] ,  vArda, 
vakta, skona, omhulda ; spa­
ra; jumal hoidku! gube­
vars ! ;  -uma akta sig; gA 
(gick gAtt gAngen) ur vä­
gen, undvika ( -vek -vikit 
-viken) 

hoiu[kassa sparbank -en -er, 
sparkassa -n -or; -koht, 
-koha förvaringsplats -en 
-er; -swnma sparpenning -en 
-ar 

holland[i holländsk; -lane, -se 
holländare 

homme i morgon [morron, 
morgon] 

hommik, -u 1. morgon [ -rr-, 
-rg-] -en pl. morgnar [moor­
nar] ; - ul pA morgonen; 
täna hommikul i dag pA 
morgonen ; (kui hommik on 
möödas) i morse; tere hom­
mikut god morgon ! ; 2. = ida 

hommikuleine frukost [-n-] 
-en ; - t võtma frukostera; 
-hämarik, -u morgongryning; 
-leht, -lehe morgonblad -et; 
(H) - maa österlandet, ori­
enten ; -maa.Iane, -se öster­
länning; -maine, -se ös­
terländsk, orientalisk ; -ne, 
-se morgon- ; -palvus, -e 
morgonbön ; -riided morgon­
dräkt -en -er; -ti om morg-

hommikutund-hoo\·kond 

narna ; -tund, -tunni mor- sig, bry' sig om ; ta ( ga ) '  hän-
gonstund -en -er syn till ; sellest ma ei hooli 

homne morgondagens, mor- jag bryr, bekymrar mig ej 
gon- därom ; sellest hoolimata det 

hooaeg, -aja säsong -en -er oaktat, icke förty, icke desto 
hoog, hoo fart -en, schvung mindre 

-en, kraft -en ; täies hoos i hooli[matu hänsynslös; 
full gä.ng; ühe hoogaJ i ett -e hänsynslöshet; 
tag; hooyu sattuma komma sörja för; -tsus, -e 
i farten; 2. anfall -et; ut- [ -rj ] -en, värd -en 

-matus, 
-tsema, 
försorg 

brott ; viha - vredesutbrott hoolsus, -e omsorg [-rj] -en; 
-et; vihma- regnskur -en flit -en ; aktsamhet 
-ar; tuule - vindstöt -en -ar, hoone byggnad -en -er; -esine, 
-kast -et; -us, hoogsa kraf- -se platsen framför ett hus, 
tig, kärnfull [tsh-] ,  eldig gärdsplan -en -er; -stama 

hookaupa stötvis, dä och dä bebygga• 
hool, -e 1. omsorg [ -rj] -en, hoop, -bi hugg -et, slag -et; 

försorg -en -er; - t kandma ühe hoobiga med ens, plöts-
dra ( drog dragit dragen) ligt, i ett slag 
försorg om, sörja• för ngt; hoopis mycket; alldeles, full-
- de usaldama anförtro• ( i  ständigt; - suurem mycket 
ngns vArd) ; 2. omsorg, sorg- större ; - halb alldeles dä-
fällighet; - ega omsorgs- lig; hävinenud fullstän-
fullt; -as, hoolsa omsorgs- digt förstörd 
full, sorgfällig; -daja. kura- hoople[ja storskrytare, skräv-
tor, förmyndare ; -dama för- !are; -ma präla, skryta 
valta, vara förmyndare, dra- skröt skrutit, skrävla 
(ga) försorg ; -dus, -e för- hooplus, -e skryt -et, präl -et, 
sorg -en, förmynderskap, skrävel -vlet 
kuratel [-teel] -et hoor, -a hora -n -or, sköka 

hoole[alune, -se skyddsling -en [sh-] -n -or; -ama hora, be-
-ar; -kanne, -kande försorg; driva• otukt 
-kogu kuratorskonvent -et, hoov, -i gArd -en -ar; (vürsti-
styrelse; -tu sorglös [-rj-] ,  hoov) hov [hoov] -et 
obekymrad [ -tsh- ] ; vArds- hoovama strömma, strämma 
lös; oaktsam ; -tus, -e sorg- ut; flyta• ut (flöt flutit flu-
löshet, oaktsamhet, vArds- ten ) .  sprida ( spred spridit e. 
löshet; - se jätma vArdslö- spritt spridd) sig (över) 
sa; Asidosätta••, försumma hoovi[daa.m, -i hovdam -en -er; 

hooli[kas, -ka omsorgsfull, -koer, -a bandhund -en -ar, 
sorgfällig ;  aktsam ; ordent- gArdvar ;  -kohus, -e hovrätt 
lig; -kus, -e omsorg -en, -en -er; -narr, -i hovnarr -en 
aktsamhet, ordningskärlek -ar 
[ -tsh-] ;  -ma bekymra [ -tsh-] hoov[kond, -konna hovstat -en 
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hoo\·lane-humaanrw 

-er ;  -lane, -sc hovman -nen 
pl. -män 

hoovus, -e strömning, 
-men -mar 

�tröm 

hoo'võtmlne, -sc, -võtt, -·võin 
anlopp -et. ansats -en -er 

horisont, -ndi horisont -en -er, 
synrand -en; -aalne, -se ho­
risontal 

hork, -ni sticka -n -or, splitter 
-tret, splittra -n -or; tagg 
-en -ar; hambakork tandpe-
tare; -irna peta ( med ngt 
spetsigt) ,  röra' 

hospidal, -i sjukhus [sh-] -et 
hotell, -i hotell -et 
huba!ne, -se gemytlig; -sus, -e . 

gemytlighet 
hudi, -dja spö -et, ( lang smal) 

stäng -en pl. stänger; -ma 
prygla, spöa 

huik, -gu rop -et, tillrop -et; 
-ama ropa, ropa till 

huilgama ljuda• [j-] gällt [j-J , 
skalla 

hulsapäisa huvudstupa, obe­
tänksamt 

hukatus, -e 1. undergäng -en; 
2. (hinge - )  fördömelse, för­
tappelse 

hukk, huku = hukatus 
hukk, huka vd. hukas, hukkas 

ruinerad, förstörd ; skämd ; 
- a minema förstöras•, rui­
neras, skämmas•, gä• under; 
- a maistma döma• till dö­
den, fördöma• ; - a mõiste­
tud dödsdömd ; fördömd: - a 
saatma störta i fördärvet, 
ruinera; (hukkama) avrätta 

hukk!ama avrätta, döda; -uma 
gä• under, gä• i kvav; om­
komma omkom omkommit 
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omkommen. diiclas ; ( lar:va 
kohta) förlisa' 

hukutama störta i fördärvet, 
.ruinera, bringa till under­
gäng 

hulga:kaupa i skaror, massvis ; 
-kesi mänga tillsammans, i 
mängd ; -Une, -sc ( förekom­
mande) i massor 

hulgas bland; meie - bland 
oss; selle - däribland ;  -t 
av, bland; teie av er, 
bland er 

hulgi i stort, i parti [ -tii] ; 
-kauplus, -e grosshandel -n 

hulgus, -e Iandstrykare, vaga­
bond -en -er 

hulk, -lga mängd -en -er, mas-
sa -n -or; skara -n -or, hop 
-en -ar; -a bland, till ; kut­
sun meie - jag bjuder · med 
i värt sällskap ; kuulun nen­
de - jag hör till dem 

hnlkn[ma ströva omkring, dri­
va (drev drivit driven) om­
kring, stryka omkring (strök 
strukit struken) ;  -r, -i Iand­
strykare, vagabond -en -er 

hull, -u tokig, galen, vansinnig, 
vanvettig; - koer galen, ra­
biat hund ; -ama bullra, sto­
ja [ -oia] ; -julge dumdristig, 
oförvägen; halsbrytande ; 
-uma bli vansinnig, tokig, 
utom sig 

hullu[maja därhus -et; -meel­
ne, -se vansinnig; -meelsus, 
-e vansinne -t; -pööra van­
sinnigt, alldeles förskräck­
ligt; -s, -e vansinne -t, ra­
seri -et -er; -tama skoja 
[ -oia] ,  bullra, göra•• dumhe­
ter 

humaanne, -se human 

I� 
humal, -a humle -n 
human ism humanism; -is tiik, 

-u humanistisk 
humorist, -i humorist; -lik, -u 

humoristisk 
hundi;koer, -a varghund [ -rj-] 

-en -ar 
hunnik, -u hög -en -ar 
hunuitu härlig 
hunt, hundi varg [ -rj] en -ar 
hurjutama tillrättavisa, tadla, 

klandra 
hurmaima förtjusa, tjusa, för­

trolla; -v, -a förtjusande, 
förtrollande, »tjusig» 

hurmuma tjusas, hänföras•, 
berusas 

hurraa! hurra! 
hurt, hurda vinthund -en -ar 
hurtsik, -u hydda -n -or, koja 

-n -or 
husaar husar -en -er 
huugama ljuda• [j-] gällt [j-], 

skalla 
huul, -e läpp -en -ar; -epulk, 

-Iga läppstift -et 
huumor, -i humor [hüümor] 

-n 
huupi pä mäfä 
huvi intresse -t -n ; -matk, 

-a, -reis, -i nöjes-, Iustresa 
-n -or; -reisija turist -en -er, 
lustresande ; -sfäär, -i intres­
sesfär -en -er; -tama intres­
sera; -tav, -a intressant ; 
-äratav, -a intresseväckande 

hõbe, -da silver -vret ; -asi, 
-asja silversak -en -er; -da­
kang, -i silverbarr -en -er; 
-dane, -se silver- ; -hall, -i 
silvergrä; -pulm, -a silver­
bröllop -et; -raha silver­
penning -en -ar e. -pengar, 

hunial-häbistama 

silvermynt -et; -selge silver­
klar; -tama försilvra 

hõige, -ke, hõik, -gu rop -et 
hõika.ma ropa 
hõim - folkstam -men -mar; 

-lane, -se stamförvant, stam­
frände; -rahvas, -rahva bröd­
rafolk -et 

hõise, -ske, jube! -blet, jubel-
rop -et 

hõissa! hejsan! 
hõlbustama underlätta 
hõljuma sväva 
hõlm, -a 1. sköte [sh-] -t -n;  

-a võtma famna; 2. (kuue-
- )  skört [sh-] -et 

hõlp[sasti lätt ; -sus, -e lätthet; 
-us, -lpsa lätt 

hõre, -da gl es; -dus, -e gles­
het; -ndama göra•• [j-] gl es; 
-nema glesna 

hõrk, -rgu läcker ; späd, fin 
hõmas, -na forell -en -er 
hõõg[lamp, -mbi glödlampa -n 

-or; -uma glöda•; -us, -e glöd 
-en -er 

hõõr[duma gnidas•, nöta.S2 ; -uma 
gnida gned gnidit gniden, 
riva rev rivit riven; -umine 
gnidning 
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häbe[Iik, -u blyg, förlägen, 
blygsam ; -Iikkus, -e blyghet, 
förlägenhet, blygsamhet; 
-ma tu, oförskämd [-sh-], 
fräck, framfusig; -matus, -e 
oförskämdhet, fräckhet, 
framfusighet; -nema skäm­
mas•, vara skarnsen för 

häbi blygsamhet, blygsel -n; 
skam -men; vanära -n; 
-plekk, -pleki skamfläck -en 
-ar; -post, -i skampäle -n 
-ar ; -puna blygselrodnad 
-en ; -stama göra•• [j-] skam-



häbistus-hästi 

sen, skämma• ut, förödmju­
ka; vanära, förnedra; -stus, 
-e skam -men, förödmjukelse, 
vanära, förnedring; -tu 
skamlös;  -tus, -e skamlöshet 

häda nöd -en; - pärast, - ga 
av nödtväng, av nöd; 
korral i nödfall ; ei ole häda 
midagi ingen fara ! - sulle! 
ve dig ! ;  -abi nödhjälp [-j-] 
-en; -abitöö nödhjälpsarbete 
-t -n; -abitööline, -se nöd-
hjälpsarbetare; -kaitse, nöd­
värn -et; -kell, -a larmkloc­
ka -n -or; ·kisa nödrop -et; 
-ldama jämra sig, klaga; 
-Une, -se, adj. brädskande 
[bro (d) skande] ; sb. nödli­
dande ; -maanduma nödlan­
da; -oht, -ohu fara -n -or; 
-ohtlik, -u farlig; -ohutu 
ofarlig, utan fara; -org, -oru 
jämmerdal -en; -pidur, -i 
nödbroms -en -ar; -pärane, 
-se nödtorftig; -sti ound­
gängligen [-j-], absolut; 
-tarvilik, -u oumbärlig; -vae­
valt med knapp nöd, med 
nöd och näppe; -vajalik 
oumbärlig; -vares, -e olycks­
fägel -n -glar 

hädine, -se sjukling [sh- ] ,  klen, 
lidande, krasslig, opasslig 

häirje 1. rubbning ; 2. alarm 
-et ; -irna rubba, störa ; oroa 

hälbima förirra sig, gä• viise 
häH, -i vagga -n -or; -ilaps, -e 

lindebarn -et; födelsedags­
barn -et; -ilaul, -u vaggvisa 
-n -or 

hämar, -a skum, skymmande 
[sh-] ; -duma skymma• [sh-] ; 
-lk, -u (hommiku - )  gry-
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ning, dagning; (õhtu - )  
skymning 

hämmast:ama 
bluffa;  -uma 
bluffas ; -us, 
förbluffelse 

förväna, för­
förvänas, för­
-e förväning, 

härmneidjama förvirra ; för­
brylla ; -us, -e förvirring; 
förbryllelse 

händ, hänna svans -en -ar, 
stjärt [sh-] -en -ar 

häniline, -se ärla -n -or 
härdjasti innerligt, trängande ; 

vemodigt; -uma bliva vemo­
dig, öm, medlidsam ;  -us vek­
het, ömhet ; vemod 

härg, -rja oxe -n -ar; -vasikas, 
-ka tjurkalv [tsh-] -en -ar 

härjajpea klöver -n e. -vren ; 
-põlvlane, -se dvärg [-rj] -en 
-ar, pyssling -en -ar 

härm, -i grämelse, bekymmer 
[ -tsh-] -mret 

härm, -a rimfrost -en; -alõng, 
-a sommarträd; -ane, -se 
överdragen med rimfrost; 
-atama överdraga• med rim­
frost ; -atis = härm, -a; -atu­
ma överdragas• med rimfrost 

härra herr(e)  -n -ar 
härras, härda vemodig, vek, 

öm, känslosam [tsh-] ; (pal­
ve kohta) innerlig, träng­
ande 

härrasjed herrskap -et; -lik 
herrskapslik ; -maja herr­
skapshus -et 

(h)ärtu hjärter · [jär-] 
(h)ässijtama hetsa, upphetsa; 

uppvigla; -tus, -e hetsande, 
uppvigling; -tustöö hetsan­
de, uppretande, uppvigling, 
agitation [ -tshuun] 

hästi bra; ta käsi käib - han 

0 

mär bra; ela - ! farväl! 
adjö ! 

hävi undergäng -en, förintel­
se; -ma, -nema gä• under, 
förgäs•; -tama 1. förinta ; 
rahvast - utrota ett folk; 
2. förstöra•, förhärja, öde­
lägga ( -lade -lagt -lagd) ; 
3. tillintetgöra••, utpläna; 
-tav, -a förintande ; -tus, -e 
förintelse, förstörelse; -tus­
lennuk, -i jakt(flyg) plan -et 

hää = hea 
hääbuma försvinna -svann 

-svunnit -svunnen, förgäs•, 
utdö -dog -dött 

hääl, -e 1. röst -en -er, stäm­
ma -n -or; ljud [j-] -et; 
ühel häälel enstämmigt, en­
hälligt; olen - est ära jag är 
hes; klaver on - est ära pia­
not är ostämt; -dama utta­
la; -damine, -se, -dus, -e ut­
tal -et 

häälejhark stämgaffel -n -fflar; 
-kandja (ajaleht) organ -et, 
pressorgan -et; -kõvendaja 
högtalare ; -murd, -rru mäl­
brott -et; -pael, -a stämband 
-et; -pilu röstspringa -n -or; 
-stama stämma•; -tama 
rösta, votera ; -tu ljudlös 
[j-] ; -tus, -e 1. ljudlöshet; 2. 
omröstning, votering ; -õigus, 
-e rösträtt -en; -õiguslik, -u 
röstberättigad 

häälik, -u ljud [j-] -et ;  -uõpe­
tus, -e ljudlära -n, fonetik 
-en 

häälitsema kvittra, sjunga• 
. . .  häälne, -se -stämmig; ühe ­

enstämmig; mitme - fler­
stämmig 

hä.vi-hüübima 

häälteenamus, -e röstövervikt 
-en, -majoritet [-ju-] -en 

höövel, -vli hyvel -n -vlar; 
-dama hyvla ; -pink, -gi hy­
velbänk -en -ar 

höövlilaast, -u hyvelspän -et e. 
(koll.) -en 

hüatsint, -ndi hyacint -en -er 
hügieen, -i hygien -en 
hülgama förkasta, utstöta•, 

försmä• 
hülgenahk, -naha sälskinn 

[-sh-] -et, -hud -en -ar 
hüljes, hülge säl -en -ar 
hülss, hülsi hylsa -n -or 
hümn, -i hymn -en -er, lov-

säng [loov-] -en -er 
hüpakil, - olema vara färdig 

till spräng 
hüpje, hüppe spräng -et, hopp 

-et; -lema springa sprang 
sprungit sprungen, hoppa, 
dansa 

hüpnjoos, -i hypnos [ -nooss] 
-en -er; -oosima, -otiseerima 
hypnotisera 
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hüpoteek, -gi hypotek -et, in-
teckning 

hüpotees, -i hypotes -en -er 
hüpp, -pi = hüpe; -ama hoppa 
hütt, hüti hydda -n -or, koja 

[koia] -n -or 
hüva 1. = hää ; 2. - !  skönt 

[sh-] ! gott! 
hüvang, -u välfärd -en 
hüvasti adjö ! farväl! 
hüve förmän -en -er, fördel 

-en -ar 
hüvlstu aktiva 
hüvitama gottgöra -gjorde 

-gjort -gjord, ersätta -satte 
-satt -satt 

hüään, -i hyena -n -or 
hüüblma stelna, tjockna [tsh-] 



hüüd-ihukaardivägi 

hiiüd, hüüu (ut)rop -et; -ma 
ropa; nämna•; -sõna inter­
jektion [-(t)shuun] -en -er 

hüüe, hüüde =: hüüd 

I 
ida ost [ust], öster -n ; (ida­

poolne) öst-, östra, östlig; 
idapool Eestit öster om 
Estland; idapoolt österifrän; 
-maa österlandet, orienten; 
-maalane, -se österlänning, 
oriental -en -er; -maalanna 
österländska -n -or; -maine, 
-se österländsk, orientalisk 

idanema groa, sticka upp 
(stack stuckit stucken) 

idapoolne, -se östra, östlig 
ideaal, -i id eal -et; -ne, -s e 

idealisk 
idealjiseerlma idealisera; -ism, 

-i idealism -en; -ist, -i idea­
list -en -er; -istllk, -u idea­
listisk 

idee ide -(e) n  -er; -line, -se 
ideell 

idioot, -di idiot [-uut] -en; 
-lik, -u, -ne, -se idiotisk 

idu, eo grodd [-u-] -en -ar, 
brodd [ -o-] -en -ar 

iga, ea älder -n -drar; livstid 
-en -er 

iga varje, var (neutr. vart); 
- l  ajal alltid, städse; - l  
pool överallt; - päev varje 
dag, alla dagar; teine, 
kolmas var annan, var tred­
je; vart annat, vart tredje; 
-aastane, -se ärlig; -kordne, 
-se förhandenvarande, olika 
(för varje gäng) ,  tillfällig, 
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hüüp, -bi rördrom -men -mar 
(h) üürgama skalla 
hüüumärk, -gi utropstecken 

-tecknet 

eventuell; -killgne, -se allsi­
dig; -mees, -mehe envar, var 
och en; -nes än; som helst; 
kes - vem än; kuhu - vart­
helst; -pidi i varje avseende, 
frän alla hall; -päevane, -se 
daglig; vardaglig; -sugune, 
-se allehanda, allt slags; 
-tahes i varje fall; visserli-
gen; -ti = igapidi 

igats:ema längta (efter); -us, 
-e längtan, tränad 

igav, -a träkig; -ene, -se evig, 
evärdlig [ -väärd-] ;  -esti 
evigt; -ik, -u evighet; -us, 
-e längträ.kighet 

igaüks = igamees 
ige, -me tandkött [ -tsh-] -et 
igijhaljas, -ja ständigt grön; 

-vana urgammal, uräldrig 
iha begär [-j-] -et, äträ -n; 

-ldama äträ•, hysa•, begära•; 
-ldus, -e äträ -n 

ihar, -a vällustig [vääl-] ,  lys­
ten; -us, -e väliust -en, lys­
tenhet, lystnad -en 

ihka.ma begära• [-j-], äträa 
ihnJe girig [j- ] ,  snäl, gnidig; 

-ur, -i gnidare; -us, ilinsa = 
ihne ; -us, -e

· girighet [j-] , 
snälhet; -uskoi girigbuk [j-] 
-en -ar, snälvarg [ -rj] -en -ar 

ihu kropp -en -ar; -alasti 
spritt naken; -arst, -i livme­
dikus -ei; -kaardivägl, -väe 

u 

livgarde -t -n; -kate, -katte 
klädnad -en -er, klädsel -n ; 
-liige, -liikme lem -men 
-mar; -lik, -u kroppslig, 
köttslig [tsh-] 

ihuma vässa•, slipa 
ihujnuhtlus, -e aga -n; -pesu 

linne -t, underkläder 
iial, iialgi aldrig 
iil, -i il -en -ar, vindstöt -en 

-ar 
lirJi irisk, irländsk; - keel ir­

ländska; -lane, -se irländare 
iiveldJama göra•• [j-] illamä­

ende, äckla; m·inu süda iivel­
dab jag mär illa; -us, -e illa­
mäende, äckel 

ikaldus, -e missväxt -en -er; 
-,aasta missväxtär -et 

ike, ikke ok -et 
ikka alltid, alltj�t. städse, 

ständigt; (vist küll) nog; 
-gl likväl, (än) dock, det 
oaktat 

ila siem -met; -lakkuja lisma­
re; -lakkumine, -se kryperi, 
lismande; -nahk, -ha siem­
hinna -n -or; -ne, -se slem­
mig, dreglig 

ilgje vedervärdig, motbjudan­
de; elak; -us, -e vedervär­
dighet [ -väärdig-] ,  elakhet 

illatiiv, -i illativ -en -er 
illustrjatsioon, -i illustration 

[ -shuun] -en -er; -eerima 
illustrera 

ilm, -a 1. väderlek -en, väder 
-dret; täna on ilus - i dag 
är det vackert väder; 2. värld 
[väärd] -en -ar; - ale tule­
ma komma• till världen 

ilma utan; - jääma bli(va)• 
utan; mista mistade e. mis­
te, mistat e. mist, förlora ; 

4. 

ihukate-ilmutama 

ma jäin kogu oma varand­
usest - jag har mistat hela 
min förmögenhet; saab -
(selleta) läbi detta kan und­
varas; -aegne, -se gagnlös 
[gangn-] , fruktlös; -aegu 
förgäves [-jää-] 

ilmaJennustus, -e väderleks­
förutsägelse; -jaam, -a me­
teorologisk station [ -shuun] ;  
-kaar, - e  väderstreck -et; 
-kaarestik, -u kompassros 
-en -or; -klaas, -i barometer 
-n; -muutus, -e väderskifte 
[ -shifte] -t -n; -näitaja ba­
rometer [baru-] -n 

ilmaski aldrig 
ilmajstik, -u väderlek -en; -stu 

klimat [ -maat] -et 
ilmateade, -te väderleksrap-

port -en -er 
ilmatu jättelik, kolossal 
ilmaütlev abessiv -en -er 
ilme uttryck -et, min -en -er; 
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utseende; -kas, -ka uttrycks­
full; -tu uttryckslös 

ilmJllk, -u världslig [väärds­
lig ] ;  -lõpmatu oändlig 

ilmne, -se uppenbar, pätaglig 
-ma komma• i dagen, upp­
täckaS', bliva uppenbar 

ilmsi uppenbart, pätagligen; 
- ks tulema ilmnema; 
- ks tooma upptäcka2, upp-
daga 

ilmtingimata ovillkorligen, ab­
solut 

ilmuJma infinna ( -fann -funnit 
-funnen) sig, inställa• sig; 
(trükist - )  utkomma• (av 
trycket ) ;  -tama 1. upper..ba­
ra, ädagalägga -lade -lagt 
-lagd; meddela; 2. (filmi - )  



ilmutus-inetu 

framkalla ; -tus, -e uppenba­
relse; ! ramkalining 

ilu skönhet [sh-] ; -aed, -aia 
lustgärd -en -ar; -asi, -asja 
pryanad -en -er, grannlät 
-en -er; -dus, -e skönhet -en 
-er; skön kvinna; -kiri, -kir-
ja skönskrivning [sh-],  kal­
ligrafi -en -er; -kirjandus, 
-e skönlitteratur -en ( -er) ; 
-kirjanik, -u skönlitterär 
[sh-] författare; -meel, -e 
skönhetssinne [sh-] -t 

ilujs, -a skön [sh-],  vacker; 
-stama försköna [sh-], 
smycka, pryda•, dekorera; 
-stus, -e förskönande 
[ -shöö- ], prydnad -en -er, 
dekoration [ -shuun] ; -tsema 
svärm�; -tu oskön [uushöön] ; 
-tulestik, -u fyrverkeri -et 
-er 

ilves, -e lo -n -ar, lodjur 
[ -jüür] -et 

irna!, -a sliskig, sötaktig 

imbuma suga sig in (sög su­
git sugen) ,  siia in; sippra 
igenom [-j-], genomsyra 

ime under -dret; - ks panema 
förundra sig, undra; -arst, 
-i underdoktor -n -er; -ilus, 
-a underbart vacker, under-
skön [-sh-] 

imejkiiresti underbart snabbt; 
-laps, -e underbarn [ -baarn] 
-et; -llk, -u besynnerlig, 
egendomlig; -!ine, -se under­
bar; sällsam 

imema suga sög sugit sugen 
imeJstama förväna, förundra, 

väcka förväning; beundra; 
betrakta med förväning; 
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-steldav, -a beundransvärd 
l-väärd] ; -stlema beundra 
betrakta med förväning ; 
-stuma bli ( va ) •  förvänad 
förvänas; -stus, -e förväning' 

förundran 
' 

ime jtaja 1. amma -n -or· 2 
( - loom) däggdjur [ -jllürj 
-et; -tama amma, ge• di, ge• 
bröstet ät, dägga 

ime j tegija undergörare [ -jöö-] ; 
-tegu, -teo under -dret, un­
derverk -et; -tlema beund­
ra; -tlus, -e beundran 

imik, -u dibarn [ -baarn] -et 
immitsema sippra 
immutama genomdränka•, im-

pregnera [ -prengneera] 
imperatiiv, -i imperativ -en -er 
imperfekt, -i imperfektum 
impersonaal opersonlig ut-

trycksform (-en -er) ; -ne, 
-se opersonlig 

imponeerima imponera, göra<• 
[jöö-] intryck pä ngn 

import, -rdi införsel -n; import 
-en; - (eer)ima importera 
införa• 

' 

imposantne, 
[ -pu-] 

-se imposant 

ind, inna brunst -en -er 
ind, innu iver -n pl. ivrar, en­

tusiasm -en -er 

india indisk 
indiaanJi indiansk; -lane, -se 

indian -en -er 

indialane, -se indier -n 
indikatilv, -i indikativ -en -er 
individuaalne, -se individuell 
indivild, -i individ -en -er 
indlane, -se indier 
inessilv, -i inesslv -en -er 
inetu ful; stygg, otäck 

infektsioon, -i infektion 
[-shuun] 

infinitilv, -i infinitiv -en -er 
influenU!a influensa -n 
informJatsioon, -i information 

[-shuun] ,  underrättelse; 
-eerima informera, under­
rätta 

ingel, ingli änge! -n -glar; -lik, 
-u änglalik 

ingerJi ingermanländsk; -lane, 
-se ingermanländare 

ingjlane, -se engelsman -nen, 
pl. -män ; -!anna engelska -n 
-or 

inglilik. -u änglalik 
ingllsje engelsk; -haigus, -e 

engelska sjukan Lshüü-] ;  
-tina tenn -et; -tinapaber, 
-i stanniol [ -juul] -en 

inimjarmastus, -e människo­
kärlek [ -shutshäär-] -en; 
-elu människoliv [ -shu-] -et 

inimene, -se människa [-sh-] 
-n -or 

inimJjõud, -jõu mänsklig makt; 
människokraft [ -shu-] -en 
-er; -kond, -konna mänsklig­
het, människosläkte [ -shu-] 
-et; -laps, -e människobarn 
[ -shubaarn] -et; -lik, -u 
mänsklig, human; -likkus, 
-e mänsklighet, humanitet 
-en; -ohver, -vri människo-
offer [ -shu-] -offret> -poeg, 
-poja (e. inimesepoeg) män­
niskoson [ -shusoon] -en; 
-sugu, -soo människosläkte 
[ -shu-] -et; -sõber, -bra 
människovän [ -shu-] -nen 
-ner, filantrop -en -er; -söö­
ja människoätare [ -shu-], 
kannibal -en -er 
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infektsioon-invalüdne 

inisema Jamra sig, gnälla•, 
kvida kved kvidlt 

innujkas, -ka ivrig, hänförd; 
-kus, -e iver -n; -stama be­
själa [-sh-] ,  elda, hänföra•, 
hänrycka•; -stus, -e hänfö­
relse, entusiasrn -en 

insener, -i ingenjör [ -shen-] 
-en -er 

inspektor, -i inspektor - (e ) n  
-er 

instants, -i instans -en -er 
instinkt, -i instinkt -en -er; 

-ilvne, -se instinktiv 
instituut, -di institut -et 
instruktilv, -i instruktiv -en 

-er 
instruktor, -i instruktör -en -er 
instrument, -ndi instrument -et 
intellekt, -i intellekt -et, för-

ständ -et; -uaalne, -se intel­
lektuell 

intelligentJne, -se intelligent 
[-gent] ; -sus, -e intelligens 
-en 

intensilvJne, -se intensiv; -sus, 
-e intensitet -en 

interjektsioon, -i interjektion 
[ -shuun] -en -er 

intemaat, -di intemat -et 
internatsionaal, -i • internatio­

nalen [ -tshu-] ;  -ne, -se in­
ternationell [ -tshu-] 

interpunktsioon, -i interpunk-
tion [ -shuun] -en -er 

interrogatiiv, -i interrogativ 
-en -er; -ne, -se interrogativ 

intiimJne, -se intim, förtrogen, 
förtrolig; -sus, -e intimt 
sätt, förtrolighet 

intransitiivne, -8e intransitiv 
intress, -i ränta -n -or 
invaliid, -i invalid -en -er; -ne, 

-se vanför 



inventaar-isetegevus 

inventaar, -i inventarium -iet 
-ier, inventarier 

inventuur, -i inventering 
investeerima investera 
irduma lösa• sig, lösryckas• 
irevil öppen, gapande; ajab 

hambad - e  han visar tän­
derna 

irisema gnata, kinka [tsh-] 
ironiseerima ironisera, göra•• 

sig lustig över 
irooni[a ironi [ -ru-] -(e)n; 

-line, -se ironisk 
irrutama lösa•, lösrycka• 
irvakil halvöppen 
irvitama grina 
isa fader e. far, fadern fäder; 

võQras- styvfar; kasu ­
fosterfar [fus-]; -hani, -hane 
gäskarl [ -kaar] -en -ar, 
gäshane -n -ar; -isa farfa­
der e. -far -fadern; -kass, -i 
katthane -n -ar; -koer, -a 
hanne (-n -ar) av hund; 
-lik, -u faderlig; -loom, -a 
hanne -n -ar, hane -n -ar; 
-maa fädernesland -et, fos­
terland [fus-] -et; -maa­
armastus, -e fosterlandskär­
lek [fus- -tshäär-]; -maa­
lane, -set patriot -en -er, fos­
terlandsvän -nen -ner; -maa­
lik, -u patriotisk, fosterländsk, 
fosterlandsälskande; -maalik­
kus, -e fosterländskhet, pat­
riotism -en; -mees, -mehe bö­
neman -nen pl. -män; -met­
sis, -e tjädertupp [tsh-] -en 
-ar; -nd, -a herre herrn her­
rar; -ne, -se av manligt kön 
[tsh-]; hane -n -ar; -nimi, 
-nime fa(de) rsnamn -et; 
-part, -di ankbonde [ -u-] -n 
pl. -bönder, andrake -n -ar; 
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-poolne, -se pä fädernet; 
-põder, -dra älgtjur [ -lj-
tshüür] -en -ar; -teder, -dre 
orrtupp -en -ar; -tu fader­
lös; -tuvi duvhanne -n -ar 

ise själv [sh-] -t -a; -asi, 
-asja: see on - det är en 
sak för sig; -enese, -enda 
sig, sig själv; sin egen, sitt 
eget, sina egna; - st av sig 
själv; - stm6istetav själv­
klar; - st mõista naturligt­
vis; asi on - st tühine saken 
är i sig själv obetydlig; 
tunne iseennast känn dig 
själv; -gi till och med; -
mitte icke ens; -kas, -ka 
självisk [sh-]; -keskis sins­
emellan; siin oleme - här 
äro vi för oss själva [sh-]; 
-kus, -e själviskhet; -laad, 
-i egenart -en -er; -laadija 
automatiskt eldvapen; -laad­
ne, -se egenartad; -loom, -u 
karaktär -en -er, skaplynne 
-t -n; -loomulik, -u karakte­
ristisk, betecknande; -loomus­
taoma karakterisera; skildra 
[sh-]; -loomustus, -e karak­
teristik -en -er, skildring 
[sh-]; -meelne, -se egensin­
nig, envis; -meelsus, -e egen­
sinne -t, envishet; -päinis 
särskilt [-sh-], separat; -sei­
sev, -sva självständig [sh-] ; 
-seisvus, -e självständighet 
[sh-]; -sugune, -se egentlom­
lig, egen; -sulirune, -se av 
olika storlek, olika stor; 
-süttimine, -se självantänd­
ning [sh-]; -teadlik, -u, 
-teadev, -dva självmedveten 
[sh-]; -teadvus, -e självmed­
vetenhet [sh-]; -tegevus, -e 

självverksamhet [sh-] ; -va­
litseja självhärskare [sh-J ,  
autokrat -en -er; -valitsus, 
-e självhärskarvälde [sh-] 
-t, -n, autokrati - ( e)n -er; 
-äralik, -u 1. egendomlig ; 2. 
päfallande, i ögonen fallan­
de; 3. besynnerlig; -ärane, 
-se egendomlig; -äranis sär­
skilt, särdeles, synnerligen; 
-ärasus, -e egendomlighet, 
egenhet 

isik, -u person -en -er; -kond, 
-konna personal -en -er; -llk, 
-u personlig, privat; -sus, -e 
personlighet; -utunnistus, -e 
legitimationskort [ -shuuns­
kurt] -et, legitimationshand­
ling 

islam, -i islam; -i islamitisk, 
mohammedansk 

Islandil isländsk; -lane, -se is-
län�ing 

issameie fader väi" 
Issand, -a Gud, vär herre 
istand [ik, -u plantage [ -aash] 

-en -er, plantering; -nik, -u 

ja och 
jaa ja; (eitava küsimuse pu­

hul) jo 
jaam, -a station [ -shuun]; 

-ahoone stationshus [ -shuu-] 
-et 

jaanalind, -linnu struts -en -ar 
jaani :k, -u midsommareld -en 

-ar, johanneeld [ju-] -en -ar; 
-kann, -i, -lill, -e majviva -n 

J 

isevalitse ja.-jaapanlanna 

planterare; -us, -e plantage 
[ -aash] -en -er 

iste, -tme ( sitt) plats -en -er; 
võtan - t jag sätter mig 
(ned); palun, võtke - !  var 
sä god och tag plats! ;  -koht, 
-koha sittplats -en -er 

istik, -u sättkvist -en -ar 
istulkil sittande; -ma (kuski) 

sitta satt suttit sutten; (ku­
hugi) sätta sig ( satte satt) , 
slä sig ned ( slog slagit 
slagen); ma istun siin 
jag sitter här; palun istuge! 
var sä god och tag plats ! ;  
-ng-, -i möte "t -n, samman­
träde -t -n, session [ -shuun] 
-en -er; -tama plantera 

isu aptit -en, matiust -en; 
Iusta -n -r, begär [-jäär] -et 

itaallia italiensk; -lane, -se 
italienare; -lanna italienska 
-n -or 

itsitama fnittra, fnissa 
iva korn [kuurn] -et; -ke, 

-kese grand -et, smula -n 
-or; oota ivake aega! vänta 
ett tag, litet! 

-or; -mardikas, -ka lysmask 
-en -ar; -päev, -a midsom-
mar -(e) n, midsommarda­
gen; -uss, -i = jaanimardi­
kas; -õhtu midsommarafton 
-en -aftnar 

jaanuar januari . 
jaapan [i japansk ; -lane, �se JR­

pan -en -er; -lanna Japan­
ska -n -or 
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jaasõna.-jalg 

jaafsõna jaord [ -uu-] -et; -t. 
ma (be)jaka; -tus, -e (be-) 
j akan de 

jabur, -a nötaktig, dum ; -dama 
tala•,  • dumt, uppföra• sig 
nötaktigt 

jaemüük, -gi detaljförsäljning 
minutförsäljning 

' 

jagalja utde!are; en som delar · 
divisor -n -er; -ma dela . ut� 
d�Ia, distribuera; (mat.} di­
VIdera; -matu ode!bar; -mi­
ne, -se de!ning, division -en 
-er; utdelande, fördelande . 
tillde!ande; -tav -a de!bar: 
(mat.) (subst.) dividend -e� 
-er; -tavus, -e delbarhet· 

. 
-tis, -e (mat.) kvot -en -e; 

J&ge�lema söka• gräl, gräla, 
tvista; -us, -e, gräl -et, tvist 
-en -er 

jagu, jao del -en -ar, andel 
-en -ar; avdelning, (sõjav.)  
tropp -en -ar; - saama 
komma< till rätta med· över­
väldiga; see on min� jagu 
det här är min (an)del; -ma 
de!a sig, delas; -matu odelad, 
odelb�.r; -nema dela sig, de­
las; sonderfalla<, indelas· -s 
-a tillräcklig; -v -a deiba; 

jah = jaa 
' 

jahe, -da sval, kylig [tsh-] ; 
-dus, -e svalka -n, kyla -n 
[tsh-] ; -ndama (av) kyla• 
[ -tsh-] ;  -nema svalna 

jahi:koer, -a jakthund -en ar· 
-me

.�
s jä?are ; -püss, -i jakt� 

. gevar [-J-] -et, bössa -n -or 
Jahm1atama förskräcka•, gö­

ra•• [j-] bestört; förskräc­
kas•, bliva< bestört; -atus 
-e förskräckelse, bestört� 
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ning; -uma förskräckas•, 
bliva• bestört 

,iaht, jahi 1. (laev) jakt -en -er 
jaht, jahi 2. (küttimine) jakt 

-en -er 
.iahtuma svalna ; kailna 
jahu mjöl -et; -kas, -ka mjöl­

stark; -ne, -se mjölig; -pea 
dumhuvud -et -en 

jahutama (av)kyla• [tsh-] ,  
svalka 

jahvalma, = jahvatama; -rd, -i 
pratmakare, pladdertaska -n 
-or; -tama, mala (-Ide -It e 
malit, -Id e. malen) ; prata : 
pladdra 

jakk, jakt jacka -n -or, kavaj 
-en -er 

jaks, -u kraft -en -er, förmä­
ga -n -or 

jak_:;ama förmäs, vara i ständ 
tiii, orka 

jala .�iii fots [fuuts] ;  -alune 
belagen under foten ; plats 
under foten; -hoop, -bi 
spark -en -ar 

.ialakas, -ka alm -en -ar 
jalal��rgune, -se fotshög ;  

-kä1,1a fotgängare [ -jä-J · 
-maid genast [j-], strax ; -n� 
en fot läng; kolme _ tre 
fot läng; -nõud skodon -et· 
-pealt = jalamaid; -raud

' 

-raua! fotboja [boia] -n -or; 
-s, -e med -en -ar; -tald, 
-talla fotsula -n -or; pea-
laest .ialatallani frän hiäs­
san 

. 
[j-1. till fotabjäÜet; 

-ts, -l = Jalanou; -täis, -täie 
fots_bredd -�n -er; -väelane, 
-s�. m.fanter1st -en -er; -vägi, 
-vae mfanteri -et 

jalg, jala fot -en fötter· ben 
-et; (mõõt) fot; mäe ,..; ber-

gets fot; müüri - murfot 
-en; laua - bordsben [buu-] 
-et; tooli - stol (s) ben -et; 
- OJ laskma lägga benen pä 
ryggen; - a  ette painema sät­
ta•• krokben för ngn; panen 
kingad - a jag tar pä mig 
skorna; kingad jalas med 
skor pä fötterna; võtan king­
ad jalast jag avtager skorna; 
saan jalad alla jag kommer 
pä benen ; kelle_qi jalge ette 
langema falla till ngns fötter; 
jal_q jalalt steg för steg; on 
kellegi jalus stär i vägen 
för ngn; -ealune, -se belägen 
under fötterna; -rada, -raja 
gängstig -en -ar; -ratas, 
-ratta velociped [ -lu-] -en 
-er, cykel -n -klar; jal_qrat-
taga sõitma cykla; -sl till 
fots [fuuts] ; -upidi: jalgu­
pidi kinni jääma fastna med 
foten 

jalu: palja - barfota; kuivi ­
torrskodd; -1 olema vara pä 
benen; -le aitama hjälpa 
[j-] pä benen; (kuj.) hjälpa 
[j-] pä fötter; saama 
komma• pä benen; vinna• 
fast fot 

jalus, -e stigbygel -n -glar 
jalutama promenera, spatsera 
jaluts, -i fotända -n -ar, säng-

fot -en -fötter 
jalutu lam 
jalutusfkepp, -kepi promenad­

käpp [ -tsh-] -en -ar; -käik, 
-gu promenad [pru-] -en 
-er; -ruum, -i promenadhall 
-en, -ar, foaje - (e ) n  -er 

junps, -i yra -n, yrande tal, 
nonsens, strunt -en e. -et; 
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jalgealune-jooksik 

-irna yra, fantisera; tala 
strunt 

.fanditama ha upptäg för sig 
jant, -di fars -en -er; galen­

skap -en -er, narrspel -et; 
-Uk, -u farsartad, tokig 

janu törst -en; mul on - jag 
är törstig, jag törstar; -

kustutama släcka• törsten ; 
janusse, janu kätte surema 

dö• av törst; -ne, -se törstig; 
-nema vara törstig, törsta 

jaolkaupa styckevls; i delar; 
-ks för; tema - för honom; 
selle - därför, för det; mis 

- varför; -It delvis; -skond, 
-konna avdelning; omräde -t 
-n, distrikt -et ( -er ) ,  revir 
-et; -skonnaarst, -i distrikts-
läkare -n; -tama dela; in­
dela; fördela; ära - upp­
dela; (eraldama) särskilja• 
[-sh-] ; -ti delvis; i delar; 
-tus, -e inctelning 

jasmlin, -i jasmin [shas-] -en 
-er 

,iatk = jätk 
jeen, -i jen 
jesulit, -di jesuit -en -er; -Uk, 

-u j esui tisk 
jonn, -i trots -et, envishet; 

-akas, -ka trotsig, envis ; 
-irna trotsa, vara envis 

joobfnu berusad, drucken per­
son; -nnd berusad, drucken; 
-uma berusa sig, berusas; 
-umus, -e rus -et 

jood, -i jod [jodd] -en 
joodik, -u drinkare, supare 
joogivesi, -vee dricksvatten 

-vattnet 
jook, -gi dryck -en -er, dryc­

kesvara -n -or 
jooks, -u lopp -et; -lk, -u rym-



jooksja--jubEaus 

mare; -ja löpare ; -va reu­
matism -en, flygvärk -en; 
-ma löpa' e. (harva) lopp 
lupit lupen, springa sprang 
sprungit sprungen, ränna'; 
(voolama) flyta flöt flutit 
fluten, rinna rann runnit 
runnen ; -ul under, inom ; 
-urada, -raja rännar-, kapp­
löpningsbana -n -or 

joom, -e ström -men -mar 
strömdrag -et; strimma -� 
-or 

jooirna dricka drack druckit 
drucken, supa söp supit su­
pen; -malaul, -u dryckesvisa 
-n -or; -mar, -i drinkare 
supare; -ming, -u dryckes� 
lag -et 

joon, -e streck -et, linje -n -r 
st_:.imma . -n -or; drag -et i �01k on Joones allt är i lag; 
·!?on�e ajama bringa• i lag; 
uhe JOonega i ett drag; näo­
jooned anletsdrag 

joonest/ama rita; -is, -e linear­
ritning; -usbüroo ritkontor 
-et 

joonliline, -se randig, strimmig; 
-irna linjera; -istaja ritare, 
tecknare ; -istama rita, teck­
na; -istis, -e ritning, teck­
ning; -istusmaterjal, -i rit­
materiell -en; -istuspaber -i 
ritpapper -et; -istustarbed = 
joonistusmaterjal; -laud, 
-laua linjal -en -er 

joot'�a vattna ; löda' ; -raha 
drwkspengar 

joovast:ama berusa; -uma be­
rusa sig, berusas ; -us, -e 
berusning, rus -et; -usva­
hend, -i narkotika ( pl.) ,  nar-
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kotiskt medel, 
-medlet 

rusmedel 

jopp, jopi jacka -n -or, kavaj 
-en -er 

jorla pladder pladdret; -ama 
-isema pladdra, babbla 

' 

jorjen, -i georgin [jeorjiin] -en 
-er 

joru pladder -ddret; (laul) en­
tonigt rabblande, entonig 
säng; -tama pladdra, babb­
Ia; rabbla, rabbla upp 

.iu redan ; ju 
juba redan 
jube, -da hemsk, gräslig, för­

skräcklig, förfärlig, ryslig, 
faslig; -dus, -e fasa -n -or, 
förfäran 

judin, -a rysning, skälvning 
[ sh-J ;  külmad - ad kalla 
kärar 

juga, joa vattenfall -et, (vat­
ten) sträle -en -ar 

.iugapuu idegran -en -ar 
juhaltaja ledare, chef [ sh-] -en 

-er, direktör -en -er; -tama 
leda2, handleda•, föra•, sty­
r?-2; teed - visa vägen ; 
S!sse - inleda•, införa• ; -tus, 
-e handledning, undervis­
ning; förande; ledning; upp­
sikt -en ; direktion [ -tshuun] ,  
styrelse -n -r; tema juha­
tusel under hans ledning 

jube, juhte handledning 
.!uhe, juhtme (elektri) ledning 
Juhend, -i anvisning, föreskrift 

-en -er, instruktion [ -shi.llln] 
juhis, -e regel -n -gler 
juhm, -i dum, slö, nötaktig; 

-akas, -ka inskränkt, borne­
rad; -istuma bliva dum bli­
va slö ; -us, -e dumhet,' slö­
het, nötaktighet 

juht, juhu fall -et, händelse; 
juhul kui i fall 

juht, juhi förare, ledare ; väg­
visare; ledsagare; -irna !e­
da•, föra•, visa vägen ; -kiri, 
-kirja ledande artikel, !eda­
re; -kond, -konna ledning ; 
-lause valspräk -et; -nöör, -i 
rättesnöre -t -n 

juhtum, -i fall -et, händelse 
juhtum�a hända•, förefalla -föll 

-fallit -fallen, förekomma 
-kom -kommit -kommen ; 
-isi tillfälligtvis, av en hän-
delse; -us, -e händelse 

juhus, -e slump -en -ar, till­
fällighet; tillfälle -t -n ; 
juhust kasutama begagna 
[ -ngna] tillfället; -lik, -u 
tillfällig, oavsiktlig 

juhuti tillfälligt; ibland 
julge modig, djärv [järv] ; 

dristig ; säker, ofarlig ; -ma 
töras••, väga, tilltro• sig; 
drista sig, djärvas2 [j-] ; ta 
ei julge seda öelda han vä­
gar ej säga det; -olek, -u sä­
kerhet; -stama skydda [sh-] , 
trygga 

julgus, -e mod -et, djärvhet 
[j-] , dristighet; - t võtma 
fatta mod; - t kaotama tap­
pa modet; -tama uppmuntra; 
-tükk, -tüki vägstycke -t -n 

julm, -a grym ; -us, -e grym­
het 

jultu:ma drista sig, djärvas2 
[jär-] ; -mus, -e dristighet, 
oförvägenhet; -nud dristig, 
oförvägen; gemen [j-] , 
brottslig 

jumal gud -en -ar; jumalale 
tänu! Gud ske lov [she 
loov] ! ;  - hoidku! det för-

juht-jumestama 

bjude Gud!, Gud bevare ! ;  
jumalaga! farväl ! ;  jumala­
ga jätma säga [ säia] far­
väl, taga• avsked [-sh-] ; 
jumalast mahajäetud guds­
förgäten [-jää-] ; - a pärast 
för guds skull ; - nimel i 
guds namn 

jumalaland, -anni gudagäva -n 
-or; · -e�ma. Guds moder, 
madonna -n; -gajätmine, 
-se, -ga.jätt, -jätu av­
sked [-sh-] -et, avskedsta­
gande [ -sh-] ; -kartlik, -u 
gudfruktig ; -kartmatu gud­
lös; -kartmatus, -e gudlös­
het; -kartus, -e gudsfruk­
tan ; -koda, -koja Guds hus, 
kyrka [tsh-] -n -or; -ku,ju 
gudabild -en -er; -meelepä­
rane, -se Gud(i)  behaglig; 
-muidu absolut förgäves 
[ -j-] , absolut för intet; -nna 
gudinna -n -or; -põlgaja. 
gudsföraktare ; -salga.ja guds­
fömekare ; -samane, -se gu­
dalik; -sõna Guds ord 
[uurd] ; -teenistus, -e guds­
tjänst [ -tsh-] -en -er; -teo­
taja hädare ; -teotus, -e hä­
delse ( mot Gud) ; -vallatu 
gudlös 

jumaldjama avguda, förgud� ; 
tillbedja -bad -bett e. -bed1t 
-bett; -us, -e avgudande, för­
gudning 

jumallik, -u gudomlig, härlig; 
-uke ! Herre Gud! du min 
skapare ! ;  -us, -e gudom -en, 
gudomlighet 

jume färg [färj] -en -er, fäg­
ring; hy -n ; -kas, -ka med 
vacker hy; -stama. sminka, 
färga [ -rja] ; göra•• make 
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jumetu-juusjoon 

up; -tu färglös [ -rj-] , blek, 
grädaskig 

.iunkur, junkru junker -n -krar 
jupp, jupi bit -en -ar, stump 

-en -ar 
juriidillne, -se juridisk 
jurist, -i jurist -en -er; -lik, 

-u jurist-
just just; (parajasti) nyss ; 

ju.�tkui som om; nagu 
alldeles som ; justkui suu­
daks ta seda som om han 
kunde det; ta hoolitseb minu 
eest just nagu isa han sör­
jer för mig alldeles som en 
far 

jutlema samtala, spräka, kon­
versera 

jutlus, -e predikan, predikning; 
-taja predikant -en -er; -ta­
ma predika [ -diika] 

jutt, jutu berättelse, historia 
-en -er; samtal -et; rykte 
-t -n; - tt ajama samtala, 
konversera, spräka ; jutule 
viitma mottaga -tog -tagit 
-tagen, bevilja ett samtal 

jutuikas, -ka spräksam, prat­
sam; -kehv, -a ordknapp 
[uurd-] ,  -karg [-j] ; -lõng, 
-a samtalets träd; -märk, 
-rgi anförings-, citationstec-
ken -ecknet; -stama berätta, 
referera, rapportera; -stis, 
-e, -stus, -e, berättelse, refe­
rat -et ( -er) , rapport -en -er 

juubel, -i jubileum -leet -leer, 
jubelfest -en -er 

juubeld'ama jubla; -us, -e ju­
bei jublet 

juubllar, -i jubilar -en -er 
juudi judisk; -tar, -i judinna 

-n -or 
juuksefhari, -rja härborste -en 
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-ar; -kamm, -i härkam -men 
-mar; -karv, -a härsträ -et 
-n ; -Iõikamlne, -se härklipp-
ning; -nõel, -a härnäl -en 
-ar; -võrk, -gu härnät -et; 
-värv, -i härfärg [ -rj] -en 
-er 

juuksur, -i frisör -en -er; nais-
- frisös [ -ssööss] -en -er 

juuli juli 
juuni juni 
juur, -e rot -en pl. rötter; - i  

ajama slä• rot 
juurde till ; tulen tema - jag 

kommer till honom ; - vot­
ma bliva tyngre, öka; 
maksma betala ytterligare, 
tillägga -Iade -Iagt -lagd; -
lõikama tillskära•, skära• till; 
- arvama räkna till, med­
räkna; lisama tillfoga 
[ -uu- ], tillägga -lade -lagt 
-Iagd, bifoga; -lõik, -gu till­
skärning; -pääs, -u tillträde 
-t -n ; -vedu, -veo tillförsel 
-n ; -vool, -u tillflöde -t -n ; 
ti!Iopp -et, tillströmning 

juurd[Iema 1. grubbla, funde­
ra; 2. undersöka•, pröva, 
rannsaka ; -Ius, -e undersök­
ning, rannsakning; -uma 
vara rotad, vara rotfast 

juures hos; nära, när; invid; 
- olema vara närvaran de ; 
minu - hos mig; -olek, -u 
närvaro -n ; -ollja närvaran­
de (person) ; -t frän, lirän ; 
frän närheten av 

juurllkas, -ka rotstock -en -ar, 
rot -en pl. rötter; -irna upp­
rycka• med rötterna; -vili, 
-vüja rotfrukt -en -er 

juus, juukse huvudhär -et, här 
-et; -joon, -e härfäste -et; 

juuspeen-joulukuusk 

fritid -en; -tund, -tu�ni Iedig 
härfint streck -et; -peen, -e 

timme -en -ar, Ied1g stund 
härfin 

-en -er juust, -u ost [ust] -en -ar; 
t ra· us -e 

-nlk, -u ostberedare; -uratas, jõudlfema pres e • - ' 
prestation [ -shuun] -en -er 

-ratta ( rund)ost -en -ar 
.• dma 1 orka kunna kunde 

juut, -di jude -n -ar JO�unnat: äga• 
'
styrka, vara i 

juveel, -i juvel -en -er 
ständ; 2. anlända•, an�om-

juvelilr, -i juvelerare . ma•, ernA•, uppnA•; hmna 
jõeJharu flodarm -en -ar, 

.:
ho-

hann hunnit hunnen; ta on 
bu flodhäst -en -ar; -sang, 

linna jõudnud han har a_n-
-i flodbädd -en -ar 

Iänt i staden; jõuan eesm�r-
jõgl, jOe flod -en -er, älv -�� 

gile jag när mitt mäl: . 
Jag 

-ar, ström -men -mar; ('!Jal-
vinner mitt syftemäl; .1oua� 

ke jögi) A -n -ar 
pärale jag komm�; fram , 

jõhkard, -i grohian -en -er, 
jõuan edasi jag g?r fram: grovhuggare 
steg jag tager m1g fram , 

jõhkfer, jõhkra brysk, hän-
ette

' 
jõudma förekomma•, 

synslös brutal; -rus, -e 
komma• i förväg; kokkulep-

bryskh�t. hänsynslöshet, 
pele - komma• över�ms: brutalitet -en 
träffa överenskommelse, et 

jõhv -i tagel -glet 
jõua kaugele hinn�r i�te 

jõhvikas, -ka tranbä� .:
et 

iängt; ei jõua ron{nle hm-
Jõle avskyvärd [-shuu-] ,  ":e-

ner ej med täget; 3. (aega 
dervärdig, vederstyggllg. 

"'tkuma) hinna hann hun-
vidrig, ohygglig; -dus, �e ve- ��t hunnen; hava tid;

h'ta 
derstygglighet, ohyggllghet, 

ei jõua seda teha han
. 

m-
gemenhet [je- J 

ner eJ' göra det; ku� ma 
J·o"Ilfltama glOS, stirr 

.. 
a; -silm, 

h' jõuan om jag mner 
-a glosöga -t pl. -

.
ogon 

jõudsasti framgängsrikt, fort 
jõmpsikas, -ka putbfnask -en 

[ fuurt] , snabbt 
. -ar knatting -en -ar 

J"õudus, jõudsa hasbg, snabb, 
jõud,

' 
jõu kraft -en -er; styrka 

kraftig 
-n -or; kõigest jõust av alla 

kraft 
krafter·, kogu jõuga. . 

m
.�

� jõuetu kraftlös ;  -s, -e -
l t Iöshet 

hela sin styrka; ü e JOU �o-
jõuk, -gu hop -en -ar, skara 

tama överanstränga• 
.. 

sig; 
-n -or; pack -et; trupp -en 

_ u kokku võtma anstra12ga• 

sig·, _ u mööda efter basta -er 
f" .. 

jõufkas, -ka välmäende, ormo
n

-
förmäga 

gen ; -kus, -e välmäga - • 
jõusolev gällande [j-J • bestä-

välständ -et; -llne, -se kraft-
ende 

full, kraftig 
jõudu! Guds fred! .

. jõul, pl. jõulud jul -en -ar 
jõude ledig, sysslolos, over�-

J"õulul,kuusk, -kuuse julgran 
sam; -aeg, -aja ledig ti , 
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jõululaul-jä.rele 

-en -ar; -laul, -u julsäng -en 
-er; -mees, -vana jultomte 
-en -ar; -õhtu julafton -en 
pl. -aftnar 

jõu/masin kraftroaskin [ -shiin] 
-en -er, motor -n -er; -mees, 
-mehe atlet -en -er; kraftig 
människa [ -sha] ; -stuma 
träda• i (gällande [j- ] )  
kraft; -vanker, -nkri (auto­
mo) bil -en -ar 

jälgistuma styvna, stelna 
jäik, -ga styv, stel 
jäin e, -s e isig; iskall 
jäle, -da äcklig, vämjelig, vid­

rig; -stama känna• [tsh-] 
äckel för, vämjas• vid ngt ; 
-stus -e äckel -cklet, väm­
jelse 

jälg, -lje spär -et, märke -t -n; 
-irna 1. följa•; 2. efterlysa•, 
observera 

jäii ii olema vara spä spären, 
pä traven ; -le saama kom­
ma• pä spären, pä traven ; 
-tama förfölja•, eftersätta 
-satte -satt -satt; -tus, -e 
förföljelse 

jälj?/nd, -i avtryck -et; härm­
mng, efterhärmning; imita­
tion [ -shuun] -en -er, kopia 
-n -or; -ndama göra•• av­
tryck ; härma, efterhärma · 
-ndus, -e härmning, efter: 

härmning; -tu spärlös 
jälk, 

.. �p
i vidrig, vedervärdig 

[ -vaar-] ;  -us, -e vidrighet, 
vedervärdighet [ -väär-] 

jälle äter, igen [-j en], änyo ; 
- nägema äterse -säg -sett 
-sedd; -nägemine, -se äter-
seende 

jäma smörja -n, strunt -en e. 
-et; -ma prata dumheter 
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jäme tjock [tsh-] ; (sore) 
grov; (ebwviisakas) grov, rä, 
plump; -dune, -se; viie meet­
ri - fem meter tjock [tsh-] ;  
-dus, -e tjocklek [tsh-] -en; 
(ebaviisakus) grovhet, rä­
het, plumphet; -sool, -e 
tjocktarm [tsh-] -en -ar 

jändama bräka; sa jändad lii­
ga palju tema!ga du bräkar 
för mycket med honom 

.iändrik, -u knölig 
jänes, -e hare -n -ar; -emokk, 

-moka harmynthet; -epraad, 
-prae harstek -en -ar 

jänn, -i förlägenhet, knipa -n; 
- is olema vara i knipa 

järel 1. efter;  lOunasöögi 
efter middagen ; 2. efter, 
bakom ; käib minu - följer 
efter mig; 3. efter; ta on 
minust han stär efter 
mig; 4. kvar; kui palju raha 
on sul järel? huru mycket 
pengar har du kvar ? 

järeld/ama draga• ngn slutsats; 
-us, -e slutsats -en -er 

järele efter, bakom, kvar; ma 
tulen sinu - jag kommer 
efter dig; raha on - jäänud 
det finns pengar kvar; üks­
teise - den ena efter den 
andra ; aimama härma 
efterhärma ;  - vaatama s e; 
efter; undersöka• ; - tege­
ma efterapa ; - jätma cf­
terlämna, kvarlämna, släp­
pa• efter, upphöra• med; -
motlema tänka• efter, över­
väga• ; - kuuiama, pärima 
förfräga sig, höra• efter, 
höra sig för; joudma 
upphinna•, hinna• fatt ; 
aitama (upp) hjälpa• [-jäi-] ,  

bistä• ; - andma giva• e .  ge• 
[j-] efter, giva med sig; -and­
Uk, -u eftergiven [-j ii- ] ,  med­
görlig [ -jöör-] ; -hüüd, -hüüu 
nekrolog [ -Ioog] -en -er, 
dödsruna -n -or; - jätma­
tult oavlä.tligt, oupphörligt 

järeleksam, -i efterprövning 
-en -ar 

järele/pärimine, -se förfrägan, 
förträ.gning; -tulija efterträ­
dare; {perekonnas) avkom­
ling; -valve övervakning 

järelikult följaktligen, alltsä. 
järelmaks, -u avbetalning; ef­

terkrav -et 
järelt efter; korjan lapse järelt 

mänguasjad jag samlar upp 
leksakerna efter barnet 

järelvägi, -väe eftertrupp -en 
-er, arriärgarde -t -n 

järg, järi pall -en -ar 
järg, -rje 1. tur -en -er, ord­

ningsföljd [oord-] ; nüüd on 
minu järg nu är det min 
tur; 2. läge -t -n, omstän­
digheter; ta on halval järjel 
han är i ett svärt läge ; jär­
jele saama komma i gäng; 3. 
fortsättning [fuurt-J ;  -arv, 
-u ordningstal [oord-] -et; 
-emööda i tur och ordning 

järg/i enligt, efter, i överens­
stämmelse med; tema arva­
muse - enligt hans mening; 
seaduse - enligt lag; -irna 
följa•; -lane, -se efterträda­
re; -mine, -se följande, nästa, 
närmaste ; -nema följa•; bli­
va följden; inträffa, äga• 
rum; ta järgnes mulle han 
följde mig; järgnes midagi 
hirmsat ngt hemskt ägde 
rum 

järeleandlik-jätma 

järgu[kaupa, -ti gradvis, ryck­
vis; -Iine, -se mitmejärgu­
line i flera grader, i flera 
kvaliteter, klasser, stadier 

järje/kindel, -ndla konsekvent, 
följdriktig; -kindlus, -e kon­
sekvens -en -er, följdriktig­
het; -kindluseto inkonse­
kvent, ej följdriktig; -kord, 
-korra ordningsföljd [oord-J 
-en -er; -st alltjämt, allt 
framgent [-j-] ; -stama stäl­
la• i ordningsföljd ;  -stikku 
efter varandra 

järk, -rgu stadium -diet -dier, 
grad -en -er, fas -en -er, av­
sats -en -er, avdelning; are­
nemis - utvecklingsstadium 
-diet, -dier; esimese järgu 
kunstnik förstklassig konst­
när; -järgult gradvis, sä 
smäningom 

järsk, järsu brant; skarp, tvär; 
plötslig; -u plötsligt; -us, -e 
branthet 

järv, -e sjö [sh-] -n -ar, insjö 
[-sh-] -n -ar; -eke, -se, -ik, 
-u liten SJO [sh- J, tjärn 
[tsh-] -en -ar 
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jäse, -me lem. -men -mar 
jässakas, -ka förkrympt 
jätis, -e avskräde -t -n; inim­

konna jätised människosläk­
tets [ -shu-] avskum 

jätk, -u fortsättning; jätku 
leivale! smaklig mä.ltid! ;  
-ama fortsätta [fuurt-] -sat­
te -satt -satt; {pikendama) 
skarva till ; -uma 1. fort­
gä• ; fortfara -for -farit -fa­
ren ; 2. räcka• till, vara till­
räcklig 

jätma lämna, efterlämna, över­
giva• [ -jii- J ,  Iäta4 bli, upp-



jäi-kaader 

höra•, uppskjuta•, kvarlämna; 
rahule - lämna i fred; jätan 
oma sobra maha jag över­
giver min vän; jätan luge­
mata jag läter bli att läsa, 
jag lämnar oläst; jätab te­
gemata lämnar ogjort; jätab 
välja, vahele bortlämnar; 
hinna&t alla - slä• av pä 
priset; endale - behälla•; 
jumalaga - taga• avsked, 
säga•• farväl 

jää is -en -ar; -aeg, -aja is­
tid -en 

jääbirna bliva fadd, duvna 
jäädav, -a bestäende, varak­

tig; jäädavalt för alltid 
jääger, -gri jägare 
jääk, -gi rest -en -er, äterstod 

-en -er; saldo -t -n 
jääjkapp, -kapi isskäp -et, kyl­

skäp -et; -karu isbjörn -en 
-ar; -kate, -katte istäcke -t 
-n; -kelder, -dri isupplag -et, 
iskällare [ -tshäl-] ;  -külm, 
-a iskall ; -lahmakas, -ka is­
flak -et, isstycke -t -n ; 
-liustik, -u jökel -n -klar, 
gletscher -n -schrar; -lõhku­
ja isbrytare 

jääma bliva blev blivit bliven, 
stanna; sei&ma - bliva stä­
ende, stanna ; maha - stan­
na kvar, bliva efter, sacka 
efter, lämnas kvar; tulema­
ta - utebliva•, bliva borta ; 

ka ocksä, även 
kaabakas, -ka usling -en -ar, 

skurk -en -ar, bov -en -ar, 
buse -n -ar 

K 
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see jääb tal saamata det 
fär han ej; han blir utan 
detta; jääb tegemata blir 
ogjort; jääb minu hooleks 
skall bli min sak; millegi 
juurde - stanna, bliva för­
bliva, stä fast vid ngt; 2. 
(muutuma) bliva• ; haigek& 
- (in) sjukna [-sh-] ; vaes­
ek& - bli (va) • fattig, utar­
mas; hiZjak& - komma• för 
sent, försenas; magama -
somna; alla - bli besegrad, 
komma• till korta; (vankri, 
auto) alla jääma bli över­
körd [ -tsh-] ; jääme oota­
ma! lät(om) oss vänta ! 

jääjmeri, -re ishav -et; -minek, 
-u islossning; -murdja isbry­
tare ; -mägi, -mäe isberg 
[-rj] -et 

jäänus, -e kvarleva•• -an -or, 
lämning, äterstod -en -er 

jäär, -a vädur -en -ar; gumse 
-n -ar 

jäätama bringa•• till frysning; 
isbelägga•• 

jäätis, -e glass -en 
jäätmed, -mete avskräde -t 
jäätuma frysa frös frusit fru-

sen, förvandlas till is 
jääv bestäende, varaktig 
jünger, -gri lärjunge -en -ar 
Jüiipäev, -a Sankt Georgs dag, 

Göransdagen 

kaabel, -bH kabe! -n -blar 
kaabitsema skrapa, skava• 
kaabu hatt -en -ar 
kaader, -dri kader -n -drer 

r 

1 

., 

kaagutama kackla 
kaal, -i kälrot -en -rötter 
kaal, -u 1 .  väg -en -ar; 2. vikt 

-en -er; tyngd -en -er; - ult 
i vikt; alles - u peal ännu 
oavgjord ; - ule panema sät­
ta• pä spel, äventyra 

kaalikas ::: kaal, -i 
kaalukas, -ka viktig, tungt vä­

gande 
kaalu j ma väga• ; överväga• ; 

kaupa - vaga varor; leib 
kaalub kolm kilo brödet vä­
ger tre kilo ; kaalumisele 
viitma taga• i övervägande ; 
-matult oöverlagt ;  -tlema 
överväga•, betänka2 ; -tlus, 
-e övervägande, hänsyn -en; 
sel kaalutlusel, et med hän­
syn till att; -v, -a, vägande, 
- pohjus skälig [sh-] anled­
ning 

kaamel, -i kamel -en -er 
kaamera kamera -an -or 
kaa.n, -i blodigel -n -glar 
kaa.nepilt, -di omslagsbild -en 

-er 
kaap, kaabu ::: kaabu 
kaapama fara• med handen 

över; gripa• 
kaapima skrapa, skava2 
kaar, -e 1. bäge -en -ar; laeva­

spant -et; 2. (heina - )  
(slätter) sträng -en -ar; 3. 
(ilma - )  väderstreck -et 

kaardijmoor, -i späkvinnfl:. 
-n 

-or, -gumma -n -or; -mang, 
-u kortspel [kurt-] -et; -stik, 
-u atlas -en -er 

kaardivägi, -väe garde -t -n 
kaarel, -rla hjortron [juu-] -et 
kaaren, -rna korp -en -ar 
kaarik, -u kärra [tsh-] -n -or, 

tvähjulig [-jüü-] vagn 

kaagutama-kaaspärija 

kaarlamp, -bi bäglampa -n -or 
kaart, -rdi kort [kurt] -et; 

karta -n -or 
kaas, kaane lock -et; ( raama­

tu - ) pärm -en -ar 
kaasa 1. (ühes) med; tuleb -

kommer med; toob - bring­
ar med sig; - viitma med­
taga•, taga• med sig ; - aita­
ma bidraga -drog -dragit 
-dragen ;  - ki&kuma rycka• 
med; - arvatud inbegripen, 
medräknad, inklusive; onn 
- lycka till ! 

kaasa ::: abikaasa 
kaasaeg(la)ne, -se samtida 
kaasakiskuv medryckande 
kaasajs med; minul on palju 

raha - jag har mycket 
pengar pä mig; tal on sobeT 
- han har en vän med sig; 
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-sündinud medfödd ; -vara 
hemgift -en -er; -ütlev, -a 
komitativ -en -er 

kaasjelanik, -u samtida, med­
broder -n pl. -bröder; -hää­
lik, -u medljud [ -jüüd] -et, 
konsonant -en -er 

kaasik, -u björkskog -en -ar 
kaasjistuja bisittare ; -kanna­

taja olyckskamrat -en -er; 
-kiri, -rja vidliggande brev, 
sändebrev -et; faktura -n 
-or; -kodanik, . -u medbor­
gare [-j-], medborgarinna; 
-lane, -se ledsagare, följesla­
gare ; kamrat -en -er, kom­
panjon -en -er; -!anna led­
sagarinna -n -or, följeslaga­
rinna -n -or; -nähe, -hte, 
-nähtus, -e ätföljande före­
teelse e. symtom [-toom] ; 
-omanik, -u delägare ; -osa­
line, -se delägare ; -pärija 



kaassõna.-kaenal 

medarvinge -en -ar; -sõna 
preposition [ -shuun] ,  post­
position ; -süü medbrottslig­
het; -süüdlane, -se med­
brottsling ; -teadja invigd, 
förtrogen ; -tegelane, -se 
medverkande, samverkande; 
-tegev olema medverka, 
samverka; -tundlik, -u med­
lidsam ; -tundmus, -e, -tunne, 
-nde medlidande, medöm­
kan; - t avaldama beklaga, 
betyga sitt deltagande, kon­
dolera ; -töö medverkan; 
-tööline, -se medarbetare, 
medarbeterska -n -or 

kaasus, -e kasus 
kaas!valdaja medägare ; -vend, 

-venna medbroder -n pl. 
-bröder, kamrat -en -er; 
-võistleja medtävlare ; -võit-
leja 1. stridskamrat -en -er; 
2. (student-) kamrat ; 3. kam­
rat -en -er; -õpilane, -se 
skolkamrat -en -er; -üürnik, 
-u rumskamrat -en -er ( i  
hyrt rum eller lägenhet) 

kaaviar, -i kaviar -en -er 
kabaree kahare - ( e) n  -er 
kabe damspel -et 
kabel, -i kapell -et ( -er) 
kabelaud, -laua dambräde -t -n 
kabi, -bja hov [ -uu-] -en -ar 
kabiin, -i hytt -en -er 
kabinlett, -neti kabinett -et; 

-etikriis, -i kabinettskris -en 
-er 

kabjaraud, -raua hästsko -n -r 
kabuhlrm, -u panik [ -iik] -en 
kadakals, -ka en -en -ar; ka-

dakamari enbär -et; -saks, 
-a halvtysk -en -ar 

kade, -da avundsjuk [ -shüük] ,  
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avundsam ; -dus, -e avund 
-en, avundsjuka [ -shüüka] 
-n; -kops, -u avundsjuk per-
son; -stama avundas (ngn 
ngt) 

kadu, kao 1. försvinnande ; 2. 
undergäng -en; -ma försvin­
na -svann -svunnit -svunnen, 
gä• förlorad, förgä•, förflyta 
-flöt -flutit -fluten ; kaob 
nagu tina tuhka försvinner 
spärlöst; aastad kaovad ären 
förgä; -nu död, avliden; -nud 
förlorad ; avliden; teadmata 
- saknad; -v, -a förgänglig 
[ -jäng-] ,  vansklig; -vik, -u, 
-vus, -e förgänglighet [-jä- ] ,  
vansklighet 

kaeblaja kärande [tsh-] ,  kla­
gande, äklagare ; -ama kla­
ga, anklaga, beklaga (sig) , 
besvära sig 

kaebelalnne, -se svarande ;  an­
klagad; -hääl, -e klagoljud 
[ -jüüd] -et; -laul, -u klago­
säng -en -er 

l'aeblik, -u klagande; -us, -e 
klagan; (süüdistus) klago­
mäl -et, ätal -et 

kael, -a hals -en -ar; ta on 
minul kaelas jag har honom 
pä halsen 

kaelalmurdev, -dva halsbry­
tande ; -rätt, -räti halsduk 
-en -ar 

l'aeljkirjak, -u giraff [shiraff] 
-en -er; -kook, -gu (bärar-) 
ok -et 

kaelus, -e krage· "en -ar; -tama 
omfamna, falla• om halsen 

kae!ma skäda, se säg sett 
sedd, blicka, titta ; -mus, -e 
intuition [ -shuun] 

kaenal, -nla armhäla -n -or; 

• 
' 

j 
I 

t 
l 
i 

kaenlasse ootma taga under 
arm en 

kaer, -a havre -n 
kaev, -u brunn -en -ar 
kaevlama gräva• ; -andus -e 

bergverk [ -rj-] -et, gruva 
-an -or; -ik, . -u skyttegrav 
[sh- ] -en -ar; -uma gräva• 
ned sig, böka ned sig; -us, 
-e schakt [sh-] -et 

kaffer, -fri kaffer -ern -ffrer 
kagu sydost [-ust] 
kah ocksä, lllialedes, även, 

ävenledes 
kahanldama minska, förringa; 

-ema minskas, förringas 
kahas, -sse halvpart 
kahelaastane, -se tväärig; 

-jalgne, -se tväbent; -keelne, 
-se tväspräkig ; tvetungad, 
falsk ; -kesi tvä tillsammans, 
pä tu man hand; -kordne, 
-se tvä gänger ( upprepad) ; 
dubbel ; tvävänings- ; -korra 
dubbelviken 

kaheksa ätta; -aastane, -se 
ättaärig ;  -kümmend, -küm­
ne ättio [ -u] ; -ndaks för det 
ättonde; -ndlli, -u ätton ( de) ­
del -en; -nurk, -ga ättahör­
ning, ättkant -en -er; -s�, 
-saja ättahundra ; -teiSt­
(kümmend) ,  -kümne a ( de) r­
ton ; -teistkümnendik, -u 
a ( de) rton (de)del; -tunnine, 
-se ätta timmars 

kahelkroonine, -se tvä. kronors; 
-kõne dialog [-loog] -en -er; 

5. 

-liikmeline, -se med tvä 
medlemmar; tväledad; -mõt­
teline, -se tvetydig; -nda­
ma fördubbla; -ne, -se 
(subst.) tväa -n -or; -paikne, 
-se amfibisk; (subst.) amfi-

kaer-kahma.ma 

bie -n -r; -palgne, -se med 
tvä ansikten, falsk, hycklan­
de; -sugune, -se tvä slags; 
-teistkümnendlli, -u tolfte­
del; -teistkümnes, -nenda 
tolfte 

kaheta iema ängra, beklaga, 
vara ledsen över; pattu -
göra bot; -etav, -a beklag­
lig, ledsam; -us, -e änger -n 

kahelvahel olema vara tvek­
sam, obeslutsam; -võitlus, -e 
tvekamp -en -er, duell -en 
-er; -võrra dubbelt; dubbelt 
sä; suurem dubbelt sä 
stor 

kahhel, kahli kakel, -klet; 
-abi, -ahju kakelugn [ -ngn] 
-en -ar 

kahiln, -a rasslande, fras -et, 
brus -et; -sema rassla, fra­
sa, brusa 

kahju skada -an -or, avbräck 
-et, förfäng -et, förlust -en 
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-er; - saama lida• förlust, 
bliva lidande, taga• skada ; 
- tegema anställa• skada, 
göra•• skada; minul on -
jag är ledsen; kahju, et ska­
da att; -lik, -u skadlig; -llli­
kus, -e skadlighet; -r, -i en 
som skadar; skadedjur 
[ -jüür] -et; -rõõm, -u ska­
deglädje -n; -rõõmus, -msa 
skadeglad; -stama skada, 
anställa• skada, göra•• för­
fäng; -tasu skadeersättning ;  
-tu oskadlig ; -tus, -e oskad­
lighet 

kahlama vada 
kahmakas energisk, företag­

sam, snabb 
kahmama gripa grep gripit 

gripen, hugga' tag i 



kahtepidi-kajastama 

kahtepidi pä tvä sätt 
kahtlane, -se tvivelaktig; miss­

tänklig, misstänkt; betänk­
lig 

kahtljema tvivla {pä), betviv­
la {ngt) ; vara misstänksam ; 
-us, -e tvivel -vlet; misstanke 
-en -ar, misstroende; -ustama 
misstänka• {för) ; -ustus, -e 
misstanke -en -ar 

kahupea lockigt huvud { -et 
-en) 

kahur, -i kanon [ -nuun] -en 
-er, artilleripjäs -en -er; 
-ikuul, -i kanonkula -n -or; 
-ituii, -tule kanoneld -en, ar-
tillerield -en; -väelane, -se 
artinerist -en -er; -vägi, -väe 
artiileri [ -rii] -et -er 

kahvatu blek; (värvidest) ljus 
[jüüss] ,  matt; -ma blekna; 
förblekna 

kahvel, -vli gaffel -n pl. gaff­
lar; (laeva - )  gaffel 

kaigas, kaika päk -en -ar 
kaine nykter; mättlig, absti­

nent; -nema bliva nykter, 
nyktra till, lugna [ -ngna] 
sig; -stama göra nykter 

kainus, -e nykterhet, mättlig­
het, abstinens -en 

kaissu v6tma taga• i famn 
kaisus olema vara i ngns om­

famning e. famntag 
kaiButjama omfamna; -us, -e 

omfamning 
kait8e skydd [sh-] -et, hägn 

[ -ngn] -et, försvar -et; 
(tõrje) avvärjande, motvärn 
[ -ää-] -et; kaitse alla võtma 
taga• i sitt hägn; ööpimeduse 
kaitsel i skydd av nattens 
mörker; -abinõu skyddsä.t­
gärd [ -jäärd] -en -er 
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kaitsejja, kaitsja 1. beskyddare 
[-sh-],  försvarare; 2. juri­
eliskt biträde, försvarare; 
-kiri, -rja lejdebrev -et; 
-klapp, -klapi säkerhetsven-
til -en -er; -kraav, -i skytte­
grav [sh-] ·-en -ar, löpgrav 
-en -ar; -kõne plädering, 
försvarstal -et; -liit, -du 
skyddskär [sh-] -en -er; 
-liitlane, -se skyddskärist -en 
-er 

kaitsema, kaitsma {be) skydda 
[sh-], värna [ väärna] , häg­
na [-ngna],  försvara ; (tõr­
juma) värja, avvärja, för­
svara; (kohtulikult - ) för­
svara 

kaitsejmärk, -rgi varumärke -t 
-n; -rõuged skyddskoppor 
[sh-] ; vaccination [vaksina­
shuun] ; -sadam, -a nöd­
hamn -en -ar; -seisukord, 
-korra försvarsberedskap -en ; 
-toll, -i skyddstull [sh-] -en 
-ar; -tu försvarslös;  värnlös 
[ -väärn-] ;  -tus, -e försvars­
löshet; värnlöshet; -vahend, 
-i skyddsätgärd [ -jäärd] -en 
-er; -väelane, -se militär -en 
-er; -väeteenistus, -e värn-
plikt [ -ää-] -en { -er) ; -vägi, 
-väe här -en -ar, arme -{e)n 
-er; -värv, -i  skyddsfärg 
[sh- -rj ] -en -er 

kaja eko [eeku] -t -n, genljud 
[jenjüüd] -et, äterljud 
[ -jüüd] -et 

kajakas, -ka ni.ä.s -en -ar 
kaja j ma ljuda [jüü-] ljöd lju­

dit, genJjuda• [jenjüüda] ,  
skalla ; -stama ä. terkasta, 
äterge [-j ee] -gav -givit 
[j-] -given [j-] ; avspegla, 

äterspegla; -stuma. eka, 
äterkastas; (peegeldama) 
avspeglas, äterspeglas; -stus, 
-e genljud [j- -j-] -et, äter­
skall -et, eko [eeku] -t -n; 
resonans -en { -er ) ,  genklang 
[j-] -en (-er) ; (peegeldus) 
äterspegling 

kajut, -i kajuta -n -or, hytt 
-en -er 

kakaduu kakadu - (e)n -er 
kakao kakao [ kaakau] -n 
kakar, kakra kamomillblom-

ster [ -umillblom] -stret 
kakk, kaku lev -en -ar, (bröd) ­

kaka -n -or 
kakljema gräla, släss (vrd. 

slä•) ; -us, -e slagsmäl -et 
kaks, kahe tvä; sb. tväa -n -or; 

kahed kingad tvä par skor 
kaksik, -u tvilling -en -ar; 

-abielu tvegifte [-j-] -t -n, 
bigarni -(e)n;  -löök, -gi 
dubbelslag -et; -punkt, -i 
kolon [ -lon] -et; -riim, -i 
dubbelrim [ -rimm] -met; 
-täishäälik, -u, -vokaal, -i 
tveljud [ -jüüd] -et, diftong 
-en -er; -vend, -venna tvil­
lingbroder -n pl. -bröder; 
-ud tvillingar 

kaksiratsa, kaksiti grensle 
kaksjkümmend, kahekümne 

tjugo [tshüügu e. -li] ; -sada, 
-saja tvähundra; -teist(küm­
mend), kaheteistkümne tolv; 
sb. tolva -n -or 

kaktus, -e kaktus -en -ar 
kala fisk -en -ar; -kasvatus, 

-e fiskodling; -liim, -i fiak­
lim -met, husbloss -et -en; 
-Une, -se en som fiskar, fis­
kare; -luu fiskben -et; -mak­
saõU fisklevertran -en, torsk-
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ka.ja.stuma.-ka.lk 

leverolja -n, fiakolja -n; -ma­
ri, -rja (fisk) rom -men -mar; 
kaviar -en -er; -mees, -mehe 
fiskare ; -ndus, -e fiskeri -et; 
-püük, -gi fiske -t -n, fisk­
fängst -en -er, fiskafänge 
-et -en; -püünis, -e fiskred­
skap -et; -rasv, -a tran 
-en; -rood, -roo fiskben 
-et; -stama fiska; -stus, -e 
fiskfängst -en -er, fiska­
fänge -t -n 

kaida-äärne (adj.) vid stran­
den, nära stranden befintlig; 
(sb.) strand -en pZ. stränder 

kaidenurk, -rga lutningsvinkel 
-n -klar 

kaldujma luta (sig) , slutta; 
-vus, -e böjelse -n -r 

kaie, -da härd, grym 
kalender, -dri kalender -n 

-drar, almanack -en -er, 
(haril.) almanacka -n -or 

kalev, -i 1. hjälte [j-] -n -ar, 
jätte -n -ar 

kalev 2. kläde -t -n 
kali, -lja svagdricka -t 
kalllber, -bri kaliber -n -brar 
kallngur, -i kalikä -n e. -t 
kaljas, -e galeas -en -er 
kalju klippa -n -or; -kari 

klipprev -et; -kindel, -dla 
bergfast, klippfast; -kits, -e 
stenbock -en -ar, gems -en 
-ar; -kotkas, -ka kungsörn 
[ -öörn] -en -ar; -lõhe berg­
skreva [bärjskreva] -n -or, 
bergsrämna -n -or; -ne, 
-se klippig; -rahn, -u klipp­
block -et; -rahu, klipprev 
-et; -saarestlk, -u skärgärd 
[sh-] -en -ar 

kalk, -gi härd, oböjlig; härd, 
härdhjärtad, obeveklig 



kalkulatsioon-kampsun 

kalkuljatsioon, -i kalkyl -en 
-er, beräkning; -eerima kal­
kylera, beräkna 

kalkun, -i (emane - )  kalkon­
höna [ -kuun-] -n -or; (isa­
ne - ) kalkantu pp -en -ar 

kalkus, -e härdhet, härdhjär­
tenhet [ -järten-] 

kallak, -u lutning, sluttning; 
stup -et; tendens -en -er; -il, 
-ile skev [sh- ] ,  sluttande 

kallal: ta töötab tikanduse -
hon arbetar pä ett broderi ; 
-e tungirna överfalla -föll 
-fallit -fallen, anfalla -föll 
jne., angripa -grep -gripit 
-gripen ; asub töö - tager i 
tu med arbetet; -etung, -i 
överfall -et, angrepp -et; -t 
ajama fördriva -drev -drivit 
-driven; minge minu kallalt! 
lät mig vara i fred! 

kallama gjuta [jüü-] göt [j-] 
gjutit [j-] gjuten [j-] ,  häl­
la•, slä4 

kallas, -lda strand -en strän­
der; -poolik, -u sluttande, 
skev [sh-] 

kalle, -lde sluttning, lutning 
kallijdus, -e dyr(bar) het; -hin­

naline, -se 1 .  dyr; 2. kostbar, 
kosUig, dyrbar; -ke, -se 
älskling, raring; käresta -n 
-or; -nema fördyras, bliva 
dyrare, stiga• i pris 

kallis, kalli ctyr, dyrbar, kast­
sam; kär [tsh-] ;  -kivi ädel­
sten -en -ar; -metall, -i ädel­
metall -en -er; -tama sme­
ka•; omfarnna, krama; -tus, 
-e smekning; omfamning; 
kram -en -ar 

kallutama luta, böja2, sänka2 
kalm, -u grav -en -ar; grav-

hög -en -ar, grift -en -er; 
-istu begravningsplats -en 
-er, kyrkogärd [tsh-] -en -ar 

kalmus, -e kalmus -en 
kalor, -i kaiori - ( e ) n  -er, vär­

meenhet 
kaloss, -i (gummi) galosch -en 

-er 
kalts, -u trasa -an -or, kaltsud 

(pl.) lump -en; -akas, -ka 
trashank -en -ar 

kalur, -i fiskare 
kama en mjölrätt (av kokt 

mjöl) 
kamakas, -ka (stor) bit 
kamandama kommendera, be­

falla• 
kamar, -a (fläsk) sväl -en -ar, 

skorpa -n -or; muru - gräs­
matta -n -or 

kalnass, -i damask -en -er 
kamber, -bri kammare, litet 

rum 
kameella kamelia -n -or 
kamin, -a kamin [ -iin] -en -er 
kamm, -i kam -men· -mar 
kammerjhärra kammarherre -n 

-ar; -muusika kam.marmusik 
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-en; -neitsi kammarjungfru 
-n -r; -teener, -nri kammar-
tjänare [tsh-] ; -toon, -i 
kammarton -en -er 

kammjima kamma; -ing, -u 
frisyr -en -er 

kammits, -a fjätter -n fjätt­
rar; -ema koppla, fjättra 

kalnp, -mba 1. klump -en -ar, 
klimp -en -ar; 2. skara -n 
-or, pack -et . 

kalnper, -pri kamfer -n 
kalnpol, -i kolofonium -iet, 

sträkharts -et 
kampsun, -i ylletröja -n -or, 

jumper -n -prar, stickad 

väst -en -ar, sweater [ svä­
ter] -n -trar 

kana höna -n -or, höns -et 
kanadlane, -se kanadenaare 
kanakasvatus, -e hönsavel -n, 

hönseri -et -er; -kull, -i duv­
hök -en -ar; -kuut, -ai höns­
hus -et 

kanal, -i kanal [-aa!] -en -er; 
-isatsioon, -i kanalisation 
[ -shuun] ,  kanalisering; 
-iseerima kanaUsera 

kananahk, -naha (inimeselj 
»gäshud» ; -poeg, -poja kyck­
ling 

kanarbik, -u ljung [j-] -en 
kand, -nna häl -en -ar; (kinga 

- } klack -en -ar 
kandam, -i börda -an -or, last 

-en -er 

kande!jõud, -jõu bärkraft -en 
-er; -pind, -nna bäryta -n 
-or, (lennukil} vinge -n -ar; 
-raam, -i (hand) bär -en -ar 

kandid!aat, -ai kandidat -en 
-er, sökande ; -atuur, -i kan­
didatur -en -er; -eerima 
kandidera 

kandik = kandmik 
kandiline, -se kantig 
kand!ma bära bar burit buren ; 

ette föredraga -drog 
-dragit -dragen; uppföra•, 
framföra• ; servera ; lauale 

servera, sätta4 fram ; 
hoolt - draga4 försorg [ -rj ] ; 
sisse - bära in ; lnskriva 
-skrev -skrivit -skriven; in­
registrera; bokföra•; -mik, 
-u (presenter) bricka -n -or; 
-oma bäras4 ; överföras• 

kaneel, -i kanel -en 
kanep, -i hampa -n 
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kanar-kannatama 

kan�, -i stäng -en stänger; 
hävstäng -en -stänger; 
(voimlemis - }  barr -en -ar 

kangas, -nga väv -en -ar, väv­
nad -en -er, tyg -et -er, 
kläde -t -n; -teljed vävstol 
-en -ar 

kange 1. stark, styv, duktig-; 
2. ste!, härd; - külm stark 
köld [tsh-] ; - töömees en 
duktig arbetare ; olu 
starkt öl; -kaelne, -se 
halsstarrig, styvnackad, en­
vis, härdnackad; -kaelsus, 
-e halsstan:ighet, envishet, 
härdnackenhet; -lane, -se 
hjälte [j-] -en -ar; -laslik, 
-u hjältelik [j-],  hjältemodig 
[j- J ; -Iasllkkus, -e hjältemod 
[j-] -et; -Iastegu, -teo hjäl­
tedäd [j-J -et, hjältebragd 
[j-] -en -er; -nema bliva 
starkare e. härdare e. stela­
re ; -stuma stelna [steelna], 
härdna ;  (liikmete kohta) 
domna; -stus stelning [steel­
ning],  härdning, domning 

kangialune, -se portgäng 
[ puurt-] -en -ar 

kanguma = kangenema 
kangur, -gru 1. vävare ; 2. 

stenhög -en -ar 
kangus, -e styrka, styvhet, 

stelhet, härdhet 
kangutama 1. häva•, lyfta•; 2 .  

bryta upp (bröt brutit bru­
ten) 

kann, -i leksak -en -er; blom­
ma [-u-] -n -or 

kann, -u kanna -an -or 
kannat[ama 1. (ootama} giva• 

sig till täis, hava tälamod; 
- age! hav tälamod! 2. tä­

la•, fördraga -drog -dragit 



kannatamatu-karastus 

-dragen, uthärda, lida led jne ; 
-amatu 1. otälig; 2. outhärd-
lig [ -häärd-] ,  olidlig; -ama­
tus, -e otälighet; -Uk, -u tä­
lig, tälmodig; -llkkus, -e tä­
lamod -et; -us, -e 1. tälamod 
-et; 2. lidande -t 

kannel. kandle harpa -n -or, 
kantele -n -r 

kannibal, -i kannibal -en -er 
kannikas, -ka brödkant -en -er, 

skorpa -n -or 
kannul olema vara hack i häl 

efter, vara tätt efter 
kannupoiss, -poisi knape -n 

-ar, väpnare 
kannus, -e sporre -n -ar; -tama 

sporra 
kant, -ndi kant -en -er; -irna 

1. (palke - )  kanta, kant­
hugga -högg -huggit -hug­
gen; 2. (riiet - )  fälla; -mee­
ter kubikmeter -n 

kants, -i skans -en -ar, bastion 
-en -er 

kantsel, -tsli predikstol [pree­
dik�] -en -ar 

kantselei kanali - ( e ) t  -er, kon-
tor [-tuur] -et 

kantslk, -u läderpiska -n -or 
kantsler, -i kansler - ( e ) n  -er 
kaootiline, -se kaotisk 
kaos, -e kaos [kaaos] 
kaostlama undandraga -drog 

-dragit -dragen, fräntaga 
-tog -tagit -tagen ; -us, -e 
undandragande, fräntagande 

kaotama 1. förlora, bliva av 
med (blev blivit bliven) , sät­
ta till (satte satt satt) , tap­
pa; 2. förinta, utpläna 

kaotsi minema komma bort 
(kom kommit kommen) , gä 
förlorad (gick gätt gängen) 

kaotus, -e förlust -en -er 
kapellmeister, -stri kapellmäs­

tare 
kapitaal[ne, -se kapital ; -re­

mont, -ndi genomgäende re­
novering 

kapital, -i kapital -et ( -cr) : 
-ism, -i kapitalism -en; -1st, 
-i kapitalist -en -er; -istlik, 
-u kapitalisUsk 

kapitul latsioon, -i kapitulation 
[ -shuun] ; -eeruma kapitu­
Iera 

kapp, kapa bytta -n -or, balja 
-n -or 

kapp, kapi 1. (mööbel) skäp 
-et 

kapp, kapi 2. (saapal) tähätta 
-n -or, kappa -n -or 

kapral, -i korpral [korpraal] 
-en -er 

kapriis, -i nyck -en -er, infall 
-et; ka pris -en -er 

kapsas, kapsa käi -en; hapu 
- surkäi -en 

kapsel, -psli kapsyl -en -er 
kapten, -i kapten [-teen] -en 

-er 
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karaat, -di karat -en 
karakter, -i karaktär [ -täär] 

-en -er ; -iseerima karakteri­
sera; -1stlka karakteristik 
[-tiik] -en -er; -istllk, -u ka­
rakteristisk 

karakull, -i persian -en 
karamell, -i karamell -en -er 
ka.ranteen, i karantän f-tään] 

-en -er 
ka.rastlama 1. fÖrfriska, läska; 

2. härda [ häärda] ,  stäla; 
karastav jook läskedryck 
-en -er; -us, -e förfriskning; 
härdning [häärd-] , stälning 

karavan, -i karavan [ -aan] -en 
-er 

kar'a.vin, -i karaff -en -er 
ka.rbiid, -i karbid -en 
karbik, -u musseldjur [ -jüür] 

-et 
karbikorja.ndus, -e bössinsam­

ling 
karbonaad, -i kotiett -en -er, 

karbonad -en -er 
karbool, -i karbol -en 
kard, karra plät -en -ar; -ama. 

plätbeslä -slog -slagit -sla­
gen 

kardetav, -a farlig 
kardin, -a gardin -en -er 
kardinal, -i kardilllal -en -er 
kare, -da ojämn, skrovlig; 

sträv, skarp, härd, brysk 
kargama. 1. springa sprang 

sprungit sprungen, hoppa; 2. 
rymma•, schappa 

karge härd, frisk, uppfriskande 
kari 1. rev -et, skär [sh-] -et 
kari 2. disciplin -en, (mans-) 

tukt -en 
kari, karja hjord [juurd] -en 

-ar; (huntide, metssigade - ) 
skock -en -ar; on lehmakar­
jas gär i vall med ko:r:na, 
vallar kor 

karikas, -ka bägare -n, pokal 
-en -er; (kirikuriist) kalk 
-en -ar 

karikla.turist, -i karikatyrteck­
nare; -atuur, -i karikatyr 
-en -er; -eerima karikera 

kariloom, -a boskap -en, krea­
tur -et; kolm - a tre kreatur 

karistlama straffa, bestraffa, 
näpsa•; -atav, -a straffbar, 
belagd med straff; -us, -e 
straff -et, bestraffning; -us­
väärne, -se straffvärd 
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karavan-kartlik 

karjalkasvatus, -e boskaps­
skötsel [ -shötsel] -n; -koer, 
-a vallhund -en -ar 

karjala karelsk; -ne, -se kare­
lare 

karjalla.ut, -da la ( du) gärd -en 
-ar; -maa. bete -et -en, be­
tesmark -en -er; -mõis, -a 
mindre gärd, mindre egen­
dom ; -ndus, -e boskapssköt­
sel [ -shötsel] -n; -ne, -se 
herde [heerde] -n -ar; hinge 
- själaherde [ shää- ] ;  kar­
jasekiri herdabrev -et 

karjaselkepp herdestav -en -ar; 
-luule herdediktning; -vile 
herdepipa -n -or 

karjatama 1. valla 
karjaltama 2. (hüüatama) 

skrika till ( skrek skrikit 
skriken) ,  giva• till ett skrik; 
-tus, -e skri -et (-n ) ,  skrik 
-et 

karjuma. skrika skrek skrikit 
skriken 

karjus, -e herde -n -ar 
karjäär, -i karriär -en -er 
kark, -rgu krycka -n -or 
karm, -i härd, skarp, sträng 
karm, -u kolos [kooluus] -et 
karmiin, -i karmin -et e. -en 
karmus, -e härdhet, skarphet 
karneval, -i karneval -en -er 
karp, -rbi 1. (kast) ask -en 

-ar, dosa -n -or; 2. mussla 
-n -or 

karPkala karp -en -ar 
karra.tama = kardama 
karskle 1. avhällsam, nykter; 

2. kysk [ tsh-] ; -uslllkumine, 
-se nykterhetsrörelse; -us­
selts, -i nykterhetssällskap 
-et 

kartllk, -u rädd, ängslig 



kartma-kast 

kartma frukta, vara rädd, rä­
daS!; -tu oförskräckt; -tus, 
-e oförskräckthet 

kartong, -i kartong -en 
kartsas, -rtsa stege -en -ar 
kartser, -i karcer 
kartul, -i potatis -en -ar; 

-ikoor, -e potatisskal -et ; 
-ipanek, -u potatissättning; 
-ipealsed, -ivarred potatis-
blast -en; -ipuder, -pudru po­
tatismos -et; -isupp, -supi 
potatissoppa -n -or; -itärklis, 
-e potatismjöl -et; -iviin, -a 
potatisbrännvin -et; -ivõt­
mine, -se potatisupptag­
ning 

kartus, -e ängest -en, ängslan, 
fruktan ; -etus, -e = kartma­
tus 

karu björn [ -öörnJ -en -ar; 
-jaht -jahi björnjakt -en -er 

karune, -se härig 

karuohakas, -ka tistel -n -tlar 
karus!mari, -rja krusbär -et; 

-nahk, -naha päls -en -ar; 
karusnahakauplus pälsvaru­
handel -n; karusnahakaup 
pälsvaror; -nahkne, -se päls-; 
- mantel pälskappa -n -or 

karussell, -i karusell -en -er 
karutükk, -tüki galet upptäg 

-et, streck -et 

karv, -a 1. här -et; ajab - a 
fäller sitt här; ta ei ole kar­
vaväärtki parem han är inte 
ett grand bättre ; 2. färg 
[ -rjJ -en -er, färgning 
[ -rj-J ;  -ane, -se härig, lu­
den; -akrae pälskrage -en 
-ar; -amüts, -i pälsmössa -n 
-or; -apealne, -se noggrann, 
precis; -upidi: - koos i lu-

ven pä varandra; - kinni 
v6tma ta ngn i luggen 

kas 1. mann e ;  - ta elab ? I e­
ver han ? ;  2. om ; ma ei tea, 
- ta elab jag vet inte, om 
han lever; 3. - v6i om än, 
om ocksä; 4. kas . . .  v6i an­
tingen . . . eller; kas mina 
v6i sina antingen jag eller 
du 

kasakas, -ka kosack -en -er 
kasarm, -u kasern [ -ssäärnJ 

-en -er 
kasemahl, -a björksav(e) -en, 

björklake -en 
kasepuu, -puit, -du björkvirke 

-t, björkved -en 
kaslino kasino [ -uJ -t -n 
kasirna 1. rengöra••, städa ; 

tuba - städa rummet; 2. 
packa sig bort; kasi p6rgu! 
dra At fanders 

kasin, -a 1. (vähene) torftig, 
karg [ -rjJ ; 2. (karske) kysk 
[tsh-J ,  sedesam 

kask, kase björk -en -ar 
kass, -i katt -en -er e. -or; 

isakass katthane -n -ar; 
emakass katta -n -or 

kassa kassa -n -or; -pidaja 
kassör -en -er 

kassatsioon, -i kassation 
[ -shuunJ 

kasseerirna inkassera; kassera 
kassi]ahastus, -e bakrus -et, 

kopparslagare ; -kontsert, 
-rdi kattmusik -en; -kuld, 
-lla kattguld -et; · -käpp, 
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-käpa kattfot -en -fötter 
kast, -i 1. (seisus) kast -en 

-er 
kast, -i 2. läda -n -or, kista 

[tsh-J -n -or, lär -en -ar; ask 
-en -ar 

kastan, -i kasta.nj -en -er; 
-lpuu kastanjeträd -et 

kaste dagg -en; langeb 
maha daggen faller 

kaste, kastme säs -en -er; 
-hein, -a ven -en; -kann, -u 
sprutkanna -n -or; -ne, -se 
daggig 

kastma begjuta. [-j-] -göt 
[-j-] -gjutit [-j-] -gjuten 
[-j-] vattna; (vette - ) dop­
pa, doppa ned 

kastmekann, -u sAskopp -en -ar 
kastorõH ricinolja -n 
kastrul, -i kastrull -en -er 
kasu nytta -n, profit -en, för-

del -en -ar, vinst -en -er; 
üldsuse - ks för det allmän­
na bästa; meie - ks till för­
mAn för oss; selkat ei ole 
mingit - det är till ingen 
nytta; -ema fostermoder 
[ -u-] -n pl. -mödrar; -isa 
fosterfa (de ) r  [-u-J -fadern 
pl. -fäder 

kasukJas, -ka päls -en -ar; 
-sepp, -sepa körsnär -en -er, 
buntmakare 

kasu]laps, -e fosterbarn [ -u-] 
-et; -Hk, -u nyttig, fördelak­
tig, förmA.nlig, gagnelig 
[gangne-] ; tervisele - häl­
sosam ; -Hkkus, -e nyttighet, 
fördelaktighet; -ptitidllk, -u 
vinningslysten; - (s)tama be­
gagna [ -ngna] (sig av) ,  an­
vända•, utnyttja ; -toov, -a 
vinstgivande [-j-], fördelak­
tig; -tu gagnlös [-ngn-] ,  
onyttig; -vend, -venna fos­
terbror [fuster-] ;  -õde, -6e 
fostersyster [ -u-] 

kasv, -u vä.xt -en -er; (kogu, 
kuju) skapnad -en -er; 
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kastan-katk 

(juurdekasv) tillvä.xt -en -er; 
(suurenemine) ökning; 
(taim) vä.xt -en -er, planta 
-n -or 

kasvaJja utväxt -en -er; -ma 
vä.xa! e. vä.xte vuxit vuxen, 
öka(s) , tilltaga -tog -tagit 
-tagen; -ndlk, -u elev -en -er, 
lärjunge -en -ar; -taja upp­
fostrare [ -u-] ; (kodu6peta­
ja) informator -n -er; -tama 
uppfostra [ -u-J ,  uppföda•; 
kanu - odla höns; lilli -
odla blomster; -tamatu 
ouppfostrad [ -fust-] ;  -tus, 
-e uppfostran [ -fust-] ; -tus­
asutis, -e uppfostringsanstalt 
[ -fust-] -en -er; -tusllk, -u 
pedagogisk. [ -goo- e. -guu-] ;  
-tusteadlane, -se pedagog 
[ -goog e. -guug] -en -er; 
-tusteadus, -e pedagogik -en 

kasvulhoone drivhus -et; -nd, 
-i utvä.xt -en -er 

katalogiseerima katalogisera 
kataloog, -i katalog [ -oog] -en 

-er 
katarr, -i katarr -en -er 
kataster, -tri kataster, jorde­

bok [juur-] -en pl. -böcker 
katastroof, -i katastrof [ -oof] 

-en -er; -iHne, -se katastro­
fal 

kate, katte täcke -t -n, täc­
kelse, överdrag -et, hölje -t 
-n 

]!:atedraal, -i katedral -en -er 
kategooriJa kategori -(e)n -er; 

-Hne, -se kategorisk 
katekismus, -e katekes -en -er 
katel, katla kittel [tsh-] -n 

-lar, (auru - )  (Ang) panna 
-n -or 

katk, -u pest -en -er 



katke-kaugelt 

katke brottstycke -t -n, frag­
ment -et; -llne, -se osam­
manhängande, fragmenta­
risk; -ma avbrytas -bröts 
-brutits -bruten; gä av (gick 
[j-] gätt gängen) ,  avstan­
na; jutt oli katkenud tal et 
hade avbrutits; -nd, -i brott­
stycke -t -n, fragment -et; 
-ndllk, -u fragmentarisk ; 
-stama avbryta -bröt -brutit 
bruten; -stamatu oavbruten, 
oavlätlig; -stus, -e avbrott 
-et 

katki sönder, itu, isär; - löö­
ma slä• sönder; - wikama 
klippa i bitar, sönderstyc­
ka; - minema gä• isär, gä• 
sönder 

katkuma plocka, repa; umb­
rohtu - rensa bort ogrä­
set; oma juukseid - slita• 
av sig häret, slita• sitt här 

katma (be-, över-) täcka•, 
överhölja•; (lauda - ) duka; 
-tu ohöljd, obetäckt, blottad, 
n aken ; -tus, -e nakenhet 

katoliiklane, -se katolik [-tu-] 
-en -er 

katoliku katolsk [ -tuulsk] 
katse försök -et, experiment 

-et; (eksam) examen pl. 
examina, tentamen pl. ten­
tamina, provning -en -ar; 
- ks försöksvis, pä försök; 
-jaam, -a försöksanstalt -en 
-er; -Une, -se experimentell; 
-tama anställa• försök, expe-
rimentera 

katsuma 1. försöka•, probera 
[pru- ], prova; 2. (kobama) 
känna• [tsh-] pä, taga• pä; 
3. (maitsema) smaka 

kattwna betäckas• 

kattun, -i kattun [ -tüün] -en 
-er 

katus, -e tak -et; -ehari, -rja, 
-erood, -roo takäs -en -ar 

kau[a länge ; - aks för läng 
tid; - emaks ajaks pä läng­
re tid; -ane, -se längvarig 

kauba[ladu, -lao (varu) maga­
sin -et ( -er) ; -laev, -a han­
delsfartyg -et; -leping, -u 
handelsfördrag -et, handela­
avtal -et; -linn, -a handels­
stad -en -städer; -märk, -rgi 
varumärke -t -n; -ndus, -e 
handel -n ; -nduskool, -i han­
delsskola -n -or; -ndusllk, -u 
handels-, kommeraiell 
[kom-J ;  -ndusüllkool, -i han­
delshögskola -n -or; -reisija 
handelsresande; -vagun, -i 
gods-, lastvagn [ -ngnJ -en 
-ar 
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kaubltseJja handlande, handels­
man -nen 'Pl. -män, kräma­
re; -ma idka minuthandel 

kaudne, -se indirekt, medel­
bar; - kõneviis indirekt tal 

kaudu genom [j- J ,  förmedels; 
posti - per post, med pos­
ten; Tallinna - över Tallinn 

kauemini längre (tid) 
kauge avlägsen, fjärrbelägen; 

- d  teed länga vägar; - su­
gulane en avlägsen släkting; 
-kõne interurbanssamtal -et, 
rikssamtal -et 

kaugeJl längt borta, avlägset, 
fjärran; - olema vara längt 
borta ; - sellest längt där­
ifrän; -le längt bort, fjärran; 
-Ieulatuv, -a längtgäende; 
vidsträckt, vittomfattande; 
längskjutande [ -shüü-J ; -lt 
längtifrän, fjärran ifrän ; pä 

; s  
längt häll ; ma tulen - jag 
kommer längtifrän; ma jäl­
gin kau.qelt jag observerar 
pä längt häll, pä avständ; 
ei - ki icke pä längt när; 
-mai längre borta; -male 
längre bort, fjärmare; -malt 
längre ürän ; pä längre häll; 
- nähtuna sedd pä längre 
häll; -nema avlägsna sig 

kaugus, -e avlägsenhet; (vahe­
maa) avständ -et; - es i 
fjärran; -hüpe, -hüppe längd­
hopp -et 

kaukaaslane, -se kaukasier -n 
kaun, -a skida -n -or, balja -n 

-or, hylsa -n -or 
kaunl[dus, -e skönhet [sh-] ; 

-kestl nägorlunda, tämligen ; 
-kujuline, -se välformad, väl-
bildad; -kõlaline, -se klang­
skön [-sh-J ; -kõnellne, -se 
vältalig 

kaunis, kauni 1. skön [sh-] ,  
vacker, fager; 2.  adv. tämli­
gen; - suur tämligen stor; 
-tama försköna [-sh-] ,  ut­
smycka; -tls, -e prydnad -en 
-er, smycke -t -n ; -tus för­
sköning [-sh-J ,  prydnad -en 
-er 

kaunltar, -i skönhet [sh-J 
kaunvlll, -lja baljfrukt -en -er, 

skidfrukt [sh-J -en -er 
kaup, kauba 1. (kauplemine, 

äri) handel -n, affär -en -er; 
(ost) köp -et; (leping) över­
enskommelse, avtal -et; (lä­
birääkimine) underhandllng; 
kaubale saama komma över­
ens; 2. (kaubaartiklid) vara 
-n -or 

, • .  kaupa -vis; palari - par­
vis, par om par; tüki - styc-
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kaugemal-kee 

kevis, stycktals ; kahe - tvä 
och tvä; hulga - i skaror, 
flockvis, massvis 

kaup[Ie,ja handlande ; -Iema 
handla, driva• handel; (mil­
leqi pärast - ) pruta, köp­
slä• [tsh-] om nl?,'t; maha -
avpruta; -Ius, -e affär -en 
-er, handelsbod -en -ar; 
-mees, -mehe köpman [tsh-] 
-nen -män ; -mehelik, -u köp-
manslik [tsh-] , -aktig 

kauss, kausi fat -et, skäl -en 
-ar 

kaust, -a format -et; (akti­
kimp) akt -en .-er. aktstycke 
-t -n; -lk, -u kladd -en -ar 

kautsjon, -i kaution [tshuunJ, 
borgen [ -rj-J 

kautshuk, -i kautschuk -en 
kava f. plan -en -er; 2. pro­

gram -met; -kindel, -kindla 
planenlig; konsekvent; -ko­
hane, -se planenlig, planmäs­
sig 

kaval, -a slug, förslagen. lis­
tig; -dama lista sig till ngt 

kavaler, -i kavaljer -en -er 
kavalus, -e slughet, list -en 

(-er) 
kava[nd, -i utkast, -et, skiss 

[sk-] -en -er, plan -en -er; 
-ndama skissera [sk-J. gö­
ra•• utkast till ; -tsema äm­
na, hava för avsikt;  -tsus, 
-e avsikt -en -er, plan -en -er 

keder, kedra 1. skiva [sh-J -n 
-or, svängskiva [-sh-J -n 
-or; 2. knoge -n -ar; -luu 
knäskäl -en -ar; -vars, -var­
re spindel -n -dlar 

kedrus, -e spänad -en -er 
kee kedja [tsh-] -n -or, hals­

kedja 



keedis-keefma. 

keedis, -e sylt -et (-en) -er 
keedu!kast, -i kokläda -n -or; 

-kool, -i hushällsskola -n -or; 
-kursus, -e hushällskurs -en 
-er; -plaat, -di kokplatta -n 
-or; -pott, -poti gryta -n -or; 
-sool, -a koksalt -et; -vili, 
-lja grönsaker 

keegel, -gli kägla [tsh-] -n -or; 
keegleid viskama slä• käglor 

keegi nägon; ei - ingen ; -
teine ngn annan; - vooras 
ngn främmande 

keeks, -i biskvikäx -et 
keel, -e 1. tunga -n -or; -

peksma skvallra; 2. (kone) 
spräk -et; 3. sträng -en -ar 

keelaroa förbjuda -bjöd -bjudit 
-bjuden; suitsetamine keela­
tud! rökning förbjuden! 

keeld, keelu förbud -et; -uma 
vägra; förvägra (ngt) 

keelelharjutus, -e spräkövning; 
-komistus, -e rnissägning 
[-j-] ; -Iine, -se spräklig; 
-murre, -rde dialekt -en -er, 
folkrnäl -et; -peks, -u skval­
ler -llret; -peksja skvallra­
re; -pära tungrot -en pl. 
-rötter; -teadlane, -se spräk­
(vetenskaps) rnan -nen pl. 
-rnän, lingvist -en -er; -tead­
us, -e spräkvetenskap -en -er, 
lingvistik -en; -teaduslik. -u 
spräkvetenskaplig, lingvis­
tisk; -tu rnällös; -tunne, 
-tunde spräkkänsla [-tsh-] 
-n; -uuendus, -e spräkreforrn 
-en -er; -uurija spräkforsk-
are ; -uurimine, -se spräk­
forskning -en; -viga, -vea 
spräkfel -et; -õpetaja spräk­
lärare; -õpetus, -e spräklära 
-n -or, spräkundervisning 

keeli: eesti pä estniska; 
rootsi - pä svenska; jumala 

paluma enträget bedja 
(bad bett bedd) , bönfalla 
-föll -fallit -fallen 

keelkond, -konna spräkstarn 
-rnen -rnar 

. . .  keelne, -se -spräkig, -tung­
ad; kahe - tväspräkig, tve­
tungad, sorn har tvä sträng­
ar; saksa- tyskspräkig; 
oige- spräkriktig 

keelpill, -i sträkinstrurnent -et 
( -er) ; -lorkester, -tri strAk­
orkester 

keema koka, sjuda [sh-J sjöd 
[sh-] sjudit [sh-] sjuden 
[ sh-] 

keemlla kerni [tshernii] -en ; 
-latööstus, -e kernisk [tsh-] 
industri ; -lk, -u kerniker -n 
[tsh-] ; -IHne, -se kernisk 
[tsh-J 

keemlspunkt, -i kokpunkt-en-er 
keerama vrida vred vridit vri­

den, vända•, snos, svänga•, 
böja• 
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keerd, keeru vindel -n -dlar, 
vindling; -trepp, -trepi vin­
deltrappa -n -or; -uma vri­
das•, slingras, sillOsa 

keere, -rde vindel -n -dlar, 
vindling 

keerlls, -e virvel -n -vlar; -tis, 
-e, -ts, -a spiral -en -er, 
snäeklinje -n -r 

keerlema vrida• sig, rotera, gä• 
runt 

keerub, -i kerub [ tsherüüb] 
-en -er 

keerulka.s, -ka �veeklad, korn­
plieerad; -line, -se = keeru­
kas; -tama svänga• 

keetma koka, sjuda [sh-] sjöd 

[sh-] sjudit [sh-] sjuden 
[sh-J 

keev kokande, sjudande [sh-] ; 
-itama svetsa 

keha kropp -en -ar, lekamen; 
-ehitus, -e kroppsbyggnad 
-en; -harjutus, -e kroppsöv-
ning; -karastus, -e förfrisk­
ning; -kas, -ka korpulent, 
fetlagd; -kasv, -u växt -en 
-er; pika - ga hög till väx­
ten; -kasvatus, -e gymnastik 
-en, idrott -en, fysisk utbild­
ning; -kate, -katte (be)kläd­
nad -en; -kinnltus, -e förfrisk­
ning; -Uk, -u kroppslig, fy­
sisk ; -osa kroppsdel -en -ar; 
-seis, -u hällning; -stama 
förkroppsliga; -stus, -e för­
kroppsligande; -vigastus, -e 
kroppsskada -n -or 

kehitama lyfta•; olgu - rye­
ka• pä axlarna, axla sig 

kehk, kehi inbilsk person ; 
-lema vara inbilsk; göra•• sig 
viktig; -vel olema vara upp­
bläst; = kehklema 

kehtletu ogiltig [ -jil-J ;  -Irna 
gälla• [j-] ; -lv, -a gällande 
[j-] . giltig [j-] 

kehv, -a 1. fattig, torftig; 2. 
otillräeklig, dälig, svag; -ik, 
-u proletär -en -er; -Istu 
proletariat -et; -uma bliva 
fattig, utarrnas; bliva tarv­
lig, svag, dälig; -us, -e torf­
tighet, fattigdorn, dälighet; 
-averene, -se blodfattig, ane­
rnisk; -averesus, -e blodbrist 
-en, anerni -n 

keiser, -sri kejsare [tsh-] -n; 
-lik, -u kejserlig [tsh-J 

keisrllkoda, -koja kejsarsläkt 
[tsh-] -en -er, kejsarhuset; 

keev-kellaäri 

-nna kejsarinna [tsh-] -n 
-or; -riik, -gi kejsardörne -t 
-n 

keksima hoppa; kokettera 
kelder, -dri källare [tsh-] 
keldrilkord, -rra källarväning 

[tsh-] ;  -korter, -i källarvä­
ning [tsh-] 

kelgu!mägi, -mäe kälkbaeke 
[tsh-] -en -ar; -tama äka• 
kälke [tsh-] 

kelk. -gu käike [tsh-] -n -ar 
kelkirna präla 

kell, -a (kiriku - ) kloeka -n 
-or; (ukse - )  (ring) kloeka 
-n -or; (kuljus) bjällra -n 
-or; pingla -n -or; (ajanäi-
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taja) kloeka -n -or; ur -et; 
kella helistama ringa• pä 
kloekan; lööb kloekan 
slär; - viis kloekan fern; 
- on üle nelja kloekan är 
över fyra; - on kümne mi­
nuti pärast kolm kloekan är 
tio minuter i tre; - käib 
ees kloekan gär före, fortar 
sig; - käib järel kloekan 
saktar sig, gär efter; - sei­
sab kloekan stär; mis - on t  
vad är kloekan ? k as  teie -
käib oieti , gär er kloeka 
rätt ? - on kahe peal kloe­
kan är pä tvä 

kellajhelln, -a kloekringning; 
-kapp, -kapi kloekskäp -et; 
-kara kloekkläpp; -klaas, -i 
urglas -et; -lööja ringare, 
ringkarl [ -kaar] -en -ar; 
-mees, -mehe ringare; 
-pomm, -i kloeklod -et; 
-sepp, -sepa urrnakare; 
-värk, -gi urverk -et; -äri 
uraffär -en -er 



kelluke-kes 

kelluke, -kese liten klocka (-n 
-or) , pingla -n -or, bjällra 
-n -or 

kelm, -i 1. (subst.) 1. bedra­
gare, spetsbov -en -ar, ka­
nalje -n -er; 2. spjuver -ern 
-vrar, skalk -en -ar, skälm 
[sh-] -en -ar 

kelm, -i 2. (adj.) skalkaktig, 
skälmsk [sh-] 

kelme hinna -n -or; skal -et; 
kõhu - bukhinna -n -or; 
kopsu - lungsäck -en -ar 

kelner, -i kypare [tsh- ], vakt-
mästare 

kelt, -ldi kelt [k-] -en -er 
kelti keltisk [k-] 
kelts, -a tjäle [tsh-] -n 
kena vacker, nätt, täck ; -dus, 

-e nätthet, täckhet 
kentsajkas, -ka besynnerlig, to­

kig, narraktig; -kus, -e be­
synnerlighet, tokighet, narr­
aktighet 

kepp, -pi käpp [tsh-] -en -ar, 
stav -en -ar 

keps, -u 1. spräng -et, hopp 
-et; 2. (vokil, mootoril) 
kopplingsstäng -en -stänger, 
vevstäng -en pl. -stänger; 
-lema springa sprang 
sprungit sprungen, hoppa 

kepsu� = kepsknna 
kera 1. nystan -et; 2. klot -et, 

sfär -en -er, glob -en -er; 
-jas, -ja klotiormig, klotlik, 
sfärisk, rund; -juust, -u 
rundost [-ust] -en -ar; 
-lõik, -gu sfäri8kt segment; 
-pind, -nna sfärisk yta; 
-välk, -lgu klotblixt -en -ar 

kere kropp -en -ar, bäl -en 
-ar, skrov [ -oov] -et; vankri 
- vagnsrede -t -n; laeva 
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skeppsskrov -et; kere peale 
andma genomprygla ; -kas 
korpulent, bukig; -täis, -täie 
ett kok stryk 

kergats, -i vindböjtel, lättvin­
dig person; -llk, -u lättiär­
dig [ -fäär-] ,  Iättvindig 

ker!Je lätt; - käega lättvin­
digt, utan eftertanke; -jalg­
ne, -se lättiotad; -jõustik -u 
allmän e. fri idrott; -meel, 
-e Iättsinne -t ; -meelne, 
-se lättsinnig; -meelsus, -e 
lättsinne -t; -ndama (un­
der) lätta, lindra; -ndus, -e 
lättnad -en -er, lindring; un­
derlättande; -nema lättna; 
-sti lätt; -usklik, -u lättro­
gen; -võitu nägot lätt, gan­
ska lätt 

kergi� lyfta2, stegra; luck­
ra; (leivataignat) fä att 
jäsat 

kerglane, -se lättvindig 
kergus, -e lätthet 
kerljlauad nysUot -en pl. -föt­

ter; -ma veckla upp, nysta 
upp 

kerjajja tiggare ; -kepp, -kepi 
tiggarstav -en -ar; -kott, 
-koti tiggarpäse -en -ar; -ma 
tigga; -mine, -se tiggeri -et 

kerjus = kerjaja; -llk, -u tig­
garaktig; -munk, -nga tig­
garmunk -en -ar 

kerklma lyfta• sig, höja! sig, 
stiga steg stigit stigen ; jä­
sa2 ; kook on kerkinud kakan 
har jäst upp; vesi kerkis 
meetri võrra vattnet steg en 
meter 

kes 1. (pron.) vem ;  2. (konj.) 
viiken vilket vilka ; som; 
see, kes den som 

I S  

kesa träda -an -or, trädesäker 
-n pl. -äkrar 

kese, keskme mitt -en -er, 
centrum pl. centra 

keset = kesk 
kesk emellan, mellan, bland ; 

mitt pä; mitt i ;  mitt 
ibland; - linna mitt i sta­
den, i stadens mitt; - rah­
vahulka mitt inne i folk­
hopen; kesk päeva mitt pä 
dagen ; -aeg, -aja medeltid 
-en; -aegne, -se medeltida, 
medeltids-; -eallne, -se me­
delälders; -el, -ele 1. mitt i, 
mitt pä, i mitten ; parem on 

püsida det är bäst att 
hälla sig i mitten; 2. bland, 
mitt emellan; -eit mitt ifrän ; 
pä mitten; frän mitten ; kepp 
läks - pooleks käppen gick 
mitt itu ; linna - frän sta­
dens mitt; - läbi i genom­
snitt; -endama koncentrera ; 
-enduma koncentrera sig; 
-endus, -e koncentration 
[ -shuun] ; -erakond, -nna 
centerparti -et -er; -jaam, 
-a centralstation [ -shuun] ;  
-kiht, -kihi, -klass, -i me-
delklass -en -er; -koht, 
-koha medelpunkt -en -er, 
centrum pl. centra ; -kond, 
-konna miljö - ( e ) n  -er; -kool, 
-i läroverk -et; ka meilan-
skoJa -n -or; -küte, -kütte 
centralvärme -t; -linn, -a sta­
dens centrum ; -mine, -se 
mellerst, mellanliggande, 
mellan-, medel- ; üle kesk­
mise över medelmättan ; -nä­
dal, -a onsdag [uns-] -en -ar; 
- it i om onsdagarna ; -paik, 
-ga mitt -en -er, medelpunkt 

kesar-kestvus 

-en -er, centrum pl. centra; 
-punkt, -i medelpunkt -en -er; 
-päev, -a middag -en -ar; 
- al mitt pä dagen; - iti 

mitt pä dagen, vid mid­
dagstiden; -pärane, -se me­
delmättig; -pärasus, -e me­
delmättighet; -sugn, . -soo 
neutrum -ret -rer; -suvi, -suve 
högsommar - ( e ) n  pl. -som­
rar; -sõna particip -et ( -er) ; 
-tee medelväg -en -ar; -us, 
-e centrum pl. centra 

keskustjelu samtal -et, konver­
sation [ -shuun] ,  underhäll­
ning; -lema konversera, 
samtala 

keskjvõrre, -rde komparativ 
-en -er; -öine, -se midnattlig, 
midnatts- ; -öö midnatt -en 
pl. -nätter 

kest, -a hylsa -n -or, skal -et, 
fjäll -et 

kestahes vem än, vem helst 
som, viiken som helst som; 
ta saab karistada, olgu ta 
kestahes han skall bli straf­
fad, vem han än mä vara 

kestama fjälla 
kestel under ( loppet av) ; ühe 

aasta - under ett ärs tid ; 
teekonna - under resan 

kestendama fjälla ; nahk kes-
tendab huden fjällar sig 

kestev, -tva varaktig, stadig 
kestma 1. dröja•, vara ; 2. fort­

vara, äga• bestAnd ; hälla sig 
(höll hällit hällen ) 
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kest:us, -e = vältus fortvaro 
[fuurt-] -n, beständ -et, var­
aktighet; -vus, -e = vastu­
pidavus varaktighet, ( siit-) 
styrka -n 



keta&-kihutama 

ketas, ketta diskus -en -ar, 
skiva [sh-] -n -or 

ketra.ma spinna spann spunnit 
spunnen (ka kasside kohta) 

ketrus, -e spinnande 
ketser, -i kättare [ts:h-] ; -lik, 

-u kättersk [tsh-] ; -Ius, -e 
kätteri [tsh-] -et 

kett, keti kedja [ts:h-] -n -or; 
-ima kedja [tsh-] ; kokku -
kedja ihop e. samman 

kevad, -e vär -en -ar; mullu 
kevadel i väras; - el om 
vären, pä vären; -eaeg, -aja 
värtid -en -er; -e1t1. om vä­
rarna; -ine, -ise vär-, värlik ; 
-lill, -e värblomma [ -um-] 
-n -or 

kibe, -me gnista -n -or; smula 
-n -or; grand -et 

kibe, -da skarp, bitter, besk, 
smärtsam, bitande, härd; 
-dus, -e skarphet, bitterhet, 
beskhet 

kiber, kibra skrynkla -n -or, 
rynka -n -or; otsaesist kipra 
tõmbama rynka panna.n 

kibestjama förbittra; -us, -e 
bitterhet, förbittring 

kibrutama skrynka, rynka 
kibu bytta -n -or, balja -n -or 
kibuvits, -a nypon -et 
kida. 1. fiber -n -brer, träd -en 

-ar, täga -n -or; 2. {ongel) 
hulling -en -ar; 3. (kala!) 
gäl [j-] -en -ar; -keel, -e bi­
tande• tunga, vass tunga 

kiduma vara sjuklig [sh-],  
vara klen 

kidur, -a sjuklig [sh-] ,  klen, 
förkrympt; -us, -e sjuklig­
het [sh-], klenhet, för­
krympthet 

so 

kihama vimla, myllra 
kihar, -a (här) lock -en -ar 
kihelema klia, sticka (i huden) 

stack stuckit stucken 
kihelkond, -nna soeken [ -u-] 

socknen socknar 
kihelus, -e kliande, stickande 
kihlline, -se varvig, skiktad 

[sh-] 
kihin, -a vimmel -mlet, myller 

-llret, surrande, väsande, 
väsning 

kihisjema vimla, myllra, sur­
ra, väsa•; -tama {naeru) 
fnittra, fnissa 

kihistlk, -u lagerföljd -en -er, 
skiktning [sh-] 

kihitama upplägga ( -lade -lagt 
-lagd) varvvis; skikta [sh-],  
lägra 

kihk, kihu affekt -en -er, an­
fall -et, utbrott -et; -ama 
värka• ryckvis 

kihi, -a 1. vad -et; - a vedama 
hälla4 vad, slä4 vad; 2. {kih­
lad) förlovning [-loov-] ; 
-ama förlova [-loo-] ; -asõr­
mus, -e förlovningsring 
[ -loov-] -en -ar; -uma för­
lova [-loo-] sig; -vedu, -veo 
vad -et, vadhAllning 

kiht, kihi 1. lager -gret, va;v 
-et, { geol.) skikt [sh-] -et; 
2. {seisus) klass -en -er 

kihu 1. {hulk) svärm -en -ar; 
2. {aje) eggelse, drift -en -er, 
drivkraft -en -er; -aeg, -(J)ja 
brunsttid -en -er, löptid -en 
-er; -iane, -se ·mygga -n -or; 
-pea brushuvud -et (-en) 

kihujtama 1. egga, sporra, 
uppmuntra; 2. {peletama) 
fördriva4, utdriva4, driva 
drev drivit driven; 3. (soit-

e 

ma) jaga, spränga�. galop­
pera; 4. (hässitama) üles -
hetsa upp; -tus, -e eggclse, 
uppmuntrande ; jagande ; het­
sande ; -tuskõne agitationstal 
[ -shuun-] -et; -tustöö agita­
tion [ -shuun] -en 

kihv, -a huggtand -en pl. -tän­
der, bete -n -ar; -atama has­
tigt genomfara [j-] (-for 
-farit -faren) ,  rycka• till 

kihvt ::; mürk 
kiidujavaldus, -e bifall -et, 

applä.d -en; -kukk, -k1tke 
storskrytare ; -kõne lovtal 
[loov-] -et; -vaarne, -se, 
-väärt prisvärd [ -väärd],  
berömlig, lovvärd [loov-] 

kiigutama gunga, vagga 
kilk, kiige gunga -n -or; lapse 

vagga -n -or; -hobune, 
-se gunghäst -en -ar; -tool, 
-i gungstol -en -ar; -uma 
gunga ; -võrk, -rgu häng­
matta -n -or 

kiil, -i. 1. trollslända -n -or 
kill, -i köl [tsh-] -en -ar 
kiil, -1t kil [tsh-] -en -ar, vigg 

-en -ar 
ki�las, kiila glatt, ha! 
kliljas, -ja kilformig [tsh-] 
kiilasjää halka -n, glanskis 

-en -ar 
kiHkiri, -rja kilskrift [ tsh-] 

-en -er 
klim, -i hackkniv -en -ar 
kHm, -a brunst -en, lusta -n -r; 

-alino brunstig, kättjefull 
[tsh-] ; -alus, -e brunst -en, 
kättja [tsh-] -n 

kiin, -i (putukas) broms -en 
-ar 

kHnakoor, -e kinabark [tsh-] 
-en -ar e. -er 
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kihutus-kiivama 

kiindjlik, -u tillgiven [-j-] ; 
-uma fästa• sig vid; -umus, 
-e tillgivenhet [-j-] 

kUr, -e strä.le -n -ar 
kiir, -u hast -en, brä.dska -n, 

snabbhet 
klird, kiiru hjässa [j-] -n -or; 

-punkt, -i hjässpunkt [j-] 
-en -er, zenit [ss-] 

kiire hastig, snabb ; -ndama 
pä.skynda [-sh-] ; -ndus, -e 
pä.skyndande [-sh-] ; -sti 
snabbt, hastigt 

kUrg Jama strä.la, strala ut; -us, 
-e strä.lande, strä.lning, ut­
strä.lning; -usemõõtja strä.l­
mätare 

kiirit;ama besträ.la ; -us, -e be­
strä.lning 

kiir[jooks, -u snabblöpning; 
-kiri, -?·ja snabbskrift -en 
-er, stenografi [ -nu-] - (e) n ;  
-marss, -1·si ilmarsch -en 
-er; -rong, -i snälltäg -et, 
iltäg -et; -tuli, -tule snabb­
eld -en -ar, snabbskjutning 
[ -shüüt-] 

kiirus, -e snabbhet, hastighet; 
-tama päskynda [-sh- ] ,  dri­
va4 pä; -tus, -e pä.skyndande 
[-sh-],  pä.drivning 

kiisel, kiisli kräm -en -er 
kiisk, kiisa gärs [järss] -en 

-ar 
kUskama blänka•, glänsa•, 

tindra 
kiisu kisse [k-] -n -ar, misse 

-n -ar 
kiitjlem& skrävla, skryta skröt 

!;krutit ; -lik, -u skrytsam; 
-ma lova [loo-] ,  berömma•, 
prisa ; -us, -e beröm -met, 
lov [loov] -et, pris -et 

kiivjama vara svartsjuk [-sh-] 



kiivas-kindel 

pä; -as, kiiva svartsjuk 
[-sh-] 

kiivus olema vara sned, vind; 
kiiva minema bägna 

Idivastama göra•• svartsjuk 
[-sh-] 

kiiver, kiivri hjälm [j-] -en -ar 
kil\it, -i, küvitaja vipa -n -or 
kilvJlema vara svartsjuk 

[-sh-] ; -us, -e svartsjuka 
[-sh-] -n 

kikas, kikka tupp -en -ar 
kiki i kõrvu med spetsade öron ; 

-tama spetsa (öronen) ; -var­
bail, -varvukil pä täspetsar­
na, pä tä 

kikklhabe, -me pipskägg [-sh-] 
-et; -i ajama =: kikitama; -is 
olema vara spetsad 

kilama 1. gnistra, blixtra till; 
2. skrika gällt [j-] (skrek 
skrikit) 

Idiatsema =: kilama 2. 
kild, killu skärva [sh-] -n -or, 

bit -en -ar, sticka -n -or, 
spän -et (-en) ( -er e. -or) 

kild, -lla gille [j-] -t -n; -kond, 
-konna klick -en -ar, kotteri 
-et -er 

kile 1. membran -en -er, hin­
na -n -or 

kile 2. havremjölsgele [-sh-] 
-en 

kiliJn, -a klingande, pinglande; 
-sema ringa, klinga, pingla 

kUi:atama skrika till ( skrek 
skrikit) ; -atus, -e anskri -et 
( -n) ; -uma skrika skrek 
skrikit 

kilk, -lgi syrsa -n -or; - peas 
rus -et 

kiikama skrika•, jubla 
killavoor, -i karavan -en -er 
killuJllne, -se splittrig, stickig, 
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skärvig [sh- ] ; -stama splitt­
ra; -stlk, -u krossad sten 

kilo, -gramm, -i kilo [tsh-, k-] 
-t ; -meeter, -tri kilometer 
[tsh-, k-] -n; -vatt, -vati ki­
lovatt [tsh-, k-] 

kilp, -lbi sköld [sh-] -en -ar; 
-konn, -a sköldpadda [sh-] 
-n -or 

kilpla »Grönköping» [ -tsh-] ; 
-ne, -se kälkborgare [tsh-
-rj-] ; »grönköpingsbo» ( -n 
-r) 

kllpnä.äre, -rme sköldkörtel 
[sh-] -n -tlar 

kiltei', -tri förman -nen pl. 
-män 

klltjkivi skiffer [sh-] -n ; -maa 
högslätt -en -er 

kilu ansjovis [-sh-] -en -ar 
kimalane, -se humla -n -or 
kimar, -a (adj.) krusig, ryn-

kad; (subst.) rynka -n -or; 
-dama rynka, krusa 

kimb;atus, -e förlägenhet, 
trängmäl -et, knipa -n -or; 
-utama bringa• i förlägen­
het, härt ansätta ( -satte 
-satt -satt) ; pläga 

kimmel, kimli skimmel [sh-1 
-n -mlar 

kimp, -mbu knippa -n -or, 
knyte -t -n, bunt -en -ar; 
olen kimbus e. kimpus jag 
är i förlägenhet, i trängmäl; 
kimpu jääma räka i förlä­
genhet 

kindel, kindla fast, viss, säker, 
bestämd, trygg, ständaktig; 
kindlad hinnad bestämda 
priser ;  - palk bestämd Iön ; 
- lubadus säkert löfte; -
elukoht fast boplats [ -uu- ] ,  
fast bostad [ -uu-] ,  hem; 

e 
kindlaksmääramine-kinnistama 

- kõneviis (gramm.) indi­
kativ -en -er; ma ei ole oma 
elule - jag är inte säker 
för mitt liv, ej säker till Ii­
vet; kindlaks määrama fast­
ställa•, fastslä•, bestämma•; 
kindlaks tegema fastställa2, 
noggrant bestämma•, kon­
statera• 

kindlaJksmä.äramine, -se fast­
ställande, bestämmande ; 
-kstegemine, -se fixerlng, 
fastställande, konstaterande ; 
-meelne, -se karaktärsfast 

kindlus, -e 1. bestämdhet, viss­
het, säkerhet, fasthet ;  2. 
(kindlustus) fästning; -etu 
oviss, obestämd, osäker; 
-tama 1. befästa, göra•• mot­
ständskraftig;  trygga, sä­
kerställa•, garantera ; 2. 
(elu, varandust) försäkra, 
assurera ; -tis, -e fästning, 
befästning; -tus, -e tryggan­
de, garanti -en -er, försäk­
ring, assurans -en -er; -tus­
preemia försäkringspremie 
-n -r; -tusselts, -i försäk­
ringsbolag -et 

kindral, -i general [j-] -en -er; 
-kuberner, -i generalguver­
nör [j-] -en -er 

king, -a sko -n -r; panen kin­
gad jalga jag ta (ge ) r  pä 
mig skorna; -apaar, -i ett 
par skor 

kingitus, -e, kingitls, -e skänk 
[sh-] -en -er, gäva -n -or 

kingsepp, -sepa skomakare 
kingu:une, -se backig, kupe­

rad, kullig; -stlk, -u äs -en 
-ar 

kinün, -i kinin [tsh-] -et 

kink, -ngu backe -n -ar, kulle 
-n -ar 

kink, -ngi skänk [sh-] -en -er, 
gäva -n -or 

kinnas, -nda handske -n -ar; 
siidkindad silkesvantar; vil­
lased kindad yllevantar 

kinni 1. fast, fatt; 2. (suletud) 
stängd; 3. (koos) ihop; 4. 
(võetud) upptagen; võtan 
kellegi - jag tager nägon 
fast, fatt ; haaran millestki 
- jag griper, fattar tag i 
ngt ; lehed on üksteises -
bladen sitta• fast vid varand­
ra; paber on hakanud mil­
lessegi kinni papperet har 
häftat vid ngt; paneb ukse 

stänger dörren; paneb 
kinni =: vangistab häktar, 
fängslar; peab millestki -
häller fast vid ngt; {plt.) 
fasthAller vid ngt ; on oma 
töös kinni är upptagen av 
sitt arbete; võetakse - blir 
fasttagen; nina on - har 
snuva; kõht on - lider av 
förstoppning; - hoidma häl­
la• fast; (peatama) hejda, 
anhälla•; (peatuma) stanna, 
göra•• halt; - jääma fastna, 
inte komma• ur fläcken ;  -
õmblema sya ihop, igen ; pea 
- !  halt ! ;  - siduma binda 
band bundit bunden, fast­
hinda, hopbinda; (haava) 
förbinda; koht on - platsen 
är upptagen; -ne, -se stängd; 
- inimene en sluten [ -üü-] ,  
reserverad, tystläten männi­
ska; - aru inskränkt för­
ständ; -silmi med slutna 
ögon ; (plt.) blint, pä mäfä, 
blindvis; -stama 1 .  fixera; 
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kinnistu-kirjanduslooline 

2. (jur.) lagfara• ; -stu fast 
egendom, fastighet ; -stäht, 
-tähe fixstjärna [ -shäär-] -n 
-or; -svara fastighet -en -er; 
-tama 1. fästat, •, göra•• fast ; 
2. (toendama) försäkra, be­
kräfta ; 3. (tõestama) styr­
ka•, intyga; (ametisse mää­
ramist, rahulepingut) stad­
fästa; -tus, -e fästande; för­
säkran; bekräftelse, stadfäs­
telse 

kino biograf [biu-] -en -er, 
biografteater -n -trar, bio 
[biiu] 

kints, -u lär -et, (liha) bog 
-en -ar 

kiosk, -i kiosk [k-] -en -er 
kipijtama svida sved svidit; 

-tus, -e svidande, sveda -n 
kipper, kipri skeppare [sh- ] ,  

sjökapten -en -er 
kippuma tränga• sig, streta ; 

längta efter; kallale - an­
falla -föll -fallit -fallen, 
överfalla• ; korgele - sträva 
högt; kipub uniseks jääma 
börjar känna sig sömnig 

kipra tombama vt. kiber 
kips, -i gips [j-] -en ; -irna 

gipsa [j-] ; -kuju gipsfigur 
[j-] -en -er; -valatis, -e gips­
avgjutning [jipsavjüütning] 

kiratsema vara sjuklig [sh-] , 
vegetera, föra• ett torftigt, 
eländigt liv 

kirdejpoolne, -se nordostlig 
[nurdustlig] ; -tuul, -e nord­
ostlig vind -en -ar 

kirema gala gol galit 
kirendama skimra [sh-] bro­

kigt, vara brokig 
kirev, -a brokig; -us, -e bro­

kighet 
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kirg, kire Iideise 
kirgas, kirka glänsande, lysan­

de, klar 
kirglik lidelsefull 
kiri, -rja 1. brev -et; 2. (käe­

- J handstil -en -ar, stil ; 3. 
(muster) mönster -stret ; 
kirja panema skriva• upp 

kirik, -u kyrka [tsh-] -n -or; 
-härra kyrkoherde [tsh-] -n 
-ar; -lik, -u kyrklig [tsh-] 

kirikujaasta kyrkoär [tshür­
ku-] -et; -aken, -akna kyrk­
fönster -tret ; -katsumine, 
-se kyrkovisitation [ -shuun] ; 
-kell, -a kyrkklocka -n -or; 
-kogu synod -en -er; -kor-
jandus, -e kyrklig [tsh-] 
kollekt {-en -er) ; -küla kyrk­
by [tsh-] -n -ar; -Une, -se 
kyrkogängare [tshürku-] ;  
-mees, -mehe klockare ; -nõu­
kogu kyrkoräd -et; -vanne, 
-vande kyrkobann -et, ex­
kommunikation [ -shuun] ; 
-õpetaja kyrkoherde -en -ar, 
pastor -n -er 

kirin, -a gnisslande, knarrande 
kirijsema gnissla, knarra, 

knastra; -starna gnissla, 
knarra, knastra; hambaid ­
skära• tänderna 

kirja;kandja brevbärare; -keel, 
-e skriftspräk -et; -komistus, 
-e skrivfel -et; - t tegema 
skriva• fe!; -laduja sättare ; 
-lakk, -laki ( sigill) lack_ -et; 
-Uk, -u skriftlig; -ma förse• 
med mönster; ·-mark, -rgi 
frimärke -t -n ; -nd, -i ( skol-) 
kria -n -or, uppsats -en -er; 
-n d us, -e li ttera tur -en -er; 
-nduslik, -u litterär; -ndus-
Iooline, -s e litteraturhistorisk ; 

e 
-nduslugu, -loo litteraturhis­
toria -en -er; -nik, -u förfat­
tare, skriftställare ; -oskama­
tu analfabet [-ee-] -en -er, 
obildad, olärd, okunnig ; 
-saaja adressat -en -er; 
-saatja adressant -en -er, av-
sändare; -staja förlägg::tre ; 
-stama förlägga•• ;  -stik, -u 
brevsamling; -stus, -e förlag 
-et; -stusõigus, -e förlags­
rätt -en -er; -stusühing, -u 
förlagsbolag -et; -tark, -rga 
skriftlärd; -tarkus, -e lär­
dom -en, boklig lärdom ; 
-toimetaja sekreterarc ; -tuvi 
brevduva -n -or; -täht, -tähe 
bokstav -en pl. -stäver; 
-vahemärk, -rgi skiljetecken 
-tecknet; kirjavahemärgid 
interpunktion [ -shuun] -en 
-er; -vahetus, -e brevväxling, 
korrespondens -en -er; - es 
olema stä• i brevväxling e. 
korrespendera ; -viis, -i L 
rättskrivning; 2. skrivsätt 
-et, stil -en -ar; -ümbrik, -u 
(brev) kuvert [ -väär e. -värt] 
-et 

kirjeldlama skildra [sh- ] ,  be­
skriva -skrev -skrivit -skri­
ven; -amatu obeskrivlig ; -us, 
-e skildring [sh- ] ,  beskriv­
ning 

kirju brokig; -dus, -e brokig­
het, mängfald -en -er; -sta­
ma göra•• brokig 

kirjut;aja skrivare, sekretera­
re, skrivkarl [ -kaar] -en 
-ar; -am!!. skriva skrev skri­
vit skriven; käsitsi kirjutatud 
handskriven; masina! kirju­
tatud maskinskriven [-sh-] ; 
-is, -e skrift -en -er, skrivelse 

kirjanduslugu-kisklema 

-n -r; -us L = kirjutis ; 2. skri­
vande; -uslaud, -laua skriv­
bord [-buurd] -et; -usmasin, 
-a skrivmaskin [-shiin] -en 
-er; -usmaterjal, -i skrivma-
terialier ( pl.) 

kirka spetshacka -n -or 
kirkus, -e glans -en, klarhet 
kirm, -e, kirme tunn isskorpa 

(-n -or) ; -etama överdraga4 
med tunn isskorpa ; -etis = 
kirm 

kim, -u kärna [tshäär-] -n -or 
kiromant, -ndi kiromant [tshi­

ru-] -en -er; -ia kiromanti 
[tshirumantii] - ( e ) n  

kirp, -rbu 1 .  loppa - n  -or; 2.  
(püssi - )  korn [kuurn] -et 

kirre, -rde nordost [nurdust] 
kirss, kirsi L körsbär [ tshörss-] 

-et; 2. (kirsipuu) körsbärs­
träd -et 

kirst, -u kista [tsh-] -n -or, 
sk rin -et; likkista [liiktshis­
ta] -n -or; - u panema läg­
ga•• i ( lik) kista, kistlägga2* 

kiruma svära svor svurit svu­
ren, dundra 

kirurg, -i kirurg [tshirurg] 
-en -er; -ia kirurgi [tshirur­
gii] -en; -iline, -se kirurgisk 
[tsh-] 

kirvendama svida sved svidit 
kirves, kirve yxa -n -or 
kisa skrik (ande) ; !arm -et; 

-kõri skrikhals -en -ar; -ma 
skrika skrek skrikit, skria 
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kisend:ama = kisama; taevani 

kisendav himmelsskriande; 

-us, -e skrik (ande) -et, skri­

( ande ) -et -n 
kisk, kisu hulling -en -ar 

kisklja rovdjur [ -jüür] -et; 
-lema släss slogs slagits, 



kiskuma-Idaasjas 

gräla; koerad kisklevad hun­
darne. släss 

kiskwna riva rev rivit riven, 
slita slet slitit sliten, draga 
drog dragit dragen, rycka• ; 
tänavat üles - riva upp ga­
tan; surnuks - riva ihjäl 
[ljeel] ; puruks - riva sön­
der; maha - riva ned; kar­
vu - lugga ; linu - plocka 
lin; 2. = kisklema 

kitarr, -i gitarr -en -er 
kitkullll!. rycka•, upprycka•; 

plocka, avplocka; umbrohtu 
- plocka ogräs 

kits, -e get [jeet] -en pl. get­
ter [j-] 

kitsas, kitsa träng, smat, snäv; 
-tee trängt pass, hälväg -en 
-ar 

kitsendfama göra•• träng, 
smal ; (piirama) inskränka•; 
begränsa; -us, -e lnskränk­
ning 

kitsi girig [j-] ,  snäl ; -d us, 
-e girighet, snälhet 

kitsik, -u träng, inskränkt ; -us, 
-e 1. tränghet, inskränkthet; 
trängmäl -et; - se ajama 
bringa•• i trängmäl, härt an­
sätta•• ; 2. (häda) brist -en 
-er, nöd -en 

kitsus, -e 1. tränghet; in­
skränkthet; trängt utrym­
me; mere - sund -et; 2. 
(vähesus) karghet [ -rj-] ,  
knapphet; 3 .  nöd -en 

kitt, kiti kitt [tsh-] -et; -irna 
kitta [tsh- J 

kiud, kin trad -en -ar, taga -n 
-or, fiber -n -brer; -!ema 
rispa sig; -lik, -11, -n e, 
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-se trädig, tägig, fibrös; 
-pilv, -e fjädermoln -et; -sus, 
-e trädighet; -wna rispa sig 

kiuksuma pipa pep pipit, skri­
ka skrek skrikit; gnissla 

kiun, -u jämmer -n, gnäll -et; 
-wna jämra sig, gnälla• 

kius, -u envishet, trots -et; - u 
ajama vara trotsig, trotsa ; 
-akas, -aka envis, trotsig; 
-ama 1. pläga; 2. fresta ; 
-atus, -e frestelse; - se vii-
ma inleda2 i frestelse ; -te 
pä trots ; Mige - trots allt; 
kellegi - nägon till trots 

kivi sten -en -ar; kive lõhku­
ma spränga• stenar; -aeg, 
-aja stenäider -n ; -killustik, 
-u rullstensgrus -et; -m, -i 
bergart -en -er; -maja sten­
hus -et; -murd, -rru sten­
brott -et; -ne, -se 1. av sten, 
sten-;  2. stenig ; -puru sten­
grus -et; -raiuja stenhugga­
re ; -sepp, -sepa stenhugga­
re ; -sool, -a stensalt -et; 
-stama förstena; -stuma för­
stenas; -stus, -e förstening; 
-stis, -e fossil -et pl. ( -er e. 
-ier) ; -süsi, -söe stenkol 
[ -kool] -et; -tama stenläg­
ga••;  belägga•• med grovt 
grus, makadamisera; -tee 
makadamiserad väg; -tis, 
-e stenläggning; -õli berg­
olja [ -rj- J -n 

klaas, -i glas -et; -ikild, -llu 
glasskärva . [-sh-J ·-n -or; 
-!maalija glasmälare ; -ipu­
hu.j::-. glasbläsare; -iscpJ1, 
-sepa glasmästare ; -ita ma 
glasera ; -itio;, -e glasyr -en 
-er; -itus, -r glasel'ing; -ivab-
-ril;:, -n glaRhruk -et ; -jas, 
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-ja glasartad; -selge glas­
klar 

klade kladd -en -ar 
klahv, -i ( piano) tangent -en 

-er; -istik, -u klaviatur -en 
-er 

klamber, -bri klammer -n;  
krampa -n -or, kramla -n 
-or; paberi - papperskläm­
mare ; sõna klambritesse 
panema sätta•• ett ord inom 
parentes 

klammerdlama fästa med 
krampor, haka fast; -uma 
haka, hälla•, klamra, klänga• 
sig fast 

klaperjaht, -jahi hetsjakt -en 
-er, klappjakt 

klapp, klapi, (ahju - )  Iucka -n 
-or; (tOJSku jne.) klaff -en 
-ar; ventil -en -er, valvel -n 
valvler; -iste, -istme klaff­
plats -en -er; -tool, -i fäll­
stol -en -ar; -voodi fällsäng 
-en -ar 

klass, -i klass -en -er; -ifi­
katsioon, -i klassifikation 
[ -shuun] ; -ifitseerima klas­
sificera; -!juhataja klassfö­
reständare; -lk, -u klassiker 
-n, klassisk författare; -lka 
klassicism -en; klassisk lit­
teratur; -lkaline, -se klas­
sisk; -iline, -se 1. klassisk ; 
2. (liitsõnades) -klassig; 
-ltama indela i klasser; 
-ltslsm, -i klassicism -en; 
-ltuba, -toa klassrum -met, 
skolrum -met; -lvalm, -u 
klassanda -n; -lvalltsus, -e 
-lvõlm, -u klassväide -t; 
-lvõltlus, -e klasskamp -en; 
-lteadllk, -u klassmedveten ; 

klaasselge-kloosterlik 

-lteadvus, -e klassmedveten­
het 

klaun, -i clown -en -er, pajas 
-en -er e. -ar 

klausel, -sli klausul [ -üül] -en 
-er, förbehäll -et 

klaver, -i piano [ -aanu] -t -n; 
klaver [-eer] -et; -!kunstnik, 
-u pianospelare, pianist -en 
-er; -lsaade, -te pianoackom-
panjemang -et 

kleep!aine limmigt (e. klibbigt) 
ämne ( -t -n) ; -irna 1. klib­
ba, limma, klistra; külge -
limma, klibba fast; kokku ­
limma ihop ; 2. vara klibbig; 
-lv, -a klibbig; -lvus, -e klib­
bighet; -uma klibba vid 

kleit, -di klänning 
klient, -ndi klient -en -er 
kl11 kli -et 
kllima klimat -et 
kliini!k, -u klinik [ -iik] -en -er; 
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-line, -se klinisk 
klllster, -tri klister -tret 
klllver, -vri klyvare 
klimberdama klinka, spela 

uselt 
klimp, -mbi klimp -en -ar 
klirin, -a klirrande 
kliris!eml!. klirra ; -tama klirra ; 

-tus, -e klirrande 
klistür, -i klystir -et, lavemang 

-et 
klishee kliehe [ -shee] - (e) n 

-er 
kloaak, -gi kloak [ -uaak] -en 

-er 
kloblma prygla 
kloor, -i kloor [-oo-] -en e. 

-et; -lubl, -bja kloorkalk -en 
klooster, -tri kloster [-oster] 

-tret; -llk, -u klosterlik, klos­
terlig 



kloostrielu-kodutu 

kloostri:elu klosterliv -et; 
-kong, -i klastereell -en -er; 
-vanne, -nde klosterlöfte -t 
-n ; -vend, -nna klosterbroder 
-n pl. -bröder, munk -en -ar; 
-õde, -õe klostersyster -n pl. 
-systrar; -ülem, -a abbot -en 
-er e. -ar 

kloppima knacka; bulta 
klopsima slä ihop, sammanslä 

(slog slagit slagen) 
kloroform, -i kloroform [klo­

roformJ -en 
klorofüll, -i klorofyll -et 
klosett, -ti klasett [klu-J -en 

-er 
klubi klubb -en -ar; -liige, 

-kme klubbmedlem -men 
-mar; -ruum, -i klubbrum 
-met 

klõbi:n, -a klapprande, skall­
rande ; -sema, -stama klapp­
ra, skallra 

klõpsutama knäppa2, klatscha, 
smälla' 

klähm, -i smäll -en -ar, smäck 
-en -ar; -irna smälla', smäc­
ka 

klähvima gläfsa 
km ( kilomeeter) kilometer 

[tshilu-, kilu-J 
koalitsioon, -i koalition 

[ -shuunJ 
kobama famla, treva 
kobar, -a klase -n -ar 
kob(l, -da lucker; -stama lt:ck-

ra 
kober, kobrn kardborre -n -ar 
1mbirna traska, stövla 
kobi:n, -a buller bullret ; -se-

ma, -stama bullra 
kobras, kopra bäver -n -vrar 
kobrutama fradga 
koda, koja 1. hus -et; 2. (ees-
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rnum) förstuga -n -or; 3. 
(jur.) kammare - (e) n ;  -kond, 
-nna husfolk -et 

kodanjik, -u (med) borgare 
[ -rj-J ;  -ikkond, -nna borger­
skap [ -rj-J -et; -ikuteadus, 
-e samhällslära -n -or; med­
borgarkunskap [ -rj-J -en; 
-lane, -se borgare [-r'j-J ; -lik, 
-u borgerlig [ -rj-J ;  -Ius, -e 
borgarklass [ -rj-J -en 

kodar, -e eker -n pl. ekrar; 
-luu strälben -et 

kodu hem -met; adv. kodu, 
kodus hemma ; tal on oma -
han har ett eget hem; -abi­
line, -se hembiträde -t -n· 
-jänes, -e kanin -en -er; -kas: 
-!'a hemtrevlig, behaglig; 
-•gats_us, -e hemlängtan, 
hemSJUka [-sh-J -n ; -koht, 
-koha hemort [ -uurtJ -en 
-er; -kolle, -lde hem -met 
härd -en -ar; -kooliõpetaj� 
informator -n -er; -koetud, 
-kootud hemvävd ; -käija 
spöke -t -n; -käsitöö hem­
slöjd -en; -linn, -a födelse­
fädernestad -en -städer: 

-loom, -a husdjur [-j- J -et ; 
-lugu, -loo hembygdskunskap 
-en; -maa hemland -et· 
-maine, -se inhemsk; -ndarn� 
göra'* husvan, göra hem­
rnastadd, göra förtrogen 
(med ngt) ; acklimatisera; 
anpassa; -ne, -se 1. hemtrev­
lig; 2. inhemsk ; -nenia an­
paasa sig; vän)a•• sig vid; bli­

va hernmastadd (i ngt) ; bliva 
husvarm ; -nt hemifrän ; -ot­
simine, -se hemsökelse· ··sõ­
da, -sõja inbördeskrig -et; 
-tee hemväg -en -ar; -tu 
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hemlös; -töö hemarbete -t -n ; 
-õigus, -e hemortsrätt [ -uu-J 
-en -er; -õpetaja informator 
-n -er 

koefitsient, -ndi koefficient -en 
-er 

koemahl, -a lymfa -n -or 
koer, -a 1. hund -en -ar; 2. 

(adj.) odygdig ;  -ailm, -a 
hundväder -dret; -akari, -rja 
hundkoppel -pplet; -anael, -a 
spikböld -en -er; -apöörirohi, 
-rohu bolmört -en ; -aputk, 
-e vildpersilja -an -or; -us, 
-e, -ustükk, -tüki pojkstreck 
-et 

koe'stik, -u vävnadssystem -et; 
-tis, -e textur -en -er, struk­
tur -en -er 

kogelema (fram) stamma 
kogema erfara -for -farit -fa­

ren, röna', uppleva•• 
kogematl!. av misstag, oavsikt­

ligt 
koge'matu oavsiktlig; (vilu­

matu) oerfaren ; -mus, -e er­
farenhet, upplevelse ; -nud 
erfaren 

kogu 1. samling, kollektion 
[ -shuunJ -en -er; 2. (koos­
olek) församling ; 3. (tervik) 
helhet; asutav konsti­
tuerande försam!ing; kuns­
tikogu konstsamling ; 4. 
(adj.) hei; -dus, -e försam­
ling; -kas, -ka star, volumi­
nös; ansenlig; -kond, -konna 
kommun -en -er; kogukon­
namaks kommunalskatt -en 
-er; -kondlik, -1t kommunal 

kogujm, -i komplex -en e. -et 
-er; -ma 1. (korjama) sam­
la; 2. (kokku kutsuma) för­
samla, sammankalla ; 3.  

kodutöö--kohanerna 

(raha) samla, spara ; -mulje 
totalintryck -et; -nema sam­
las, hopa sig; församla sig; 
sammanträda• ; sinna oli 
palju inimesi kogunenud där 
hade samlats mycket folk ; 
-ni 1. alldeles; 2. till och 
med; -pauk, -g1t salva -n -or 

koguls, -e mängd -en -er, 
kvantum ; -summa totalbe­
lopp -et, totalantal -et; -teos, 
-e sammelverk -et 

koha 1. = kohin 
koha 2. gös [j-J -en -ar 
kohakuti gentemot [j- J var-

andra 
kohal olema vara framme, va­

ra tillstädes ; kapi - över e. 
ovanför skäpet; -dama till­
lämpa; inordna [ -oordnal ; 
-datav, -a tillämplig ; repo­
nibel 

koha!le jõttdma komma fram, 
ankomma; värava kohale 
jõudma anlända till porten ; 
lennuk ilmus linna ett 
flygplan visade sig över sta­
den; - ilmuma inställa' sig; 
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ruttama skynda [sh-J 
fram ; toimetama fram­
skaffa; -Uk härvarande, Jo­
kai [Ju- J ;  -lolek, -u närvaro 
[-ru] -n; -lolev, -a närva­
raude 

kohalt frän ; siit - härifrän 
kohama brusa, susa 
kohandlama anpassa ; -us, -e 

an passning 
ltoha'ne, -se lämplig, ägnad, 

passande ; knue - arv ett 
sexsiffrigt tal; ta pidas seda 

kohaseks han ansäg det 
lämpligt ; -nema rätta sig ef­
ter, lämpa sig efter ; vänja','* 



kohanenüsvõbne--kohtwkoda 

sig vid ; ackornmodera sig 
efter; -nemisvõime anpass­
ningsförmäga -n ; -nimi, -e 
ortnamn [uurt-] -et; -pealne, 
-se lokal [Ju- ] ; -stama = 
kahandama; -stuma = kaha­
nema; -t! här och där; fläck­
vis, fläcktals ; -tu opassan­
de, olämplig ; -vahendusbü­
roo plats ( anskaffnings) byrä 
-en -er, arbetsförmedling 

kohe genast [j- ] ,  ofördröjligen, 
omedelbart 

kohe, -da lucker; -dus, -e luc­
kerhet 

kohendama 1. luckra upp, mju­
ka upp; 2. (korraldama) 
ordna [oord-] 

kohev, -a lucker, Iös, pösig; -il 
olema vara lucker e. pösig; 
-ile ajama göra•• [j-] lucker 
-e. pösig, luckra upp 

kohlkukk, -kuke kapun -en -er 
kohimees, -mehe kastrat -en 

-er, snöping 
kohin, -a brus -et 
kohiolnas, -oina hammel -n pl. 

hamlar, gällgumse [j-] -n 
-ar 

kohlsema brusa, susa 
kohitsema snöpa•, kastrera 
kohkllk, -u lättskrämd, rädd 
kohkfuma förskräckas•, bliva 

förskräckt; taJgasi - rygga 
tillbaka ; -umus, -e bestört­
ning, förskräckelse, fasa -n 
-or 

kohmaJkas, -ka plump, klum­
pig; -kus, -e plumphet, 
klumpighet 

kohmeftama göra•• ste! e. be­
stört e. förlägen; -tu plump, 
tafatt; förlägen; -tuma bliva 
ste! e. bestört e. förlägen ; 

-tus, -e tafatthet, plumphet, 
förlägenhet 

kohmltsema pyssla, söla 
koht, koha 1. ort [uurt] -en 

-er, ställe- -t -n, plats -en -er; 
2. (maastik) trakt -en -er 
nejd -en -er; 3. (amet) plat� 
-en -er, tjänst [tsh-] -en -er, 
anställning, post -en -er; 
nihutab midagi kohalt rub­
bar ngt frän dess !äge; ta 
on veel oma kohal han kvar­
stär ännu pä sin post; tal 
on koht meie äris han har 
anstäHning i vär affär; ta 
elab selles kohas han bor pä 
denna plats; saal oli viimse 
kohani täi8 salen var fylld 
till sista platsen ; koha peal 
pä ort och ställe 
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kohta (postpos.) om, med av­
seende pä, rörande ngt; pä, 
per, för; see käib minu -
det syftar pä mig; kolm 
krooni päeva - tre kronor 
per dag; teated tema 
upplysningar om honom ; 
vaidlus sõja - debatten om 
kriget 

kohtafma möta• ngn, träffa 
ngn ; -mine, -se möte -t -n, 
sammanträffande 

kohtlane, -se naiv, enfaldig 
kohtlefma behandla, bemöta• ; 

-mine, -se behandling, bemö-
tande 

kohtuJalune, -se svarande, an­
klagad; -arst, -1 rättsmedi­
cinsk specialist (-en -er ) ,  
rättsläkare [ -Jääkare] -n ; 
-aste, -astme instans -en -er; 
-hoone tingshus -et, rädhus 
-et; -istung, -i domstolsses-
sion [ -shuun] -en -er; -koda, 
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-koja domstol -en -ar; -Uk, 
-u laglig, juridlsk 

kohtuma träffas, mötas", sam­
manträffa 

kohtulminlsteerium, -i justitie­
dep�rtement [ -titsie-] -et; 
-minister, -tri justitieminis­
ter [ -titsie-] -n -strar; -nlk, 
-u domare; -nlkkond, -konna 
domstolspersonal [ -ssunaal] 
-en -er; -otsus, -e domslut 
-et, dom -en -ar ; -praktika 
rättspraxis ; -protseduur, -i 
rättsprocedur -en -er, rätte­
gängsförfarande ; -protsess, 
-i process -en -er, rättegäng 
-en; -seadlus, -e rättsordning 
-en -ar; -täitur, -i exeku-
tionsbetjänt [ -tshuunsbe­
tshänt] -en -er 

kohulma svälla• (upp) , pösa• 
(upp ) ,  jäsa•; -piim, -a ost­
myssja [ust- -sh-sha] -n 

kohus, kohtu domstol -en -ar, 
rätt -en -er; kohut käima 
processa; kohut mõi8tma 
skipa [sh-] rätt (visa) , skipa 
lag och rätt, döma• 

kohus, -e plikt -en -er, skyl­
dighet [sh- ] ;  oma kohust 
täitma göra•• sin plikt; 
-etruu plikttrogen ; -etältja 
ställföreträdare, ställföreträ­
derska -n -or, vikarie -n -r; 
-lik, -1' obligatorisk; -tama 
förplikta; -tuma förplikta 
sig; -tus, -e förpliktelse 

kohujtama förskräcka•, (för-) 
skrämma•, ängsla; -tav -a 
förskräcklig, hemsk, faslig 

kohv, -i kaffe -t 
kohver, -vri koffert -en -ar, 

kappsäck -en -ar 

kohtulik-kokkulepe 

kohvik, -u 1. konditori - ( e ) t  
-er; 2.  kafe -et -er 

koi mal -en -ar 
kolb, koi'l.'a ben -et 
koldik, -u gryning -en -ar, 

morgonrodnad -en -er 
koldupuna morgonrodnad -en 

-er 
kolk, -gu, kolku koj -en -er 
koirohi, -rohu malört -en 
koit, -du morgonrodnad -en -er 
koltama bliva maläten 
koitma dagas, gry3 
koju hem; -igatsus, -e hem­

längtan, hemsjuka [-sh-] -n 
kokalln, -i kekain [kukaiin] -et 
kokalkunst, -i kokkonst 

[kuuk-J -en; -poiss, -poi8i 
kökspojke -n -ar 

kokard, -i kokard [kukaard] 
-en -er 

kokk, knka kock -en -ar; 
(nai8kokk) köksa [tsh-] -n 
-or, kokerska -n -or 

kokku tillsammans, inalles, 
ihop ; - arvama räkna ihop, 
addera; - leppima komma4 
överens ( om ngt) ; - liitma 
sammanfoga, addera; - sead­
ma sammanställa•, förfat-
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ta; hoidma spara ; 
langema, - varisema störta 
samman, ramla, sjunka4 
ihop; - saama = kohtuma; 
kas võiksin härra Bjöholmi­
ga kokku saada ? träffas 
herr Sjöholm ? ;  -arvamine, 
-se addition [ -shuun] ;  -hold, 
-hoiu sparsamhet ;-hoidllk, -u 
sparsam ; -kutse appell -en 
-er, samling; -kõla = koos­
kõla; -langemine, -se sam­
manstörtande, ramlande, fall 
-et; -lepe, -leppe överens-



kokkupõrge--kobnenema 

kommelse, avtal -et; -põrge, 
-põrke sammanstöt -en -ar, 
konflikt -en -er, kollision 
[ -shuun] -en -er; -tulek, -u 
sammankomst -en -er, sam­
manträffande, möte -t -n 

kola !arm -et, buller bullret 
kola!kas, -ka stort stycke, stort 

föremäl, stor klump ; -ma 
bullra, väsnas; ringi - dri­
va• omkring 

kold, kolla 1. (värv) gu! färg 
[-j] ; 2. (taim) lummer -n ; 
-küps, -e gulmogen ; -ne, -se 
gu! ; -uma bliva gu!, gulna 

kole, -da hemsk, faslig, ryslig, 
vedervärdig [ -väärdig] ; -dus, 
-e hemskhet, vedervärdig­
het, faslighet, ryslighet; -ri­
kas, -rikka stenrik ; -suur, 
-e ofantlig, väldig; -tis, -e 
vidunder -undret, odjur 
[uujüür] -et 

koleeri'k, -u koleriker [ku!ee-] 
-n; -!ine, -se kolerisk [ku-] 

koli skräp -et, bräte -n -ar 
kolijarahvas, -rahva nomad­

folk [nu-] -et 
kolima flytta, byta• bostad 
kolin, -a !arm -et, buller bull­

ret 
kolis'ema bullra, larma ; -tama 

bullra, väsnas, larma 
kolk, kolga vrä -n -r, avkrok 

-en -ar 
kolki andma prygla 
kolkirna prygla, slä slog slagit 

slagen; linu - bräka !in 
kolks ! krasch; -ama knaka, 

braka 
koikurna bliva fadd, duvna 
koll, -i spöke -t -n, buse -n -ar 
kolla'kas, -ka gulaktig; -ne, 

-se gu! ; -nokk, -noka grön-
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göling [ -jöö-] ; -tama göra•• 
[j-] gu!; -tõbi, -tõve gulsot 
-en 

koHe, kolde härd -en -ar 
kolle[eg, -i kollega -n -or, äm­

betsbroder -n pl. -bröder ;  
-giaalne, -se kollegial r -gi­
aal ] ; -egium, -i kollegium 
[ -gi-] -iet -ier 

kollektiivileping, -u kollektiv­
avtal -et; -ne, -se kollektiv 

kollektsioon, -! kol!ektion 
[ -shuun] -en -er, samling 

kollelndama vara gu!, lysa• 
gu!; -tama 1. gulna ; 2. 
(närtsima) vissna 

kollitama spöka ; skrämma• 
lmlm, -e tre, trenne; (kella) 

kolme paigu vid tretiden; -
korda tre gänger; - eks ja­
gama tredela ; -ainsus, -e 
treenighet ; -ainus, -ainsa 
treenig; -andaks för det 
tredje ; -andik, -u tredjedel 
-en -ar; -as, -anda tredje 

kolme'aastane, -se treärig; -ha­
ruline, -se treuddig, -grenad; 
-hobuseline, -se trespänd; 
-jalgne, -se trefotad; -järgu-
line, -se tredelad, -delt; -keel­
ne, -se 1. trespräkig; 2.  
(muus.) tresträngig, -sträng­
ad; -kesi pä tre man hand; 
-kohane, -se tresiffrig; -kord­
ne, -se 1. tredubbel, -faldig, 
trefalt; 2. (maja) trevä­
nings-;  -kuningapäev, -a 
trettondagen; -külgne, -s e 
tresidig; -kümnes, -kümnen­
da trettionde [-un- ] ; -Iine, -se 
(number) trea -n -or; -mas­
tiline, -se tremastad; - laev 
tremastare; -ndama tredubb­
la ; -nema tredubblas ; -paa-

D 
riline, -se treparig; -sajas, 
-sajanda trehundrade ; -teist­
kümnes, -nda trettonde ; 
-värviline, -se trefärgad 
[ -rj-]  

kolmi = kolmekesi 
kolmi1k, -u 1. trio [ -u] -n -r; 

2. kolmikud trillingar ;  -khü­
pe, -hüppe trestegshopp -et; 
-kteGs, -e trilogi -en -er ; 
-tama tredela 

kolm'jalg, -jala trefot -en pl. 
-föi:ter; -kümmend, -kümne 
trettio [ -iu ] ; -leht, -lehe tre­
bladig växt ( -en -er) ; -nurk, 
-nurga trehörning [ -höör­
ning] ; -nurkne, -se trehör­
nig [ -höörnig] ; -pii treudd 
-en -ar; -sada, -esaja tre­
hundra; -teist (kümmend) ,  
kolmeteistkümne tretton; 
-tuhat, kolmetuhande tretu­
sen; -veerand, -i tre fjärde­
dels 

kolonel, -i överste -n -ar 
koloniaallkaup, -kauba kolo­

nialvar'or; -kauplus, -e kolo­
nialvaruhandel, kolonialaffär 
-en -er ; -ne, -s e kolonial-

kolon'isatsioon, -i lwlonisation 
[ -shuun] -en -er; utskott 
-er 

kolon;.'l, -i kolonn 
(veerg) kolumn 
-er 

-en 
[ku-] 

koloonia koloni -en -er 

-er; 
-en 

koloss, -i koloss -en -er; -aalne, 
-se kolossal 

kolp, kolba huvudskäl -en -ar, 
skalle -n -ar 

koltuma gulna 
kolu 1. huvud -et -en 
kolru 2 . skräp -et; bräte -n 

-ar 

kolmepaariline--komme 

koma komma -t 
komand'ama lwmmendera ; 

-ant, 
'
-andi kommendant -en 

93 

-er; -antuur, -i kommendan-
tens ämbetslokal [ -lukaal] 
( -en -er) ; -eerima kommen­
dera; -o kommando [-du] -t 
-n; -ör, -i kommendör -en -er 

kombe:kas, -ka, kombe[line, -se 
sedesam, anständig, artig; 
-langus, -e sedligt förfall ; 
-pilt, -pildi sedemälning 

komberdam::�. gä• ojämnt, 
stappla 

kombe[tu oartig; sedeslös ; 
-vastane, -se okonventionell 
[uukonvenshunell] ;  -otgus, 
-e sedvanerätt -en -er ; -õpe­
tus, -e sedelära -n -or, etik 
-en 

kombin'atsioon, -i kombina­
tion [ -shuun] -en -er; -eeri­
ma kombinera 

komblus, -e sedesamhet, an­
ständighet ;  -politsei sedlig­
hetspolis -en 

komeet, -di komet -en -er 
komet, -i komedi -en -er, fars 

-en -er, spex -et 
komisjon, -i kommission 

[ -shuun] ;  -ist, -i kolonist -en 
-et; -aar, -i kommissionär 
[ -shunäär] -en -er 

komissar, -i kommissarie -n 
-r; -iaat, -di kommissariat 
-et ( -er) ; -Uk, -u tillförord-
nad [ -oordnad] 

komist[ama stappla, snava ; -us 
-e stapplande, snavande ; 
missgrepp -et, fe! -et; kirja 
- skrivfel, lapsus ealarni 

komitatiiv, -i komitativ -en -er 
komitee kommitte - (e ) n  -er 
komme, kombe sed -en -er, 



sedvana -n -or, bruk -et; 
sätt -et, vis -et, maner -et; 
vana -n -or; vana kombe 
järgi enligt gammal sed, ef­
ter gammalt bruk; oma 
kombe järgi min vana tro­
gen; halb - dälig vana ; vä­
lismaa kombel enligt utländsk 
sed; temal on kombeks öel­
da han brukar, plägar säga; 
sel kombel pä det sättet, sä­
lunda; omal ko1nbel pä sitt 
sätt ; temal on head kombed 
han har ett hyfsat sätt 

kommentlaar, -i kommentar 
-en -er ; -eerima kommen­
tera 

kommertskool, -i handelsskola 
-n -or 

kommunaalmaks, -u kommu­
nalskatt -en -er 

kommunaalne, -se kommunal 
kommun:ism, -i kommunism 

-en; -ist, -i kommunist -en 
-er; -istllk, -u kommunistisk 

kommutaator, -i strömbrytare 
kommuun, -i kommun -en -er 
kompaktne, -se kompakt 
kompama famla, treva, känna• 

[tsh-] 
kompanii kompani -et -er 
komparatiiv, -i komparativ -en 

-er 
komparatsioon, -i kompara­

tion [ -shuun] -en -er 
kompass, -i kompass -en -er 
kompensatsioon, -i kompensa­

tion [ -shuun] -en -er 
kompet;entne, -se kompetent; 

-ents, -i kompetens -en -er 
komplroa famla, treva, känna' 

[tsh-] 
kompjalg, -jala klumpfot -en 

pl. -fötter 

9 t  

kompleks, -i komplex -en e. 
-et -er 

komplikatsioon, -i komplika­
tion [ -shuun] -en -er 

kompliment, -ndi komplimang 
-en -er 

komplitseer1ima komplicera 
[ -sseera] i -itud kO!Illplice­
rad ; -uma kompliceras 

kompo:neerima komponera 
[ -pu- ] ,  tonsätta•• ; -n ent, -ndi 
komposant [ -pu-] -e n  -er; 
-nist, -i kompositör [ -pu-] 
-en -er, tonsättare ; -sitsioon, 
-i komposition [ -pussishuun] 

kompost, -i kompost -en -er, 
gödselblandning [jödssel-] 

kompott, -poti kompott -en -er 
kompress, -i kompress -en -er 
komprimeerima komprimera 
kompromiss, -i kompromiss -en 

-er, överenskommelse 
kompromiteerima kompromet­

tera, blottställa• 
komps, -u knippa -an -or, kny­

te -t -n 
kompsima gä• med tunga steg, 

trampa 
kompvekk, -veki konfekt -en, 

karamell -en -er 
komödiant, -ndi komediant -en 

-er 
komöödia komedi - (e)  n -er 
konar, -a knöl -en -ar, knagg 

-en -ar; -lik, -u ojämn, 
knagglig, gropig, knölig 

kondens·aator, -i kondensator 
-n -er; -atsioon, -i konden­
sation [ -shuun] ; -eerima 
kondenaera 

kondiit er, -tri konditor -n -er, 
sockPrbagare ; -riäri kondi­
tori -et -er 

p 
kondiljahu benmjöl -et; -kava 

benstomme [-u-] -n -ar; 
-ne, -se benig, mager; -säsi 
benmärg [ -rj] -en 

konditsionaal, -i konditionalis 
[ -shunaalis] ; -lause villkors­
sats -en -er, konditionalsats 
[ -shu-] ; -ne, -se villkors.-, 
konditional [ -shu-] 

kondor, -i kondor -en -er 
konduktor, -i 1. (füüs.) kon­

duktor -n -er; 2. (piletikon­
troll) konduktör -en -er 

konfessioon, -i konfession 
[ -shuun] -en -er 

konfirmatsioon, -i konfirma­
tion [ -shuun] -en -er 

konfiskjatsioon, -i konfiska­
tion [ -shuun],  konfiskering, 
indragning; -eerima konfis­
kera [ -sk- ] ,  indraga -drog 
dragit -dragen 

konflikt, -i konflikt -en -er, 
strid -en -er 

kong, -i eeli -en -er; koera -
hundkoja [ -koia] -n -or 

kongis krokig, krökt; - nina 
örnnäsa [öörn-] -n -or 

kongress, -i kongress -en -er 
kongrue;ntne, -se kongruent; 

-nts, -i, -entsus, -e kongru­
ens -en 

konjak, -i konjak -en 
konjugjatsioon, -i konjugation 

[ -shuun] ; -eerima konjugera 
konjunktllv, -i konjunktiv -en 

-er 
konjunktsioon, -i konjunktion 

[ -shuun] 
konjunktuur, -i konjunktur -en 

-er 
konkaavne, -se konkav 
konkreetne, -se konkret 
konks, -u hake -n -ar, krok -en 

kondijahu-konstitutsiooniline 

-ar, häkta -n -or; asjal on 
oma konks juures det är ett 
litet aber med den saken, 
härvid är en hake; -jas, -ja 
hakformig, krökt 

konkurjeerima konkurrera, 
tävla; -ent, -endi konkurrent 
-en -er, medtävlare ; -ents, -i 
konkurrens -en -er, tävlan 

konkurss, -rsi konkurs -en -er 
konn, -a groda -n -or; -akarp, 

-rbi mussla '-n -or; -akudu 
grodrom -men; -asilm, -a 
liktorn [-tuum] -en -ar 

konserv, -i konserv -en -er 
konservjaator, -i konservator 

-n -er; -atiivne. -se konser­
vativ ; -atoorium, -i konser­
vatorium -iet -ier; - (eer)ima 
konservera 

konsistoorium, -i konsistorium 
-iet -ier 

konsonant, -ndi konsonant -en 
-er, medljud [ -jüüd] -et 

konspekt, -i kompendium -iet 
-ier; -üvne, -se kompendie-, 
i kompendieform 

konspirjaator, -i konspiratör 
-en -er, ränksmidare ; -atllv­
ne, -se konspirativ; -atsioon, 
-i konspiration [ -shuun],  
sammansvärjning; -eerima 
konspirera, sammansvärja 
sig ( -svor -svurit -svuren ) 
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konstaabel, -bli konstapel -n 
-plar 

konstantne, -se konstant, fast, 
oföränderlig 

konstateerima konstatera, fast­
ställ!i• 

konstitutsioon, -i konstitution 
[ -shuun] , författning ; 
kroppsbeskaffenhet; -iline, 
-se författningsenlig 



konstrueerbna--kookospÜin 

konstru'eerima konstruera ; 
-ktiivne, -se konstruktiv; 
-ktor, -i konstruktör -en -er; 
-lttsioon, -i konstruktion 
[ -shuun] 

konsul, -i konsul -n -er; lwn­
suli proua konsulinna -n -or; 
-aaragent, -ndi konsular­
agent -en -er; -aat, -di kan­
sulat -et ( -er) ; -ent, -ndi 
konsulent -en -er 

konsult atsioon, -i konsultation 
[ -shuun ] ,  rä.dfrägning; -eeri­
me. konsultera, rädfräga 

kont, kondi ben -et; tugeva 
kondiga grov [ -uuv ] ,  s tark, 
bastant 

kontakt, -i kontakt -en -er 
konterbant, -ndi kontraband ; 

smuggling ;  smuggelgods -et 
kontinent, -ndi kontinent -en 

-cr; -aalne, -se kontinental 
kontingent, -ndi kontingent -en 

-er 
konto konto [-tu-] -t -n 
kontor, -i kontor [-tuur] -et; 

-ist, -i kontorist [-tu-] -en 
-er 

kontrabass, -i kontrabas -en 
-ar 

kontraht, -trahi kontrakt -et 
( -er),  avtal -et 

kontrast, -i kontrast -en -er, 
rootsats -en -er 

kontributsioon, -i kontribution 
[ -shuun] 

kontroll, -i kontroll -en -er; 
-irna kontrollera 

kontrolör, -i kontrollör -en -er 
kontrrevolutsjioon, -i kontra­

revolution [ -vu- -shuun] ; 
-iooniline, -se kontrarevolu­
tionär [ -vu- -sh-] ; -ionäär, 
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-i kontrarevolutionär [ -vu-
-sh-] -en -er 

konts, -u stump -en -ar, talong 
-en -er 

konts, -a klack -en -ar; -araud, 
-raua, -plekk, -pleki klack­
järn [-jäärn] -et 

kontsentr;atsioon, -i koncentra­
tion [ -shuun ] ; -eerima kon­
centrera ; -eeruma koncent­
rera sig, koncentreras ; -iline, 
-se koncentrisk 

kontsert, -rdi konsert [ -ssärt, 
-ssäär] -en -er; -eerima kon­
sertera 

kontsessioon, -i koncession 
[-shuun] 

kontuur, -i kontur -en -er 
kontvõõras, -võõra objuden 

gäst [j-] ( -en -er) , snylt­
gäst 

konutama sitta• nedhukad 
konvent, -ndi konvent -et ( -er) 
konventsioon, -i konvention 

[ -shuun] 
konverents, -i konferens -en 

-er 
konversatsioon, -i konversation 

[ -shuun] 
konvoeerima konvojera 
konvoi konvoj -en -er 
koobas, koopa hala -n -or; 

grotta -n -or 
kook, koogi kaka -n -or, ba­

kelse -n -r, tärta [toor-] -n 
-or 

kook, koogu krok -en -ar, ha­
ke -n -ar; kael - (bärar)ok 
-et; kaevu - brunnsvinda -n 
-or 

kookos, -e kokos [kuukuss] ;  
-palm, -i kokospalm -en -er ; 
-piim, -a kokosmjölk -en ; 

p 
-pähkel, -kli kokosnöt -en 
-ter; -või kokossmör -et 

kool, -a dregel -n e. -glet 
kool, -i skola -n -or; koolis 

käima gä• i skolan ; kooli 
minema gä till skolan 

kool, -u död -en 
koolduma böja• sig 
koole, koolme vad -et, vadstäl-

le -t -n 
koolera koiera -n 
koolibri kolibri - (e) n -er 
kooliiaasta skolär -et; -aeg� 

-aja skoltid -en -er; -arst, _, 
skolläkare; -elu skolliv -et; 
-iga, -ea skolälder -n -drar ; 

7. 

-juhataja skolföreständare; 
-kasvatus, -e skoluppfostran 
[ -fust- ] ; -kohuslik, -u skol­
pliktig ; -kohustus, -e skol­
plikt -en -er; -laps, -e skol­
barn [ -baarn] -et; -maja 
skolhus -et; -mees, -mehe 
skolkarl [ -kaar] -en -ar; 
-nõunik, -u skolrä.dsledamot 
-en pl. -möter ; -pink, -ngi 
skolbänk -en -ar; -plika 
skoltös -en -er; -poiss, -poisi 
skolpojke -n -ar; -preili lä­
rarinna -n -or; -raamat, -u 
skolbok -en pl. -böcker; -raa­
matukogu skolbibliotek -et ; 
-raha skolavgift [ -j-] -en -er; 
-saal, -i skolsal -en -ar; -ta-
ma skola; -tuba, -toa skol­
rum -met; -tund, -tunni 
skoltimme -n -ar; -tunnistus, 
-e skolbetyg -et; -tus, -e 
skolning; -töö skolarbete -t 
-n; -vaheaeg, -aja skollov 
-et, skolferier; -vahetund, 
-tunni rast -en -er ;  -vend, 
-venna, -õde, -õe skol-
ka.mrat -en -er; -õpetaja 

kookospähkel-koonuselõige 

skollärare ; -õpetajanna skol­
lärarinna -n -or; -õpetus, 
-e skolundervisning; -õpila­
ne, -se skolelev -en -er; 
-ülesanne, -ande ( skol) läxa 
-n -or 

koolja död; den döde, den dö­
da; -luu överben -et; -raam, 
-i likbär -en -ar 

kooirna dö dog dött; (looma­
dest) självdö• [sh-] 

koolmeister, -tri skolmästare; 
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-lik, -u skolmästaraktig 
koolnu lik -et 
koolon kolon -et 
koolutama böja• 
koomal, koomale närmare (in­

till) varandra 
koomiJk, -u komiker -n; -line, 

-se komisk 
koon, -u haka -n -or; (looma­

del) nos -en -ar 
koonal, koonla slända -n -or, 

spinnroek -en -ar 
koondJama sammandraga -drog 

-dragit -dragen, koncentre­
ra; (ametkohti) indraga• ; 
-is, -e förband -et, förening ; 
-uma koncentrera sig, förtä-
ta sig, sammansluts sig 
( -slöt -slutit -sluten) ,  förena 

koondus, -e koncentration 
[ -shuun] ,  sammandragning, 
förening; -laager, -gri kon­
centrationsläger [ -shuunss-] 
-gret; -punkt, -i koncentra­
tionspunkt [ -shuunss-] -en 
-er, samlingspunkt 

kooniline, -se konisk, kägelfor­
mig [tsh-] 

koonus, -e kon -en -er, kägla 
[tsh-] -n -or; -elõige, -lõike 
kägelsnitt [tsh-] -et 



koopaelanik-kord 

koopaelanik, -u grottinvänare, 
grottmänniska [ -sha] -n -or 

kooperatiiv, -i kooperativför­
ening [ku-upe-] ,  kooperativ­
företag -et; -ne, -se koope­
rativ [ku-upe-] 

koopia kopia [kupiia] -n -or, 
avskrift -en -er, avtryck -et 

koor, -e {piimal) grädde; 
(õunal, pühklil) skal -et ; 
(puul) bark -en -ar 

koor, -i (laulu - )  kör [k-] -en 
-er; (kiriku osa) kor -et 

kooran, -i koran -en 
koordintaat, -di koordinata 

[ko-or-] -n -or; -atsioon, -i 
koordination [ko-ordina­
shuun] ; -eerima koordinera 
[ko-or-] 

koorduma avskala sig 
koorem, koorma last -en -er, 

börda [böör-] -n -or; (ho­
buse - ) lass -et; kellelegi 
koormaks olema ligga• ngn 
till last 

koorik, -u bark -en -ar, skor­
pa -n -or 

koorirna 1. (av)skala, (av-) 
barka ; 2. (piima) skumma 

koormtama päbörda [-böörda] ,  
( be)lasta ; tynga• pä; -is, -e 
( be) lastning, last -en -er; 

-uma beiasta sig; hopa sig; 
-us, -e = koormis 

· 
koos tillsamman ( s) , ihop ; 

liikmed on koos medlemmar­
na äro tillsamman ; kui kõik 
olid koos dä alla voro ( för-) 
samlade; hoidma; sam­
manhälla, hälla samman 
(höll hällit hällen); kõik -
allesamman (s); -kõla har­
moni -(e)n -er, samklang 
-en -er, ac kord -et ( -er) ; 
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-nema bestä• av ( -stod 
-stätt); -olek, -u sammanträ-
de -t -n, stämma. -an -or; 
-olija närvarande, försam­
lad; -seis, -u sammansätt­
ning, personal [-su-] -en -er 

koostt ifrän varandra e. vart­
annat, isär, sönder ; -tama 
författa, avfatta, utarbeta; 
-tis sammansättning 

koot, -di slaga -n -or 
koovitaja spov -en -ar 
kopeerirna kapiera [ku-] 
kopika.s, -ka kopek -en 
kopitatma mögla, unkna; -nud 

möglig, unken 
koppel, kopli beteshage -n -ar 
koppima bulta, klappa 
kops, -i slag -et, rapp -et 
kops, -u lunga -n -or; - läheb 

tal üle maksa han blir Hs­
ken 

kopsakas stor, kraftig(t 
byggd), stark 

kopsama knacka, slä slog sla-
git slagen 

kopsik, -u össlev -en -ar 
kopsima = kopsama 
kopsulhaige lungsjuk [-sh-] ; 

-haigus, -e lunglidande; -ka­
tarr, -i lungkatarr -en -er; 
-põletik, -u lunginflamma­
tion [ -shuun] ; -tUsikus, -e 
lungsot [-uut] -en, lungtu­
berkulos -en, tbc [teebesee] 

koputtama knacka, slä slog 
slagit slagen ; -us, -e slag 
-et, knackning 

koraal, -i kora.I . [ku-] -en -er 
korall, -i korall [ku-] -en -er 
kord, korra 1. (üks - )  gäng 

-en -er; 2. (järg) tur -en 
-er, ( ordnings) följd -en -er; 
3. (korraldus) ordning 

[oord-] ; 4. (maja - )  va­
ning; 5. (kiht) lager -gret; 
kolm - a tre gänger; (kui) 
mit1� korda huru mil.nga 
gänger ; mitu korda flera 
gänger; mitu korda parem 
mängfalt bättre; 2 x 3 tvä 
gänger tre; viimast korda 
för sista gängen; mõni -
stundom ; iga - varje gäng ; 
tol korral, tookord dä; see 
- denna gäng; veel - en 
gäng till, ännu en gäng; 
üks ainus - en enda gäng; 
- nädalas en gäng i vee­
kan ; ühe korraga pä en 
gäng; eelmisel korral förra 
gängen ; kord siin, kord seal 
än här, än där; korrale kut­
suma kalla till ordningen, 
tillrättavisa; heas korras i 
god ordning, i gott skick 
[sh-] ,  i lag; seab korda 
iordningställer, försätter i 
skick, i lag; peab kõva kor­
da upprätthäller sträng dis­
ciplin, tukt; elab teisel kor­
ral bor pä andra väningen; 
korda minema lyckas ; mis 
see minule korda lähe b ?  vad 
angär det mig ? korda saat­
ma ästadkomma•, utföra2 ; 
halvimal korral i värsta fall ; 
haiguse korral i händelse av 
sjukdom [sh-] ; seks korraks 
kui för den händelse att 

kord iaja koefficient -en -er; 
-ama upprepa; repetera; 
-aminek, -u lycklig utgäng 
( -en -ar), framgäng -en -ar; 
-amisi växelvis, turvis; 
-amismärk, -rgi repristecken 
-tecknet ;  -amööda. = kordu-
misi; -magu, -mao bladmage 
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kordaja-korrtlik 

-n -ar; -ne, -se : see - den­
na gäng inträffande, denna; 
m itm e - mängfaldig, fler­
faldig, upprepad; mitme ­
maja ett hus i flera väning­
ar; kümnekordne tiodubbel, 
tiofaldig; kümnekordselt tio­
falt; -nik, -u polis -en -er 

kordon, -i kordong -en -er 
korduma upprepas 
kordus, -e upprepande, repeti­

tion [ -shuun] ; repris -en -er 
kore, -da lucker ; ojämn, skrov­

lig; -dus, -e luckerhet ; 
ojämnhet, skrovlighet 

korgipuu korkek -en -ar 
korgits, -a, korgitõmbaja., kor­

givinn, -a korkskruv -en -ar 
koridor, -i korridor [ -door] 

-en -er 
koriln, -a rosslande, rossling ; 

-sema rossla 
koristatja städerska -n -or; 

-ma städa, rensa, röja• av, 
röja• undan, röja• ren ; vilja 
- bärga [-rj-] säden ; lauda 
- duka av; tuba - städa 
rumm et 

korj tama ( in)samla; raha -
spara ; -andus, -e kollekt -en 
-er, insamling ; -andusekarp, 
-rbi insamlingsbössa -n -or, 
sparbössa -n -or ; -uma sam­
la sig, samlas 

korjus, -e lik -et, kadaver 
-vret, as -et 

kork, -rgi kork -en -ar; -irna 
korka; kinni - korka till 

kornet, -i (pill, ohvitser) kor­
nett -en -er 

korp, -rbi skorpa -n -or 
korp, -rba (kärn) skorpa -n 

-or ; (koor) bark -en -ar; 
-Iik, -u skorvig ; barkig 



korporatsioon-kostiline 

korporatsioon, -i korporation 
[ -shuun] ; studentförening 

korpus, -e kär -en -er 
korrajga pä en gäng, med ens, 

plötsligen ; -ldama 1. ordna 
[oordna] , reglera; 2. (käs­
kima) bestämma•, föreskri­
va ( -skrev -skrivit -skri­
ven) ; 3. (organiseerima) 
föranstalta, anordna, till­
ställa• ; -Id us, -e reglering, 
ordnande, befallning, be­
stämmelse, tillställning; 
-ldusvõte, -võtte ätgärd 
[ -jäärd] -en -er; -lekutsumi-
ne, -s e tillrättavisning; -lik, 
-u ordentlig, riktig; -It ge­
nast [j-], strax; kord - det 
ena efter det andra ; gäng 
pä gäng; -pidaja ordnings­
man -en pl. -män; vaktha­
vande ; -pärane, -se regel­
bunden, ordentlig; -päratu 
oregelbunden, oordentlig; 
ojämn ; -stama ordna [oord-] ; 
-tu oordentlig, slarvig; -tus, 
-e oordning [ -oord-] ,  förvir-
ring, oreda 

korrektjne, -se korrekt; -or, -i 
korrekturläsare ; -sus, -e 
korrekthet; -uur, -i korrek­
tur -et 

korrespond!eerima korrespon­
dera, brevväxla; �ent, -endi 
korrespondent -en -er; �ents, 
-i korrespondens [ -dan ( g) ss] 
-en -er, brevväxling 

korrigeerima korrigera [ -shee­
ra] , rätta 

korruline, -se 
lagerformig, 

korruptsioon, 
[ -shuun] 

skiktad [sh-] , 
i lager 
-i korruption 

korrujtaja multiplikator -n -er; 

-tama multiplicera; -tis, -e 
multipei -n -pler; -tus, -e 
multiplikation [ -shuunJ ; 
-tustabel, -i multiplikations­
tabell [ -shuunss-J -en -er 

korsett, -seti korsett -en -er, 
snöriiv -et 

korsten, -tna skorsten -en -ar 
korter, -i boning, bostad -en 

pl. -städer, väning 
korts, -u veck -et, rynka -n 

-or, skrynkla -n -or; -uline, 
-se rynkad, rynkig, skrynk-
lig; veckad ; -uma skrynklas, 
rynkas, rynka sig ; vecka 
sig; -utama skrynkla, rynka, 
hopskrynkla, hopkrama, vee­
ka 

korv, -i korg [ -rjJ -en -ar 
korvjama ersätta•, gottgöra•• 

[-j-J ; -ipunumine, -se korg­
flätning [ -rj-J ; -tool, -i 
korgstol [ -rj-J -en -ar 

kosiija, -lane, -se friare ; -ma 
1. · fria, anhälla• om en flic­
kas hand, gilja [j- J ;  2. äkta 

kosjas käima vara pä giljar­
färd [j- J 

kosjad frieri -et -er 
kosk, kose (ju ga) vattenfall 

-et; (kärestik) fors -en -ar 
kosmeetijka kosmetik -en; -U­

ne, -se kosmetisk 
kosmjiline, -se kosmisk; -ograa­

fia kosmografi - (e ) n  -er; 
-ograafillne, -se kosmogra­
fisk 

kost, -i kost -en, kosthällning; 
(külakost) välkomstgäva -n 
-or; kellegi juures kostil 
olema vara i kost hos ngn 

kostijlaps, -e, -line, -se kost­
gängare [-j- J ,  pensionär 
[pan (g) shunäärJ -en -er; 
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-tama undfägna [-fän (g)na] ,  
förpläga 

kostjja svarande;  anklagad, 
tilltalad ; -ma 1. (kõlama) 
ljuda [j-] ljöd [j- J Ijudit 
[j- J ,  skalla, klinga ; 2. ( vas­
tama) svara; 3. (kellegi ka­
suks kõnelema) fälla• för­
bön, vara förespräkare; -us, 
-e svar -et, besvarande ; för­
bön -en -er 

kostüüm, -i kostym -en -er 
kosujma hämta sig, äterfä• 

krafter ( -fick -fätt -fängen) ;  
-tama vederkvicka, läska, 
uppfriska; -tav, -a uppfris­
kande, vederkvickande; -tus, 
-e uppfriskning, vederkvick­
else -n -er, tillfrisknande 

kotike, -kese päse -n -ar 
kotkas, -ka örn -en -ar 
kotlet, -i kotiett -en, köttbulle 

[tsh-] -n -ar 
kott, koti säck -en -ar; -pime, 

-da kolmörk [kool-J ,  ned­
mörk 

kottu hemifrän 
kraad, -i grad -en -er; -iklaas, 

-i termometer [-mu-J -n 
-trar; -iline, -se, kümne -
tiogradig [ -u- J ;  -irna gra­
dera 

kraaksuma kraxa 
kraam, -i kram -et; -irna le ta 

bland, genomsnoka [j-] ; 
städa 

kraan, -i (veekraan, kraana) 
kran -en -ar 

l•raana kran -en -ar 
kraapima 1. skrapa, krafsa; 

2. rafsa e. rycka• till sig, 
gripa grep gripit gripen 

kraas, -i (ull) karda -n -or; 
-im2 karda 

kostitama.--kreek 

kraater, -tri krater -n -trar 
kraav, -i dike -t -n, grav -en 

-ar; -itama dika 
krabe, -da flink, rask, hurtig; 

Iivlig; -dus, -e flinkhet, hur­
tighet; Iivlighet 

krabi krabba -n -or 
krabijn, -a knastrande, knar­

rande, prassel -sslet, prass­
lande; -sema, -stama knast­
ra, knarra, prassla 

krae krage -n -ar 
krahh, -i krasch -en -er 
krahv, -i greve -n -ar; -inna 

grevinna -n -or; -kond, -kon­
na grevskap -et 

kramm, -i skräma -n -or 
kramp, -mbi 1. (luku - J  kram­

pa -n -or 
kramp, -mbi 2. (lihaste kok­

kutõmme) kramp -en; -lik, 
-u krampaktig, konvulsivisk; 
-likkus, -e krampaktighet; 
-uma 1. krampaktigt sam-
mandragas• ; 2. krampaktigt 
haka sig fast 

krana Iyftkran -en -ar 
krants, -i hund -en -ar, hund­

racka -n -or, byracka 
krapsakas = krabe 
krapsama rycka• tiii sig, gripa 

grep gripit gripen 
kratsima skrapa, krafsa 
kratt, krati rä -et e. -n -r, 

hin häle 
krediit, -di kredit -en; -ühing, 

-� kreditförening 
krediteerima kreditera, gott­

skriva ( -skrev -skrivit -skri­
ven) 

kreeditor kreditor -n -er, ford­
ringsägare [fuurd-J 

kreegipuu krikonträd -et 
kreek, -gi krikon -et 
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kreeka-kronuloogiline 

kreek[a grekisk; -s-katoliku 
grekisk-katolsk [ -tuulsk] ;  
-lane, -se grek -en -er; -Ian­
oa grekinna -n -or 

kreem, -i kräm -en -er 
kreis, -i krets -en -ar, distrikt 

-et ( -er) 
kremat{lorium, -i krematorium 

-iet -ier 
krepp, krepi kräpp -en -er, 

krusflor -et 
kress, -i (vatten) krasse -n 
kretong, -i kretong -en -er 
kribu-krabu bagateller, smäsa-

ker, krimskrams 
krigi[n, -a gnisslande, frasan­

de; -sema gnissla, frasa 
krihvel, -vli griffel -n pl. griff­

lar 
kriidine, -se kritig 
krümust!ama klösa•, skrapa; 

-us, -e
' skräma -n -or 

kriips, -u streck -et; -eldama 
klottra, rita smä streck, 
strecka; -utama strecka;  
alla - stryka under, under­
stryka ( -sttök -strukit -stru­
ken) ; maha - stryka ut 

krüs, -i kris -en -er 
kriiska[ma skria, skrika skrek 

skrikit; -v, -a skriande, skri­
kande, gäll [j-] 

kriit, -di krita -n -or 
krUti]k, -u kritiker -n ; -ka 

kritik -en -er; -line, -se kri­
tisk 

kriit[ima krita ; -valge kri"tvit 
krillima gräla, vara i gräl 
kriminaal:ametnik, -u krimi-

nalpolis -en -er; -kohus, 
-kohtu brottmälsdomstol -en 
-ar; -ne, -se kriminell; -prot-
sess, -i kriminalprocess 

[-pru-] -en -er; -romaan, -i 
kriminalroman [ -ru-] -en 
-er; -seadus, -e kriminallag 
-en -ar; -vangla kriminal-
fängelsc, straffängelse ; 
-õigus, -e straffrätt -en -er 

kriminalist, -i fackman 
straffrätt 

krimpsu ajama rynka; -Une, 
-se, -s rynkad; -tama ryn­
ka; nina - rynka pä näsan 

kringel, -gli kringla -n -or 
kristall, -i kristall -en -er; 

-lline, -se kristallisk, kri-
stallklar; -irna = kristalli­
seerima; -ine, -ise av kri­
stall, kristall-; kristallklar; 
-isatsioon, -i kristallisation 
[ •shuun] -en -er; -iseerima 
kristallisera; -iseeruma kri­
stalliseras; -klaas, -i kristall­
glas -et; -peeker, -kri kri­
stallskäl -en -ar, -bägare 

kristall[selge kr!stallklar; -uma 
= kristalliseeruma 

kristalne, -se = kristalline 
krist[Iane, -se kristen ; -Uk, -u 

kristen ; -Ius, -e kristenhet 
kriteerium, -i kriterium -iet 

-ier 
kritiseerima kritisera 
kritsel]dama klottra; -dus -e 

klottrande. kräkfötter 
kriuksuma skrika skrek skri­

kit, knarra 
krlunuma pipa pep p!pit, skri-

ka skrek skrikit, gnälla• 
krobeline, -se ojämn, skrovlig 
krohv, -i rappning; -irna rappa 
krokodill, -i krokodil [kroku-

diil] -en -er 
kroni = kronu 
kronksuma = kraaksuma 
krono!Ioogiline, -se kronologisk 
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[-o-o-oo-] ; -meeter, -tri kro­
nometer [-o-o-] -n -trar 

kronu hästkrake -n -ar 
krook, -gi (fint) veck -et; -irna 

vecka, krusa ; kroogitud krae 
halskräs -et 

krooksuma kväka• 
kroom, -i kroom [-oo-] -et; 

-nahk, -naha boxkalv [ -u-] 
kroon, -i krona -n -or 
krooni[k, -u kronikör -en -er; 

-ka krönika -n -or; -Une, 
-s e kronisk ; -ma kröna• ; 
-ne, -ise en krona 

kroon]Iühter, -tri ljuskrona 
[jüüss-] -n -or; -prints, -i 

kronprins -en -ar 
krO{IDU krona -n -or; -ametnik, 

-u statens tjänsteman [tsh-] 
( -nen pl. -män) ; -mõis, -a 
kronohemman [kruunu-] -et; 
-teenistus, -e militärtjänst 
[ -tsh-] -en 

kross, -i groschen ; slant -en 
-ar; ei punast krossigi inte 
en styver 

krudi [n, -a knastrande, knar­
rande ; -sema knastra, knar­
ra 

krunt, -ndi 1. jordegendom 
[juurd-] -en -ar, tomt -en 
-er; 2. grundfärg [ -rj] -en 
-er; -irna grunda 

kruup, -bi gryn -et 
kruupink, -ngi hyvelbänk -en 

-ar 
kruus, -a grus -et; -ama gru­

sa, beströa med grus ; -ane, 
-se grusig 

kruustangid skruvstäd -et 
kruvi skruv -en -ar; -aurik, 

-u propellerängare ; -jO{In, -e 
skruvlinje -n -r; -keeraja 
skruvsir -en -ar, mejsel -n 

kronomeeter�kugistama 

-slar; -kujuline, -se skruv­
formig; -ma skruva ; -tud 
skruvad; -võti, -võtme 
skruvnyckel -n -nycklar 

krõbe, -da frasig, spröd, skör 
[sh-] ; kinkig [tsh-] 

krõbi[n, -a knastrande, frasan­
de ; -sema, -stama knastra, 
frasa 

krõmps, -u brosk -et; -jas, -ja 
broskartad; -luu brosk -et 

kräbe = krabe 
kräsus krusig 
krüsanteem, -i krysantemum, 

krysantem [-eero] -en -er 
kube, -me ljumske [j-] -n -ar; 

-mesong, -a ljumskbrock -et 
kubennang, -u guvernement 

-et 
kuberner, -i guvernör -en -er 
kubi[n, -a vimmel vimlet, myl­

ler myllret; -sema myllra, 
vimla; tänav kubiseb inimes­
test gatan vimlar av män­
niskor [-sh-] 

kubjas, kupja fogde [ -u-] (-n 
-ar) över dagsverkare 

kubu, koo bunt -en -ar, knippa 
-n -or, kärve ['tsh-] -n -ar 

kude, koe vävnad -en -er; 
(kanga - ) inslag -et, väft 
-en 

kudem, -i yngel -glet; -a leka• 
kudrutama leka•, · kuttra 
kudu (fisk ) rom -men 
kudu]ja vävare ; -ma 1. (kan­

gast - ) väva•; 2. (sukka - ) 
sticka ; 3. (võrku - ) knyta 
knöt knutit knuten , -mistel­
jed vävstol -en -ar 

kugistama svälja ( sväljde e. 
svalde, sväljt e. svalt, sväljd 
e. svald) med svärighet, fä• 
ned med möda 
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kuhi-kujuraiuja 

kuhi, kuhja hög -en -ar, säte 
-n -ar, stack -en -ar, volm 
-en -ar; heina - hövolm, hö-
stack ; terved ktthjad kaupa 
hela högar av varor; kuh­
jaga täis rägad 

kuhjlama hopa ; -uma hopa sig 
kuhu vart, varthän ; -gi nägon­

städes; ei - ,  mitte - ing­
enstädes 

kui 1. (juhul kui) om, sävida, 
därest, blott, i händelse, i fall, 
(kõnekeel) bara; - tunnistad 
üles, saad andeks om du be­
känner, fär du förlätelse ; 
kui minagi peaksin minema 
om även jag skulle gä; 2. 
(sellal kui) dä; kui ta siin 
käis dä han var här; 3. 
(vordlevalt) som, än; huru, 
hur; nii suur kui sä stor 
som; suurem kui större än; 
kui vana sa oled ? hur gam­
mal är du ? ta muudkui nut­
tis han bara grät 

kuld men, dock, likväl; olin 
tema pool, kuid ei kohanud 
teda jag sökte honom hem­
ma, men träffade honom ic­
ke; ta on vaene, kuid õnne­
lik han är fattig, men dock 
lycklig 

kuidagi, kuidagi viisi pä nägot 
sätt, pä vilket som helst sätt 

kuldas hur, huru, pä vad sätt; 
kuidas käsi käib ? hur stär 
det till ? kttidas nii ? hur sä ? 

kuigi ehuru, fastän, om ock, 
om än 

kulne, -se mänatlig, mänads- ; 
kolme - tre mänaders 

kui palju hur mycket, hur 
mänga 

kuls = kuidas 

kuiv, -a 1 .  torr; kuivi jalu 
torrskodd, torrfotad; kuival 
istuma vara pä bar backe ; 
kuiv aine ett fast ämne; 2. 
( - ilm ) torka -n; -ama, 
-atama torka ; kuivatatud 
puuvili torkad frukt; kuiva­
nud oks en förtorkad gren; 
soid kuivatama torrlägga'* 
träsk ; riided kuivavad ker­
gesti kläderna torka lätt; 
-atuspaber, -i Jäskpapper -et 

l�ulve'ndama torrlägga -lade 
-lagt -lagd, dränera ; -tu 
torr, mager, utmärglad 
[ -rj-] ; -tuma förtorkas, av­
magra 

kulvik, -tt 1. det torra ; kala ei 
ela - ul fisken !ever icke 
pä det torra ; 2. skorpa -n -or 

kuivus, -e torrhet; (kuiv ilm) 
torka -n 

kul[võrd, -võrra huruvida, hu­
ru längt, i vad män 

kuju 1. gestalt [je-] -en -er, 
form -en -er, figur -en -er; 
2.  (pilt) bild -en -er, avbild 
-en -er; 3. ( raid - )  staty 
- (e ) n  -er, bildstod -en -er; 
-kas, -ka äskädlig, mälande, 
livlig; -kus, -e äskädlighet, 
livlighet 

· 
. . .  kujuline, -se -formig, -lik; 

inimesekujuline människolik 
[ -shu- ], som en människa; 
süstiku - spolformig 

kuju]nd, -i bild -en -er, beläte 
-t -n, skapels� ; -ndama hil­
da, forma, skapa, gestalta 
[j e-] ; -ndus, -e bildande, 
formande, gestaltning [j e-l ; 
-nema bildas, formas, bilda 
sig, gestalta [j-] sig, ut­
veckla sig; -raiuja bildhug-
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gare, skulptör -en -er; -sta­
ma forroa 

kujutfama 1. (kujutlema) fö­
reställa• sig; 2. (esitama, 
ku}undama) föreställa•, fram­
ställa•, skildra [sh-] , bil­
da, forma; -anrlsviis, -i 
framställningssätt -et, be­
handlingssätt -et; -elm, -a 
föreställning, ide - (e ) n  -er; 
inbillning; -!ema föreställa• 
sig; -u formlös, oformlig; 
-us, -e 1. oformlighet; 2. 
framställning, skildring 
[sh-] 

kukal, kukla bakhuvud -et -en ; 
nacke -n -ar 

kukeleegu ! kukeliku ! 
kuker[kuutl lööma slä4 kuller­

bytta; -pall, -i kullerbytta -n 
-or 

kukerpuu berberis -en 
kuld! pä ryggen, pä nacken 
kukk, kuke 1. tupp -en -ar; 2. 

(püssi - )  hane -n -ar; - e  
vinna tõmbama spänna• ha­
nen 

kukkel, kukli semla -n -or 
kulmu ! kuku! [kUkUU] ; -ma 

ropa kuku, gala4 som göken 
[j-] 

kuimuma falla föll fallit fal­
len; olin kukkumas jag var 
nära att falla; kübar kuk­
kus peast hatten föll av 

kukkur, kukru börs -en -ar, 
penningpung -en -ar; -loom, 
-a pungdjur [-j-] -et 

kukulind, -nnu = kägu 
kuku[tama störta; valitsust 

störta regeringen ; -tus, -e 
störtande 

kuld, kulla guld -et ;  kulla sõ­
ber! kära [ tsh-] vän ! ; -ama 

kujusta.ma-kultuuriajalugu 

förgylla• [j-] ; -ajastu guld­
älder -n -drar; -kell, -a guld­
ur -et; -kollane, -se guldgul ; 
-münt, -ndi guldmynt -et; 
-ne, -se av guld, guld- ; kär 
[ tsh-] ; -nokk, -noka stare 
-n -ar; -nõretl, -vihm, -a 
guldregn [ -n ( g) n] -et; -pu­
has, -puhta guldren ; -pulm, 
-a guldbröllop -et; -raha 
guldmynt -et, guldslant -en 
-ar; -uur, -i guldur -et 

kulg, -u lopp -et, förlopp -et; 
-ema !ida !ed lidit (för)liden 

kull kuU -n -er 
kuliss, -i kuliss -en -er 
kuljus, -e skälla [sh-] -n -or; 

bjällra -n -or, pingla -n -or 
kull, -i hök -en -ar 
kulla!ahnus, -e guldtörst -en; 

-auk, -gu guldgruva -n -or; 
-kaal, -u guldvikt -en -er; 
-kaevandus, -e guldgruva -n 
-or; -kang, -i guldtacka -n 
-or; -ke, -kese käresta [tsh-] 
-n, älskling; -maak, -gi guld-
malm -en; -ne, -se guldfär­
gad [ -rj-] ; -otsija guldsö­
kare; -proov, -i guldprov 
-et; -sepp, -sepa guldsmed 
-en -er, juvelerare ; -vääring 
-u guld(mynt) fot -en 

kulier, -i kurir -en -er 
kulierkupp, -kupu smörbollar 

( pl.), daldocka -n -or 
kulm, -u ögonbryn -et 
kulp, -lbi (ös) slev -en -ar 
kult, -ldi galt -en -ar 
kultiv[aator, -i fjäderharv -en 

-ar; -eerima, kultivera 
kultus, -e kult -en -er, dyrkan 
kultuur, -i kultur -en -er; 

-!ajalugu, -loo kulturhistoria 
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kultuurikeskus-kunagi 

-i en -ier; -ikeskus, -e kul­
turcentrum, pl. -centra ; -ili­
ne, -se kulturell ; -maailm, 
-a kulturvärld [ -väärdJ -en; 
-rahvas, -rahva kulturfolk 
-et; -riik, -gi kulturrike -t 
-n; -taim, -e kulturväxt -en 
-er 

kulu utgift [-j- J -en -er, om­
kostnader ; förbrukning, ät­
gäng -en; -kas, -ka kastsam ; 
-kus, -e kostsamhet; -ma 
(av) nötas•, (ut) slitas• ; för­
minskas, gä• ät; kulunud 
sliten; (lause, lauluviis) 
platt, trivial ; raha kulub 
pen (nin) garna gä ät, rulla; 
riided kuluvad kläderna sli­
tas; 2. (tarvis minemaJ va­
ra av nöden, vara päkallad; 
vara rätt ät; karistus kulus 
talle ära straffet var Iagom 
ät honom; 3. (kestma) för­
flyta -flöt -flutit -fluten, för­
rinna -rann -runnit -runnen, 
förgä -gick -gätt -gängen ; 
aastad kuluvad ären (för)­
rinna; -tama förbruka; slita 
slet slitit sliten, nöta• 

kulutuli, -tule löpeld -en -ar 
kuiutus, -e = kulu 
kurna skimmer [sh- J skimret, 

sken [sh-] -et 
kumalane, -se = kimalane 
Irumama skina [sh-] sken 

[sh-] skinit [sh-],  skimra 
[sh-] 

kumb, kumma vilkendera, vil­
ketdera ; -kl vardera, vart­
dera; ei - ,  mitte - ingen­
dera, intetdera 

kume, -da dov [-oo-] 
kumer, -a välvd, buktig; -dama 

välva• ; -duma välva• sig; -lk, 

-1� välvd, konvex ; -us, -e 
konvexitet -en, buktighet 

kumi 'n, -a dov [-oo-J klang, 
dän -et; -sema klinga d ovt 
(klang klungit klungen) 

kumm, -i valv -et 
kummaline, -se egendomlig, 

besynnerlig 
kummaridama böja•, sänka• ; 

-duma böja' sig, bocka sig, 
buga sig; -dus, -e bugande, 
bockning, bock -en -ar; -gil 
böjd 

kummel, -i kamomill [-mo-J 
-en -er 

kummi gummi -t -n; -ara.abik, 
-u gummi arabicum ; -laim 
gummilösning; -mantel, -tli 
regnkappa [ -n(g) n-] -n -or; 
-nui, -a (gummi) battong -en 
-er; -pael, -a resärband -et, 
gummiband -et; -pall, -i 
gummiboll -en -ar; -pla.as­
ter, -tri gummipläster -tret; 
-puu gummiträd -et; -voolik, 
-u gummislang -en -ar 

kummitJama spöka; -is, -e 
spöke -t -n 

kummuli omkull; - minema 
falla• omkull, stjälpa• [sh-J ,  
kantra; ajama välva• 
(omkull) ,  kullkasta, slä• am­
kull 

kummut, -i kommod -en -er, 
byrä -n -ar 

kummutama välva• (omkull) ,  
kullkasta, vända• upp · och 
ned, omstörta ; · (riide serva) 
sy• med kaststjrng 

kuna 1. (sel ajail kui) under 
det att, medan ; 2. (sest et) 
emedan, eftersom, därför 
att, för (det) att; -gi nä­
gonsin, nägon gäng; ei ku-
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nagi aldrig, icke nägonsin; 
halvem kui - sämre än nä­
gonsin ; kas sa oled - seal 
olnud 'I har du nägonsin va­
rit där ? ; -gine, -se som ngn 
gäng funnits e. varit 

kunas när 
kuni (prepos.) 1. (kohaliselt) 

till, ända till; kuni Btock­
holmini ända till Stockholm ; 
2. (ajaliselt) tills ; kuni tä­
naseni hittills, tills i dag; 
kuni laupäevani till (s om) 
lördag; - edaspidiseni tills 
vidare 

kuni (konjunktsioon) till dess 
att, tills 

kunlngJanna drottning -en -ar; 
-as, -nga konung [ko-] -en 
-ar, kung -en -ar; -akoda, 
-koja konungahus [ko-] -et; 
-lik, -u kunglig; -riik, -gi 
konungadöme [ko-] -t -n, 
konungarike [ko-] -t -n 

kunst, -i konst -en -er; -ham­
mas, -mba Iöstand -en pl. 
-tänder, artificiell tand; 
-lese, -me konstföremäl -et, 
konstsak -en -er; -iharras­
taja konstidkare; -lkool, -i 
konstskola -n -or; -lline, -se 
konstnärlig; -inältus, -e 
konstutställning;  -ipärane, 
-se konstnärlig; -iteos, -e 
konstverk -et; -itu konstlös ; 
-lväärtus, -e konstvärde -t 
-n; -llk, -u artificiell, konst-
gjord [ -juurd] ; -IlU, -e arti­
ficiell blomma [ -u-] (-n -or) ; 
-nik, -u konstnär -en -er; 
-sõnnlk, -u konstgödsel 
[ -jööd-J -n -slar; -tükk, -tü­
ki konststycke -t -n 

kunagine-kurbuma 

kupar, kupra kapselfrukt -en 
-er 

kupa:tama förvälla•, koka upp; 
minema - köra• [tsh-] bort; 
-tus, -e förvällande, uppko­
kande ; kog1' - hela härlig­
heten, hela subberten 

kupee kupe - (e)n -er 
kupeldaJja kopplare; -ma 

koppla 
kupong, -i kupong -en -er 
kupp, kupu 1. (muhk) bula -n 

-or, kula -n -or; 2. (sarv) 
koppglas -et, kopphorn 
[ -huurn] -et; - u laskma 
kop pa 

kuppel, kupli kupol [-pool] -en 
-er 

kura vänster; -käellne, -se 
vänsterhänt; -kätt till väns­
ter 

kuraas, -i kurage [ -raash] -et; 
-lkas, -ika kuragös [ -shööss] 

kura.ator, -i kurator -n -er 
kuralane, -se kurländare 
Kuramaa Kuriand 
kurameerlma göra•• [j-] sin 
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kur 
kuramus, -e djävul [jää-] 

- ( e ) n  pl. djävlar [j-] ,  fan 
kurat, kuradi djävul [jää-] 

- ( e ) n  pl. djävlar [j-], fan; 
ka:si kus - ! dra för fan i 
väld; kuradi mees den för­
bannade karlen; -llk, -u djll.­
vulsk [j-], djävlig [j-J 

kuratoorium, -i kuratorskon­
vent -et ( -er) 

kurb, kurva sorgsen [ -rj-] ,  
Iedsen; (nukker) bedrövad; 
-mäng, -u sorgespel [ -rj-J 
-et, tragedi [ -shedii] - (e) n 
-er; -uma bliva sorgsen 



kurbus--kusjuures 

[ -rj-J e. bedrövad; -us, -e 
sorgsenhet [-rj-], bedrövel­
se, sorg [ -rj] -en -er 

kurd, kurru veck -et, rynka 
-n -or ; -uma veckas, rynkas, 
bilda veck 

kuremari, -rja tranbär -et 
kurg, kure trana -n -or 
kurgulalune, -se strupe -n -ar; 

-katarr, -i svalgkatarr [ -lj-] 
-en -er; -nibu tungspene -n 
-ar, gomsegel -glet; -põletik, 
-u halsfluss -en, angina ; 
-sõlm, -e struphuvud -et -en; 
-tõbi, -tõve difteri -(e) n 

kuri, -rja ond [und], elak; dä­
lig; päästa meid kurjast 
fräls oss frän ondo; see 
on kurjast det är av ondo; 
lugu on kuri det stär illa 
till; kurjem (= halvem) säm­
re, värre ; kurjim = halvim 
sämst, värst 

kurikas, -ka klappträ -(e)t -n 
kurikuulus, -lsa beryktad, illa 

beryktad, ökänd [ -tsh-] 
kurin, -a pingla -n -or, bjällra 

-n -or 
kuriooslne, -sse kuriös, besyn­

nerlig; -um, -i kuriositet -en 
-er, märkvärdighet [ -väär-] 

kuristama gurgla 
kuristik, -u avgrund -en -er, 

svalg [ -lj] -et, klyfta -n -or 
kuriltahtlik, -u illvillig; -taht­

likkus, -e illvilja -n; -tarvi­
tus, -e missbruk -et; -tege­
lik, -u brottslig; -tegu, -teo 
brott -et ; -töö brott -et, 
missdäd -et, missgärning 
[-jäär-] 

kurj lategija brottsling, ogär­
ningsman [-jäär-] -nen pl. 
-män ; -uma bliva ond, bliva 

vred ; -us, -e elakhet, ondska 
[u-] -n ; -ustama banna, trä­
ta• pä 

kurk, -rgi gurka -n -or 
kurk, -rgu strupe -n -ar, svalg 

[ -lj] -et 
kurn, -a filter -tret; -ama 1. 

filtrera, sila ; 2. utmatta, för­
svaga, utmärgla [ -rj-]; pii­
ma sila mjölk; -riie, 
-riide silduk -en -ar, filtrer­
duk -en -ar; -sõel, -a durk­
slag -et 

kurrulline, -se veckad, rynkad ; 
-tama rynka, lägga•• i smä 
veck 

kurss, -rsi kurs -en -er 
kursus, -e kurs -en -er 
kurt, -rdi döv 
kurtma klaga ; jämra sig 
kuru pass -et, trängt pass; 

vrä -n -r 
kurv, -i kurva -n -or 
kurva!stama 1. bedröva ; be­

kymra [ -tsh-] ; 2. vara be­
drövad, vara bekymrad ; 
-stus, -e bekymmer [ -tsh-] 
-mret, bedrövelse; -tsema 
vara bedrövad, vara bekym­
rad [ -tsh-] 

kurvit.'!, -a morkulla -n -or 
kus var; tahes varhelst; 

(relatiivlausetes) där; nüüd 
on ta jälle seal, kus ta lõpe­
tas nu är han äter, där han 
slutade 

kusagil, -e = kuski, kuhugi 
kuseirna kasta sitt vatten, uri­

nera ; -põis, -põie urinbläsa 
-n -or 

kusetoru = kusiti 
kusi, kuse urin -en; -ti urin­

rör -et 
kusjuures varvid 
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kuslki, -kil nägonstädes; ei 
ingenstädes ; -kile = kuhugi; 
-kilt = kustki nägonstädes 
ifrän; ei - ingenstans ifrän 

kuslapuu kaprifolium -ien -ier 
kuspool, kustpoolt = kus, kust 
kuss vyss! ; -utama söva•, in-

vagga, vyssja [-sh-sh-] 
kust varifrän ; -kl = kuskilt 
kustuima slockna ; (värvi koh­

ta) gä• ur; -mine sloclman­
de ; -tama släcka• ; (sõnu) 
utpläna, radera bort; janu, 
nälga - stilla sin hunger, 
sin törst; oma võlgu - be­
tala, klara sina skulder; 
-tamatu osläcklig, outplän­
lig ; -ti släcknings-, utplä­
nings-, raderingsmedel -dlet; 
-tus, -e släckning, utpläning, 
radering 

kushett, kusheti schäslong -en 
-er 

kutsar, -i kusk -en -ar 
kutse 1. (hüüd) rop -et; 2. 

uppfordran [ -fuurd-] ; (tant­
su - )  uppbjudning; (võit­
lus - )  utmaning; (peole 
jne.) inbjudning; 3. ( elukut­
se) kall -et, yrke -t -n; -ha­
ridus, -e fackutbildning ; 
-kaart, -rdi bjudningskort 
[ -u-] -et; -kool, -i facksko­
la -n -or; -line" -se yrkes­
mässig; -oskus, -e yrkes­
skicklighet [-sh-] ; -töö yr­
kesarbete -t -n 

kutsikas, -ka valp -en -ar 
kutsuirna 1. ropa; 2. (nimeta­

ma) kalla, benämna• ; 3. 
(külla - jne.) inbjuda, upp­
bjuda, kalla, uppfordra 
[ -fuurd-J ; kokku sam­
mankalla ; (sõjaväeteenistus-

kuski-kuulduma 

se, kohtu ette jne.) inkalla ; 
-mus, -e kalleise 

kuu 1. (taevakeha) mäpe -n 
-ar; 2. (aeg) mänad -en -er; 
ühe kuu jooksul inom en 
mänad 

kuub, kuue 1. rock -en -ar ; 2.  
jacka -n -or, kavaj -en -er 

kuubiline, -se kubisk 
kuudepikkune, -se flera mäna­

ders 
kuueJaastane, -se sexärig; 

-jalgue, -se sexfotad; -kord­
ne, -se sexdubbel, sexfaldig ; 
(maja kohta) sexvänings-; 
-kuine, -se sex mänaders; 
-külgne, -se sexsid.ig ; -küm-
nes, -nda sextionde [-un-]; 
-ndaks för det sjätte [sh-] ; 
-ndik, -u sjättedel [sh-] -en 
-ar; -realine, -se sexradig ; 
-s, -nda sjätte [sh-]; -teist-
kümnendik, -u sexton(de) del 
-en -ar; -teistkümnes, -nda 
sextonde 

kuukiri, -rja mänadsskrift -en 
-er 

kuul, -i kula -n -or 
kuulaJja ähörare, lyssnare ; 

-jaskond, -nna auditorium 
-iet -ier, samtliga ähörare; 
-ma 1. lyssna; 2. (pealt - )  
höra• pä, lyssna till, ähöra•; 
üle - förhöra• ; -tama lyss­
na till, spetsa öronen 

kuuld, kuulu rykte -t -n; 
-avasti enligt hörsägen ; 
enligt vad jag hört; -avus, 
-e hörbarhet, förnimbarhet; 

109 

-emäng, -u hörspel -et, ra-
diopjii-s [ -iu-] -en -er; -esaal, 
-i hörsal -en -ar; -uma hö­
ras• ; förljudas [-j-] -ljöds 
[-j-] -ljudits [-j-]; pästäs 



kuuldus-kvalifitseerima 

-stods -stätts; kuuldub, et ... 
det förljudes, att; kuuldub, 
et Ja on ütelnud han pästäs 
hava yttrat; -us, -e rykte -t 
-n 

kuulejkas, -ka lydig, hörsam ; 
-kus, �e lydnad -en, hörsam­
het; -Uk = kuulekas 

kuulijkindel, -dla skottfri; 
-pilduja maskingevär [-sh-
-je-] -et, kulspruta -n -or 

kuulla.ager, -gri kullager -gret 
kuulma höra• ; sona - lyda•, 

hörsamma; -tu ohörbar; -tus, 
-e ohörbarhet 

kuulme[käik, -gu hörselgäng 
-en -ar; -kile trumhinna -n 
-or; -lunke, -kese hörselben 
-et 

kuulmijne, -se hörsel -n; 
-smeel, -e hörselsinne -t 

kuulsus, -e beröm -met, be­
römdhet, ryktbarhet; rykte 
-t -n; (kuulus isik) celebri­
tet -en -er; -rikas, -rikka 
ärorik [ -ru-] 

kuulujjutt, -jutu rykte -t -n; 
-ma tillhöra•; (millegi juur­
de - )  höra2 till ; see ei kuu­
lu siia det hör ej hit; -tama 
1. förkunna; bebäda ; kungö­
ra [-j-] -gjorde [-juurde] 
-gjort -gjord; 2. lehes - an­
nonsera; 3. kirikus - Iysa• 
för; -tus, -e kungörelse 
[ -jöö-] ,  bebädelse, förkun­
nelse; (ajalehe - )  annons 
-en -er; lysning; -vus, -e 
tillhörighet 

kuum, -a het; -endama hetta, 
upphetta ; -endus, -e upphet­
tande, upphettning; -enema 
bliva het, hetna, upphettas ; 
-us, -e hetta -n; -utama 

upphetta, hetta ; -utus, -e 
upphettande 

kuune en mänads 
kuup, kuubi kub -en -er 
kuupaiste mänsken [-sh-] -et 
kuupjima kubera; -jas, -ja 

kubformig, kubisk; -juur, -e 
kubikrot -en pl. -rötter; 
-meeter, -tri kubikmeter -n; 
-mõõt, -du kubikmätt -et 

kuupäev, -a datum pl. data 
kuur, -i skjul [sh-] -et, lider 

-dret 
kuurort, -rdi kurort [ -uurt] 

-en -er 
kuurvürst, -i kurfurste -n -ar 
kuus, kuue sex 
kuusapp, -sapi vädermäne -n 

-ar 
kuusejkäbi grankotte -n -ar; 

-okas, -okka granbarr -et; 
-valk, -gu grankäda -n 

kuusik, -u 1. granskog -en -ar 
kuusik, -u 2. sexling; kuusikud 

sexlingar 
kuusirp, -rbi mänskära [-sh-] 

-n 
kuusk, kuuse gran -en -ar; 

-hein, -a ledgräs -et 
kuusJkümmend, kuuekümne 

sextio [ -iu] ; -nurk, -rga sex­
hörning; -sada kuuesaja 
sexhundra ; -teist(kümmend), 
kuueteistkümne sexton 

kuut, kuudi, kana- hönshus 
-et; koera- hundkoja [ -ko­
ia] -n -or 

kuujvarjutus, -e. mänförmör­
kelse; -veerand, -i mänfas 
-en -er, mänens kvarter 
(-et) ; -viisi mänadsvis 

kvadraat, -di kvadrat -en -er; 
-ne, -se kvadratisk 

kvaliJfitseerima kvalificera; 
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-fitseeritud kvalificerad; -ta­
tiivne, -se kvalitativ; -teet, 
-di kvalitet -en -er 

kvantjitatiivne, -se kvantita­
tiv; -iteet, -di kvantitet -en 
-er; -um, -i kvantum 

kvartal, -i kvartal -et 
kvartett, kvarteti kvartett -en 

-er 
kvarts, -i kvarts -en -er 
kvass, -i kolsyrad mältids­

dryck ( -en -er) 
kviitung, -i kvitto [ -u] -t -n, 

kvittens -en -er 
kviteerima kvittera 
kvoorum, -i beslutmässigt an­

tal 

kvoota kvot -en -er 
kõbijn, -a frasande, sorl -et; 

-sema frasa 

kõblas, -e hacka -n -or 
kõbu strä. -et -n, stängel -n 

-glar, stjälk [sh-] -en -ar 
kõbus, -a kraftig, spänstig, 

duktig 
kõder, kodra skida [sh-] -n 

-or, balja -n -or, hylsa -n -or 
kõdi kittling [tsh- ], klä.da -n; 

-stama, -tama kittla [tsh-] ; 
-stus, -e, -tus, -e kittlande 
[tsh-] ,  kittling [tsh-] 

kõdu förruttnelse; -ma ruttna, 
förmultna; -nema = kaduma 

kõhejlema dröja•, tveka; -llk, 
-u dröjande, tveksam ; -Ius, 
-e dröjande, tvekan 

kõhetu svag, kraftlös ;  utmärg­
lad [ -rj-] ; -ma utmärglas 
[ -rj-] ,  avtäras• 

kõhijn, -a frasande, prasslan­
de; -sema frasa, prassla 

kõhkljema = kohelema; -us, -e 
= kõhelus 

kvalifitseeritud-kõik 

kõhn, -a mager; -uma avmag­
ra; -us, -e magerhet 

kõhr, -e brosk -et; -eline, -se 
broskig 

kõht, kõhu buk -en -ar, mage 
-n -ar; - on täis jag är 
mätt; on tühi jag är 
hungrig; - on lahti jag har 
utsot, diarre ; - on kinni 
jag lider av förstoppning 

kõhujhaigus, -e magsjukdom 
[sh-] -en -ar, maglidande; 

-kas, -ka bukig, tjockbukig 
[tsh-] ; -katarr, -i magka­
tarr -en -er; -kelme bukhin­
na -n -or; -kli fra.mstupa; 
-kile framstupa; -kinnisus, 
-e förstoppning; -kramp, 
-mbi magkramp -en -er, ko-
lik [kuliik] -en -er; -lahtis­
us, -e utsot -en, diarre 
- ( e ) n  -er; -li = kõhukil, ko­
hukile; -nääre, -rme buk­
spottkörtel [ -tsh-] -n -tlar; 
-rääkija buktalare ; -täis, 
-täie bukfylla -n -or; -tiü-
de, -täite bukfyllnad -en; 
hea kõhutäiteks bra som 
bukfyllnad; -tõbi, -tõve röd­
sot -en; -valu magpläga -n 
-or; -vähk, -vähi magkräfta 
-n 

kõigejkiilgne, -se allsidig; -pealt 
framför allt; -st (aintdt) 
ba ra 

kõigiti i alla avseenden 
kõigujtama skaka, rubba ; -ta­

inatu orubblig; -tus, -e vack­
lande, skakning, rubbning 

kõik, kõige all; samtliga; hei; 
- teised alla övriga, alla 
andra; kõigest südamest av 
hela mitt ( e. allt) hjärta [j- ] ; 
- juuresolijad alla, samUiga 
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kõikepidi-kõnekas 

närvarande ; puha allt­
samman, allesamman; alli­
hop, alltihop ; 1Wigest jõust 
av alla krafter; see on uks­
det är likgiltigt [-j-], det 
gör [j-] detsamma; -epidi 
= kõigiti; -jal överallt, alle­
städes; -jale överallt, alle­
städes, ät alla häll ; -jalt 
allestädes ifrän, frän alla 
häll; -sugun�, -se allt slags, 
allehanda; -sus, -e allhet; 
världsallt [väärds-] 

kõikuJma vackla ; svikta;  -ma­
tu orubblig; -v vacklande, 
sviktande 

kõikvõimas, -msa allsmäktig 
kõla ljud [j-] -et, skall -et, 

klang -en, ton -en -er; -ma 
klinga klang klungit klung­
en, Jäta lät lätit, ljuda [j-] 
ljöd [j-] ljudit, tona; hääl 
1Wlab ilusooti rösten ljuder, 
klingar skönt; vastu- gen­
ljuda [j- -j-], äterljuda [-j-] 
( -ljöd -ljudit) ; -põhi, -põh­
ja klang-, resonansbotten 
(-bottnen -bottnar) ; -tu 
klanglös, tonlös; -v, -a 
klingande, klangfull 

kõlblama duga• dög dugit ; 
-eline, -se moralisk [mu-] ,  
sedlig; -etu osedlig, omora­
lisk [-mu-] ; -las, -la = kõlb­
eline; -llk, -u duglig, lämp­
lig; -llkkus, -e duglighet, 
lämplighet; -Une, -se = kõlb­
eline; -Ius, -e moral [mu-] 
-en -er; sedlighet, moralitet 
[mu-] -en; -Iusõpetus, -e se­
delära -n -or, etik -en; -ma­
tu oduglig; -matus, -e odug­
lighet 

[tsh-] ,  skarp; -dus, -e skarp­
het, köld [tsh-] -en, kylighet 
[tsh-] ,  kyla [tsh-] -n 

kõlgas, kõlka: kolkad agnar 
[ -ngn-] 

kõlgutama dingla med, slänga• 
kõliln, -a pinglande, ringning; 

-sema ringa•, pingla; -stama 
ringa• ; kellelegi 1Wlistama 
(telejoniga) ringa (till) ngn 

kõlks, -u: sõnakõlks tom fras 
(-en -er ) ; -uma skramla, 
slamra, rassla ; -utama 
skramla med, rassla med 

kõikuma dingla 
kõlu skal -et, hylsa -n -or; 

kolud agnar [ -ngn-] ;  -pea 
träskalle -n -ar; -tera tomt 
[ -u-] korn [kuurn] 

kõlvatu gemen [je- ], nedrig; 
võistlus illojal konkur­

rens; -s, -e gemenhet, ned­
righet 

kõlvuline, -se = kolblik 
kõma muller mullret; -kas, 

-ka knall -en -ar; -ma muU­
ra, däna 

kõmiin = koma; jutu - otyd­
ligt tal; -sema = 1Wmama 

kõmm, -u slag -et, knall -en 
-ar; -utama slä slog slagit 
slagen, knalla, skjuta [sh-] 
sköt [sh-] skjutit [sh-] 
skjuten [sh-] 

kõmpima stövla, trampa 
kõmu sensation [ -shuun],  upp­

seende ; -Une, -se sensatio­
nell [ -shu-] 

kõnd, kannu ödemark -en -er 
kõnd, kõnni gäng -en; -irna gä 

gick [j-] gätt gängen, vand­
ra, promenera 

kõle, -da kall, kulen, 
kõne tal -et; _-alune, -se ifrA­

gavarande; -kas, -ka välta-kylig 
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lig; -keel, -e talspräk -et; 
-kehv, -a ordknapp [uurd-] ; 
-kus, -e vältalighet; -käänd, 
-käänu talesätt -et; -lema 
tala ( talade talat talad e. 
talde talt tald) ; -Iemisvõime 
talförmAga -n ; -Ius, -e sam­
tal -et; -tama, -tlema tillta­
la -de -t -d e. -talde -talt 
-tald; -tlus, -e tilltal -et; 
-toru talrör -et, mikrofon 
-en -er, {plt.) sprAkrör -et; 
-traat, -di telefon -en -er; 
-tund, -tunni mottagningstid 
-en -er; -vabadus, -e ytt-
randefrihet; -vüs, -i modus 
(pl. modus e. modi) 

kõngema kola av 

kõnnak, -u gAng -en, gängart 
-en -er 

kõnniltama lära2 (barn) gä ; 
-tee gängbana -n -or, trot­
toar [ -toaar] -en -er 

kõnnumaa ödemark -en -er 
kõnts, -a slam -met, gyttja 

[j-] -n -or; -ane, -se dyig, 
gyttjig [j-] 

köpitsema vara orolig, nervös 
kõpp, kQpu knyst -et; ei kippu 

ega - u in te ett knyst 
kõpslatama springa sprang 

sprungit sprungen, hoppa 
kõrb, 1Wrvi fux -en -ar, brun­

te -n -ar 

kõrb, 1Wrve, kõrbe öken -knen 
-knar, ödemark -en -er; 
(polismets) urskog -en -ar; 
-ema brännas• vid 

kõrend, -i latta -n -or, ribba 
-n -or 

kõrge 1. hög; 2. (ülev) upp­
höjd; -auline, -se högtära�; 
-meelne, -se höghjärtad [-j-] , 

8. 

kõnekeel-kõrkus 

högsint ; -ndama höja•, för­
höja2, upphöja2; stegra ; 
-ndus, -e förhöjning, upp­
höjning ; befordran [ -fuu-] ; 
-nema höja• sig; -pinge hög­
spänning; -väärtusellne, -se, 
-väärtuslik, -u av högt, stort 
värde 

kõrgijstama göra•• [j-] hög­
färdig [ -fäär-] ; -stuma bliva 
högfärdig [ -fäär-] 

kõrgllane, -se tämligen hög; 
-mets, -a timmerskog -en 
-ar; -mik, -u högland -et; 
-mäestik, -u (hög) fjäll -et; 
-punkt, -i höjdpunkt -en -er; 
-raudtee högbana -n -or; 
-rõhk, -rohu högtryck -et; 
-sündinud, kõrgesti sündinud 
högvälboren 
-uma = korgenema 

kõrgus, -e 1. höjd -en -er; 2. 
höghet; majestät -et -er; 
-emõõtmine, -se höjdmät­
ning; -tipp, -tipu höjdpunkt 
-en -er; -hüpe, -hüppe höjd­
hopp -et; -tik, -u höjd­
sträckning, As -en -ar 

kõri strupe -n -ar; hinge -
luftstrupe -n -ar; toid1� -
matstrupe; täiest - st kar­
juma skrika• med e. för full 
hals ; -katarr, -i strupkatarr 
-en -er 

kõrin, -a rasslande, klapprande 
kõrilõikaja mördare [möör-] 
kõris :ema rassla, klappra; -ti 

skramla -n -or, skallra -n -or 
kõrisõlm, -e struphuvud -et -en 
kõ.rk, -rgi högfärdig [ -fäär-] ,  

högmodig 
kõrkjas, -ja täg -en 
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kõrkus, -e högfärd [ -fäärd] 
-en, högmod -et 



kõnepõld-kõrvupidi 

kõrrelpõld, -pallu stubbäker -n 
-äkrar; -rooste sädesrost -en 

kõrs, kõrre 1. strä -et -n ; 2. 
(äker)stubb -en -ar; -vill, 
-lja säd -en 

kõrts, -i krog -en -ar, värds­
hus -et; -iline, -se krogkund 
-en -er; -mik, -u krögare, 
värdshusvärd [ -väärd] -en 
-ar 

kõrv, -a 1. öra -t pl. öron; 2. 
(tassil, kannul) grepe -n -ar, 
öra -t pl. öron ; annab talle 
mööda kõrvu giver honom 
en örfil, kindpustar [tsh-] 
honom ; on kõrvust saadik 
võlgades sitter i skuld upp 
över öronen; see on ulatunud 
minu kõrvu det har kommit 
till mina öron ; -aarst, -i 
öronläkare; -a.hark, -rgi tve­
stjärt [-sh-] -en -ar; -akill, 
-u örfil -en -ar, kindpust 
[tsh-] -en -ar; -akohln, -a 
öronsusning; -akuulmine, -se 
= kuulmine 

kõrval bredvid, (in)vid; (lä­
hedal) nära (ngt ) ,  i närhe­
ten av; (lisaks) selle - där­
jämte, dessutom ; -dama rö­
ja2 ur vägen, undanröja•, 
avlägsna; (raha - ) undan­
snilla 

kõrvale intill, invid; minu -
intiil mig, invid mig; - heit­
ma (näokatet) kasta av; 
- panema lägga•• ät sidan ; 

hoiduma undvika4 ; 
jätma lämna äsido; - juhti­
ma avleda•, avlägsna; 
kalduma avvika•; - toime­
tama = kõrvaldama; - puik­
lema undvika•, göra•• [j-] 
förevändningar; ta astus 

sammu - han gick [j-] ett 
steg ät sidan ; kõrvale tõu­
kama, tõrjuma skjuta• [sh-] 
ät sidan 

kõrvaleht, -lehe örmussla -n 
-or 

kõrvalJekaldumine, -se, -kaldu­
mus, -e avvikelse; -epuige, 
-ke förevändning, undan­
flykt -en -er; -hoone sido­
byggnad [ -u] -en -er; -ine, 
-ise 1. avsides belägen; 2. 
obetydlig, underordnad 
[ -oord-] ; -lause bisats -en 
-er 

kõrvalruum, -i sidorum [ -u-] 
-met 

kõrvalt frän närheten av; frän 
sidan ; - teenima hava en 
biinkomst 

kõrvalteenistus, -e biinkomst 
-en -er, biförtjänst [ -tsh-] 
-en -er 

kõrvanibu örtipp -en -ar, ör­
snibb -en -ar 

kõrvaltu 1. utan öra ; 2. utan 
grepe; -valk, -gu örvax -et 

kõrveelanik, -u ökenbo - (e)n 
- (a) r 

kõrvelüv, "a ökensand -en 
kõrvernaik, -gu bränd smak 

(-en) 
kõrveJnõges, -e brännässla -n 

-or; -tama sveda•, bränna•, 
vidbränna•, rosta; juukseid 
- sveda häret av sig; kohvi 
- rosta kaffe 

kõrvits, -a kurbits -en -ar, 
pumpa -n -or 

kõrvu bredvid varandra, jäm­
te varandra, sida vid sida; 
-lukustav, -a öronbedövande ; 

.-pidi i öronen ; - kinni vot­
ma taga ngn vid öronen; 
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-tarna 1. (kõrvu seadma) 
jämställa•, likställa• ; 2. 
(võrdlema) jämföra• ; 3. 
(kõrvadega varustamaJ för­
se• med öron; -ti = kõrvu; 
-tu utan öron, örlös; utan 
grepe ; utan gehör [je- ] ,  döv 

kõss ! kusch! ; -arna mucka, 
knysta 

kõu, -e äska -n -or; -eilm, -a 
äskväder -dret; -emürin, -a 
= kõu; -ekärgatus, -e äsk­
knall -en -ar; -epilv, -e äsk­
moln -et 

kõva 1. härd; 2. (tugev) stark; 
- tuul stark, häftig bläst; 
- töömees en duktig arbe-
tare; - karistus ett härt, 
strängt straff; - hoog stark 
fart; - krae stärkt krage; 
- pea däligt huvud; -dus, -e 
härdhet, styrka ; -käellne, -se 
härdhänt 

kõvasi slipsten -en -ar 
kõvastJama göra härd jne; vrd. 

kõva; -uma bliva härd, härd­
na; bliva stark jne.; vrd. 
kõva 

kõveJndama göra härdare, 
starkare jne.; vrd. kõva; 
-nerna bliva härdare, starka­
re jne.; vrd. kõva 

kõver, -a 1. krokig, krökt; 2. 
(viltu) sned, skev [sh- ] ; 
-dama kröka•, böja•; göra 
sned; -durna krökas•, böjas• ; 
bliva sned; -dus, -e krök­
ning; -lk, -u krokig, krökt; 
-joon, -e kurva -n -or; -us, 
-e krokighet, snedhet, skev-
het [sh- ] ,  krökning 

kõõl, -u korda -n -or 
kõõlus, -e sena -n -or 
kõõm, -a mjäll -et; -arna hava 

kõrvutama-käes 

mjäll ; -ane, -se full av mjäll, 
med mjäll 

kõõrldi vaatama skela [sh-] ; 
kasta sneda blickar pä ngn ; 
-itama skela [sh- ] ,  snegla ; 
-silmne, -se skelögd [sh-] 

kõõrut[ama kackla ; -us, -e 
kackel -klet, kackling 

käbe, -da flink, rask, hurtig 
käbi kotte -n -ar; - ei kuku 

kännust kaugele äpplet fal­
ler icke längt frän trädet; 
-lind, -linnu korsnäbb -en -ar 

kädiJn, -a knarrande; -serna 
knarra 

käelalune, -se medhjälpare 
[-j-] ,  biträde -t -n; -katsu­
mine, -se kiromanti - ( e ) n  
-er; -kiri, -rja handstil -en 
-er; -kott, -koti handväska 
-n -or; -käik, -gu befinnan-
de; öde -t -n, levnadslopp 
-et; -laiune, -se av en hands 
bredd ; -lii ges, -e hand! ed -en 
-er; -mees, -mehe borgen 
[ -rj-] , borgesman -nen pl. 
-män ; -ndama gä• i borgen 
[ -rj-] , ansvara för; -ndus, -e 
borgen [ -rj-] ,  säkerhet, an­
svar -et; -pide, -me handtag 
-et, grepe -n -ar; -pigistus, 
-e handtryckning; -pärane, 
-se lätthanterlig, lagom för 
handen ; -pärast tillhands; 
-ranne, -ndme handlove -n 
-ar; -raputus, -e handskak-
ning; -raud, -raua handboja 
[-oi-] -n -or; -ringutus, -e 
vridande av händerna 

käes inne, för handen, tillhan­
da, hos, i ;  aeg on ju - ti­
den är redan inne; raamat 
on minu - jag har boken, 
boken är hos mig; päikese 
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käesolev-käive 

- i sol en ; teie kiri on meil 
- E rt brev är oss tillhanda; 
-olev, -a nuvarande, inneva-
rande, den här, ifrägavaran­
de, föreliggande; - raamat 
föreliggande bok; - al kuul 
under innevarande mänad 

käest frän ; midagi kellegi -
võtma, taga• ngt frän ngn; 
- kiskuma ryeka• ur ngns 
händer; laseb endal juhuse 
- minna läter tillfället gä 
sig ur händerna; läheb -
gär ur händerna ; p�s on 
- ära pojken är odygdig, 

jag e. man har ej hand med 
pojken 

käejsuudlus, -e handkyss 
[ -tsh-J -en -ar; -tu (som 
är) utan hand, händer; -nur, 
-i armhandsur -et; -võru 
armband -et 

kägar, -a klunga -n -or, skoek 
-en -ar 

kägi jn, -a knarrande, skrikan­
de; -sema knarra, skrika 
skrek skrikit 

kägisjtama strypa•, kväva• ; 
-tus, -e strypning 

kägu, käo gök [j- J -en -ar 
kähar, -a krusig, loekig; -da­

ma krusa, loeka, göra [j-J 
loekig, krulla; -dus, -e krus­
ning; -us, -e krusighet; hä­
rets fallande i loekar 

kähe, -da hes; -dus, -e heshet 
kähijn, -a hes röst, väsande ; 

-sema tala med hes röst, vä­
sa• fram 

kähku snabbt 
käi, -a slipsten -en, -ar; slip­

hjul [-j-J -et; -ama slipa 
käijbima vara i omlopp ; -dav, 

-a 1. gängbar, möjlig att 

passera, trafikabel; 2. (ela­
va liiklusega) livlig, trafi­
kerad 

käik, -gu 1. gäng -en -ar; käi­
ku panema sätta i gäng 
( satte satt satt) ; 2. (koopas, 
maa-alune - jne.) gäng -en 
-ar; 3. (males jne.) drag -et; 
4. (asjade - )  förlopp -et 

käima gä giek [j-J gätt gäng­
en; läks käies giek i skritt; 
asi on käimas saken är i 
gäng; paneb käima, sätter i 
gäng; käib koolis gär i sko­
la; millegi kohta - syfta pä 
ngt; käisin eile maal jag var 
i gär till landet; ta käis 
mind vaatamas han besökte 
mig; käib uhkesti riides gär 
grant klädd; peale - vara 
päflugen ; alla komma• 
pä obeständ; ümber - um­
gäs• med ngn; behandla, be­
möta•; läbi - umgäs• med 
ngn; mu pea käib ümber jag 
blir yr i huvudet; kell käib 
ees kloekan gär före; kell 
käib järel kloekan gär ef­
ter; võitlus on käimas stri­
den pägär; õlu hakkab käi­
ma, ölet börjar jäsa 

käimla avträde -t -n 
käis, -e ärm -en -ar 
käitjama sätta i gäng (satte 

satt satt) ; -is, -e företag -et, 
rörelse -n -r; -lema behand­
la; handskas med; -uma 
uppföra• sig, bete• sig; -umi­
ne, -se uppförande, beteen­
de ; -us, -e =: käitis; -uskapi­
tal, -i rörelsekapital -et, 
driftkapital -et 

käiv;e, käibe 1. (rahal) omlopp 
-et; käibel olema vara i om-
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lopp ; 2. (kaubal) omsätt­
ning, avsättning; -itama 
(masinat) sätta i gäng (sat­
te satt satt) ; (kaupa) om­
sätta -satte -satt -satt 

käkerdama hopkrama, hop­
skrynkla 

käkk, käki 1. klimp -en -ar; 
2. blodpudding -en -ar 

käli svägerska -n -or; -mees, 
-mehe sväger -n -grar 

kämmal, kämbla mellanhand 
-en pl. -händer 

känd, kännu stubbe -n -ar 
kängu jääma förtvina, bliva 

förkrympt, avtyna; -ma ::: 
kängu jääma; -s olema vara 
förkrympt 

känts, -u stor bit 
käpJakil, -e pä alla fyra; -ard, 

-i stympare, fuskare ; -erda­
ma fingra pä, fumla med; 
(laste kohta) krypa kröp 
krupit krupen, krypa pä alla 
fyra ;  -ik tmnvante -n -ar; 
-iii =: 1iäpakil 

käpp, käpa tass -en -ar, labb 
-en -ar 

käpujkil, -e, -li =: käpakil, -e 
kära larm -et, buller bullret; 

- (h)tama skrika ät ngn 
(skrek skrikit) ; -kas, -ka 1. 
slag -et, hugg -et; 2. ( - vii­
na) sup -en -ar; -ma 1. lar­
ma, bullra, bräka ; 2. gräla ; 
-tsema = kärama; -tsus, -e 
larm -et, buller bullret, bräk 
-et; grälande 

kärbe, kärpe inskärning [-sh- J ,  

snitt -et 
kärbes, kärbse fluga -n -or 
kärbis, -e hässja [ -sh-J -n -or 
käre, -da häftig, skarp, bister, 

barsk, brysk ; - külm bister 

käivitamar-kärsitus 

kyla [tsh- J ;  - hääl brysk 
röst; -dus, -e häftighet, 
skarphet, barskhet; -stik, -u 
fors -en -ar, strömdrag -et 

kärg, kärje honungskaka 
[hoo-] -n -or 

kärgaltama 1. dundra, knalla; 
2. dundra emot ngn, fara ut 
emot ngn (for farit faren) ;  
-tus, -e dunder -dret, skräll 
-en -ar 

käri[n, -a gällt [j- J larm, rassel 
rasslet, skrammel skramlet; 
-sema 1. larma gällt [j-J ,  
rassla, skramla; 2 .  (rebene­
ma) rivas•, gä• sönder ;  -sta­
ma riva rev rivit riven, sön­
derslita -slet -slitit -sliten, 
sönderriva•, riva• av; -sti 
knarr -en -ar, skramla -n 
-or; -stus, -e rivande, sön­
derslitning, sönderrivning, 
avrivning; rassel rasslet, 
skrammel skramlet 

kärkirna = kärgatama 
kärmlas, kärme rask, hurtig, 

snabb; -endama päskynda 
[-sh-J ; -enema bliva snab­
bare e. raskare; -us, -e 
snabbhet, raskhet, hurtighet 

käm, -a skabb -en, skorv -en 
-ar; -ane, -se skabbig, skor­
vig; -konn, -a padda -n -or 

kärner, -i trädgärdsmästare 
kärp, kärbi märd -en -ar 
kärpima .stubba, klippa, top-

pa; pa,lka - minska ngns 
Iön 

kärsaline, -se försedd med 
tryne 

kärsilk = kärsitu; -ma giva• 
sig till täis ; -tu 1. orolig; 
2. rkannatamatu) otälig; 
-tus, -e orolighet; otälighet 
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kärss-käsirelv 

kärss, kärsa tryne -t -n 
kärssu tõmbama rynka; -ma 

rynkas, skrynklas, hop­
skrynklas 

kärssus, kärsus olema vara 
rynkad 

kärsutama (paberit - )  hop­
skrynkla; (nägu, nina) ryn­
ka 

kärts, -a svedning 
kärts, -u sönderrivning, skräll 

-en -ar 
kärtsahais, -u bränd lukt 
kärtslatama knalla, skrälla 

skrällde skrällt; -atus, -e 
knall -en -ar, skräll -en -ar; 
-tl! krasch ! 

käru kärra [tsh-] -n -or, 
skottkärra [ -tsh-] -n -or ; 
-mees, -mehe en som skju­
ter [tsh-] e. drager en skott­
kärra [ -tsh-] ;  -tama köra• 
[tsh-] ,  skjuta• [sh-] i kärra 
[tsh-] 

kärvama kola av, dö dog dött 
käsi, käe hand -en pl. händer; 

kuidas - käib ? hur stär det 
till ? käest kätte frän hand 
till hand, ur hand i hand; 
käsikäes hand i hand ; 
oma käe peal pä egen 
hand; juhus läks mul käest 
tillfället gick mig ur hän­
derna; raskesti kättesaadav 
svärätkomlig; annab, pakub 
kellelegi kätt räcker, bjuder 
ngn handen ; käegakatsutav 
gripbar, pätaglig; käsi plak­
sutama klappa (i) händerna; 
kellegi käest kinni võtma 
taga• ngn i hand ; tütarlapse 
kätt paluma fria till en flic­
ka; käe alt kinni arm i arm ; 
käe alt kinni v6tnw taga• 

ngn un der anne n; kedagi 
lahUste kätega vastu võtma 
mottaga• ngn med öppna 
armar; last käe peale võtma 
taga• ett barn pä annen; 
kätel kandma bära• pä sina 
annar; käsi välja sirutama 
sträcka (sträckte sträckt) 
ut armarna; kätt katsuma 
spä• (i hand) ; -granaat, -di 
handgranat -en -er; -kaal, 
-u handvikt -en -er; -kannel, 
-kandle kantele -n -r, lyra 
-n -or; -kaudu trevande, 
med hjälp [j- J av bänderna; 
-kiri, -rja manuskript -et 
( -er) , handskrift -en -er; 
-kirjaline, -se skriftlig, i ma­
nuskript; -kivi handkvarn 
-en -ar; -käes hand i hand 

käslll olema hava för händer; 
vara under arbete, under 
utförande, under utarbet­
ning; mis sinul - on ? vad 
har du för händer ? ;  -lane, 
-se hantlangare, medhjälpa­
re [-j-] ; -le võtma taga• i 
tu med ngt, taga ngt om 
händer;  ma võtan ta - jag 
skall läxa upp honom ; -nlk, 
-u borgen [ -rj- J, borgesman 
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-nen pl. -män ; -pant, -pandi 
rörlig pant (-en -er) ; -pee­
gel, -peegli handspegel -n 
-glar; -pidi 1. ::: käsikaudu; 
2. i handen, tõmbab teda 
käsipidi üles drar upp ho­
nom i bänderna e. armarna; 
-puu (trepil) Jedstäng -en 
pl. -stänger; (adral) hand­
tag -et; -raamat handbok -en 
pl. -böcker; -raamatukogu 
handbibliotek -et; -raha 
handpenning -en -ar ; -relv, 

-a handvapen, -vapnet; 
-saag, -sae handsäg -en -ar; 
-sõnaraamat, -u handlexikon 
-et; -tama 1. (käega) be-
handla, hantera; 2. (aru saar 
ma) fatta, uppfatta; 3. (hõl­
mama) omfatta ; -telu be­
handling; avhandling, trak­
tat -en -er; -tlema behand­
la, handlägga ( -lade -lagt 
-lagd) ; hantera; -tlemlsviis 
behandlingssätt -et, hante­
ringssätt -et; -tlus, -e be­
handling, hantering;  -tsema 
hantera, manipulera;  -tsl för 
hand, med händerna; - teh-
tud handgjord [ -juurd].  
gjord för hand; kokku 
minema komma• i handge­
mäng [ -je-] ; - kallale mi­
nema gä• handgripligt till 
väga mot ngn; -tslvõltlus, -e 
närstrid -en -er, handge­
mäng [-j e-] -et; -tsus, -e 
hantering; -tu utan hand, 
utan händer; -tus, -e be­
handling; uppfattning; -töö 
handarbete -t -n ; (kutseline 
- ) hantverk -et; slöjd -en 
-er; -töökool, -i slöjdskola -n 
-or; -tööline, -se hantverka-
re; -tööõpetus, -e slöjdun­
dervisning; -vanker, -vankri 
dragkärra [ -tsh-J -n -or; 
-vars, -varre arm -en -ar 

käsk, käsu 1. befallning; befäl 
-et, kommando [-du] -t -n, 
order -n ; 2. (kümme - u) 
tio [tiiu] Guds bud, bud 
-et; 3. (ülesanne) upp­
drag -et; 4. (korraldus) för­
ordning [ -oord-] ;  5. (teade) 
underrättelse, budskap -et; 
-irna befalla•, bjuda bjöd 

käsisa.a.g-kätte 

bjudit bjuden; förordna 
[ -oordna] ; -lv, -a befallan­
de; - kOnediB imperativ 
-en -er; -jalg, -jala bud -et, 
budbärare; -kiri, -rja för­
ordning [ -oord-] ; -kõne 
(gramm.) imperativ -en -er; 
-tema kommendera, befalla•; 
-Ius, -e kommando [-du] -t 
-n; -veksel, -veksli tratta -n 
-or, dragen växel (-n pl. 
växlar) 

käsu, -a svamp -en -ar; (soo­
latüügas) värta -n -or; -ane, 
-se svampig; värtig 

käsulalune, -se underordnad 
[ -oord-] ,  underhavande ; 
-ndama giva• ngn ngt i upp­
drag; -ndus, -e uppdrag -et; 
-ndusohvltser, -i adjutant -en 
-er; -tama förordna [ -oord-] ;  
kommendera ; teie käsutada 
till Edert förfogande; -tus, 
-e förordning [ -oord-] ; för­
fogande ; -täitlik, -u lydig 

kätelplagln, -a handklappning; 
-r�tlk, -u, -rätt, -räti hand­
duk -en -ar 

kätis, -e manachett -en -er 
kätk, -u nedgrävd skatt (-en 

-er) ; -ema dölja dolde dolt 
dold, gömma• [j-] 

kätki (häll) vagga -n -or 
kätte i hand en, i bänderna; 

langeb kellegi - räkar, fal­
ler i ngns händer e. i bän­
derna pä ngn; võtab - ta­
ger i handen, fattar med 
handen ; saab oma kätte fä� 
i sina händer; päikese - 1 
solen ; tiisikuse surema 
dö• av tvinsot; - andma av­
Iämna, avgiva• [-j-] ,  över­
lämna; - jõudma komma• 
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kättemaks-köide 

fram, nalkas, stunda ; - too­
ma skaffa fram, överlämna ; 
- maksma hämnas (ngt pä 
ngn) ; - saama fä• i sina 
händer, uppnä•, ernä•; 
saatma leverera, tillställa•, 
tillskicka [-sh-] ; - toime­
tama tillställa• ; võitma 
tillkämpa [-tsh-] sig; - õp­
pima !ära• sig; - õpetama 
bibringa -bragte -bragt 
-bragt; -maks, -u hämnd 
[ -md] -en -er; -saadav, -a 
uppnäe!ig, ätkomlig; -saada­
vus, -e uppnäelighet, ätkom­
lighet; -saamatu oupphinne­
lig, oätkomlig; -toimetami­
ne, -se tillställande 

kättpidi i hand; - teretama 
taga i hand 

kääba..'l, kääpa gravhög -en -ar 
kääbus, -e dvärg [ -rj] -en -ar; 

nais - dvärginna [ -rj-] -n 
-or; -!ik, -u dvärgaktig 
[ -rj-] , dvärglik [ -rj-] ; -puu 
dvärgträd [ -rj-] -et 

kääksuma pipa pep pipit, skri­
ka skrek skrikit 

käänak, -u krökning, böjning, 
sväng -en -ar; igal tee - ul 
vid varje krökning av vägen 

käänfama 1. vända•, svänga•, 
böja•, vrida vred vridit vri­
den, sno• ; 2. (gramm.) de­
klinera, böja• ; käänab vank­
ri paremale svänger ät hö­
ger med vagnen; kaela ära 
käänama vrida av halsen (pä 
ngn) ; kõveraks - kröka•, 
böja• ; -ang, -u krökning, 
böjning, sväng -en -ar 

käänd, käänu vändning, krök­
ning; -eilne, -se böjlig, ka­
sus- ; -elõpp, -u kasusändel-

se ; �kond, -konna böjnings­
kl1!Ss -en -er, deklination 
[ -shuun] -en -er; -lema, kään­
lema vrida• sig, vända• sig 
hit och dit, svänga• omkring, 
svänga• pä sig; -sõna nomen 
-inet pl. nomen ; -uma 1. bö­
ja• sig, vända• sig, vrida• 
sig, svänga• sig; 2. (gramm.) 
deklineras, böjas• 

kääne, käände 1. = käänang; 
2. (gramm.) kasus 

käänukoht, -koha 1. kurva -n 
-or; 2. vikning 

käär, -It krökning, svängning; 
leiva - brödskiva [-sh-] -n 
-or; -akas, -ka krökt, som 
slingrar sig, som gär i buk­
ter; -duma kröka• sig, böja• 
sig 

käärid, -e sax -en -ar 
käärima 1. (vedeliku kohta) 

jäsa• 
käärima 2. üles - vika upp 

(vek vikit viken) ,  kavla upp 
käärimine, -se 1. jäsning; 2. 

uppvikning 
kääriteritaja skärslipare [ sh-] 
käärkamber, -bri sakristia -n 

-or 
käärollus, -e jäsningsämne -t 

-n 
käärfsool, -e tjocktarm [tsh-] 

-en -ar; -ukas, -uka, -uline, 
-se = käärakas 

kääv, -i vävspole -n -ar · 
köetav, -a som · kan e!das 
köha hosta [ -u-] -n ; -tama 

smähosta [ -u-] ,  harkla sig 
köhima hosta [ -u-] 
köide, -te inbindning, band -et; 

volym -en -er 
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köldlik, -u rep -et, fjätter -n 
pl. fjättrar 

köidis, -e förband -et 
köie!punuja repslagare ; -tama 

tjudra [tsh-] ; -tantsija lin­
dansare ; -tehas, -e repsla­
geri 

köis, köie rep -et, täg -et, lina 
-n -or; (looma köietamiseks) 
tjuder [ tsh-] -dret; -ling, -u 
lasso -n -er; -puu !ian -en 
-er; -redel, -i repstege -n -ar 

köit!eline, -se: kahe - i tvä 
volymer; -ja (raa.matu - )  
bokbindare ; -raag, -rao 
klänge -t -n 

könt, -ndi stump -en -ar 
kört, -rdi välling -en -ar 
kössi vajuma sjunka [sh-] 

ihop ( sjönk [ sh-J sjunkit 
[sh-] sjunken [ sh-] ) ,  krypa 
ihop (kröp krupit) 

köster, -tri klockare 
köögivili, -lja grönsaker (pl.) 
köömen, -mne !{ummin -en 
köösner, -i körsnär [tsh-] -en 

-er, buntmakare 
kübar, -a hatt -en -ar; -anõel, 

-a hattnäl -en -ar; -ategija, 
-sepp, -sepa hattmakare 

kübe, -me smula -n -or, grand 
-et; lume - snöflinga -n -or 

küdema brinna brann brunnit 
brunnen; küdema panema 
elda, elda upp 

küdi (mehevend) sväger -n 
-grar 

kühm, -a e. -u puckel -n pl. 
pucklar, knagg -en -ar; 
(httnnik) hög -en -ar; -akas, 
-aka pucke!ryggig, pucklig; 
knagglig; -iline, -se, -uline, 
-se knagglig 

kiihvel, -vli skovel [-oo- J -n 

köidik-külgkorv 

-vlar, skyffel [ sh-] -n -flar ; 
-dama skovla [-oo-] 

kükla(h) tama huka sig ned; 
-akil nedhukad, pä huk ; -ita­
ma sitta• pä huk, sitta• ned­
hukad ; maha - huka sig 
ned; -itus, -e hukning 

küla by -n -ar; - s  käima av­
lägga besök ( -!ade -lagt 
-lagd) ; - s  olema vara pä 
besök ; külla tulema komma• 
pä besök ; -elanik, -u byin­
vänare ; -kond, -konna bya­
lag -et; -kool, -i byskola -n 
-or; -kost, -i välkomstgäva 
-n -or; -Une, -se gäst [j- J 
-en -er, besökare ; -Useten-
dus, -e gästspel [j-] -et; 
gästföreställning [j-] ; -Us­
lahke gästvänlig [j-] ; -rah­
vas, -rahva byfolk -et; -skäi­
guetendus = külalisetendus; 
-skäik, -gu besök -et; -stama 
besöka• ; -stus, -e besök -et; 
-vanem, -a byfogde [ -u-] -n 
-ar 

külg, -lje sida -n -or; häll -et; 
(sõj.) flank -en -er; igast 
küljest frän alla häll, frän 
alla sidor; külje poolt frän 
sidan, i flanken 

külg!e mot, till, intill, pä; mi­
dagi seina - riputama 
hänga• ngt pä väggen ; -
hakkama fastna, sitta• fast 
vid; (nakatama) smitta; -
puutuma vidröra• ; - tõmba­
ma fängsla ; - õmblema sy3 
pä; - kleepima klistra fast; 
-ehakkamine, -se 1. fastnan­
de ; 2. smitta -n -or; -ehak­
kav, -a smittsam ; -kaitse 
(sõj.) flankskydd [-sh-] -et ; 
-korv, -i sidovagn [ -u -ngn J 
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külgmine-külvipind 

-en -ar, bivagn [ -ngnJ -en 
-ar; -mine, -se sido- [ -uJ ,  be-
lägen At sidan ; -nema grän­
sa till 

külill 1. == küljeli; 2. (viltu) 
sned, sluttande 

külltama lägga•• pA sidan 
küliti == küljeli 
külje:n: - laimama ligga• pA 

sidan ; - kukkuma falla• pA 
sidan ; -luu revben -et; -piste 
hAll (-et) i sidan; -poolne 
belägen At sidan 

küljefs seina - pA väggen ; 
kruvi on - skruven är fast; 
-st frän, av, lös ; - murdma 
bryta• lös e. bort; tald tuleb 
kinga - lahti sulan lossnar 
frän skon 

küll 1. (küllalt) tillräckligt, 
nog; 2. (küllap, kuigi) nog; 
sellist asja vist - enam ei 
juhtu ngt sädant händer nog 
inte en gäng till; see on -
tõsi, kuid det är nog sant, 
men; imelik - egendomligt 
n og 

küllakli sned, sluttande 
küll faldane, -se tillräcklig; -al­

-dus, -e tillräcklig mängd 
(-en -er) ; tillräcklighet; -alt 
tillräckligt, n og; enam kui 
- mer än nog; - vara tids 
nog; täiesti - alldeles nog; 
mul on vett - jag har nog 
med vatten; - raha till­
räckligt mycket pengar; 
-ane, -se riklig, ymnig; (�öö­
nud) mätt; soola - saltmät­
tad; -ap nog (== küll 2.) ; 
-astama mätta; -astuma 
mättas; bliva trött pA; -as­
tumatu omättlig, osläcklig; 
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som ej blir mättad ; -astu­
matus, -e omättlighet; -astu­
nud mättnad, mätt; trött pA; 
-asus, -e mätthet, mättnad 
-en; -us, -e ymnighet; över-
flöd -et; - es i överflöd; 
-ussarv, -e ymnighetshorn 
[ -huurn] -et 

külm 1. (adj.) kali, kylig 
[tsh-J ;  minul on külm jag 
fryser; väljas on - det är 
kallt ute ; - kohtlemine kallt 
bemötande ; 2. (subst.) kyla 
[tsh-J -n ; köld [tsh-] -en, 
frost -en -er; kümne· kraadi 
külmaga vid tio graders köld ; 
-ama frysa frös frusit frusen ; 
kinni - tillfrysa•; -amuhk, 
-muhu frostknöl -en -ar; 

-atundlik, -u ömtälig e. käns-
lig [tsh-] för köld [tsh-] ;  
-avabin, -a frossbrytning; 
-avereline, -se kallblodig; 
-avarm, -a frossbrytning; 
-endama (av) kyla• [ -tsh-J ; 
-enema kallna ; -etama för-
kyla• [ -tsh-J ;  (külmumas 
olema) frysa• ; -etuma för­
kyla [ -tsh- J sig; frysa• ; 
-etus, -e förkylning [ -tsh-J ;  
-uma frysa frös frusit fru-
sen; -umissurm, -a ihjälfrys­
ning [-j-J ;  -us, -e kyla [tsh-] 
-n ; kallsinnighet; -utama 
avkyla• [ -tsh- J ;  -utuskapp, 
-kapi kylskäp -et 

külv, -i sädd -en -er; säning ; 
utsäde -t -n; -aja allnings­
man -nen pl. -män ; -ama sA•, 
besä• 

külvi :aeg, -aja säningstid -en 
-er; -masin, -a säningsma­
skin -en -er; -mees, -1nehe c:c 
külvaja; -pind, -nna sänings-

yta -n -or; -s, -e utsäde -t 
-n ; -tama besä� . 

kümbiJema bada s1g; -us, - e  
bad -et 

kümme, kümne tio [ -u] ; -
korda tio gänger; - käsku 
tio Guds bud, de tio budor­
den [ -uur-] ; -kond omkring 
tio ; (ett) tiotal 

kümnefaastane, -se tio ärs ; 
-kordne, -se tiodubbel [ -u-J ,  
tiofaldig [ -u-] ; -llne, -se 
( raha) tia -n -or; -nd, -i är­
tionde [ -u-] -t -n, decen­
nium -iet -ier; -ndaks för 
det tionde [ -u-J ; -ndlk, -u 
tionde [ -u-], tiondedel -en 
-ar; -ndlkkaal, -u decimal­
väg -en -ar; -ndkoht, 
-koha decimal -en -er; 
-ndmurd, -rru decimalbräk 
-et; -ndikmõõt, -du deeirnai-
mAtt -et; -ne, -se == kümne­
line ; -sugune, -se tio [ -u-] 
slags 

kümnik, -u förman -nen pl. 
-män 

kümnis, -e tionde [ -u-] -t; 
millestki - t võtma taga• 
tionde av ngt; - t andma 
giva• [j-] tionde 

küna träg -et, ho -n -ar 
künd, -nni plöjning; -ja plöja­

re [ -öi-J ;  -ma plöja2 
küngas, -nka kuUe -n -ar, backe 

-n -ar, höjd -en -er; (väike 
_ )  hög -en -ar; -tik, -u höjd­
sträckning, As -en -ar 

künism, -i cynism -en -er 
künk (a)line, -se backig, kupe­

rad ; ojämn 
künnap, -u == kõõlus 
kiinni:aeg, -aja plöjningstid -en 

külvitama.--kütistama 

-er; -lind, -nnu == ööbik; -raud, 
raua plogbill -en -ar 

künnls, -e tröskel -n -klar 
künnlvagu, -vao plogfära -n 

-or, tilta -n -or 
küpress, -i cypress -en -er 
küps, -e mogen ; ( toidu kohta) 

färdig [fäär-] ,  färdigkokt; 
-ema mogna; ( leiva kohta 
aJh.jus) gräddas ; (prae 
kohta) stekas" ; (sütel - )  
halstras, rostas ; -etama 
grädda; ste ka• ; halstra, ros­
ta; -etus, -e gräddning; stek­
ning ; halstring, rostning ; 
-is, -e bakverk -et; -us, -e 
mogenhet; -useksam, -i mo­
genhetsexamen pl. -examina, 
mogenhetsprövning ; -ustun­
nistus, -e mogenhetsbetyg -et 

küsifma fräga ; (paluma) 
be(dja) bad bett bedd; kel­
leltki nõu küsima fräga nä­
gon om rädi. küsib põhjust 
frägar efter 't>rsaken; -mus, 
-e fräga -n -or; -märk, -rgi 
frägetecken -tecknet;  -tama 
fräga, förfräga sig (hos nä­
gon om nägot) ; -tav, -a tvi­
velaktig; -tavus, -e tvivel­
aktighet; -tlema förhöra• ; 
förfräga sig ( hos nägon om 
nägot) ; -tlus, -e förhör -et; 
förfrägan ; -v, -a frägande ; 
_ asesõna interrogativprono­
men [ -nuu-] -minet pl. -no­
men e. -nomina e. -iner. 

küte kütte eldning; (kütteaine) 
brÖ.nsle -t; kesk- värmeled­
ning; prii küte fri värme, fri 
vedbrand 

kütis[maa svedjeland; -tama 
svedja 
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kütja-laadaplats 

kütja eldare 
kütke fjätter -n pl. fjättrar, 

boja [boia] -n -or; -sta.ma. 
fängsla ; -stus, -e fängslan­
de, fängsllg 

kütma elda 
kütt, küti Jagare ; ( laskur) 

skytt [sh-] -en -ar 
küttefaine brännämne -t -n ; 

bränsle -t ; -puu ved -en, 
vedbrand -en, bränsle -t; -õli 
brännolja -n -or 

küttima jaga, vara pä jakt 
(efter) . 

küüdifkohustus, -e skjuts-
ningsskyldighet [sh- -sh-] ; 
-mees, -mehe skjutskarl 
[ -kaar] -en -ar; -ta.ma. 
skjutsa [sh-] ; (vägivald­
selt - ) skjutsa, deportera 

küün, -i Jada -n -or, loge -n -ar 
küünal, küünla ljus [j-] -et; 

-sirge kapprak 

küünar, küünra 1. (moot) ain 
-en -ar; 2. (kehaosa) arm­
bäge -n -ar; -nukk, -nuki 
armbäge -n -ar; -puu aln­
käpp [ -tsh-] -en -ar, aln­
mätt -et 

küündima räcka•, nä3; -tu 
otillräckllg 

küünefhari, -rja nagelborste 
-n -ar; -kisk, -kisu nagel­
splittra -n -or 

laaberdama gä• e. bete3 sig 
siarvigt och iarmande 

laad, lae (püssi - )  kolv -en -ar 
laad, laadi sätt -et, vis -et; 

L 

küünlfk, -u cyniker -n ; -line, 
-se cynisk 

küünls, -e klo -n -r; -ta.ma. 
kiösa• 

küünltama räcka• 
küünlafjaig, -jala ijusstake 

[j-] -n -ar; -jupp, -jupi ljus­
bit [j-] -en -ar, ljusstump 
[j-] -en -ar; -kuu februari ; 
-päev, -a kyndelsmässa 
[tsh-] -n ; -tuli, -e ljussken 
[j- -sh-] -et 

küünrafkaup, -kauba aingoda 
-et; -pikkune, -se ainsläng 

küür, -u puckei -n pl. pucklar; 
-akas, -ka puckelryggig, 
pucklig; -aldi, -akile böjd, 
nedböjd 

küüri/ma skura ; -mlsharl, -rja 
skurborste -n -ar 

küüru tõmbuma böja• sig 
(ned ) ,  huka sig ned; -tama 
vara nedhukad; -tus, -e huk­
ning, böjning 

küüs, küün.e 1. (inimesel) na­
gel -n -glar; 2. ( loomal) klo 
-n -r 

küüslauk, -gu vitlök -en 
küüt, -di 1. streck -et, strim­

ma -n -or 
küüt, -di 2. skjuts [sh-] -en 

-ar; -hobune, -se skjutshäst 
[ sh-] -en -ar 

küütlema skimra, skifta [sh-] 
i färg [-rj] 

seda laadi detta slags, dylik ; 
meele - sinnesart -en -er 

laada'line, -se marknadsbesö­
kande ; -J)lats, -i marknads-
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plats -en -er; -päev, -a mark­
nadsdag -en -ar 

laadik, -u läda -n -or 
• . .  laadiline, -se . . .  slags, -ar­

tad, -lik ; oma - egenartad ; 
selle _ sädan, dylik 

laadilma ladda; ( kaupa) lasta; 
-misvarras, -varda laddstock 
-en -ar 

. . .  laadne, -se = laadiline 
laadung, -i last -en -er 
laager, -gri läger -gret; -duma 

lägra sig 
Jaama 1. (preester) lama -n -r 

e. -or 
Jaama 2. (lammaskaamel) la­

ma -n -or 
laanepüü järpe -n -ar 
laas, -ne stor lövskog, ( põli8 _ ) 

urskog -en -ar 
laasirna kvista, avkvista 
laast, -u spän, -en e. -et, -er e. 

-or 
Iaastafma (för) härja, ödelägga 

-lade -lagt -iagd; -mine, 
-se (för) härjning 

laat, laada marknad -en -er; 
aasta - (ärs ) marknad -en 
-er 

laatsarett, -reti lasarett -et 
!aava lava -n; -purse, -purske 

lavaeruption [ -shuun] ;  -väli, 
-!ja lavafält -et 

laba flatsida -n -or; flata -n 
-or; aeru - ärblad -et; lehe-
- bladskiva [-sh-] -n -or; 
suka - strumpfot -en pl. 
-fötter; -jalavaiss, -valsi est­
nisk folkvals -en -er; -jalg, 
-jala fotblad -et; -kinnas, 
-nda tumvante -n -ar; -käsi, 
-käe flata handen; -ne, -se 
1. ( - riie) enkelt vävd; 2. 
(vaimuvaene, lame) banal, 

laadapäev-laenama 

platt, trivial ; -stama trivia­
lisera 

labidafs, -da spade -n -ar; 
· -täis, -täie spadtag -et 

laboratoorium, -i laboratorium 
-iet -ier 

labuma. (millegagi) rätta sig, 
lämpa sig efter 

labürint, -ndi labyrint -en -er 
lade, -me lager -gret, varv -et, 

( geol.) skikt [sh-] -et:; -sta­
ma lagra, avlagra ; -stu for­
mation [ -shuun] ; -stus, -e 
avlagring 

ladin, -a plask -et, plaskning 
ladina latinsk; - keel latin 

-et; - keeles pä latin 
ladu, lao lager -gret; (virn) 

stapel -n -plar, hög -en -ar; 
(trüki - )  sättning; -ja (trü­
ki - ) sättare; -ma 1. lägga 
i iager, uppstapla, lägga 
upp (lade lagt lagd) ; 2. 
(trükitähti - )  sätta satte 
satt satt; -plats -i stapel­
plats -en -er 

ladus, -a flytande, ledig; 
inimene snäll människa 
[ -sha] 

ladvik, -u ytlig; -us, -e ytlig­
het 

laegas, -ka skrin -et, läda -n -or 
laekahoidja skattmästare, kas­

sör -en -er 
laek/uma inflyta -flöt -flutit 

-fluten; -ur, -i = laekahoidja 
lae:lamp, -mbi taklampa -n 

-or; -maal, -i takmälning; 
-valgustus, -e takljus [-j-] 
-et, takbelysning 

laen, -u län -et; - u võtma, 
- u tegema upptaga• ett län; 
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- uks võtma laenama; 
-ama läna 



laeng-lagistama 

laeng, -u Jaddning 
IaenSõna länord [ -uurd] -et 
Iaenu[andja Jängivare [-j-] ; 

-leping, -u länekontrakt -et 
( -er) ; -mõis, -a (gods som) 
förläning; -pank, -nga Jäne­
bank -en -er; -raamatukogu 
Jänbibliotek -et; -ta.ma Jäna, 
utläna; -tamiskassa länean­
stalt -en -er, länekassa -n -or; 
-ti som Jän ; -usaldaja bor­
genär [ -rj-] -en -er; ford­
ringsägare [fuurd-] ; -võtja 
läntagare 

laev, -a skepp [sh-] -et, far­
tyg -et, bät -en -ar; - aile 
minema inskeppa [-sh-] sig, 
gä• ombord [-buurd], em­
barkera ; on laeval är om­
bord; laeval 8Õitma färdas 
[ -ää-] pä ett fartyg 

Iaevafdokk, -doki skeppsdocka 
-n -or; -ehitus, -e skepps­
byggeri [sh-] -et, skepps­
byggnad [sh-] -en -er; -ehi­
tuskoht, -koha (skepps-) 
varv [sh-] -et; -ehitusmeis­
ter, -tri skeppsbyggmästare 
[sh- ] ;  -hukk, -huku skepps­
brott -et; -joon, -e kölvatten 
[tsh-] -vattnet; -kapten, -i 
skeppskapten [sh-] -en -er; 
-keha, -kere skeppsskrov 
[-oo-] -et; -koorem, -rma, 
-laadung, -i skeppsladdning 
[sh-] ,  skeppslast [ sh-] -en 
-er; -lagi, -lae (skepps) däck 
[sh-] -et; -ma segla, fara 
for farit faren ; -maakler, -i 
skeppsmäklare [sh-] ; -mll8t, 
-i skeppsmast [sh-] -en -er; 
-mees, -mehe sjöman [sh-] 
-nen pl. -män; -meeskond, 
-konna manskap -et, besätt-
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ning; -ndus, -e sjöfart -en, 
sjöväsen [sh-] -det; -oma­
nik, -u skeppsägare [sh- ] ; 
-paberid, -rite skeppspapper 
[sh-] ,  skeppshandlingar 
[sh-] ; -parras, -parda 
skeppsbord [sh- -uu-] -et; 
-poiss, -poisi skeppspojke 
[sh-] -n -ar, skeppsgosse 
[sh-] -n -ar; -riise, -riisme 
(skepps) vrak [sh-] -et; -rikk 
-riki strandning; -stik, -u 
flotta -n -or; -suurtükivägi, 
-väe skeppsartilleri -et -er; 
-suurtükk, -tüki fartygs-
kanon [ -uun] -en -er; -sõit, 
-du skeppsfart [ -faart] 
-en; -tav, -a segelbar; 
-tehas, -e (skepps) varv 
[sh-] -et; -tekk, -teki 
(skepps) däck [sh-] -et; -õn­
netus, -e skeppsbrott [sh-] 
-et; -varustus, -e skeppsut­
rustning [sh-] -en; -vrakk, 
-vraki (skepps)vrak [sh-] 
-et; -äri (skepps) rederi 
[sh-] -et -er 

laevnik, -u = laevamees 
Jaga solkigt vatten, sköljvat­

ten [sh-] -vattnet 
lagastama = laastama 
lage, -da jämn, flack; (tühi) 

tom [-u- ] ,  öde; - dale tooma 
bringa i dagen; -ndik slätt 
-en -er, lägland -et 

lagi, lae (inner)tak -et 
lagin, -a buller bullret, klapp­

rande; - al naerma - gap­
skratta 

lagipunkt, -i hjässpunkt [j-] 
-en -er, zenit [ss-] 

lagis[ema bullra, klappra; -ta­
ma fä ngt att bullra, klapp­
ra 

., 

lagiJtäpp, -täpi = lagipunkt; 
-valgustus, -e = laevalgustus 

laguJma, -nema förfalla -föll 
-fallit -fallen, falla• sönder, 
gä• sönder, upplösas• ; -nenud 
förfallen, söndergängen, tra­
sig 

laguun, -i lagun -en -er 
lahang, -u obduktion [ -shuun] ,  

liköppning 
lahas, -e spjäla -n -or; laha­

(se)sse panema spjäla; -ta­
ma 1. spjäla; 2. = whestama 

lahe, -da 1. (avar) rymlig; 2. 
(lahtine) öppen, fri; 3. (mu­
gav) bekväm ; 4. (lahke, 
mõnus) hygglig; -ndama lö­
sa•; -ndus, -e lösning; -nema 
1. lösas•; 2. bliva fri, öppen, 
bekväm, angenäm [ -je-] 

lahing, -u slag -et, strid -en 
-er; -ujõud, -ude stridskraf­
ter; -ukord, -rra slagordning 
[ -oord-] ; -ulaev, -a slag­
skepp [-sh-] -et; -umöll, -u 
stridsvimmel -vimlet; -upad­
run, -i skarp patron (-en 
-er) ; -uplaan, -i stridsplan 
(för slag) -en ; -uristleja 
kryssare ; -uväli, -lja slag­
fält -et 

lahfja mager, tunn ; -jendama 
utspäda•, förtunna ;  -jenema, 
-juma bliva mager e. tunn ; 
avmagra; förtunnas, utspä­
das2 ; -jus, -e magerhet, 
tunnhet;  -jutama göra•• [-j] 
mager, utmärgla [ -rj-] ,  ut­
magra 

lahk, lahu : juukse - bena -n 
-or; usu - sekt -en -er; -ama 
dissekera, obducera, skära• 
upp; -arvamus, -e menings­
skiljaktighet [-sh-] 

lagitäpp-lahustama 

lahke vänlig, snäll, älskvärd 
[ -väärd] ; -sti vänligt, snällt, 
älskvärt 

lahkfhell missljud [-j-] -et, 
misshällighet; -nema skiljas 
[sh-] skildes [sh-] skilts 
[sh-] ; söndras; -püüe, -püü­
de separatism -en 

lahkJu ürän varandra e. vart­
annat, ätskils [ -sh- ] ,  sön­
der; -uma 1. skiljas [sh-] 
skildes [sh-] skilts [sh-] ; 2. 
(eemalduma) lämna, gä• 
bort, avgä•; lahkub ametist 
tager avsked [-sh-] frän sin 
tjänst [tsh-] ; -umine, -se 
avsked [-sh-] -et, skilsmäs­
sa [sh-] -n -or; -unu (sur­
nu) avliden 

lahkus, -e vänlighet, snällhet, 
älskvärdhet [ -väärd-] 

lahkusk, -usu sekt -en -er 
laht, lahe bukt -en -er, vik 

-en -ar 
lahter, -tri rubrik -en -er 
lahti lös, loss; öppen; uks on 

- dörren är öppen; mis on 
- ? vad stär pä ? millestki 
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- saama bliva av med, bli-
va fri frän ngt; - tegema 
öppna; ütleb millestki 
fränsäger sig ngt; on temast 
- är honom fri e. kvitt; -

murdma bryta• upp; - wi­
kama skära• [sh-] upp ; 
koost - võtma taga• isär, 
söndertaga• ; tuli on - elden 
är lös; -ne, -se öppen, fri, 
lös; lahtised lehed lösa blad 

lahtuma duvna, bliva fadd; 
sõprus on lahtunud vänska· 
pen har svalnat 

lahus skild [sh-] 
lahufs, -e lösning; -stama lö-



la.hutama.-la.ksutama 

sa•; -ta.ma 1. sk.ilja [sh-] 
skilde [sh-] skilt [sh-] skild 
[sh-],  (av) söndra ; 2. (mat.) 
subtrahera, draga• ifrän ; 3. 
meelt - förströ" sig; kellegi 
meelt - förströ" ngn; -ta­
matu oupplöslig, oskiljbar 
[-sh-] ; -tus, -e 1. skilsmässa 
[sh-] -n -or, äktenskaps­
skillnad [-sh-] -en -er; sönd­
ring, avsöndring; 2. (meele­

- ) förströelse 
lai, -a bred; (avar) vid; (ula­

tuslik) vidsträckt; -alda.ma 
utbreda•, utvidga ; -aldane, 
-se utsträckt, omfattande, 
utbredd; -ali skingrad [sh-],  
spridd, splittrad; laiali mõ­
tetega tankspridd ; kä­
tega med utbredda armar ; 

ajama driva• ätskils 
[-sh-],  skingra [sh-] ; - mi­
nema skingras [sh-] ,  spri­
das• e. •, gä• ätskils; - lao­
tama utbreda•, (ut) spri­
da• e. •; -aline, -se = laialda­
ne; -ali paisatud spridd ; -alt 
vitt, brett; vitt och brett; i 
stor utsträckning; - elalina 
!eva (levde levat) pä stor 
fot 

laid, laiu holme -n -ar 
laidetav, -a klandervärd [ -ää-] ,  

tadelvärd [ -ää-] 
lalend, -i utvidgning; -a.ma ut­

vidga; -uma utvidgas, ut­
vidga sig 

lalgu Jline, -se fläckig; -tama 
göra [j-] fläckig 

laik, -gu fläck -en -ar 
laim, -u förtal -et; -a.ma för­

tala, baktala 
laine väg -en -or, bölja -n -or; 

-hari, -rja vägkam -men 

-mar; -line, -se vägig, böl­
jande; vägformig; -põhi, 
-hja vägdal -en -ar; -tama 
bölja; vaja ; -tus, -e vägsvall 
-et, böljande ; vajande 

lalp, laiba lik -et 
laisk, laisa lat, trög; -leja lat­

mask -en -ar, dagdrivare ; 
-!ema lata sig, slä• dank; 
-us, -e lättja -n, tröghet 

lalt, lalidu tadel -dlet, klander 
-dret; -ma klandra, tadla; 
-matu tadellös, klanderfri; 
-matus, -e tadellöshet, klan-
derfrihet 

. . .  lal une, -se: kahe meetri -
tvä meter bred; sõrme ­
fingersbred 

laius, -e bredd -en -er, vidd -en 
-er, omfattning, utsträck­
ning; viie penikoorma laiu­
ses pä en vidd e. omkrets e. 
pä ett omfäng av fem mil; 
-kraad, -i breddgrad -en -er 

laluta.ma utvidga ; (ennast - ) 
brösta sig, göra [j-] sig 
bred 

!aju smula -n -or 
lakard, -i supare 
lakeerima lackera 
lakk, laka 1. man -en -ar 
lakk, laka 2. vind -en -ar 
lakk, !aki lack -et 
lakkaroa upphöra•, hälla• upp 

(med) 
lakklima = lakeerima; -king, -a 

lacksko -n -r; -nahk, -naha 
blankskinn [-sh-] -et. 

Iakkuma 1. slicka; 2. (jooma) 
supa söp supit supen 

lakooniline, -se lakonisk 
IaksuJma klatscha, smälla• ; 

(laine kohta) plaska ; -ta.ma 
klatscha med, smälla• med; 
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pa 

ööbik laksutab näktergalen 
drillar e. slär< 

lalisema !alla, jolira 
lamaJma ligga läg legat; -tool, 

-i liggstol -en -ar 
lambaJkasvatus, -e färskötsel 

[-sh-] -n; -kari, -rja fär­
hjord [ -juurd] -en -ar; -ka.­
sukas, -ka färsk.innspäls 
[-sh-] -en -ar; -koer, -a fär­
hund -en -ar, schäfer -n 
-frar; -kotlett, -kotleti fär­
kotlett -en -er; -laut, -da 
färhus -et; -nahk, -naha 
färsk.inn [-sh-] -et, färpäls 
-en -ar; -niit, -du färklipp­
ning; -pea färskalle -n -ar 

lambiJklaas, -i lampglas -et; 
-vari, -rju lampskärm [-sh-] 
-en -ar 

lambur, -i (fära) herde [ -heer-1 
-n -ar; -neitsi herdinna 
[ her-] -n -or 

lame, -da flat, platt; -ndama 
(ut)jämna; göra [j-] flat, 
platt; -nema bliva flat, 
platt; -sta.ma = lamendama 

lammas, lamba fär -et 
IammuJma instörta, rasa, för­

falla -föll -fallit -fallen; -ta­
ma (ned) riva -rev -rivit -ri­
ven, rasera 

lamp, -mbi 1. lampa -n -or; 
(raadio - )  radiorör -et 

lamp, -mbi 2. flat, platt; -jalg, 
-jala plattfot -en pl. -fötter 

lampkast, -i soplär -en -ar 
lang, -u 1. fall -et 
lang, -u 2.  sväger -n -grar 
langeJms störta, falla föll fal-

9. 

lit fallen ; -tama fälla•, Jäta• 
falla, sänka•; silmi - sänka 
ögonen; otsust - fälla en 
dom; -töid, -tõve fallandesot 

lalisema.-lapsendaja 

-en, epilepsi -en; -töbine, -se 
fallandesjuk [-sh-] ,  epilepti­
ker -n; -vari, -rju fallskärm 
[ -sh-] -en -ar 

langus, -e fall -et, störtande, 
tillbakagäng -en -er 

lank, -ngi hygge -t -n 
laoJalt, -da, -hoone magasin 

-et, packhus -et 
laokil, -e i oreda, i oordning 

[ -oord-] ; spridd 
laoruum, -i lagerrum -met 
laos, -e ruin -en, fördärv -et; 

-tama ruinera 
laotJama breda• ut; utbreda•, 

sprida spred spridit spridd; 
-amine, -se utbredning, 
spridning; -us, -e himlavalv 
-et 

laotäht, -tähe inlämningsbevis 
-et 

laperJgune, -se, -ik, -u flat, 
ojämnt rund 

lapl lapsk, Iappländsk 
lapik, -u platt, flat 
lapiline, -se skäckig [sh-] ,  

fläckig 
lapiti pä flatsidan, med flatsi­

dan 
laplane, -se lapp -en -ar 
lapp, lapi lapp -en -ar, flik -en 

-ar; -ima flicka, lappa 
laps barn [baarn] -et 
lapseJiga, -ea bam{a) älder 

[-aa-] -n; barndom [-aa-] 
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-en; minu lapseeas i min 
barndom, i mina barnaär; 
-laps, -e barnbarn [-aa-
-aa-] -et; -lik, -u barnslig 
[-aa-] ; -meel, -e barnasinne 
[-aa-] -t; -mähe, -mähkme 
barnlinda [-aa-] -n -or, blöja 
-an -or; -mäng, -u barnlek 
[-aa-] -en -ar; -ndaja adop· 



lapsendama-laud 

tivfader -n pl. -fäder; -nda- ka• flagg; müügile - ut-
ma adoptera, upptaga• som bjuda till salu; õhku 
eget barn; -põlv, -e barndom spränga• ; maha - (surnuks 
[-aa-] -en; -vanker, -kri - J  skjuta• ihjäl [-j-] ,  arke-
barnvagn [baarnvangn] -en busera; -wna sänka• sig 
-ar ; -voodi barnsäng [-aa-] (ned) ; nedläta• ( -lät -lätit) 
-en -ar sig; -ur, -i skytt -en -ar 

lapsik, -u enfaldig, barnslig lass, -i = lähker 
[-aa-] lasso lasso -n -er 

lapuline, -se objuden gäst [j-] last, -i last -en -er 
lartsti! pladask ! laste jaed, -aia barnträdgärd 
lartsuma klatscha, plaska [ -aa- -oo-] -en -ar, lekskola 
larv, -i (näokate; putuka vast- -n -or; -arst, -i barnläkare 

ne) larv -en -er [-aa-] ; -etendus, -e barnfö-
las ta räägib lät honom tala; reställning [-aa-] ; -haigus, 

- ta olla lät honom vara i -e barnsjukdom [-aa- -sh-] 
fred ! -en -ar; -hoid, -hoiu barna-

lasijla, -ng, -u ledstäng -en pl. värd [-aa- -oo-] -en; -klii-
-stänger nik, -u barnsjukhus [-aa-

lask, lasu skott -et -sh-] -et; -kodu barnhem 
laske:avaus, -e skottglugg :en [-aa-] -met; -rikas, -rikka 

-ar; -kaugus, -e skottv1dd barnrik [-aa-] ; -tu barnlös 
-en -er; -kraav, -i skytte- [-aa- ] ;  -tuba, -toa barnkam-
grav [sh-] -en -ar; -moon, mare [-aa-] -n 
-a ammunition [ -shuun] ; lasu hög -en -ar; -ma tynga2 
-riist, -a skjutvapen [sh-] pä, trycka• pä 
-pnet; -tiir, -u skjutbana laterdama pladdra, sladdra 
[sh-] -n -or; -valmis, -valmi latern, -a lykta -n -or, lanter-
skjutfärdig [sh- -ää-] ; na [ -täär-] -n -or 
-võistlus, -e skjuttävling latikas, -ka braxen -xnen -xnar 
[sh-] ; -väli, -lja skjutfält latrama pladdra, sladdra 
[sh-] -et latt, lati ribba -n -or, spjäla 

laskjma 1. läta lät lätit; 2. -n -or; -raud, -raua stäng-
(relvaga - ) skjuta [sh-] järn [ -jäärn] -et 
sköt [sh-] skjutit [sh-] latter, latri spilta -n -or 
skjuten [sh-] ; lahti - släp- Iatv, ladva topp -en -ar 
pa• (lös ) ,  lössläppa•, frigi- laua j kell, -a bord( s) klocka 
va• [-j-] ; ( vallandamaj av- [bU:urd-] -n -or; bordstud-
skeda [-sh-] ,  entlediga ; va- sare [buurd-] ; -kõne bords-
baks - frigiva• [-j-] ; puh- tal -et [ -uur-] ; -laegas, "lae-
kusele - permittera; liugu ka bordsläda -n -or; -line, 
- skrilla; põhja - sänka• ; -se (armu - )  nattvardsgäst 
(laeva) vette - Jäta gä• av [ -jäst] -en -er 
stapeln ; lippu alla - stry- laud, laua 1. bord [buurd] -et; 
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2. {põranda - )  ( golv) tilja -n 
-or; armu - nattvard -en -er 
e. -ar; - a  katma duka bor­
det; - a istuma sätta ( satte 
satt satt) sig till bords; - as 
vid bordet 

!andi hylla -n -or. 
!andis, -e bär -en -ar 
laudjkatus, -e brädtak -et; 

-kond, -konna bordssällskap 
[buush-] -et; -lina bordduk 
[buurd-] -en -ar; -põrand, -a 
brädgolv -et; -sein, -a bräd­
vägg -en -ar, plankvägg -en 
-ar 

laudsel olema ligga• pä bär; -e 
panema lägga pä bär (lade 
lagt lagd) 

laudsepp, -sepa snickare 
!aug, lau ögonlock -et 
laugas, -ka pöl -en -ar, göl 

[j-] -en -ar 
!auk, -gu 1. (lehmal) bläs -en 

-ar; (juukselahk) (här) bena 
-n -or 

!auk, -gu 2.  (taim) (purjo)lök 
[-ju-] -en -ar 

laul, -u säng -en -er; (rahva_ )  
(folk) visa -n -or; ( luuletis) 
kväde -t -n; -atama (sam­
man) viga• ; -atus, -e vigsel 
-n -slar; -atussõrmus, -e vig­
selring -en -ar; -dav, -a 
sängbar; -lk, -u sängare; 
sängbok, visbok (-en pl. 
-böcker) ; -ja sängare ; -jan­
na, -jatar, -i sängerska -n 
-or; -ma sjunga [sh-] sjöng 
[sh-] sjungit [sh-] sjungen 
[sh-] ; (ülistama) besjunga• 
[-sh-] ; kukk laulab tuppen 
gal; -mine, -se säng -en, 
sjungande [sh-] 

landi-laut 

laulujharjutus, -e sängövning; 
-kool, -i sängskola -n -or; 
-koor, -i sängkör [ -k-] -en 
-er; -lava sängestrad -en -er; 
-lind, -linnu sängfägel -n 
-glar; -mäng, -u sängspel 
-et; -pidu, -peo sängfest -en 
-er; -raamat, -u sängbok 
-en pl. -böcker, {kiriku - )  
psalmbok [s-] ; -selts, -i 
sängförening; -tund, -tunni 
sängtimme -n -ar, sänglek­
tion [ shuun] ; -viis, -i melo­
di - ( e ) n  -er; -õpetaja säng­
lärare 

launtennis, -e tennis 
laup, lauba panna -n -or 
laupäev, -a lördag -en -ar; 

-ane, -se lördags-
lausa 1. (ilmselt) uppenbarli­

gen; 2. (otseselt; otse) di­
rekt; rent av 

lause 1. sats -en -er, mening 
-en -ar; 2. ( teoreem) lärosats 
-en -er; 3. (väljendus) utta-
lande ; -ehitus, -e satsbygg­
nad -en -er; -liige, -liikme 
satsdel -en -ar; -põim, - u 
satsfogning; -rind, -rinna 
satsbindning; -tl satsvis ; 
-õpetus, -e satslära -n -or, 
syntax -en -er; -õpetuslik, -u 
syntaktisk 

lausik, -u, lausk, lausa jämn, 
slät 

lauskmaa slättland -et 
lauswna (ütlema) säga [-j-] 

sade sagt sagd, yttra ; (võ­
luma) besvärja -svor -svurit 
-svuren 

lausvihm, -a dagsregn [ -ngn] 
-et 

laut, -da stall -et ( -ar) ; looma-
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la.va-lebin.e 

_ ladugärd -en -ar, fähus 
-et; sea- stia -n -or; lam­
ba - färhus -et 

lava skädebana -n -or, seen 
[ss-] -en -er, teater -n -trar; 
(kõne_ , laulu - ) es trad -en 
-er, läktare -n; -kunst, -i 
scenisk [ss-] konst, scen­
konst [ss-] -en; -stama 
iscensätta [-ss-] -satte -satt 
-satt; -stus, -e iscensättning 
[ss-] ; -ts, -i ( nari) brits -en 
-ar 

laveerirna lavera 
lavendel, -dli lavendel -n 
laviin, -i Iavin -en -er 
lebama ligga läg legat 
lee eldstad -en pl. -städer 
leeb !e mild, lindrig ; -us, -e 

mildhet, lindrighet; -wna 
bliva mild, bliva lindrig; 
mildras, lindras 

leede, leete sandbacke -n -ar, 
sandbotten -bottnen -bottnar 

leedis, -e (uhtmaa) svämav­
lagring, uppslamning ; -tama 
avlagra, svämma upp, alam­
ma upp 

leedu litauisk; - keel litauiska 
-n; -lane, -se litauer -n; 
-lanna litauiska -n -or 

leegiheitja flammkastare 
leegion, -i legion [ -uun] -en -er 
leegitalema läga, flamma, blos-

sa; -us, -e flammande 
leek, -gi flamma -n -or, läga 

-n -or; -irna flamma, läga 
leeklill, -e flox -en 
!eelis, -e lut -en 
leem, -e soppa -n -or, spad -et, 

avredning; -endama drypa 
dröp drupit, vara vät 

leen, -i karm -en -ar, (rygg-, 
arm-) stöd -et; -tool, -i län­
stol -en -ar 

leepra lepra -n, spetälska -n 
leer, -i 1. (laager) (fält) läger 

-gret. 
leer, -i 2. konfirmationsunder­

visning [ -shuunss-] ;  _ ist 
lahtisaamine konfirmation 
[ -shuun] ; -ilaps, -e konfir­
mand -en -er; -ipäev, -a kon­
firmationsdag [ -shuunss-] 
-en -ar; -itarna konfirmera ; 
-itus, -e konfirmation 
[ -shuun] ; -i vend, -nna, -iõde, 
-õe konfirmationskamrat -en 
-er 

leetma svämma upp 
leetri!d, -haigus, -e mässling 

-en 
leet!selg, -lja, -seljak, -u sand­

bank -en -ar 
leevike, -kese domherre [ -u-] 

-herrn -herrar 
legaal!ne, -se legal, laglig; 

-sus, -e laglighet, Iegalitet 
-en 

legalis!atsioon, -i legalisation 
[ -shuun ) ,  legalisering; -eeri­
ma Iegalisera, göra•* [j-] 
laglig 

legend, -i legend -en -er; -aar­
ne, -se legendarisk 

legionäär, -i legionär -en -er 
leheikas, -ka lövrik ; -kuu maj ; 

-külg, -lje sida -n -or; -laba 
bladskiva [-sh-] -n- -or; 
-langemine, -s e lövfällning; 
-rood, -roo bladnerv -en -er; 
-täi bladlus -en pl. -löss; 
-vars, -varre bladskaft -et, 
-st jälk [sh-] -en -ar 

lehine, -se bladig, lövig 
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I 
I Iehi 1s, -e lövverk -et; -tsema 

bläddra ; -tu bladlös ; avlövad 
lehk, le ha stank -en -er; -ama 

lukta illa, stinka stank stun­
kit 

lehm, -a ko -n -r; -alaut, -da 
kestall -et ( -ar) , ladugärd 
[ -goord] -en -ar; -anlsa ko­
spene -n -ar; -apiim, -a ko­
mjölk -en; -ik, -u, -vasikas, 
-ka (ko) kalv -en -ar 

leht, lehe blad -et, (puu _ ) Iöv 
-et, (aja - ) ( tidnings-) blad 
-et, tidning; (paberi - }  blad 
-et, pappersark -et 

lehter, -tri tratt -en -ar, (kraa­
ter) krater -n -trar 

lehtlhõbe, -da bladsilver -vret; 
-irna fä• löv, blad; lövas ; 
-imine, -se Iövsprickning; 
-jas, -ja bladaktig, bladartad 
[ -aar-] ; -kapsas, -kapsa 
bladkäl -en; -la Iövsal -en 
-ar, bersä -n -er; -mets, -a 
Iövskog -en -ar; -mänd, -nni 
lärkträd -et; -puu lövträd 
-et; (puit} lövträ - (e)t; 
-saag, -sae lövsäg -en -ar 

lehv, -i rosett [ru-] -en -er 
lehvik, -u solfjäder -n -drar 
lehvilma 1. fladdra; 2. ( hõlju-

ma) sväva ; -tama 1. (lehvi­
kuga) fläkta; 2. (viipama, 
märku andma) vinka, vifta 

leib, leiva bröd -et; leiva­
viilukas . brödskiva [-sh-J 
-n -or; päts - a brödkaka -n 
-or; _ a küpsetama baka 
bröd; -kond, -nna matlag -et; 
familj -en -er; -ur, -i ba­
gare 

leid, leiu fynd -et, hittegods 
-et; -is, -e hittelön -en -er; 
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lehis-leiutama 

-lik, -u fyndig, uppfinnings­
rik; -likkus, -e fyndighet, 
uppfinningsförmäga -n 

leidirna finna fann funnit fun­
n(m; (otsitud asja - ,  juhus­
likult - J  hitta; (tabama) 
päträffa; ( kogema) röna 
rönte rönt; olen sõrmuse 
leidnud jag har funnit ring­
en, jag har hittat en ring; 
raha leiti (kätte} penningar­
na äterfunnos; ta leiab selles 
lohutust han finner däri sin 
tröst; ta on leidnud sõbrali­
ku vastuvõtu han har rönt 
ett vänligt mottagande; 
-wna firmas fanns funnits; 
-ur, i = leiutaja 

leierdama spela pä positiv; 
ständigt komma• med sam­
ma sak; entonigt föredraga• 

leierkast, -i positiv [pu-] -et 
( -er) 

leig!e ljum [j-1; -us, -e ljum­
het [j-] 

leil, -i imma i imbad; leili 
viskama ösaz vatten pä 
ugnen [ -ngn-] (i finsk bastu) 
-isaun, -a imbad -et 

lein, -a sorg [ -rj] -en -er 
leina!Iaul, -u klagosäng -en -er, 

klagovisa -n -or, sorgekväde 
[ -rj-] -t -n; -line, -se sör­
jande ; -linlk, -u sorgdok 
[ -rj-J -et, sorgflor [ -rj-] -et 

leinalma sörjaz; -rong, -i sor-
getäg [ -rj-] -et 

leisik, -u lispund -et 
leitnant, -ndi löjtnant -en -er 
leltsa.k, -u (het, kvävande) 

änga -n -or 
leiu!büroo hittegodsbyrä -n -er; 

-ta.ja. uppfinnare; -ta.ma 



leiutis--leping 

uppfinna -fann -funnit -fun­
nen ; -tis, -e uppfinning 

leiva lahi, -ahju bakugn [ -ngn] 
-et! -ar; -isa husbonde -n pl. 
-bönder, arbetsgivare [-j-] ; 
-juur, -e surdeg -en -ar; 
-kaart, -rdi brödkort [ -u-] 
-et; -kannikas, -ka brödkant 
-en -er; -kooruke, -kese 
brödskorpa -n -or; -kott, 
koti brödpäse -n -ar, 
matsäck -en -ar; -küna 
bakträg -et; -mure brödbe­
kymmer [ -tsh-] -kymret; 
-päts, -i brödkaka -n -or; 
-raas, -u brödsmula -n -or ; 
-norm, -i brödranson -en -er; 
-stama proviantera [pru-] ; 
-teenistus, -e arbete för ut-
komst (en),  näringsfäng -et, 
födkrok -en 

lekkima läcka2 
leksikograaf, -i lexikograf -en 

-er; -la lexikografi - (e) n 
leksikon, -i lexikon -et 
lektlor, -i lektor - ( e) n -er; 

-oraat, -di lektorat -et ( -er) ; 
-üür, -i lektyr -en 

!ell, -e farbroder e. -bror -bro­
dern -bröder; -epoeg, -poja. 
kusin -en -er; -etütar, -tütre 
kusin -en -er 

lemb, lemme kärlek [tsh-] -en; 
-irna älska; -uma förälska 
sig; -us, -e kärlek [ -tsh-] -en 

lemmik, -u älskling ; (soosik) 
gunstling, favorit -en -er; 
-kirjanik, -u älsklingsförfat­
tare; -laps, -e älsklingsbarn 
[-aa-] -et; -roog, -roa älsk­
lingsrätt -en -er 

lend, lennu 1. flykt -en ; 
nunduses) flygning; 2. 

(Zen­
( õpi-

laste - ) avgängsklass -en 
-er; skolavslutning; läheb - u 
flyger bort ; -ama flyga flög 
flugit flugen; õhku - (plah­
vatusest) springa ( sprang 
sprungit sprungen) i Iuften ; 
-lause bevingat uttryck 
(-et) ; -leht, -lehe flygblad 
-et, flygskrift -en -er; -!ema 
fladdra ; ( lindude kohta) 
flaxa; -liiv, -a flygsand -en; 
-madu, -mao drake -n -ar; 
-salk, -salga flygande kär 
(-en -er) ; politseilendsalk 
radiopolis [ -iu-] -en; -täht, 
-tähe stjärnfall [shäärn-] 
-et; -uma förflyktigas ; -ur, 
-i flygare, aviatör -en -er; 
-uv flyktig 

lendva ryggskott -et 
lennulasjandus, -e flygvä.sen 

-det; -k, -i flygmaskin [-sh-] 
-en -er, flygplan -et; 
-kas, -ka bevingad, livfull, 
högstämd ; -liin, -i flyglinje 
-n -r, flygled -en -er; -ndus, 
-e = lennuasjandus ; -tee flyg-
led -en -er; -vägi, -väe flyg­
vapen -vapnet ; -väli, -lja 
flygfält -et, flyghamn -en -ar 

Ieopard, -i leopard -en -er 
leoltamB uppblöta• ; -tamine, 

-se, -tus, -e uppblötning 
lepallind, -linnu rödstjärt [sh-] 

-en -ar; -mets, -a alskog -en 
ar; -trünu gullhöna -n -or, 
jungfru Marie nyckelpiga 

lepe, leppe överenskommelse 
lepik, -u alskog �en -ar, ( väi­

kesem - ) aldunge -n -ar; 
-lill, -e gullpudra -n -or 

leping, -u avtal -et, fördrag 
-et, överenskommelse, kon-

134 

, . 

trakt -et ( -er) ; sõjaväeline 
_ militärförbund -et; :lane, 
-se fördragspart -en -er; 
-ukohane, -s e fördragsenlig ; 
-uvastane, -se fördragsvid-
rig 

lepi ltama försona, förlika2 ; 
( tüli _ ) bilägga•* (en 
tvist) ; -tus, -e försoning, 
förlikning; -tusohver, -vri 
försoningsoffer -offret 

leplik, -u 1. försonlig, fördrag­
sam ; 2. (järeleandlik)  efter­
given [-j- ] ,  medgörlig [-j-] ; 
3. (vähenõudlik) förnöjsam ; 
-kus, -e försonlighet, för­
dragsamhet ; medgörlighet 
[-j-] ; förnöjsamhet 

lepp, lepa ·al -en -ar 
Ieppemärk, -rgi igenkännings­

tecken [ ijentshän-] -tecknet, 
överenskonrunnet teeken 

lepplima 1. ( lepitust tegema) 
försona sig; 2. ( kindlaks te­
gema) komma• överens, 
överenskomma• om ; 3. ( ra­
hule jääma) foga sig i ,  nöja' 
sig med; 4. ( kihla vedama ) 
slä• vad; -imatu oförsonlig ; 
-imine, -se försoning 

leprosoorium, -i spetälskehem 
-met 

leselpaiuk, -i 
[ -pangshuun] 
-e änkeständ 
leskuma 

änkepension 
-en -er; -põlv, 
-et; -stuma = 

lesk, lese 1. = leskmees, lesk­
naine; 2. ( - mesilane) drö­
nare ; 3. (adj.) bliven änka 
e. änkling, ensam ; -mees, 
-mehe änkling; -naine, -se 
änka -n -or; -uma bliva än­
ka e. änkling 

lepinglane-lige 

!est, -a 1. skida [sh-] -n -or, 
hylsa -n -or, balja -n -or; 
2. (kala) flundra -n -or, 
rödspätta -n -or; -jalg, -jala 
simfot -en pl. -fötter; -nahk, 
naha simhud -en -ar 

lett, leti disk -en -ar 
levilk, -u spridning; -ma ut­

breda• sig, (ut) spridas•, 
vinna• spridning; -mine, -se 
spridning, utbredning ; -ta­
ma utbreda•, (ut) sprida 
spred spridit spriden; -tami­
ne, -se utbredning, spridning 

levkoi lövkoja [ -koia] -n -or 
lgp = lugupeetud 
lill,!l.n, -i !ian -en -er 
libahunt, -ndi varulv -en -ar 
libamisi sluttande 
libastama halka, slinta slant 

sluntit 
libe, -da hal, halkig, slipprig 
liberaallne, -se liberai ; -sus, -e 

liberalitet -en 
liberallsm, -i liberalism -en 
libesool, -e löpmage -n -ar 
libisema glida gled glidit gli-

den; halka, slinta slant slun­
tit 

libitslema. smickra, lisma; -us, 
-e lismeri -et -er, smicker 
smickret 

lible (bot.) agn [angn) -en -ar 
libJiklas, -ka fjäril - (e ) n  -ar; 

-õieline taim fjärilsblomst­
rig växt 

libretto libretto -n 
libu glädjeflicka -n -or 
liduma springa sprang sprung-

it sprungen, löpa• e. lopp 
lupit 

lift, -i hiss -en -ar 
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lige, -da vät; - märg genom­
vät [j-] 



ligem-liiga 

llge'm närmare; -mai olema 
vara närmare ; -male när­
mare ; nästan ; -malt närma­
re; -ndama föra• närmare, 
närma; -nema närma sig 

ligi 1. (lähedal) nära; ära mi­
ne sene - gä ej nära den ! ;  
2. (kaasa) med; - võtma 
medtaga•, taga• med; 
andma lämna med; - mine­
ma följa• med; 3. (peaae.gu) 
nästan; - tuhat nästan tu­
sen ; -dal nära (intill, invid, 
vid ngn, ngt; i närheten 
av) ; -dale nära ( intiil ngn, 
ngt) ; till närheten av; -dalt 
frän närheten av; nära (in­
till) ; pä nära häll; vaatab 
- betraktar pä nära häll: 
puudutab väga - berör pä 
det närmaste, intimaste ; 
-dane, -se nära, nära belä­
gen; -dus, -e närhet; -kaud­
ne, -se ungefärlig [ -je-] ; 
-kaudu ungefär [ -je-] ; -lähe­
dal, -e helt nära ; -mene, -se 
näta -n; ligimese armastus 
kärlek [tsh-] till nästan ; 
-nema närma sig, nalkas; 
-pääs, -u tillträde -t; -stama 
föra• närmare, närma; -stik­
ku ( adv.), -stikune, -se nära 
varandra; -stus, -e närman­
de 

llgu, leo blöt; likku panema 
Iägga•• i blöt; leos olema 
ligga• i blöt; -nema blötas•, 
blötas• upp 

liha kött [tsh-] -et; -ekstrakt, 
-i köttextrakt -et ( -er) ; -an­
nus, -e köttportion [tshött­
portshuun] ;  -kas, -ka köttig 
[tsh-] ,  fetlagd; -leem, -e 
buljong -en -er; -lik, -u 

köttslig [tsh-1 ; sinnlig; -ne, 
-se: tema lihane poeg hans 
köttslige son ; -kauplus, 
-e köttbutik [tsh-] -en 
-er, köttaffär -en -er, char-
kuteri [sh-] -et -er; -s, -se 
muskel -n -kler; -sejooksva 
muskelreumatism -en; 
-skond, -nna muskulatur -en 
-er; -skude, -koe muskelväv-
nad -en -er; -v, -a fetlagd, 
korpulent; -vus, -e korpu­
lens -en, fetma -n; -võtte­
püha, -võtted päsk -en 

liht en kel; -Inimene, -se enkel 
e. vanlig människa [ -sha] ,  
gemene [j-] man; -minevik, 
-u imperfekt(um) -et ( -er) ; 
-ne, -sa enkel; -rahvas, -rah-
va enkla folket, gemene [j-] 
man; -sus, -e enkelhet; -sus­
tama förenkla; -tööline, -se 
grovarbetare 

llhunik, -u slaktare 
lihv, -i polityr -en -er; -Irna 

slipa, polera 
lüald'ama överdriva -drev -dri­

vit' -driven ; -av, -a överdri­
ven; -us, -e överdrivande 

liiati i synnerhet; -gl mycket 
mindre 

lllbwna sluta sig intiii (slöt 
slutit) ,  trycka• sig intiii 

lllde, liite (gramm.) affix -et 
( -er) , suffix -et ( -er) 

llider, -dri ledare 
lliderlik, -u IiderUg 
liig, liia för mycket; (liigne) 

överflödig; -a för, alltför; 
- palju för mycket; - suur 
(allt) för stor; tegema 
göra•• [j-] orätt, kränka•; 
liiale minema gä• för längt; 
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-aasta skottär -et; -arv, -u 
ojämnt tal, udda tal 

llige, liikme 1. (kehaosa) lem 
-men -mar; 2. (seltsi - ) 
medlem -men -mar, ledamot 
-en pl. -möter; -nd, -i schar­
ner -et; -ndama indela i le­
der; -ndnuga, -noa fällkniv 
-en -ar; -ndus, -e ledande ; 
systematisk anordning [-oo-] 

lUges, -e led -en -er; -tama 
= liigendama 

lligitjama klassificera, indela; 
-us, -e klassificering, indel­
ning 

lligjkasu ocker ockret; - võt­
ma ockra; -kasuvõtja ock­
rare ; -koonnatus, -e, -koor­
mus, -e överlastning; -liha 
dödkött [ -tsh-] -et; -murd, 
-murru (mat.) oegentligt 
[uuej-] bräk ( -et) ; -määr, 
-a övermätt -et; -ne, -se 
överflödig; -nimi, -nime fa­
miljenamn -et; -toodang, -u 
överproduktion [ -shuun] 

lllgujtama röra•, sätta•• i rö­
relse ; -tus, -e 1. rörelse; 2. 
(käte, näojoontel ätbörd -en 
-er, gest [sh-] -en -er 

liik, liigi art [aa-] -en -er, 
slag -et, klass -en -er 

liik, pl. liigud l{Öpskäl [tsh-] 
-en -ar 

llikjlema komma• och gä•; tra­
fikera; -lemlne, -se trafik 
-en ; -Iemlstee kommunika­
tionsväg [ -shuunss-] -en 
-ar; -Ius, -e = liiklemine; 
-Iusluba, -loa passersedel -n 
-dlar; -Iuskordnik, -u trafik-
polis -en -er 

lilkmekaart, -rdi medlemskort 
[-u-] -et 

liigaasta-liiter 

. . .  liikmeline, -se av, med . . . 
medlemmar; viieliikmeline 
toimkond ett utskott av fem 
medlemmar, ett femmanna­
utskott 

liikmemaks, -u medlemsavgift 
[-j-] -en -er 

lilkjuma 1. röra sig; 2. (liikvel 
olema) vara i omlopp, cir­
kulera; -umatu orörlig; 
-umatus, -e orörlighet; -um:­
ne, -se rörelse ; -umlsvaba­
dus, -e rörelsefrihet; -uv, -a 
rörlig; -uvus, -e rörlighet 

Ulkva eter -n 
liikvel olema vara i rörelse ; 

(raha kohta) cirkulera, vara 
i omlopp 

liilia lilja -n -or 
liim, -i lim -met; -irna limma; 

-Ine, -se limmig; -!taoline, 
-se, llimjas, -ja limaktig, 
limartad [ -aar-] 

liimukas, -ka daggmask -en 
-ar 

liimvärv, -i limfärg [ -rj ] -en 
-er 

llln, -i 1.  streck -et, linje -n 
-r; 2. (rinne) front -en -er; 
-eal, -i linjal -en -er; -isõdur, 
-i frontsoldat -en -er 

lilper, -pri syll -en -ar, sliper 
-n -prar 

Iüsk, liisu lott -en -er; - u 
heitma lotta, draga• lott 

liist, -u 1. ( puuriba) list -en 
-er; 2. (jalavorm) (sko) läst 
-en -er; ühele l·!istule ajama 
skära• över en kam 

liisujms duvna, bliva fadd; 
-nud duven, fadd 

liit, liidu förbund -et, liga -n 
-or, ailians [ -angs] -en -er 

lliter, -tri (l) liter -n ( -trar) 
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liitlane-lineerirna 

lilt'lane, -se bundsförvant -en -vars, -varre blomstjälk r -u-
-er, allierad ; -lause samman- -sh-] -en -ar 
satt sa ts (-en -er) ; -ma fo- lill�hernes, -herne luktärt -en 
ga, bifoga, hopfoga ; (mat.) -er; -kapsas, -kapsa blomkä.l 
addera ; -riik, -gi förbunds- [ -u-] -en 
stat -en -er; -uma 1. (an-) lima siem -met ; -nahk, -naha 
sluta sig till (slöt slutit slu- siemhinna -n -or; -ne, -se 
ten) ; 2. sluta• sig tillsam- slemmig; -stama förslemma; 
mans, förenat, 2 sig -stuma förslemmas ; -stus, 

liiv, -a sand -en -e förslemning 
liiva:auk, -.Qu sandgrop -en limonaad, -i limonad [ -u-] -en 

-ar; -kallas, -kalda sand- -er 
strand -en pl. -stränder; -ma limpama halta, lmka 
sanda; -ne, -se sandig; -pa- limpsama slicka 
ber, -i sandpapper -et; -tera lina 1. (taim) !in -et; 2. (voo-
sandkorn [-kuurn] -et di - )  !akan -et; -kupar, 

liivii livisk ; -imaalane, -se !iv- -kupra fröhus -et; -lakk, 
ländsk; -lane, -se liver -n -laka »lintott» -en -ar; -ligu, 

likku vt. ligu -leo linrötning; -luu skäva 
liköör, -i likör -en -er [sh-] -n -or, linskävor 
lill, -e blomma [ -u-] -n -or; [-sh-] ; -lõuguti linbrä.ka -n 

blomster [ -o-] -stret -or; -masin, -a !in brä.knings-
lilla lilafärgad [ -rj-] maskin [-sh-] -en -er; 
lille[aed, -aia blomstergä.rd -mõõk, -ga skäkta [sh-] -n 

[ -o-] -en -ar; -kas, -ka -or; -ne, -se av !in, !in- ; av 
blomsterrik [ -o- ] ,  blomrik linn e, linn e- ; - riie linn e -t, 
[ -u-] ; -kasvatus, -e bloms- (linne) lärft -et -er; - lõng 
terodling [ -o-] ; -keel, -e linnegarn [-aa-] -et, lingarn 
blomstersprä.k [ -o-] -et; -et ; -seeme, -mne linfrö -et 
-kimp, -mbu blombukett -n; -seemneõli linolja -n 
[ -u-] -en -er; -Une, -se lina[stama filmatisera, uppfö-
blomstrande [ -o-] ; blommig ra• en film ; -stus, -e filmfö-
[ -u-] ; blommerad [ -u-] ; reställning 
-peenar, -peenra blomster- linavästrik, -u ( sädes) ärla 
säng [ -o-] -en -ar, bloms- [ äärla] -n -or 
terrabatt [ -o-] -en -er; -pott, lind, -linnu fägel -n -glar; 
-p,oti blomkruka [ -u-] -n -or; -pril fredlös, fägelfri, biltog 
-pärg, -rja blom ( ster) krans [-ii- -uu-] ; -prilus, -e fred-
[ -o-] -en -ar; -slbul, -a löshet 
blomsterlök [ -o-] -en -ar; line[aalne, -se, lineaarne, -se 
-vaas, -i blomvas [ -u-] lineär, linear-, rätlinig; -aal-
-en -er; -vanik, -u blomster- sus, -e, -aarsus, -e rätlinig-
krans [ -o-] -en -ar, bloms- het 
tergirland [ -jir-, -girlangd] ;  lineerima llnjera 
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ling, -u 1. slunga -n -or; 2. 
(piWnis) snara -n -or; -uta­
ma 1. (viskama) slunga; 2. 
(püüdma) snärja', fä.nga 

linik, -IL schalett -en -er, duk 
-en -ar 

link, lingi (dörr) klinka -n -or 
linlane, -se stadsbo -n -r 
linn, -a stad -en pl. städer 
linna[amet, -i stadsämbete -t 

-n;  -arhiiv, -i stadsarkiv -et 
( -er) ; -arhitekt, -i stadsar• 
kitekt -en -er; -arst, -i 
stadsläkare ; -jagu, -jao 
stadsdel -en -ar; -lik, -u 
stadsaktig ; -müür, -i stads­
mur -en -ar; -nõunik, -u 
rä.dman -nen pl. -män; -pea 
borgmästare [ -rj-] ;  -raama­
tukogu stadsbibliotek -et; 
-volikogu stadsfullmäktige 
( pl.) ; -volinik, -u stadsfull­
mäktig 

linnas, -e malt -et; -ekohv, -i 
maltkaffe -t 

linna[stama urbanisera; -stu­
ma urbaniseras 

linnu[ke, -kese liten fägel ; 
-koer, -a hönshund -en -ar, 
fägelhund -en -ar; -laul, -u 
fägelsäng -en -er; -lennult 
nähtud sedd i fägelperspek­
tiv; -parv, -e fägelsvärm -en 
-ar; -pesa fägelbo -et -n; 
-poeg, -poja fägelunge -n 
-ar; -puur, -i fägelbur -en 
-ar; -püüdja fägelfängare 

linnus, -e borg [ -rj] -en -ar 
linnutee vintergatan 
linoleum, -i linoleum 
lint, lindi band -et 
lipendama fladdra, hänga• 
Upitsema = Zibitsema 
lipp, lipu flagga -n -or, fana 

linJ1;-Iit.-raat 

-n -or; (rahl'al'äc - J stanctar 
[ -aar] -et ( -er) ; 1 kitsas - )  
vimpel -n -plar 

lippama springa sprang 
sprungit sprungen, löpa• e. 
lopp lupit 

lips, -u slips -en -ar, halsduk 
-en -ar 

lipsama smyga sig ( smög 
smugit smugen) .  glida gled 
glidit gliden, slinka slank 
slunkit 

lipulkiri, -rja devis -en -er; 
-pühitsus, -e faninvigning; 
-laev, -a flaggskepp [-sh-] 
-et; -ritv, -ridva · flaggstäng 
-en pl. -stänger; -tama vifta 
(med) ; -tus, -e viftning; 
-vanne, -vande faned -en -er 

lisa tillägg -et, tillskott -et, 
ökning, bihang -et, supple­
ment -et ( -er) ; sellele veel 
- ks ännu därtill, ytterliga­
re ; kõigele - ks till räga pä 
allt; saab raha endise - k.� 
fär ytterligare penningar; 
-eelarve tilläggsbudget -en 
-er; -ehitis, -e tillbyggnad 
-en -er; -jõgi, -jõe biflod -en 
-er; -leht, -lehe bihang -et; 
-ma lägga till ( lade Jagt 
Iagd) , tillägga••, tillsätta 
-satte -satt -satt; -roaks, -u 
tilläggsavgift [-j-] -en -er, 
tillskottsbeta.lning; -nd, -i bi­
hang -et; (gramm.) tillsats 
-en -er; opposition [ -shuun] ;  
-ndama = lisama; -päev, -a 
skottdag -en -ar; -päeva­
aasta skottär -et 

lita hynda -n -or, tik -en -ar ; 
sköka [sh-J -n -or 

liter[aame, -se litterär; -aat, 
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Iiteratuur-lokulaud 

-di litteratör -en -er; -atuur, 
-i litteratur -en -er 

Utsuma pressa, trycka• 
Utter, litTi paljett -en -er 
Utogr!aafia litografi [ -u-] - {e)  n 

-er, stentryck -et; -aafillne, 
-se litografisk [ -u-] ; -afee-
rlma litografera [ -u-] 

litsents, -i licens -en -er 
Uturgia liturgi - {e) n -er 
liud, liua fat -et, karott -en 

-er 
Uug, liu glidning; - u laskma 

glida gled glidit gliden, äka• 
kana; -Iema glida gled glidit 
gliden 

llu!mägi, -mäe kana -n -or, 
rutschbana -n -or, kälkbac­
ke [tsh-] -n -ar; -väli, -lja 
skridskobana -n -or 

liustik, -u gletscher -n pl. 
gletschrar, jökel -n pl. jöklar 

loba pladder pladdret ; -ma 
pladdra; -suu pratmakare 

lobi: prii - fritt vivre 
lobiseirna pladdra, prata; -mi-

ne prat -et, pladder pladdret 
Iodakil slapp, slak 
lodev slapp, slak; -il = lodakil 
lodi, lodja liktare, präm -en -ar 
loe, loode nordväst [nurd-] ;  

looded (tõus ja mõõn) tid­
vatten -vattnet 

loelnd, -i förteckning; -ndama 
räkna {upp) ; -ndus, -e (sam­
man) räkning, uppräkning; 
-ng, -u föreläsning; -tav, -a 
1. (käekiri, raamat) läslig; 
2. (arvutaJtav) som kan räk­
nas ; -tlema = loendama 

logard, -i latmask -en -ar, 
dagdrivare 

loge, -da rankig, ostadig 
Iogeleja = logard 

logelema lata sig, slä• dank 
logisema vackla, vara rankig 
loha!kas, -ka värdslös, slarvig; 

-kus, -e värdslöshet, slarvig­
het 

lohe drake -n -ar 
lohis!ema släpa slg; -tama slä­

pa {med e. efter sig) 
loha släp -et 
lohk, lohu fördjupning [ -jüü-] ,  

grop -en -ar; -ne, -se gropig 
lohuitama trösta; -tus, -e tröst 

-en 
lold, loiu trög, slapp; -uma 

{ för) slappas, slappna av; 
-us, -e tröghet, slapphet 

Ioik, -gu puss -en -ar, pöl -en 
-ar 

loit, -du läga -n -or, flamma 
-n -or; -lema flämta, fladd­
ra (om lägor) ; läga; -ma 
läga, flamma, flämta 

lojaalne, -se lojal 
lojus, -e fä -(eH -n ; -lik dju­

risk [j-] 
lokaal, -i lokal flu-] -en -er; 

-ne, -se lokal [lu-] 
lokaliseerima lokalisera [lu-] 
lokiline, -se lockig 
lokk, loki lock -en -ar 
lokkalma frodas; växa (växte 

växt e. vuxit växt e. vuxen) 
yppigt; -vus, -e yppighet, 
frodighet 

lokkirna locka, göra•• [j-] loc­
kig 

lokomobHI, -i lokomobil [-mu-] 
-en -er 

loksulma skrocka; (logisema) 
ranka, vara rankig; skaka; 
(vee kohta) skvalpa; -tama 
skaka, rista ; maha - spilla• 

lokulaud, -laua gonggong -en 
-er 
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loll, -i dum; dumhuvud -et 

(-en) ; -akas dum, enfaldig, 
inskränkt; -pea dUillllllerjöns 
-en -ar, dumhuvud -et - ( en) ; 
-us, -e dumhet 

lombak, -u, lombakas, -ka 
lam, halt 

lombard, -i 1. = lombak 
lombard, -i 2. lombard -en -er, 

pantläneinrättning 
lombard, -i 3. (Lombardia ela­

nik) lombard -en -er 
lomberdama halta, linka 
lomp, -mbi pöl -en -ar, puss 

-en -ar 
lompama = lomberdama 
longjakil hängande, slokig; -u 

vajuma, jääma sloka, hänga• 
ned; sjunka• ned; pead longu 
laskma hänga• huvudet; -us 
olema sloka, hänga• ned; 
vara nedslagen 

loukama halta 
lonkima gä• och driva•, fla­

nera 
lonks, -u klunk -en -ar; -ama 

klunka 
lonkur, -i halt person (-en -er) 
lont, -ndi 1. (e levandi - ) sna­

bel -n -blar; 2. (tule - )  
fackla -n -or; -irna = lonki­
ma; -is olem.a sloka, vara 
slokig, vara slapp 

lontrus, -e lymmel -n pl. lym­
lar 

loobuirna avstä• frän, avsäga 
[ -säia] sig ( -sade -sagt 
-sagd; -mine, -se, -mus, -e 
avsägelse [ -säi- ], avstäende 

lood, loe e. loodi 1. (loodimis­
vahend) (sänk) lod -et; 2. 
(raskusmõõt) lod -et; vesi­
laadis vägrät; püstloodis 
lodrät 

• 

loll-loom 

loode, lootme embryo [ -u] -t -n 
loodepoolne, -se nordvästlig 

[nurd- ] ,  -västra 
loodetavasti: ta on terve 

jag hoppas, att han är frisk 
loodirna !oda, pejla 
loodus, -e natur -en -er; -kait­

se naturskydd -et; -kirjel­
dus, -e naturskildring [-sh-] ; 
-lik, -u naturlig, natur-; 
-loollne, -se biologisk [ -u-
-uu- ] ;  -lugu -loo naturlära 
-n, biologi -n -ier; -luule na-
naturpoesi [ -pu-] -en; -nähe, 
-nähte -nähtus, -e naturföre­
teelse; -rahvas, -rahva na­
turfolk -et; -seadus, -e natur­
lag -en -ar; -teadlane, -se 
naturforskare ; -teadus, -e 
naturvetenskap -en -er; -tea­
duslik, -u naturvetenskaplig; 
-uurija naturforskare; -uuri­
mus, -e naturforskning; -va­
rad naturrikedomar [-du-] 

loog, loo i sträng liggande gräs 
looge, looke krökning, sling­

ring; -ldarna = looklema 
Ioogijka logik [lug-] -en; -line, 

-se Iogisk 

looja skapare ; upphovsman 
-nen pl. -män 

looja minema gä• ned; -k, -u 
nedgäng -en -ar; -minek, -u 
= loojak 

loojenerna, loojuma gä• ned 
look, looga krumträ - (e)t ;  

loogoo, lookas krökt, böjd; 
-lerna vrida sig ( vred vri­
dit vriden),  slingra sig, ring­
la sig 

loom, -a 1. djur [j-] -et; kari­
loomad kreatur ( pl.); 2. 
(olend) vareise 
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loom-Ioru 
loom, -u art [aa-] -en -er; na­

turell -en e. -et -er 
loomaJaed, -aia djurgärd [j- J 

-en -ar, zoologisk [ssoloo-] 
trädgärd (-en -ar) , menageri 
[-sh-] -et; -aretaja djurupp­
födare [j-] ; -arst, -i veteri­
när -en -er, djurläkare [j-] ; 
-haigus, -e kreaturssjukdom 
[-sh-] -en -ar; -kaitse djur­
skydd [j- -sh-] !llt ;  -kait­
seselts, -i djurskyddsförening 
[j- -sh-] ; -kari, -rja hjord 
[juurd] -en -ar; -kasvatus, 
-e djuravel -n; -kliinik, -u 
djurklinik [j-] -en -er; -liha 
nöt-, oxkött [ -tsh-] -et; -Iik, 
-u djurisk [j-] ; -naeris, -nae­
r i foderrova -n -or; -pünaja 
djurplägare [j-] ; -piinamine, 
-se djurplägeri [j-] -et; 
-rük, -gi djurrike [j-J -t; 
-stama göra•• [j-] djurisk 
[j-] ,  förfäa; -stik, -u fauna 
-n -or; -sööt, -da foder -dret; 
-taltsutaja djurtämjare [j-] ; 
-teadus, -e zoologi [ss-] 
- (e)n 

loomine, -se skapande 
looming, -u skapelse 
loomuJlik, -u naturlig; okonst­

lad; -Iikkus, -e naturlighet; 
-Une, -se: hääloomuUne väl­
artad [-aa-] ; godsint; selle­
loomuline sä beskaffad, av 
sädan beskaffenhet; -pära­
ne, -se naturenlig 

loomujs, -e naturell -en e. -et 
-er; -sund, -sunni naturdrift 
-en -er; -sunniline, -se in-
stinktiv 

loopima kasta, slänga• 
loor, -i slöja [ -öia] -n -or, flor 

-et 

loorber, -i lager -n -grar; -ipuu 
lagerträd -et; -ipärg, -rja 
lagerkrans -en -ar 

loos, -i lott -en -er; tühi -
nit -en -er; -irna lotta, dra­
ga• lott; -imine, -se lottning; 
lottkastning; lottdragning 

loosung, -i lösen 
loozh, -i loge [loosh] -en -er 
lootjlik, -u hoppfun; -ma hop-

pas (pä ngt) 
lootos, -e lotus -en -ar 
loots, -i lots [ -u-] -en -ar 
lootsima lotsa [ -u-] 
lootslk, -u (liten) bät -en -ar, 

eka -n -or 
lootus, -e hopp -et, förhopp­

ning; - t hellitama hysa• 
hopp (om) ; paneb lootust 
millelegi sätter sitt hopp till 
ngt; -etu hopplös ;  -etus, -e 
hopplöshet; -rikas, -rikka 
hoppfun 

loov, -a skapande, positiv 
[pu-J 

loovirna lova [ -uu] 
loovotJama avstä -stod -stätt, 

avträda•; (kätte andma) 
överlämna; -us, -e avstäen­
de; överlämning 

lopergune avläng och bucklig 
lopsaJkas, -ka yppig, frodig; 

-kus, -e yppighet, frodighet 
lops, -u klatsch -en -ar, slag 

-et; kõrva- örfil -en -ar 
lopuJtama skölja• [sh-) ; -tis, 

-e sköljvatten [sh-] -vattnet 
lora pladder pladdret, duinhet; 

-ma pladdra, ·prata; -sk, -i 
pladdertaska -n -or 

lori = lora 
lorisema = lorama 
lorts, -i smuts -en 
loru odäga -n -or, stone -n -ar 
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loss, -i slott -et, borg [ -rj] 
-en -ar 

lossi lööma tillplatta 
lossi,ma lossa 
lotakas, -ka slapp, vacklande, 

löst hängande 
lotendav, -a = lotakas 
loterü lotteri -et -er 
lott, loti (inimesel) dubbelha­

ka -n -or; (elevandil) = Zont; 
(kukel) skägg [sh-] et 

luba, loa tillätelse, tillständ 
-et; (lubatäht) tillständsbe­
vis -et, passersedel -n pl. 
-sedlar; teie loaga med för­
lov; -dus, -e löfte -t -n; -ma 
1. tilläta -lät -lätit -läten ;  
medgiva [-j-] -gav -givit 
[-j- J -given [-j-J ;  2. (toota­

ma) lova [loova] ; -matu 
otilläten, otillätlig; -mine, 
-se tillätelse, medgivande 
[-j- ] ; ( tootamine J lovande 
[loo-],  utlovande [-loo-] ; 
-täht, -tähe tillstänusbevis 
-et, passersedel -n pl. -sed-
lar; -tav, -a tilläten, tillät­
lig, tillständig 

lubi, lubja kalk -en; kustuta­
maJta - osläckt kalk 

lubja�auk, -gu kalkbrott -et; 
-kivi kalksten -en ; -stama 
förkalka ; -stuma förkalkas; 
-stus, -e förkalkning 

lugeja läsare; -skond, -konna 
läsekrets -en -ar 

lugeJma 1. läsa•; 2. (loenda­
ma) räkna; 3. (pidama) an­
se -säg -sett -sedd; -matu 
otalig, oräknelig; -mlk, -u 
läsebok -en pl, -böcker; 
-mine, -se 1. läsning; 2. räk­
ning; -misrlng, -i läsecirkel 
-n -klar; -missa.al, -i läsesal 

loss-lukusepp 

-en -ar; -mistuba -toa läs­
rum "''lllet; -misväärne, -se, 
-väärt läsvärd [ -väärd] 

lugija (palvevend) läsare 
lugu, loo historia -en -er, be­

rättelse; kuidas on - ? hur 
stär det till ? see oli halb, 
kurb lugu det var en ledsam 
historia, det var ett ledsamt 
fan; -laul, -u episk dikt, 
epos -et; -peetud ärad; an­
sedd, aktad; -pidamine, -se 
aktning, vördnad [-öö-] -en 

luht, luha ( övervattnad) äng 
-en -ar; - a minema miss­
lyckas ; -uma misslyckas 

luide, luite dyn -en -er 
luigelaul, -u svanesäng -en -ei· 
luik, luige svan -en -ar ( -or) 
luikama ropa, skrika skrek 

skrikit, skria gänt [j-] 
luine, -se ben-, av ben, benig; 

- kala benig fisk 
luisk, luisu brynsten -en -ar, 

bryne -t -n; -ama 1. slipa, 
bryna• ; 2. ljuga [j-] ljög 
[j-] ljugit [j-] ljugen [j- J ,  
skrävla 

luituma blekna, bliva urblekt 
lukk, luku läs -et, stängsel 

-slet; - u  panema läsa•; 
lukust lahti võtma lä8a2 
upp; uks on lukus dörren är 
läst; kõrvad läksid lukku 
det slog lock för öronen; 
-uma läsas• 

luks, -u hicka -n; (nutt) snyft­
ning; tal käit>ad - ud han 
hickar; -uma 1. (haiglaselt 
neelatamaj hicka; 2. snyfta 

luksus, -e lyx -en; -Iik, -u 
luxuös 

lukusepp, -sepa lässmed -en 
-ar, klensmed -en -ar . 
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lukustama.--Iuurelennuk 

lukustama läsa•; kOrvulukus­
tav öronbedövande 

lulli lööma lata sig, slä4 dank 
lume[hang, -e snödriva -n -or; 

-helve, -helbe snöflinga -n 
-or; -kelluke, -kese snödrop-
pe -n -ar; (märtsikelluke) 
snöklocka -n -or; -pall, -i 
snöboll -en -ar; -sadu, -saju 
snöfall -et; -sahk, -saha snö­
plog -en -ar; -sõda, -sõja 
snöbollskrig -et; -tee slä.dföre 
-t; -tuisk, -tuisu yrväder 
-dret, snöyra -n; -veere, -veer-
me snöskred -et, lavin -en 
-er; -väli, -lja snöfält -et 

lumi, lume snö -n; sajab lund 
det snöar, det faller snö; 
-mees, -mehe, -memm, -e 
snögubbe -n -ar; -valge snö­
vit 

lumm, -u trolldom -en; -ama, 
-utama (för) trolla; -ur, -i 
trollkarl [ -kaar] -en -ar; 
-utis, -e trollsyn -en -er 

luna lösepengar {pl.), Iösen; 
-raha = luna; -staja förlos­
sare, befriare, äterlösare; 
-stama lösa•, befria, förlos­
sa, äterlösa•; (panti - )  lösa 
ut; -stus, -e förlossning, 
äterlösning, befrielse; utlös­
ning 

lunima = nuruma 
lupard, -i trashank -en -ar, 

usling 
lupja.ma 1. kalka, vitlimma 
lurjus, -e skurk -en -ar 
lusikaJs, -ka sked [sh-] -en 

-ar; -täis, -täie en sked [sh-] 
(full) 

lust, -i lust -en, fröjd -en -er; 
-akas, -ka, -illne, -se glad, 
glättig; -e (lin) repe -t 

lustmäng, -u lustspel -et 
luterJi usk lut(h) eranism -en, 

lut(h) erska läran; -iusuline, 
-se (adj.) lut(h) ersk; (subst.) 
lut(h) eran -en -er; �lane, -se 
lut(h) eran -en -er; -Hk, -u 
lut(h)ersk 

lutikas, -ka vägglus -en pl. 
-löss, skäkta [sh-] -n -or 

luts, -u simpa -n -or; - u  
viskama kasta smörgäs 

lutsuta.ma suga pä (sög sugit 
sugen) 

lutt, luti napp -en -ar, sudd 
-en -ar 

luu ben -et 
luud, luua kvast -en -ar 
luuk, luugi lucka -n -or 
luujkere, -kond, -n.na ben-

rangel -glet, skelett [sk-] 
-et ( -er) 

luule diktning, poesi [pu-] 
- ( e ) n ;  -kunst, -i diktkonst 
-en; -line, -se poetisk [pu-] ; 
-ndama uppdikta; -taja skald 
-en -er, diktare, poet [pu-] 
-en -er; -tajanna skaldinna 
-n -or; -tiskogu diktsam-
ling; -valimik, -u antologi -n 
-er 

luumurre, -murde benbrott -et 
luup, luubi (suurendusklaa8) 

förstoringsglas -et, lupp -en 
-er 

luupalnaja, luupaine m.ara -n 
-or 

luurJaja spejare, kunskapare; 
-ama lura (;pä ngt), speja 
[speia] , kunskapa, rekog­
noscera [ -kongno-] 

luure ( jahil) häll -et; (sõj.) 
spaning(sverksamhet) ,  re­
kognoscering [ -kongno-] ; 
-lennuk, -i spanare, rekog-
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nosceringsflygplan [ -kong­
no-] -et; -salk, -salga spa­
ningspatrull -en -er e. -trupp 
-en -er, rekognosceringstrupp 

luusirna flanera 
luustik = luukere 
luustoma förbenas 
luuJvalu gikt [j-] -en; -üdi 

benmärg [ -rj] -en 
lõbu nöje -t -n, lust -en, gläd­

je -n ; -elu nöjesliv -et; 
-maja bordell -en -er; 
-mang, -u lustspel -et; -reis, 
-i lusttur -en -er, lutsresa 
-n -or 

lõbuJs, -a glad, glättig, munter; 
-stama roa, underhälla -höll 
-hällit -hällen ; -stuma roa 
sig, underhälla4 sig; -stus, 
-e nö j e -t -n, förlustelse ; 
-stuskoht, -koha nöjeslokal 
[ -lu-] -en -er; -stusm.aks, -u 
nöjesskatt -en -er; -tsema 
roa sig, förlusta sig 

lõdin, -a darrning, rysning 
lõdisema rysa", darra, huttra 
lõdveJndama släppa• efter, 

slappa; -ndus, -e avslapp­
ning; -nema slappna, slakna 

lõgiJsema klappra, skallra 
lõhandik, -u grovt [ -uu-] ved­

trä (-et -n) 
lõhang, -u 1. (lõhe) rämna -n 

-or; 2. (järsk org) svalg 
[ -lj ] -et, ra vin -en -er, klyf­
ta -n -or; 3. (pikk, kitsas 
laht) fjärd [ -ää-] -en -ar 

lõhe spricka -n -or, rämna -n 
-or, klyfta -n -or; -nema 
rämna, spricka sprack spruc­
kit sprucken, klyva sig (klöv 
kluvit kluven) ;  -stama kly­
va4, söndra; südantlõhestav 

10. 

luuresalk-lõik 

hjärtslitande r j-] ' -skäran­
de [-sh-] 

lõhi, lõhe lax -en -ar 
lõhkama spränga• 
lõhkeiaine sprängämne -t -n; 

-jõud, -jõu sprängkraft -en 
-er; -laeng, -u sprängladd-
ning; -ma explodera [ -plu-] ,  
krevera, springa i luften 
(sprang sprungit sprungen),  
spricka sönder (sprack spruc­
kit sprucken) ; -pomm, -i 
sprängbomb [ -bomb] -en 
-er; -toime sprängverkan ; 
-v, -a expioderande [ -plu-] ,  
explosiv [ -plu-] 

lõhki sönder, itu, isär; - re­
bima, - kiskuma, - käris­
tama sönderslita4, sönderri­
va4 

lõhkuma sönderslä -slog -sla­
git -slagen, slä4 i spillror, 
förstöra• ; (puid - ) hugga 
högg huggit huggen, klyva 
klöv kluvit kluven, (kive - )  
spränga• 

lõhmus, -e lind -en -ar 
lõhn, -a doft -en -er, lukt -en 

-er; -aline, -se = lõhnane; 
-ama dofta; ·ane, -se, -av, 
-a doftande, välluktande; 
-aõli parfym -en -er 

lõige, lõike 1. snitt -et; 2. 
(sisse - )  inskärning [-sh- ] ; 
3. (paragraafis jne.) avdel­
ning, period -en -er; 4. (rõi­
va - )  snitt -et, fason -en 
-er; -nd, -i avdelning, ku­
pong -en -er 

!õigustama skära• [sh-] i tu, 
klippa• sönder 

lõik, lõigu avskuret e. av­
klippt stycke, skiva [sh-] -n 
-or, avklipp -et; avdelning; 
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Iõikam._.õppJiluJje 

('11Ul!t.) segment -et ( -er) ; 
-ama 1. skära [sh-] skar 
skurit skuren, klippa klipp­
te klippt; 2. operera; juurde 
- till s kära • [-sh-] , tillkli p­
pa; lõikab juukseid klipper 
häret; -av, -a skarp, bitan­
de; -earst, -i kirurg [tsh-] 
-en -er; -ebaav, -a skärsär 
-et; -ehammas, -mba fram-
tand -en pl. -tänder; -uma 
1. skära• [sh-],  snida, täl­
ja•; 2. (ristuma) korsa var­
andra; -us, -e 1. (vilja- )  
skörd [shöörd] -en -ar; 2. 
(operatsioon) operation 
[ -shuun] ; -usarst, -i = lõike­
arst; -uskuu augusti; -us­
nuga, -n,oa operationskniv 
[ -shuunss-] -en -ar; -uspüha 
skördefest [Shöör-] -en -er 

lõim, -e 1. ( lõimlõng) varp­
träd -en -ar; 2. (leivakiina) 
bakträg -et; 3. (puu - )  ärs­
ring -en -ar 

lõtv, -u avgift [-j-] -en -er; 
-ama betala avgifter [-j-] 

lõke, lõkke läga -n -or, flam­
ma -n -or; -ndama läga, 
flamma, blossa 

lõkkJama = lõkendama; -uma 
blossa upp, flamma upp 

lõks, -u fälla -n -or; hiire­
rättfälla -n -or; -uma knac­
ka, smälla• 

lõmm, -u töre -t, tyre -et 
lõmmeleht, -lehe näckros -en 

-or 
lõmpsima 1. (sööma) sleva i 

sig; 2. (latrama) pladdra, 
sladdra 

lõng, -a garn [-aa-] -et; kor­
rutatud - (sy) träd -en -ar; 
-apasmas, -pasma härva -n 

-or, pasma -n -or; -aõli vit­
riol -en 

lõo, lõoke, -kese lärka -n -or 
lõosilm, -a förgätmigej [-j-) 

-en -er 
lõpeitama slutat e. slöt slutit 

sluten, avsluta; (katkesta­
ma) upphöra• med, inställa• 
ngt; nedlägga•• ngt; (täide 
viima) fullborda [ -buur-] ; 
(õpinguid - )  absolvera, av­
lägga••; -tamine, -se, -tus, 
-e avslutning, fullbordande 
[ -buur-] ,  sl ut -et 

lõplik, -u slutgiltig [-j-), defi­
nitiv; -kus, -e slutgiltighet 
[-j-] 

lõpma dö dog dött; -tu oänd­
lig, ändlös; -tus, -e oändlig­
het, ändlöshet 

lõpp, lõpu slut -et, utgäng -en, 
ända -n -ar; lõpul i slutet, 
vid slutet; läinud aasta lõ­
pld i slutet, vid utgängen av 
senaste är; lõpule jõudma 
bliva färdig [ -ää-] ; lõpuks 
slutligen, äntligen; lõppude 
lõpuks sist och slutligen; 
omsider; lõpule viima föra• 
till slut, fullborda [ -uu-] ; 
-arve sluträkning; -eesmärk, 
-rgi slutmäl -et; -eksam, -i 
slutexamen pl. -ina; -ema 
bliva slut, taga• slut; (lak­
kama) upphöra•; (tähtaja, 
passi jms. koht(})) utgä•; 
(kärvama) dö dog dött; on 
lõppenud är slut; (aja koh­
ta) har gätt ut, är ute; 
-ematu oupphörlig; ändlös, 
oändlig; -häälik, -u slutljud 
[-j-] -et, utljud [-j-] -et; 
-järk, -rgu slutskede [sh-] 
-t -n;  -mulje slutintryck -et; 
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-otsus, -e slutligt avgörande 
[-j-], slutdom -en -ar; -la­
hendus, -e slutlig lösning; 
-rlim, -i slutnm -met; -sõna 
slutord [ -uurd] -et; -tule­
mus, e- slutresultat -et (-er) 

lõpukorral olema lida (led li­
dit) mot slutet med 

lõpus, -e gäl [j-] -en -ar 
lõpujtu ändlös, oändlig; -tun­

nistus, -e mogenhetsbetyg 
-et 

lõss, -i skummjölk -en 
lõtv, lõdva slapp, slak; -uma 

slakna, slappna, förslappas; 
-us, -e slapphet, törstapp­
ning 

lõuaJU kätt [tsh-] -en; pea - !  
häll käften ! ;  -lott, -loti hak­
päse -n -ar, dubbelhaka -n 
-or; -luu käkben [tsh-] -et, 
käk [tsh-] -en -ar 

lõuend, -i _linne -t, lärft -et 
(er), (mälar)duk -en -ar 

lõug, lõua haka -n -or; (lõua­
pool) käk [tsh-] -en -ar; 
-ama skräla, skräna 

lõukoer, -a lejon l-ei-] -et 
lõuna 1. middag -en -ar; 2. 

( taevakaar) syd; söder; 
lõuna aegu mtddagstiden ; 
- poole söderut; -aeg, -aja 
middagstid -en; -laud, -laua 
middagsbord [-uu-] -et; 
-maa södern; -maalane, -se 
sydlänning; -maalanna syd­
ländska -n -or; -maine, 
-se sydländsk; -meri, -me­
re Söderhavet; -naba sydpol 
-en; -ne, -se middags- ; -pool­
ne, -se sydlig; -söök, -gi 
middagsmäl -et, middags­
mä.ltid -en -er; -stama, -ta­
ma äta• middag; -ti om mid-

lõppotsus-läbi 

dagarna. vid middagstiden; 
-wnak, -u middagslur -en 
-ar; -võõras, -võora mid-
dagsgäst [-j-] -en -er 

lõust, -a fult ansikte 
lõvi lejon [-ei-] -et 
lõõm, -u glöd -en, läga -n -or; 

-ama glöda•, läga 
lõõp, -bl upptägsmakare, dum 

pratmakare; -ima prata 
snicksnack, hava upptäg tör 
sig 

lõõr, -i (spis) rör -et; (hinge­
toru) luttrör -et, luftstrupe 
-n -ar 

lõõrijtama drilla; -tus, -e drill 
-en -ar 

lõõsk, Zõõsa iäga -n -or; -ama 
läga 

lõõts, -a ( bläs) bälg [-I j] -en 
-ar; -pill, -i dragharmonika. 
-n -or; -uma, -utama bläsa•; 
bläsa• upp; pusta, (hingel­
dama) fläsa, flämta 

läbeJma = kärsima; -matu = 
karsitu 

läbi igenom [-j-] , genom [j-] ; 
(abil) genom, medels; ( tä­
nu) tack vare; � nina kõ­
nelema talat, • i näsan; aas­
ta - hela äret; - ajama 
draga• sig fram; - etama 
uppleva•• ;  - rääkima räd­
gora•• [j-] med ngn, under­
handla, törhandla; diskute­
ra; vaatama granska, 
undersöka•; otslma ge­
nomsöka• [j-], genomleta 
[j-] ; - kukkuma talla• ige­
nom; misslyckas, bliva kug­
gad; - käima umgäs• med; 
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läbikäik-lämmatama 

med; reda• sig (med) ; -käik, 
-gu genomgäng [j-] -en -er, 
passage [-sh] -n -r; (kaub.) 
omsättning; -käimine, -se 
umgänge [-j-] -t, samfärd­
sel [ -ää-] -n; -lõige, -UJike 
genomsnitt [j-] -et, medel­
tal -et; (tehn.) profilteck­
ning; -ma gä• igenom [-j-] ; 
-mõõt, -du diameter -n -trar; 
-märg, -rja genomvät [j-] ; 
-müük, -gi omsättning; 
-nähtav, -a genomskinlig 
[-sh-] ; -nähtavus, -e genom­
skinlighet [-sh-] ; -otsimine, 
-se genomsökning [j-] ; -pais­
tev, -tva genomskinlig [j-] ; 
-rääkimine rädplägning, un­
derhandling, förhandling, 
diskussion [ -shuun] ; -segi 
om vartannat; -stama ge­
nomborra [j-] , genomsticka 
[j-] -stack -stuckit -stuc­
ken, gen01mtränga• [j-] ; 
-stikku i medeltal, i genom­
snitt [j-] ; -sõit, -u genom­
fart [j- -aa-] -en -er, ge­
nomresa [j-] -n -or; -tungiv, 
-a genomträngande [j-] ; 
-vaatus, -e granskning, un-
dersökning; -vedu, -veo ge­
nomförsel [j-] -n 

läga slask -et, smuts -en 
lähe, lähte avfärd [ -ää-] -en, 

avgäng -en 
lähe Jdal = ligidal; -dale ::: ligi­

dale; -dalt = ligidalt; -dane, 
-se = ligidane; -d us, -e = li­
gidus; -mai = ligemal; -nda­
ma närma; -n d us, -e när­
mande ; -nema = liginema; 
-stlkku = ligistikku 

lähetama avsända•, utsända• 
lähim, -a närmaste 

lähker, -kri lägel -n -glar, 
kagge -n -ar 

lähte]aeg, -aja avgängstid -en 
-er; starttid -en -er; -ala 
bas -en -er; -koht, -koha ut­
gängspunkt -en -er 

lähtuma gä gick [j-] gätt 
gängen, avgä•, (millestki - ) 
utgä• frän ngt 

läigatama glänsa ( plötsligt) 
lälge, Zäike glans -en, skim­

mer [sh-] skimret 
läik, -gu e. -gi = läige; -etu 

glanslös ; -lma glänsa•, skina 
[sh-] sken [sh-] skinit 
[sh-] ; skimra [sh-] ,  glittra; 
tal läigib süda han mär illa; 
-iv, -a skinande [sh-] , blank, 
glänsande; -nahk, -naha 
blankläder -dret; -paber -i 
glanspapper -et 

läila fadd, vidrig 
läinud förr(a) ,  förliden, sist­

liden; vt. minema 
läitma tända• (pa), antända• 
läka]köha kikhosta [ tshiikhus­

ta] -n ; -stama kikna [tsh-] ,  
flämta; -stuma komma• att 
kvävas, kikna [tsh-] ;  -stus, 
-e kiknande [tsh-] ,  kväv­
ning 

läki kom! 
läkiläki vintermössa med öron­

lappar, luva -n -or 
läki]tama skicka [-sh-] ,  avsän­

da•, utsända•; -tus, -e upp­
drag -et, mission [ -shuun] 

lällama, lällutama sluddra, 
I alla 

lämbu]ma kvävas• ; -mine, -se 
kvävning ; -mus, -e bekläm­
ning 

lämma]stama = lämmatama; 
-stik, -u kväve -t; -tama 
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kväva• ; (maha suruma) ku­
va, undertrycka• ; -tav -a 
kvävande ; -tus, -e kvävning 

läng, -u lutande, sluttande, 
sned; -akil = läng; -kiri, -rja 
lutande stil, kursiv -en ; -us 
- vt. läng 

läpastlama, -uma, läpat]ama, 
-uma bliva unken 

lärje]puu lärkträd -et 
lärm, -i larm -et; -ama larma ; 

-ikas larmande ; -itsema lar­
ma 

lärtsuma klatscha, blaska 
läte, Zätte källa [tsh-] -n -or 
läti lettisk ; -keelne lettisk 
lätlane, -se lett -en -er 
lävi, läve tröskel -n -klar 
lääge fadd 
lään -i län -et, förläning 
lään� lmaa occidenten [ okssi-] ,  

västerlandet; -poolne, -se 
västlig; -tuul, -e västan, 
västanvind -en -ar 

lääs, lääne väst, väster -n ; 
läänest västerifrän; lääruk 
västerut 

lääts, -e lins -en -er 
löma krossat föremäl; -kil 

olema vara utsträckt pä 
marken; -stama sönderkros-
sa, sönderklämma• 

lömi]tama krypa kröp krupit; 
-tus, -e kryperi -et -er 

lönsh, -i lunch [-sh-] -en -er 
lörts, -i slask -et, smuts -en; 

sajab - i  det slaskar 
löögi]rühm, -a stormtrupp -en 

-er, stöttrupp -en -er; -val­
mis, -valmi slagfärdig 
[fäär-] 

lämmatav-lühiühendus 

-pill, -i slaginstrument -et 
( -er) ; -sõna slagord [-uurd] 
-et 

lööma slä slog slagit slagen; 
UJhki, katki, puruks - slä• 
sönder; maha - slä4 till 
marken, surnuks slä4 
ihjäl [-j-] ; raha - slä4, 
prägla mynt; tund on löö­
nud timman är slagen ; meid 
lüüakse ( võidetukse) vi 
bliva slagna; ta nägu lõi 
süngeks hans ansikte mörk­
nad

.
e ;  rüütliks - dubba till 

riddare ; risti ette - göra•• 
[j-] korstecknet ; kella -
ringa•, klämta; (raha) läbi 
- slösa bort ; lööb välku det 
blixtrar; välk lööb majja 
blixten slär ned i ett hus; 
klaase kokku - skäla ; üle 
- snatta, knycka2, snyta• ; 
lahku - skiljas•* [ sh-],  bli­
va oense ; kätt - smälla• 
hand ( med nägon ) ; -mees, 
-mehe slagskämpe [ -tsh-] 
-n -ar 

lööming, -u slagsmäl -et 
lühe]ldane nägot kort, tämligen 

kort; -nd, -i förkortning; 
-ndama förkorta, göra•* 
[j-] kortare; -ndus, -e för­
kortning ; -nema bliva kor­
tare 

lühilaegne, -se kortvarig ; -dalt 
kort, korteligen, kort sagt, 
utan omsvep ; - ning selgesti 
kort och klart, kort och gott; 
-dus, -e korthet; -ke, -kese 
kort; -laine- kortväg -en -or; 
-maajooks, -u kortdistanslopp 
-et; -nägellk, -u kortsynt, 

löök, -gi slag -et; -laul, -u 
slagdänga -n -or, schlager; 
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närsynt; -ühendus, -e kort­
slutning 



löhter-maailmaajalugu 

Iöhter, -tri ljusstake [j-J -n -ar 
lükand, -i slid -en -er; -aken, 

-akna skjutfönster [sh-J 
-tret 

llikkalma skjuta [sh-J sköt 
[sh-J skjutit [sh-J skjuten 
[sh-J,  skuffa; -mine, -se 
skjutande [sh-J 

Ilikldma trlidat upp 
lükkuma skjutas• [sh-J ;  bliva 

uppskjuten [-sh-J ,  uppskju­
tas• [-sh] ; edasi - uppskju­
taS4 [-sh-J 

lüli 1. !ed -et ( -er) , llink -en 
-ar; 2. (anat.) kota -n -or; 
-elajas, -elaja leddjur [-j-J 
-et; -sammas, -samba rygg-

ma (mina) jag 
maa ( - kera) jorden [juur-J ;  

(maa-aine, . maaliik) jord 
[juurd] -en; (kindel maa) 
land -et; (poliitiline, geo­
graafiline a;la) !and -et pl. 
Iänder; (maapind, teatud 
omanikule kuuluv ala) mark 
-en -er; kukub maha faller 
till marke n; maas (sees) i 
jorden ; (pinnal) pä marken; 
linna maad stadens jordar, 
marker, ägor; elab maal vis­
tas pA. Iandet, pä landsbyg­
den; läheb maale (maandub) 
stiger i !and, landstiger ; 
maal }a merel till lands och 
sjöss [sh-] ; pä !and och vat­
ten; ·t'õöral maal ( t•66rsil) i 
främmande !and; maad vot­
ma vinna• terräng, sprida• 
sig; - d  harima bruka jor-

rad -en -er; -tama kopp­
la ; -tl strömbrytare 

lünk, -n_qa lucka -n -or; -Uk, 
-u ofullständig 

lüps, -i mjölkning; (piimaand) 
mjölkavkastning; -lk, -u stli­
va -n -or; -Uehm, -a mjölkko 
-n -r; -ma mjölka; (piima 
afldma) giva• [j-J mjölk, 
mjölka 

lütseum, -i lyceum -ceet -ceer 
Iüüak, -u, lüUasaamine, .,,e 

nederlag -et 
Iüürik, -u lyriker -n 
Iüürilka lyrik -en ; -Une, -se 

lyrisk 
lüüs, -i sluss -en -ar 

M 
den, äkern ; lamab - s  Iigger 
pä marken ; - st madalast 
allt ifrän barndomen; - all 
under jorden ; - st võtma, 
t6stma taga• upp, lyfta• upp ; 
-ala omräde -t -n, territorl­
um -iet -ier; area! -en -er; 
-alune underjordisk [juur-J ;  
-arst, -i läkare pä Iandet ; 
-buma landstiga•, !anda, gä• 
i !and ; -bumiskoht, -koha 
landningsplats -en -er ; -bu­
missild, -lla landningsbryg­
ga -n -or; -deteadus, -e geo­
grafi [jeu-] - (e ) n  -er 

maadllema brottas; -us, -e 
brottning 

maagi!a magi [-ii] -en -(e)r;  
-Une, -se magisk 

maailm, -a värld [väärd] -en 
-ar 

maailmalajalugu världshistoria 
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[ väärdss-J -i en -ier; -elu 
världsliv [väärdss-J -et; 
-ime världens [väär-J under­
verk ; -jagu, -jao världsdel 
[väärdss-J -en -ar; -kaub­
andus, -e världshandel 
[väärdss-J -n; -keel, -e 
världsspräk [väärdss-] -et; 
-kirjandus, -e världslittera­
tur [väärdss-J -en; -koda­
nik, -u världsmedborga�e 
[väärdss- -rj-] ,  kosmopoht 
-en -er; -kor'd, -rra världs­
ordning [väärdssoordning] ; 
-kuulsus, -e världsrykte 
[väärdss-] -t; -kuulus, 
-kuulsa världsberõmd 
[väärdss-] ,  -beryktad, -bc­
kant; -kuulsus, -e världsryk­
te [väärdss-] -t; -linn, -a 
världsstad [väärdss-J -en pl. 
-städer; -majandus, -e 
världshushällning [ väärdss-] ,  
-ekonomi -en; -meister, -tri 
världsmästare [ väärdss-] ; 
-näitus, -e världsutställning 
[väärdss-] ; -rekord, -i 
världsrekord [väärdssre-
koord] -et (-er) ; -rllk, -gi 
världsrike [väärdss-] -t -n; 
-sõda, -sõja världskrig 
[väärdss-] -et; -tu ofantug; 
-vaade, -vaate världsäskäd­
nlng [väärdss- J ; -vaste­
Une, -se världsäskädnings­
[väärdss-J 

maaiilmkond, -nna världssys­
tem -et ( -er) ; -ilmne, -se 
kosmisk 

maak, -gi malm -en -er 
maalkaart, -rdi karta -n -or; 

-k�itse rikets e. Iandets för­
svar ; -kaitsevägi, -väe Ian d-

maailmaelu-maasikas 

s torm -en; -kera jordklot 
[juurd-] -et; -kitsus, -e näs 
-et, Iandtunga -n -or 

maakler, -i mäklare 
maaJkoht, -koha trakt -en -er; 

Iandstlille -t -n; -kond, -nna 
krets -en -ar, distrikt -et 
( -er) ; -konnalinn, -a huvud­
ort [ -urt] inom en krets, 
kretsstad -en pl. städer 

maal, -i mälning, tavla -n -or; 
-er, maalri mälare; -lja mä­
lare, konstmälare; -iketas, 
-ketta palett -en -er; -ikunst, 
-i mälarkonst -en; -illne, -se 
mälerisk ; -ima mäla; -imis­
raam, -i staffli -et -er 

maallinn, -a förhistorisk fäst­
ning e. stad; -maks, -u 
grundskatt -en -er; -mees, 
-mehe lantbrukare, -man 
-nen pl. -män; -mõõtja 
lantmätare ; -ntee landsväg 
-en -ar; -omand, -i jordegen­
dom [juurd-J -en -ar; -oma­
nik -u jordägare [juurd- J ; 
-pa"gu, -pao landsflykt -en; 
maapakku saatma (lands) ­
förvisa•, •; -pagulane, -se 
landsflyktig; -para.ndus, -e 
jordförbättring [juurd-] ; 
-pind, -nna jordyta -n; -põhi, 
-hja alvbotten -bottnen ;

. -rahvas, -rahva allmoge -n , 
landsfolk -et; -reform, -i 
agrarreform -en -er 

maarjaljää alun -et e. -en ; 
-kask, -kase masurbjörk -en 
-ar; -klaas, -i marienglas -et; 
-päev, -a Marie bebädelsedag 

maarjas, maarja alun -et e. -en 
maaseall.us, -e agrarlag -en -ar 
maa"!k'as, -ka :  mctsmaasikas 
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maasikpunane--magneetima 

smultron -et; aiamaasikas 
jordgubbe [juurd-] -n -ar; 
-punane, -se smultronröd 

maa[stik landskap -et, terräng 
-en -er; -stikuline, -se land­
skaps-, terräng- ; -stikumaal, 
-i landskapsmälning; -tasa 
tegema jämna med marken; 
-teadus, -e geografi [jeu-] 
- (e  )n -er; -teaduslik, -u geo-
grafisk [jeu-] ; -tükk, -tüki 
landremsa -n -or, lantegen­
dom -en -ar; -valdaja jord­
ägare [juu-] ; -valitseja stat­
hallare ; -vägi, -väe landtrup­
per (pl.) ; -väring, -u, -väri­
semine, -se jordskalv [juu-] 
-et 

madal, -a 1. lag ; 2. ( - vesi) 
grund, inte djup [j-] ; 3. ( ­
hääl) djup [j-] ; -dama 
göra•* [j-] Iägre, grundare ; 
-ik, -u 1. lagiand -et, dalsän­
ka -n -or; 2. (merepõhi) 
grund -et 

madal!maa = (sb.) madalik 1 . ;  
(adj.) holländsk, neder­
ländsk ; -rõhk, -rohu lagtryck 
-et; -rõhkkond, -nnaJ lag­
trycksomrade -t -en; -us, -e 
laghet; lägt !äge ( -t) , ringa 
höjd (-en ) ;  grundhet 

madam, -i min fru, min fröken ; 
madam -men -mer 

madjakas, -ka pak -en -ar 
madjar, -i magyar -en -er, 

ungrare ; magyariska -n -or, 
ungerska -n -or; -i, ma­
gyarisk, ungersk ; keel 
magyariska, ungerska 

madonna madonna -n -or 
madrats, -i madrass -en -er 
madrus, -e matros -en -er 

madu, mao orm [u-] -en -ar; 
-inimene, -se ormmänniska 
[u- -sh-] -n -or 

magaja sovande [ssoo- ] ,  so­
vare 

magam[a sova [-oo-] sov sovit ; 
jääb magama somnar ( in) ; 
paneb - Iägger till sängs ; 
heidab - gar till sängs, gar 
och lägger sig; -atu outsövd, 
som icke har sovit; -isaeg, 
-aja: on - det är sovdags 
[-oo-] ; -isase, -me, -iskoht, 
-koha lägerstad, sovplats 
[-oo-] -en -er, nattkvarter 
-et; -islava brits -en -ar e. 
-er; -istuba, -toa sängkaro-
mare -n ; -isvagun, -i sov­
vagn [ssoovvangn] -en -ar 

magasiait, -da magasin -et, 
förradshus -et 

magasin, -i varuhus -et, ( stor ) ­
affär -en -er, handelshus -et 

magatama ( in)  söva• ; (kelle­
gagi koos magama) ligga• 
med 

mage, -da osaltad, fadd ; ( ­
vesi) bräckt, söt; -ndama 
urlaka, söta ; -veekala söt­
vattensfisk -en -ar; -vesi, 
-vee sötvatten -vattnet 

magister, -tri magister [ -jis­
ter] -n -trar 

magistraal, -i magistrallinje 
[ -jistraal-] -n -r 

magistraat, -di magistrat 
[-jistraa t] -en -er 

magneesium, "i magnesium 
[ -ngn-] ; -i valgus, -e magne­
siumljus [ -ngn- -j-] -et 

magneeti[line, -se magnetisk 
[ -ngn-] ; -ma magnetisera 
[ -ngn-J 
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magnet, -i magnet [ -ngneet] 
-en -er; -iseerima = magnee­
tima; -ism, -i magnetism 
[ -ngn-] -en; -i väli, -lja mag­
netfält [ -ngn-] -et; -nõel, -a 
magnetnal [ -ngn-] -en -ar 

magu, mao 1. (maitse) smak 
-en -er 

magu, mao 2. (kohus) mage 
-n -ar, magsäck -en -ar 

magus, -a söt; -asi, -asja söt­
sak -en -er; -avõitu sötaktig; 
-hapu sötsur ; -tama söta, 
sockra; -toit, -du dessert 
[ -ssäär] -en- er; -us, -e söt­
het, sötma -n 

maha ned; arvutama, 
arvama avdraga•, räkna 
ifran ; - jääma stanna kvar, 
kvarbliva• ; (rongist) kom­
ma• för sent till ; - laskma 
skjuta• [sh-] ihjäl [-j- J ,  
skjuta• [sh-] ned; (hukka­
ma) arkebusera ; lööma 
sla • n ed, sla • ihjäl [ -j-] , dö­
da; silmi - lööma sla• ned 
ögonen ; - prassima förslö­
sa; - jooksma (kella kohta) 
ga' ned; - mängima spe-
Ia•, 2 bort; jooma supa• 
upp ; tegema skälla2 

magnet-maisi 

-arvamine, -se, -arvutamine, 
-se avdragning, avdrag -et 

mahe, -da mild, len, mjuk; 
vänlig;  -dus, -e mildhet, len­
het; vänlighet 

mahl, -a saft -en -er, must 
-en -er; (puu - ) sav -en 
-ar 

mahla[kas, -ka saftig, mustig; 
-kus, -e saftighet, mustig­
het; -ne, -se saftig, savfull ;  
-tu saftlös 

maht, mahu volym [vu- J -en 
-er, kubikinnehall -et, om­
fang -et; (laeva - )  dräktig­
het 

mahti: ei saanud mahti fick 
aldrig tid 

mahtuirna fa' rum, rymmas2 ; 
inrymmas• (i ngt) ; -vus, -e 
= maht 

mahu!kas, -ka rymlig, om­
fängsrik, voluminös [vu-J ;  
-tama inrymma•, innehalla 
-höll -hallit -hallen; (ära - )  
skaffa rum ät ; -ti reservoar 
[ -vu-] -en -er, behallare 

mai maj 
maias, maia fallen för läcker­

heter kräsen; (himukas) 
ly ste� ; -mo kk, -moka läc­
kergom [ -u-] -men -mar 

maik, -gu smak -en -er 

maikellukas, -ka, maikelluke, 
-kese (lilje) konvalje -n -r 

maim, -u fiskyngel -glet 

maine, -se, jordisk [juur-] 

maini'ma ( om )nämna2 ; -mis-
vää�ne, -se, -misväärt nämn­

värd [ -väärd] 

[sh-] ned; (teravilja) sa'' ; 
(kartuleid) sätta2• ; - tõm­
bama stryka• ut, stryka4 
över; igasugune dikta­
tuuri ned med varje dikta­
tur! ta kukkus maha han 
föll omkull, han föll till 
marken ; .:_ ladurna !ossa av, 
!ossa; - suruma kuva, un­
dertrycka' ; - lugema läsa• 
upp frän b!adet; - kirjuta- mais, 
ma avskriva•, kopiera [ku-] ; maisi 

-i majs -en 
landväg (en ) .  till lands ; 
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maismaa-maksma 

- ja meritsi till lands och 
sjöss [sh-J 

maismaa fastla.nd -et 
mait, maida (s6imusõna) as 

-et, vrak -et 
maitse smak -en -er; -aine 

krydda -n -or; -asi, -asja 
smaksak -en -er; -kas, -ka 
smakfuii; -meel, -e smaksin­
ne -t -n; �ma smaka; (nau­
tima) njuta njöt njuten nju­
tit; maitseb soolane det sma­
kar salt; mitte palukestki 
maitsma inte smaka en en­
da bit; -mine, -se smakande 
njutande; -mismeel, -e smak: 
sinne -t -n; -tu smaklös;  
-tus, -e smaklöshet 

maitsev, -tsva smaklig 
maius, -e kräsenhet; ( - asi) 

snask -et, sötsak -en -er; 
-asjad sötsaker ( pl.); -pala 
god-, Iäckerbit -en -ar; -ta­
ma snaska (pä) ; -tis, -e 
sötsak -en -er, snask -et 

maja hus -et; �ine, · -se plat­
sen framför ett hus ; -härra 
husbonde [ -bu-J -n pl. -bön­
der, husvärd [ -ää-J -en -ar 

majakas, -ka fyrtorn [-tuum] 
-et 

majafkond, -nna husfolk -et; 
-kord, -rra väning; -kraam. 
-i husgerädssaker [-je-J 
(pl.); -ndama skötat [sh-J ,  
förvalta; -ndus, - e  ekonomi 
- (e)n, hushällning; -ndus­
krlis, -i ekonomisk kris (-en 
-er) ; -nduslik, -u ekonomisk; 
-ndusministeerium, -i ekono-
midepartement -et ( -er) ; 
-nduspoliitlka ekonomisk po­
litik [pu-J (-en) ; -ndustea­
dus, -e nationalekonomi 
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[-tshu-] - (e)n;  -ndusteadus­
lik, -u nationalekonomisk 
[ -tshu-J ;  -omanik, -u hus­
ägare ; -peremees, = maja­
härra; -perenaine, -se värd­
inna -n -or; -pidamine, -se 
hushäii -et; -rahvas, -rahva 
husets invänare, husfolket 

majesteet, -di majestät -et; 
majesteedisolvamine maje­
stätsbrott -et; -Iik, -u maje­
stätisk 

major, -i major -en -er 
majutama inkvartera 
makaronld makaroner (pl.) 
maks, -a Iever -n -vrar 
maks, -u betalning, erläggan­

de; ·skatt -en -er; avgift 
[-j-J -en -er; (kindlustus - )  
premie -n -r; (posti - )  porto 
[ -u] -t -n 

maksfavorst, -i Ieverkorv -en 
-ar; -ahalgus, -e leversjuka 
[-sh-J -n ; -pruWI, -i Iever­
brun 

maksevahend, -i betalningsme­
del -dlet 

maksev, maksva giltig [j- J, 
gällande [j-J 

maksimfaalne, -se maximal, 
maximi-; -um, -i maximum 
pl. maxirna 

makslma 1. betala, erlägga•• ;  
kätte vedergällat [j-J ,  
hämna (s) ; 2 .  (väärt olema) 
kosta ; 3. (kehtima) gälla• 
[j-] ; 4. (tasuma) Iöna sig; 

sinna ei maksa minna det 
är e j mödan · värt, det Iö­
IJJar sig icke att gä dit; 
jätab maksmata lämnar 
obetald e. obetalt; see mak­
sab viis krooni det kostar 
fem kronor; hakkab maks-

ma träder i kraft ; -mine, 
-se betalnin�. erläggande ; 
-tav, -a betalbar 

maksulalune, -se skattepliktig, 
skattskyldig [-sh-J ;  -amet, 
-i uppbördsverk [-öö-J -et, 
-kontor -et, ränteri -et -er; 
-jõuetu insolvent; -.iõuetus, 
-e insolvens -en; -kohus, -e 
betalningsskyldighet [-sh-J ; 
-Une, -se mot avgift [-j-J ;  
-stama beskatta; -stamlne, 
-se beskattnin�:  -ta avgifts-
fri [-j-], gratis-; -tähtaeg, 
-aja betalningstermin -en 
-er; -vaba skattfri; -valitsus, 
-e uppbördsverk [-öö-J -et; 
-võimeline, -se solvent; -või-
metu = maksujõuetu 

maksvus, -e giltighet [j- J, gäl­
Iande [j-J ; -etu ej gällande 
[j-] ,  ogiltig [-j-J 

malaaria malaria -n, frossfe­
ber -n 

malai malajisk; -lane, -se ma­
laj -en -er; -lanna maJajiska 
-n -or 

malakas, -ka (knöl) päk -en 
-ar 

male schack; -käik, -gu 
schackdrag -et; -laud, -laua 
schackbräde -t -n ; -mäng, 
-u schackspel -et; -nd, -i 
schackpjäs -en -er; -tama 
spela schack 

malev, -a 1. arme -(e)n -er, här 
-en -ar; 2. (omakaitse vöi 
kaitseliidu ühik) skydds­
kärskompani -et -er 

malgutama prygla 
maik = malakas 
malm, -i gjut- [j-], tackjärn 

[ -ää-J -et 
malts, -a molla -n -or 

maksmine-manufaktuurkaup 

mamma, mamml mamma -n 
-or 

mammon, -a mammon 
mammut, -i mammut -en -er 

e. -ar 
mamsel, -sli marusell -en -er 
man = juures 
manala dödsrike -t -n 
manama fördöma•, förbanna; 

vaime - besvärjat, 4 andar; 
esile - frammana 

mandfel, -dli mandel -n -dlar; 
-Iipuu mandelträd -et 

mandollln, -i mandolin [-du-] 
-en -er 

maneer, -i maner -et 
man2"11Dl& tigga• 
manifest, -i manifest -et (-er) 
maniktiür, -i manikur -en; 

-tma manikurera 
manisk, -i Iöst skjortbröst 

[shuurt-J 
manitsfema förmana; -us, -e 

förmaning 
manna vetegryn -et; (piibl.) 

manna -n e. -t 
manner, -ndri fastland -et, 

kontinent -en -er 
mannerg, -u (litet) bleckäm­

bar -et 
mannermaa = manner 
mannetu otymplig, tafatt; (ar-

metu) eländig 
manset, -i manschett -en -er 
mant = juurest 
mantel, -tli (naise, sõduri) 

kappa -n -or; (munga) käpa 
-n -or; (vanaaegne, idamai­
ne) mantel -n -tlar; (mehe 
palitu) överrock 

manu = juurde 
manufaktuur, -i manufaktur 

-en -er; -kaup, -ba manu­
fakturvaror (pl.) 
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manuskript-marodeerima 

manuskript manuskript 
( -er) , man us -et 

-et 

manööver, -vri manöver -n 
-vrer; -dama manövrera 

m.aolhaigus, -e magsjukdom 
[sh-] -en -ar; maglidande ; 

-kas, -ka bukig; -koht, -koha 
magtrakt -en; -laiend, -i 
magsäcksutvidgning; -li pä 
magen 

mao!mürk, -rgi ormgift [urm­
jift] -et -er; -nõelamine, -se 
ormbett [u-] -et 

maostama krydda 
maotu smaklös ;  -s, -e smak­

löshet 
mapp, mapi portfölj -en -er; 

(koolipoisi - )  väska -n -or 
maraton, -i maratonlopp -et 
mardikas, -ka skalbagge -n 

-ar, insekt -en -er 
mardipäev, -a märtensmässa 

-n -or 
mardisant, -ndi S:t  Märtens­

pojke -n -ar 
mardihani, -hane märtensgäs 

-en pl. -gäss [j-] 
mardus, -e spöke -t -n; olycks­

bädande järtecken ( -teck­
net) 

margane, -se 1. en marks ; 2. 
enmarkslant -en -ar; 3. . . .  
margane: viiemargane fem­
marks; fem (marks) lapp -en 
-ar 

margapuu besman -et, pyn­
dare 

margariin, -i margarin -et 
margis ltama frankera ; -tus, 

-e frankering 

oundgängligt nödvändig ;  2. 
(kala - )  (fisk) rom -men; 
marjaga kala romfisk -en 
-ar 

marineerirna marinera 
marja]aed, -aia fruktträdgärd 

-en -ar; -aeg, -aja bärtid -en 
-er; -kas, -ka bärrik ; -kobar, 
-a bärklase -n -ar; -korjaja 
bärplockare ; -põõsas, -p6õsa 
bärbuske -n -ar; -vein, -i 
bärvin -et -er 

mar.iuline, -se bärplockare 
mark, -rga mark -en; viis 

marka fem mark 
mark, -rgi (fri) märke -t -n 
markii markis -en -er 

marküs, -i 1. markisinna -n 
-or; 2. (aknavari) markis 
-en -er 

markkrahv, -i markgreve -n 
-ar 

marksfism, -i marxism -en; 
-ist, -i marxist -en -er; -ist­
lik, -u marxistisk 

marmelaad, -i marmelad -en 
-er 

marmor, -i marmor -n; -dama, 
-eerima marmorera ; -iline, 
-se av marmor; marmor- ; 
-imurd, -rru marmorbrott 
-et; -isarnane, -se, -itaoline, 
-se marmorartad [ -aartad] ; 
-kahvatu marmorblek; -kuju 
marmorgestalt [-j e-] ,  mar­
morbild -en -er, marmorsta­
ty -en -er; -kõva marmor­
härd; -paber; -i marmorpap­
per -et; -sammas, -mba 
marmorpelare, marmorko­
lonn -en -er; -tahvel, -vli 
marmortavla -n -or 

mari, -rja 1. bär -et; läheb 
marjule beger sig pä bär­
plockning; on marju! ploc­
kar bär; marjaks tarvis marofdeerima marodera [ -ru-] ;  
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-döör, -i marodör [ -ru-] -en 
-er 

marrasfk, -i skav-, skrubbsär 
(-et) ; marrasknahk, -naha 
överhud -en, epidermis; mi­
nu sõrm on marraskil jag 
har skavt e. skrubbat fing­
ret; -tama skavat, •, skrubba 

marseljees, -i marseljäsen 
marsifkava marschrut -en -er; 

-valmis, -valmi marschfär­
dig [ -fäär- ] ;  -võimeline, -se 
marschduglig 

marss, -rsi marsch -en -er 
marss! marsch! 
marssal, -i marskalk [-sh-] 

-en -ar 
marssirna marschera 
mart, -rdi = mardisant 
martsipan, -i marsipan -en -er 
maru 1. (torm) storm -en -ar; 

2. (läbematus) häftighet, 
väldsamhet; läheb marru 
blir rasande; -hoog, -hoo 
stormby -n -ar, stormil -en 
-ar; -ilm, -a stormväder 
-dret; -kindel, -dla storm-
fast; -!ine, -se stormig, väld­
sam, rasande; -rahvuslane, 
-se chauvinist [shovinist] ;  
-rahvuslik, -u chauvinistisk; 
-rahvuslus, -e chauvinism 
-en; -tuli, -tule rasande eld 
(-en -ar) ; -tõbi, -tove vattu­
skräck -en, rabies;  -vihane, 
-se rasande, ursinnig 

masendfama nedstämma2, ned­
slä -slog -slagit -slagen; 
-atud, -unud nedslagen, ned­
stämd, betryckt; -us, -e 
betryckthet, depression 
[ -shuun] ,  nedslagenhet 

masin, -a maskin [-sh-] -en 
-er 

marodöör-materdama 

masina]ehitus, -e maskinbygg­
nad [-sh-] -en; -juht, -juhi 
maskinist [-sh-] -en -er; 
-kirjutaja maskinskrivare 
[-sh- ] ;  -kiri, -rja maskin­
skrift [-sh-] -en; -ruum, -i 
maskinrum [-sh-] -met; 
-stik -u roaskineri [-sh-] 
-et -er; -värk, -rgi roaskine-
ri [-sh-] -et -er 

masinfist, -i maskinist [-sh-] 
-en -er; -lik, -u mekanisk, 
maskineli [-sh-] ,  maskin­
mässig 

mask, -i mask -en -er; -eerima 
maskera; -eeruma maskera 
sig; -eraad, -i maskerad -en 
-er; -iball, -i maskeradbal 
-en -er 

maskuliinfne, -se maskulin, 
manlig ;  -um, -i maskulinum 
-net -ner 

mass, -i massa -n -or 
mass[aazh, -i massage [ -aash] 

-n ; -eerija massör -en -er; 
(nais - ) massös -en -er; 
-eerima massera 

massiivlne, -se massiv; -sus, -e 
massivitet -en 

massiline, -se mass-
massiliselt massvis, stor 

mängd 
mast, -i 1. (laeval) mast -en 

-er; 2. (kaardimängus) färg 
[ -rj] -en -er; masti käima 
bekänna• [tsh-] färg; -lline, 
-se mastad ; karge - hög­
mastad ; -itu mastlös 

mateeria materia e. -e -en -er 
matemaati k, -u matematiker 

-n; -ka rhatematik -en; -!ine, 
-se matematisk 

materdama. prygla ; (maha te­
gema) skälla• [sh-] ned 
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materiaalne-meelehaige 

materijaalne, -se materiell; 
-alism, -i materialism -en; 
-alist, -i materialist -en -er; 
-alistlik, -u materialistisk 

materjal, -i material -et ( -ier) 
matisjtama mattera; -tus, -e 

mattering 
matk, -a l. (ränd) vandring; 

2. (reis) resa -n -or; tripp 
-en -ar; -aja. vandrare, re­
sande; -ama vandra, resa• 

matma 1. jorda [juur-] ,  be­
grava•; 2. (peitma) gräva• 
ned, gömma• [j-] 

mats, -i bonde [ -u-] -n pl. bön­
der, bondtölp -en -ar; tölp 
-en -ar 

mats, -u hugg -et, slag -et; 
smäll -en -ar; (matsutus) 
smack -en -ar 

ma.tsa.lka badsvamp -en -ar 
matslik, -u grov, rä, tölpig 
matsujma, -tama (äta och) 

smacka; kyssa• [tsh-] sä 
att det smäller 

matsh, -i match [ -tsh] -en -er 
matt, mati 1. (õõnesmõõt) 

kappe -n -ar; 2. (vaip) mat­
ta -n -or; 3. (malemängus) 
matt; 4. (tuhm) matt; 
-klaas, -i matt glas 

mattuma begravas•, begrava• 
sig 

matus, -e jordfästning [juurd-] 
begravning; likbegängelse 
[-j-] ; -ekoht, -koha grav­
plats -en -er; -eline, -se be­
gravningsgäst [-j-] -en -er; 
-erong, -i liktäg -et, likfölje 
-t -n 

me vi; vär värt vära 
medal, -i medalj -en -er; -jon, 

-i medaljong -en -er 
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meditsiin, -i medicin -en; -Ui-
ne, -se medicinsk 

meedik, -u medicinare -n 
meedium, -i medium -diet -dier 
meekärg, -rje honungskaka -n 

-or 
meel, -e sinne -t -n, lynne -t 

-n, häg -en, sinnelag -et; 
tuli meelde det rann mig i 
sinnet, i hägen, det föll mig 
in; (meenus) jag erinraae 
mig, jag kom ihäg; pean 
meeles jag häller i minnet; 
see on läinud meelest det har 
jag glömt; - ega med av­
sikt; hea - ega gärna [jää-] ; 
minu heaks - eks till mitt 
nöje; minu meelest enligt 
min tanke, i mitt tycke; en­
ligt min äsikt; selles oleme 
ühel meelel därom äro vi 
ense; ta on oma meelest 
suur han tycker sig (vara) 
stor; on kellegi meelt mööda 
är ngn i lag, till lags, till 
nöjes; on meelest ara är 
frän vettet; tuletab (kelle­
legi) meelde päminner ngn 
om; heidan meelt jag för­
tvivlar; -detuletus, -e pä­
minnelse 

meeldijms behaga, tilltala; 
kuidas ta sulle meeldib ? vad 
tycker du om honom ? ;  -v, 
-a behaglig, intagande, an­
genäm [ -je- ], tilltalande, 
sympatisk; -vus, -e behag­
lighet, behag -et; intagande, 
sympatiskt väsen 

meele)avaldus, -e demonstra­
tion [ -shuun] ; -elund, -i sin­
nesorgan -et ( -er) ; -erutus, 
-e sinnesrörelse, själsskak­
ning [sh-] ; -haige sinnessjuk 

[sh- -sh-J ;  -hea behag -et; 
kellegi - ks ngn till behag; 
- d andma besticka -stack 
-stuckit -stuckellj, muta; 
-helde, -heite förtvivlan; 
-heitlik, -u förtvivlad; -häire 
sinnesrubbning, själssjukdom 
[sh- -sh-] -en -ar; -härm, 
-i e. -a grämelse, bekym­
mer [ -tsh-J -kymret; -kind­
lus, -e karaktärsfasthet, 
själsstyrka [sh-J -n; -koht, 
-koha tinning -en -ar; -laad, 
-i sinnelag -et; -lahutus, -e 
förströelse, . nöje -t -n; -Idi 
gärna [jäär-J ; -lügutus, -e 
sinnesrörelse ; -line, -se sinn­
lig; (gramm.) konkret; 
-mõistus, -e besinning, med­
vetande; k!okhet, törständ 
-et; -mõistusetu medvetslös, 
sanslös; -märkus, -e sans 
-en, medvetande; -märku­
setu medvetslös, sanslös; 
-märkusetus, -e medvetslös­
het, sanslöshet;  -olu humör 
-et ( -er) , lynne -t -n, stäm­
ning; halvas (heas) - s  vid 
däligt (gott) lynne e. humör; 
-paha misstycke -t, missnö­
je -t; -para.ndus, -e botgö­
ring [-j-J ;  -pärast till lags, 
till nöjes; -rahu själsro 
[sh-J -n, sinnesro -n; -sega­
dus, -e sinnesförvirring; -sei­
sund, -i sinnestillständ -et, 
själstillständ [sh-J -et; -spea 
anteckningsbok -en pl. -böc­
ker; -spea.Uil, -e förgätmigej 
[-j- J -en -er; -spidamine, -se 

minne -t -n; bevarande i 
minnet; -statud sinnad; -te­
-ravus, -e skarpsinne -t; -tu 
frän sina sinlnen; där-

meelehea-meessugu 

aktig, vanvettig; ursinnig; 
-tus, -e därskap -en -er, 
vanvett(ighet) -et, vansinne 
-t, ursinne -t; -vald, -lia god­
tycke -t; egenmäktighet; on 
kellegi meelevallas beror av 
ngns godtycke; -ülendus, -e 
upphöjelse; (eriti usulises 
mõttes) uppbyggelse 

meeljikas, -ka vänlig, snäll, 
tillmötesgäende ; -is, meeisa 
= meelus; -ita.ja smickrare; 
-itama smickra; (hellitse­
ma) smeka•; -ita.v, -a smick­
rande; smeksam, smekande ; 
-itlema smickra; -itus, -e 
smicker smickret, kompli­
maug -en -er; smekning; 
-itussõna smekord [ -uuraj 
-et 

meeljsamini hellre; -sasti gär­
na [jäär- ] ; -sus, -e sinne!ag 
-et, tänkesätt -et; -tlügutav, 
-a rörande, hjärtgripande 
[j- J ;  -tmööda till behag, till 
nöjes, i lag 

meenujma komma• ihäg; -ta.ma 
pä.minna• (om ngt) ; -tus, 
-e pärniuneise 

mees, mehe man mannen män; 
mehele panema gifta• [j-] 
bort; mehele minema gitta• 
[j-J sig, giftas• [j-J ;  ta on 
mehel hon är gift [j-] ; 
meest sõnast, härga sarvest 
en karl stär vid sitt ord; 
mehe moodi duktigt; ole 
meheks! tack sä mycket! ;  
-kodanik, -u medborgare 
[ -rj-] ; -kond, -nna manskap 
-et; (laeva - )  besättning; 
-koor, -i manskör [ -k-J -en 
-er; -sugu, -soo mankön 
[tsh-J -et, manligt kön; 
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meesterahvas--menüü 

adj. av manligt kön ; 
(gramm.) maskulin ; mees­
sugu sõna maskulinum (e. 
maskulin) -net -ner; -terah­
vas, -rahva manaperson -en 
-er 

meeter, -tri meter -n; -mõõt, 
-du metermätt -et 

meetod, -i metod -en -er 
meetrilka metrik -en ; -Une, 

-se metrisk 
meetri[pikkune, -se meterläng; 

en meter läng; -süsteem, -i 
metersystem -et 

mehaani'k, -u mekaniker -n ; 
-ka �ekanik -en; -line, -se 
mekanisk 

mehefau mannaheder -n; man­
lig ära; -ealine, -se manbar; 
-iga, -ea mannaälder -n, 
ma.nsä.lder -n; -kõrgune, -se 
manshõg; -leminek, -u gif­
termäl -et; -lik, -u manlig; 
-likkus, -e manlighet; -meel, 
-e mannamod -et; -sõna 
manligt ord [uurd] ; heders­
ord [ -uurd] -et; -vend, -nna 
sväger -n -grar; -õde, -õe 
svägerska -n -or 

mehhan Itseerirna mekanisera ; 
-ism, ·-i mekanism -en -er 

mehifke, -kese liten man; vae­
ne - stackare -n ; -ne, -se 
manlig, manhaftig; -stama 
göra'* [j-] manlig, göra till 
man; -sus, -e manlighet, 
manhaftighet; -tama (mees­
konnaga varustamaj beman­
na; (okupeerima) besätta 
-satte -satt. -satt, ockupera 

mehhik[Iane, -se mexikan -en 
-er, mexikanare; -lanna 
mexikanska -n -or 

meid oss 

meie vi; (meie oma) vär; 
-aegne, -se nuvarande; -isa­
palve fadervär -et 

meier, -i mejerist -en -er; -ei 
mejeri -et -er 

meil hos oss; - ei ole vi har 
e j ;  -e till oss, ät oss; ta 
andis - han gav oss; tule ­
kom (hem) till oss 

meister, -tri mästare -n ; -lik, 
-u mästerlig ; -likkus, -e 
mästerlighet; -mees, -mehe 
tusenkonstnär -en -er 

meistri[teos, -e mästerverk -et; 
-töö mästerstycke -t -n 

melanhool!ia melankoli [ -ku-] 
- ( e) n ;  �ik, -u melankoliker 
-n; -ne, -se melankolisk 

melon, -i melon -en -er 
meloodi[a melodi [-lu-] - (e ) n  

-er; -line, -se melodisk 
membraan, -i membran -en -er 
memm, -e 1. moder -n pl. möd­

rar; 2. (vana naine) gumma 
-n -or; 3. (pelgur J feg stac­
kare, kruka -n -or; -epojuke, 
-kese mammasgosse (-n 
-ar) ; -ik, -u feg stackare, 
mes -en -ar 

memorandum, -i memorandum 
pl. -nda 

memuaarid, -e memoarer (pl.) 
menetl[ema förfara -for -farit 

-faren, gä• till väga ; -us, 
-e förfarande; -usvüs, -i för-
faringssätt -et 

menu framgäng -en -ar; succe 
[-kssee] - (e ) n  -er; �kas 
framgängsrik ; -kus, -e fram­
gäng -en; -tu utan fram­
gäng, resultatlös; -tus, -e 
brist pä framgäng 

menüü menu -n -er; matsedel 
-n -dlar 
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mere[alune, -se underhavs-, 
submarin; -elu sjöliv [sh-] 
-et; -elukas, -ka sjödjur [ sh-
-j-] -et, havsdjur [-j-] -et; 
-halge sjösjuk [sh- -sh- ] ; 
-häda sjönöd [sh-] -en; -hä-
daline, -se skeppsbruten 
[sh-] ; -kaart, -rdi sjökarta 
[sh-] -n -or, sjökort [sh­
-u-] -et; -kala havsfisk -en 
-ar; -kalandus, -e havsfiske 
-t; -karu sjöbjörn [sh- -öö-] 
-en -ar; -kaubandus, -e sjö-
handel [sh-] -n ;  -kitsus, -e 
sund -et; -kliima havsklimat 
-et; -koletis, -e sjöodjur [sh-
-j-] -et; -kool, -i naviga-
tionsskola [ -shuunss-] -n 
-or, sjöskola [sh-] -n -or; 
-kõlvuline, -se sjöduglig 
[sh-] ; -laev, -a sjögäende 
[sh-] fartyg -et; -laht, -lahe 
havsbukt -en -er, havsvik 
-en -ar, fjord [-oo- e. -uu-] 
-en -ar; -lahing, -u sjöslag 
[sh-] -et, sjödrabbning 
[sh-] ; -lainetus, -e sjögäng 
[sh-] -en; -mees, -mehe sjö­
man -nen pl. -män; -meeste­
kodu sjömanshem [sh-] 
-met; -meestekõrts, -i sjö­
manskrog [sh-] -en -ar; 
-miil, -i ( engelsk) sjömil 
[sh-] -en.; -ndus, -e sjöväsen 
[sh-] -det; -penikoorem, -rma 
sjömil -en; -sõit, -du sjöfart 
[sh- -aa-] -en; -võitlus, -e 
sjöstrid [sh-] -en -er; -väe­
ohvitser, -i sjöofficer [sh-] 
- ( e ) n  -are ; -vägi, -väe ma­
rin -en -er, flotta -n -or; 
-õnnetus, -e skeppsbrott 
[sh-] -et, ha veri -et -er 

merealune-meta.füüsik 

-n; läheb merele far till sjöss 
[sh-] ; on merel är till sjöss 

meridiaan, -i meridian -en -er 
meri[hein, -a sjögräs [sh-] -et; 

-karp, -rbi mussla -n -or; 
-madu, -mao sjöorm [ sh-
-u-] -en -ar; -mees, -mehe = 
meremees; -röövel, -vli sjö­
rövare [sh-] ; -tsi sjöledes 
[ sh-] ; -tõbi, -tõve sjösjuka 
[ sh- -sh-] -n; -tõbine, -se 
sjösjuk [ sh- -sh-] ;  -täh�, 
-tähe sjöstjärna [ sh- -shää-J 
-n -or; -valk, -gu bärnsten 
[ -ää-] -en 

mesi, mee honung [-oo-] -en; 
-kaste honungsdagg [-oo-] 
-en; -kollane, -se honungs-
gul; -käpp, -käpa björn 
[-öö-] -en -ar, nalle -n 
-ar; ..J.a bigärd -en -ar; 
-lane, -se bi -et -n; -laste-
ema bidrottning -en -ar, vi­
se -n -ar; -lastekasvataja 
biodlare ; -Iastekasvatus, -e 
biskötsel [sh-] -n, biavel -n; 
-Und, -nnu bi -et -n ; -magus, 
-a honungssöt [-oo-] ; -ndus, 
-e biskötsel [-sh-] -n; -nik, 
-u biskötare [-sh-] ,  biodlare; 
-nädalad smekmänad -en; 
-puu bistock -en -ar, bikupa 
-n -or 

mess, -i 1. (usutalitus) (hög-) 
mässa -n -or; 2. (näitus) 
mässa -n -or; 3. (ohvitseri­
de - J mäss -en -ar 

messias, -ia Messias 
messing, -i mässing -en 
metafoor, -i metafor [ -oor] 

-en -er; -iline, -se metafo­
risk [-oo-] 

meri, mere hav -et, sjö [sh-] metafüüsi[k, -u metafysiker 
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meta.füüsikar-metsvünapuu 

-n; -ka metafysik -en; -line, 
-se metafysisk 

metall, -i metall -en -er; -ine, 
-se av metall, metall- ; metal­
lisk; -istama metallisera ; 
-istus, -e metallisering; -i tao­
line, -se metallartad [ -aar- ] ,  
metallisk ; -raha klingande 
mynt (-et) 

metallurgi[a metallurgi - ( e ) n ;  
-line, -se metallurgisk 

metalne, -se metall- ; metaliisk 
meteoor, -i meteor [ -oor] -en 

-er; -iline, �se meteor­
[ -oor-] ,  meteorartad [ -oor­
aartad] ; -kivi, meteoriit, 
-di meteorsten [ -oor-] -en 
-ar, meteorit -en -er 

meteoroloog, -i meteorolog -en 
-er; -ia meteorologi - (e)  n;  
- jaam meteorologisk sta-
tion [-(t)sh-] ; -iline, -se me­
teorologisk 

metobs, -i meteorologisk sta­
tion 

metodilsm, -i metodism [-tu-] 
-en; 

'
-st, -i metodist [-tu-] 

-en -er 

metropoliit, -di metropolit -en 
-er 

mets, -a skog -en -ar 
metsa[ale skogsröjning; -amet­

nik, -u skogstjänsteman 
[ -tsh-] -nen pl. -män; -härra 
kronojägare ; -kahjur, -i 
skogsskadedjur [-j-] -et, 
skogsskadeväxt -en -er; 
-kaitse skogsskydd -et; -kas, 
-ka skogig, skogrik; -kaup-
leja skogsuppköpare [ -tsh-] 
-en; -kogumik, �u skogsbe­
ständ -et; -kuritöö skogs­
äverkan; -laastamine, -se 

skogsskövling [-sh-] ; -line, 
-se vilddjur [-j-] -et; -lank, 
-ngi hygge -t -n; -mees, 
-mehe forstman -nen pl. 
-män; -ndus, -e skogsväsen 
-det; -nduskool, -i skogssko-
la -n -or; -ndusteadus, -e 
skogsvetenskap -en, forstve­
tenskap -en ; -ne, -se skogig; 
-põlemine, -se skogseld -en 
-ar; -sarv, -e valthorn [ -uu-] 
-et; -siht, -sihi skogsglänta 
-n -or; �rada, -raja skogs-
stig -en -ar; -stama jaga ; 
-stik, -u skogsbeständ -et, 
skogsomräde -t -n; -tukk, 
-tuka dunge -n -ar; -vaht, 
-vahi skogvaktare; -vend, 
-nna »skogsbror», estnisk 
patriotisk partisan; -ülem, 
-a forstmästare -n, jägmäs­
tare -n 

mets[emis, -e vildsvinssugga (e.  
-so) -n -or; -haldjas, -a 
skogsrä -n e. -et -r; -hani, 
-hane vildgäs -en pl. -gäss 
[j-] ; -hiir, -e skogsmus -en 
pl. -möss; -lk, -u viid; -ikus, 
-e vildhet; -inimene, -se vil­
de -n -ar 

metsis, -e tjäder -n -drar, tjä­
derhöna -n -or 

metsistuma förvildas 
mets[kass, �i vildkatt -en ( -or) ; 

-kits, -e rädjur [-j-] -et; 
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-kond, -nna skogsdistrikt -et 
(-er) , revir -et; -kult, -ldi 
vildsvinsgalt -en -ar; -lane, 
-se vilde -n -ar; -mesilane, -se 
skogsbi -et -n; -nik, -u kro­
nojägare ; -part, -rdi (viid-) 
and -en pl. -änder; -siga, 
-sea vildsvin -et; -uma bliva 
skogbeväxt ;  -viinapuu viid-

vin -et; -õun, -a vildäpple 
-t -n; (puu) viidapei -n -plar 

midagi nägot, nägonting; ei - ,  
mitte - ingenting, icke nä­
gonting 

mihklipäev, -a mickelsmässa 
-n 

mihuke, -kese hurudan, huru 
beskaffad; vad för ( en) ; 
viiken 

miil, -i mil -en 
miilits, -a milis -en -er 
miimi[k, -u mimiker -n; -ka 

mimik -en; -Iine, -se mimisk 
miin, -i mina -n -or; - i  otsa 

jooksma köra• [tsh-] pä en 
mina; -ilaev, -a minfartyg 
-et -ipanija minutläggare ; 
-itraalija minsvepare ; -itõke, 
-kke minbälte -t -en, min-
spärr -et; -iväli, -lja minfält 
-et 

miinus minus 
miinus, -e minus -et 
miiting, -u sammankomst -en 

-er 
mikrofon, -i mikrofon [ -foon] 

-en -er 
mikroskoop, -bi mikroskop 

[ -skoop] -et ( -er) ; -iline, -se 
mikroskopisk [ -skoo-] 

miks varför; -kl panema ej 
brys sig om, slä4 dövörat till 
för ngt 

mil = millal 
militJaarne, -se militär, militä­

risk; -arism, -i militarism -en 
miljard, -i miljard [ -jaard] -en 

-er 
miljon, -i miljon -en -er; -är, 

-i miljonär -en -er 
miljöö miljö -n -er 
millal när; -gi nägon gäng; 

mitte - aldrig 

metsõun-mingisngnne 

milli[gramm, -i milligram 
-met; -meeter, -tri millime­
ter -n 

milline, -se hurudan, huru be­
skaffad; vad för (en) ; vii­
ken 

mimoos, -i mirnasa -n -or 
mina jag 

mineerirna minera 
minek, -u 1. (väljumine) av­

resa -n -or, avfärd [ -ää-] 
-en -er, avgäng -en -ar; 2. 
(lahkumine) avsked [-sh-] 
-et; uppbrott -et 

minema 1. (käima) gä gick 
[j-] gätt gängen, begiva sig 
-gav -givit [-j-] -given [-j-] ) ,  
gä4 bort; 2 .  (muutuma) bli­
va blev blivit bliven; 3. 
(mehele - )  gifta• [j-] sig 
(med) ; läks - gick bort; 
viskab - kastar bort; mine 
tea! mähända, kanske ; kor­
da - lyckas; läheb halve­
maks blir sämre; hulluk.� -
bliva vansinnig, bliva tokig; 
kaks kilomeetrit ringi - gö­
ra en omväg pä tvä kilome­
ter 

miner[aal, -i minerai -et ( -ier) ; 
-aalne, -se mineralisk ; -aloo­
gia mineralagi - ( e ) n  

minestama, -stuma falla4 
vanmakt, svimma 

minev, -a, minev[ane, -se för­
ra, förre ; mineval aastal 
förra äret, i fjol ; - a-aasta­
ne förra ärets, fjolärets; -ik, 
-u det förflutna; (gramm.) 
preteritum -tet ( -ter) 

mingi nägon nägot ( som helst) ; 
-sugune, -se nägon nägot 
(sam helst) ; nägot slags 
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miniar-mitukümmend 

minia svärdotter -n pl. -dött­
rar, sonhustru -n -r 

miniatuur, -i miniatyr -en -er 
minimaalne, -se minimal, mi­

nimi-
ministeerium, -i ministerium 

-iet -ier; departement -et -er 
mink, -ngi smink -et; -irna 

sminka 
minu min mitt pl. mina; -gl­

pärast gärna [jäär-] för 
mig! ; -pärast för min skull; 
-sugune, -se sädan som jag 

minut, -i minut -en -er; -iosuti 
minutvisare 

mis 1. vad ? - ajal viiken tid; 
- inimene see on ? vad är 
det för en människa ? ;  2. 
som; viiken viiket viika; see, 
mis det som; -jaoks varför; 
(milleks) vartill 

misjon, -i mission [ -shuun] -en 
-er; -är, -i missionär [-sh-] 
-en -er 

mis [juures varvid ; -kl nägot, 
nägonting; ei - ingenting; 
-läbi varigenom [-j-] ; -moo-
di pä vad sätt, huru ; -peale 
varpä; (mille järele) varef­
ter; -pärast varför; -sugune, 
-se vad för (en) , viiken vii­
ket viika; hurudan, huru be­
skaffad; - tahes viiken som 
helst; -tahes vad som helst; 
-tarvis vartill ; -tõttu var­
igenom [-j-] ,  varför 

mitme [aastane, -se flerärig; 
-hääleline, -se flerstämmig; 
-jaoline, -s e i flera delar; 
-järguline, -se i flera skeden 
[sh-], i flera avdelningar; 
-kesine, -se mängsidig, 
mängfaldig; -kesisus, -e 
mängsidighet, mängfald; 

-kordne, -se flerfaldig, 
mängfaldig; upprepad; (ma­
ja) i flera väningar; -külg­
ne, -se mängsidig; -laadili­
ne, -se, -laadne, -se olikar­
tad [ -aar-] ; -peane, -se, 
-pame, -se mänghövdad; 
-sugune, -se olik, olikartad 
[ -aar-] ; -sugusus, -e olik­
het; -ti pä olika sätt; i oli­
ka avseenden, i flera avse­
enden; -võrra flera gänger; 
flerdubbelt; -värviline, -se 
flerfärgad [ -rj-] 

mitmus, -e flertal -et; 
(gramm.) plural -en -er, 
pluralis 

mitte ej, icke, inte; - midagi 
ütlev intetsägande; -ametlik, 
-u inofficiell; -kehtiv, -a 
ogiltig [-j-] ; -korrapärane, 
-se oregelbunden; -küllalda­
ne, -se otillräcklig; -lubatav, 
-a otillätlig; -maitsev, -tsva 
osmaklig; -oluline, -se ovä­
sentlig; -rahuldav, -a otill­
fredsställande; -tundlik, -u 
okänslig [ -tsh-] ; -tundlik­
kus, -e okänslighet [ -tsh-] ; 
-tõenäoline, -se, -tõenäone, 
-se osannolik [ -nu-] ; -täielik, 
-u ofullständig; -usaldatav, 
-a otillförlitlig; -õiglane, -se 
orättvis, orälträdig; -ühtla­
ne, -se ojämn 

mitu, mitme 1. flera; - korda 
flera gänger; mitmel viisil, 
mitmel kombel, pä. · olika 
sätt ; 2. mänga; 3. (kui pal­
ju) huru mänga; mitu kroo­
ni see maksab ? huru mänga 
kronor kostar det ? ; -küm­
mend, mitmekümne flera tio­
tal [ -u-] ; - aastat under 
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tiotal av är ; -sada, -mitme­
saja flera hundra ; -tpidi ät 
flera hall, i flera avseenden 

mobilis'atsioon, -i mobilisering 
[mu-] ; -eerima mobilisera 
[mu-] 

modell, -i modell [mu-] -en 
-er; -eerima modellera [mu-] 

modern!iseerima modernisera 
[mu- ] ; -ne, -se modem 
[mu-] 

modifitseerima modifiera [mu-] 
modist, -i modist [mu-] -en 

-er 
moe[asi, -asja modesak -en -er; 

-daam, -i modedam -en -er; 
-kaup, -ba roodevara -n -or; 
-leht, -lehe roodejournal 
[ -shur-] -en -er, modetid­
ning; -narr, -i modenarr -en 
-ar; -ndama modifiera 
[mu-] ; -nukk, -nuku mode­
docka -n -or; -salong, -i roo­
desalong -en - er 

mokk, moka läpp -en -ar; mo­
ka otsast motvilligt, högdra­
get, affekterat; mokka mi­
nema misslyckas; - a möö­
da angenäm [ -je-] ,  smaklig; 
mokas puts väck, misslyc­
kad 

mold, -lli (litet) träg -et 
molekul, -i molekyl -en -er 
moment, -ndi moment [mu-] 

-et ( -er) ; -ülesvõte, -votte 
ögonblicksbiid -en -er, mo­
mentanbiid 

monarh, -i monark [mu-] -en 
-er; -ia monarki [mu-] - ( e ) n  
-er; -iline, -se monarkisk 
[mu-] ; -ism, -i monarkism 
[mu-] -en; -ist, -i monarkist 
[mu-] -en -er; -istlik, -u 
monarkistisk [mu-] 

mitusada--moorima 

mongol, -i mongol -en -er 
monogaam:ia monogami -(e)n;  

-iline, -se monogamisk 
mono[graafia monografi - (e)n 

-er; -graafiline, -se mono­
grafisk; -gramm, -i mono­
gram -met ( -mer) 

monokkel, monokli monokel -n 
-klar 

monoloog, -i monolog [ -loog] 
-en -er 

monopol, -i monopol -et ( -er) 
monotoonne, -se monoton 
monstrum, -i monster (e. 

-trum) -tret 
mont[eerima montera; -öör, -i 

montör -en -er 
monument, -ndi monument -et 

( -er) ; -aalne, -se monumen­
tal 

mood, moe 1. mod -et ( -er) ; 
moodi minema komma• pä 
modet; moes olema vara 
pä modet; moest mine­
ma komma• ur modet; 2. 
(viis) sätt -et; -ne, -se e. -sa 
modern [mu-] 

moodustjama bilda, utgöra•• 
[j-] 

moon, -i vallroo [-mu] -n -r 
moon, -a 1. proviant [pru-] -en 

-er, munförräd -et; 2. in­
komster i natura jämte lö­
nen; -akas, -ka Iantarbetare 
som fär sin lön i natura 

moon [dama förvandla, vanstäl­
Ia•; -dlik, -u föränderlig, 
ombytlig; -duma förvandlas, 
förändra.s, förändra sig; 
-utama vanställa•, förvandla 

moor, -i gumma -n -or 
mooramees, -mehe mor -en -er 
moor[ima steka• (i slutet kärl 
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moorpraad-muiste 

[tshäärl] ) ;  -praad, -prae 
grytstek -en -ar 

roooruspuu mullbärsträd -et 
moos, -i sylt · -en (e. -et) -er 
mootor, -i motor -n -er; -paat, 

-di motorbät -en -ar; -ratas, 
-ratta motorcykel -n -klar; 
-sõiduk, -i motorfordon 
[-fuurdun] -et 

mbps, -i mops -en -ar 
moraal, -i moral [mu-] -en 

-er; -ne, -se moralisk [mu- ] ,  
sedlig; -sus, - e  sedlighet, 
moralitet [mu-] -en 

moraliseerirna moralisera 
[mu-] 

mordva mordvinsk ; -lane, -se 
mordvin -en -er 

moreen, -i morän [mu-] -en -er 
morfiJnist, -i morfinist -en -er; 

-um, -i morfin -et e. -en 
morfoloogia morfologi - (e)  n 
mom, -i dyster, mulen 
morss, -rsi bärsaft -en -er 
mosaiik, -gi mosaik [mu-] -en 

-er 
moskllto moskit -en -er 
moskvalane, -se moskovit 

[ -ku-] -en -er 
mossis olema vara knarrig, 

vara vresig, vara surmulen 
e. butter 

moshee moske [-skee] - ( e ) n  
-er 

motiiv, -i motiv [mu-] -et ( -er) 
moto motto [-tu] -t -n 
motoorne, -se motorisk [mu-] 
motoJrist, -i motorist [mu-] 

-en -er; -tsikkel, -tsikli mo­
torcykel -n -klar 

slammas, bliva slammig; 
-vann, -i gyttjebad [j-] -et 

mudel, -i modell [mu-] -en -er 
mudilane, -se smätting -en -ar 
mugandama = kahandama, ko-

hastama 
mugav, -a bekväm, angenäm 

[ -je-] 
mugul, -a rotknöl -en -ar 
muhe, -da (kohe) mör, lös, 

skör [sh-] ; (m6nus) snäll, 
angenäm [ -je-] 

muhellema smäle• förnöjt, my­
sa• ; -us, -e mysning 

muhendama göra•• [j-] mör e. 
lös e. skör [sh-] 

muhk, muhu bula -n -or, kula 
-n -or; -llk, -u bulig 

muhv, -i muff -en -ar 
muide för övrigt, förresten 
muidu 1. annars, eljest; 2. 

(vastasel korral) i annat 
fall, el j est ; 3. (tasuta) gra­
tis, för intet; 4. (asjata) 
förgäves [-j-] ; -gi 1. natur­
ligtvis, det förstäs; 2. (ju 
küll) visserligen, förvisso 
[ -u] ; 3. (just nii) ja visst 

mulJe, muige smäleende, mys­
ning; -gama smäle -log -lett, 
mysa• 

mulnaslaeg, -aja forntid [fuu-] 
-en; -aegne, -se forntids­
[fuurn-] ,  antik ; -jutt, -jutu 
saga -n -or; -jutullne, -se 
sagolik [-gu-] ;  -lugu, -loo 
saga -n -or, sägen -gnen 
-gner; -teadus, -e fornkun­
skap [fuurn-] -em, arkeologi 
- ( e ) n  

muinsus, - e  antikvitet -en -er, 
mu min mitt mina fornsak [fuurn-] -en -er 
muda smuts -en; (mere - )  muist dels 

gyttja [j-] -n ; -stuma upp- muist J e i forna [ -uu-] tider; 
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-eml, -i saga -n -or, sägen 
-gnen -gner; -is, -e fornsak 
[ -uu-] -en -er; -ne, -se ur­
gammal, hävdvunnen, for­
domtima 

mujal annorstädes, pä annat 
hall ; -e ät annat häll, an­
norstädes hän ; -t annorstä­
des ifrän 

mul hos mig; - on jag har 
muld, -lla mull -en, jord [ -uu-] 

-en ; - a  panema begrava• ; 
-ama kupa ; (äkkega) mylla 
ned; -apanek, -u begrav­
ning; -kond, -nna jordmän 
[ -uu-] 

mulisema forsa, porla [-oo-] 
mulje intryck -et 
muljuma trycka•, klämma• 
mulk, -gu häl -et, öppning 
muil, -i bubbla -n -or 
mullalkamp, -mba jordkoka 

[juurd-] -n -or; -kas, -ka 
mullrik ; -kiht, -kihi mulla­
ger -gret; -põhi, -hja alvjord 
[ -uu-] -en, alv -en ; -stik, -u 
jordmän [ -uu- ] ; -töö jordar­
bete [ -uu-] -t -n 

mulle (= minule) (till, ät) mig 
mullikas, -ka ungnöt -et; härg­

- stut -en -ar; lehm - kvi­
ga -n -or 

mullistama 1. framkalla bubb­
lor; 2. (segi paiskamaJ om­
störta, omvälva• 

mullu i fjol ; -n e, -se fjolärets 
mult (= minult) frän mig 
muna ägg -et; -kas -ka, -kivi 

kullersten -en -ar, rullsten -en 
-ar; -kollane, -se äggula -n 
-or; -koor, -e äggskal -et; 
-sari, -rja äggstock -en -ar, 
ovarium -iet -ier; -rakk, 
-raki' äggcell -en -er; 
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muistend-mure 

-ml, -i testikel -n -klar ; 
-rebu = rnunakollane; -valge 
äggvita -n -or 

munder, -dri uniform -en -er 
munem:a lägga•• ägg, värpa• ; 

-ine, -se äggläggning; -isaeg, 
-aja äggläggningstid -en -er, 
( pesitsemisaeg) häcknings­
tid -en -er 

mungakuub, -kuue (munk) kä­
pa -n -or 

murakas, -ka hjortron [juurt­
ron] -et 

murd, murru 1. bristning, brott 
-et; 2. (murdarv) bräk -et; 
3. (rahva - )  mängd -en -er, 
trängsel -n ; kivi - stenbrott 
-et; -arv, -�� bräk -et, bräk­
tal -et, brutet tal; -ja (loom) 
rovdjur [-j-] -et; -joon, -e 
bruten linje, brottlinje -n -r; 
�laine brottsjö [-sh-] -n -ar; 
- d  bränning; -ma bryta 
bröt brutit bruten; bräcka• ; 
krossa, förkrossa ; murrab 
ukse lahti bryter upp dör­
ren; murrab in_qlise keelt 
rääkida talar bruten engels­
ka ; murrab läbi rinde ge­
nombryter fronten ;  murrab 
vastupanu bryter motstän­
det; haigusest murtud bru­
ten av sjukdom ; pead 
bräka sin hjärna ; -maajooks, 
-u terränglöpning; -osa bräk­
del -en -ar; -uma brytas•, 
bräckas•, knäckas•, förkros­
sas; �umatu som ej brytes; 
(v6itmatu) okuvlig; -uv, -a 
bräcklig; -varas, -rga in­
brottstjuv [tsh-] -en -ar; 
-vargus, -e inbrottsstöld -en 
-er 

mure, -da mör 



mure-muu 

mure oro -n ; bekymmer 
[ -tsh-] bekymret, sorg [ -rj] 
-en -er, (hool) omsorg [ -rj] 
-en -er, omtanke -n ; - s  ole-
ma vara bekymrad [-tsh-] ,  
orolig, ängslig ( för) 

mure!, -i morell -en -er 
murelik, -u orolig, bekymrad 

[ -tsh-] ,  ängslig 
murenema smula sig, falla• 

sönder i bitar; förvittra 
mure[ta obekymrad [ -tsh-] ,  

sorglös [ -rj-] , sorgfri [ -rj-] ; 
-tsema 1. (mures olema) 
vara bekymrad [ -tsh-] ,  vara 
orolig; 2. (hankima) för­
skaffa, anskaffa, förvärva; 
-tu sorglös [-rj-] ,  obekym­
rad [ -tsh-] ; -tus, -e bekym­
merslöshet [ -tsh-] ,  sorglös­
het [ -rj-] 

murr[ak, -u 1. dialekt -en -er, 
munart [-aa-] -en -er, lands­
mäl -et; 2. ('v6õras hiiäld,a.. 
mine) brytning; -ang, -u 
omvälvning 

murre, -rde ::: murrak 1. 
murrlk, -u, murrlklalne (hög) 

brottsjö [-sh-] -n -ar 
murru[krlips, -u bräkstreck 

-et; -Une (riide kohta) kyp­
rad [tsh-] ; -tama kypra 
[tsh-] 

muru gräsmatta -n -or; -!auk, 
-gu gräslök -en -ar; -mätas, 
-mätta grästorva -n -or; 
-plats, -i gräsplan -eq -er; 
-tama betäcka• med gräs-
matta; -tõnis, -e tennis; -vä­
li, -lja ::: muruplats 

musi puss -en -ar, kyss [tsh-] 
-en -ar; -tama pussa 

musikaallne, -se musikalisk 
musitseerima musicera 

muskel, -kli muskel -n -kler 
muskulatuur, -i muskulatur -en 

-er 
musliin, -i muslin -en e. -et -er 
must, -a 1.  svart; 2. (sopane) 

smutsig, osnygg, oren(lig) 
musta[juukseline, -se svarthä­

rig, mörk ; -kirju svartbro­
kig, svartspräcklig, svart­
strimmig; -ma 1. svärta, fär­
ga [-rj-] svart; (maha tege­
ma) svärta, förtala ;  -nd, -i 
utkast -et, koncept -et ( -er) ; 
-veepang, -e slaskhink -en 
-ar, skulämbar -et; -veetoru 
avloppsrör -et, slask -en -ar; 
-verd mörkhyad 

muster, -tri mönster -tret 
mustikas, -ka bläbär -et 
mustja.s, -ja svartaktig ;  -sini-

ne, -se svartblä. 
must[juur, -e ringormsrot 

[ -urmss-] -en pl. -rötter; 
-kunst, -i svartkonst -en; 
-kunstnik, -u svartkonstnär 
-en -er; -lane, -se tattare, 
zigenare [ssi- ] ; -Ianna tat­
terska, zigenerska [ssi-] ; 
-muld, -lla svartmylla -n ; 
-tuhat, -hande (stor) mängd 
-en -er, massa -n -or; -uma. 
svartna ; -us, -e smuts -en, 
osnygghet, orenlighet; -us­
plekk -pleki smutsfläck -en 
-ar 

musu ::: musi; .. ta.ma ::: musi­
tama 

mutt, muti muli:vad -en -ar 
mutter, mutri (skruv) mutter 

-n -muttrar 
muu annan annat andra; (üle­

jäänu) övrig, äterstä.ende ; ei 
midagi - d  ingenting annat, 
ingenting vidare ; kõik - d  
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alla ( de) and ra, alla (de) 
övriga 

muud[atus, -e ändring, föränd­
ring; -e, muute böjningsform 
-en -er 

muudkui bara ; (üha) allt 
muu!keelne, -se pä. (ngt) an­

nat spräk 
muuk[ima använda• dyrk ; dyr­

ka upp; -raud, -raua; dyrk 
-en -ar 

muul, -a muläsna -n -or, mula 
-n -or 

muul, -i vägbrytare, hamnpir 
-en -er e. -ar 

muulane, -se främling, ngn 
som är av främmande här­
stamning 

muumia mumie -n -r 
muundama. förändra, förvandla 
muusa. musa -n pl. muser 
muuseas bland annat; i förbi-

gäende 
muuseum, -i museum -seet, 

-seer 
muusik, -u musiker; -a. musik 

-en; -ant, -di musikant -en 
-er; -aline, -se musikalisk, 
mu sik- ; -arUst, -a instru­
ment -et ( -er) 

muutJelõpp, -lõpu böjningsän­
delse ; -Uk, -u föränderlig; 
-Iikkus, -e föränderlighet 

muut[ma (för) ändra, omändra ; 
meelt - ändra mening, änd­
ra äsikt; (8'6na - ) böja•, 
deklinera, konjugera; -matu 
oföränderlig; (muutmata) 
oförändrad; -uma. förändras, 
förändra sig; förvandlas (till 
ngt) ; vesi muutub auruks 
vattnet förvandlas till änga, 
vattnet blir änga; ilm on 
muutunud väderleken har 

muudatus-mõistuseinimene 

förändrats, vädret har sla­
git om ; -umatu oföränder­
lig; -us, -e (för) ändring, 
förvandling ;  -uv, -a förän­
derlig; -uvus, -e föränder­
lighet 

mõdu mjöd -et 
mõeldav, -a tänkbar 
mõhk, mõhe bakträg -et 
mõis, -a gods -et, gä.rd -en -ar; 

-a.omanik, -u gärdsägare 
mõisnik, -u gärdsägare 
mõista[misi antydningsvis; -ta­

ma. gissa [j-] ; (ära - )  gis­
sa [j-] sig till ; -tleroa gissa 
[j- ] ; -tus, -e gäta -n -or; 
-tuslik, -u gätfull, gätlik 

mõiste begrepp -et; �Une, -se 
begreppsmässig; -ta.v, -a be­
griplig, fattlig 

mõistlik, -u förstä.ndig, förnuf­
tig; -kus, -e förständighet, 
förnuftighet 

mõistma förstä. -stod -stä.tt, 
begripa -grep -gripit -gri­
pen, uppfatta; mõista andma 
antyda•, Jäta• (ngn) förstä•; 
kohut - döma•, sitta• till 
doms ( över) ; hukka - dö­
ma•, sakfälla• ; surma - dö­
ma• till döden ; -ta. ofattbar, 
obegriplig ; -tu oförnuf­
tig, oförständig; -tus, -e 
oförnuft -et, oförstä.nd -et 

mõistu antydningsvis; -jutt, 
-jutu 1. förtäckta ordalag 
( pl.), bildligt tal, tal i lik­
nelser; 2. parabel -n -bler; 
-kuju sinnebild -en -er, sym­
bol [-oo-] -en -er; -kõne ::: 
mõistujutt 1 .  

mõistus, -e förnuft -et, för­
ständ -et; - t pähe panema 
bringa•• till förnuft; -eini-
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mõistusepärane-mõrsjallÕiv 

mene, -se förständsmänniska 
[ -sha l -n -or; -epärane, -se 
förständsmässig; -etu oför­
nuftig, oförständig; (mines­
tunud) sanslös, medvetslös; 
-etus, -e 1.  oförnuft -et, för­
nuftslöshet; 2. (teadvusetus) 
sanslöshet, medvetslöshet; 
-evastane, -se förnuftsvidrig, 
förnuftsstridig; -Iik, -u för­
ständsmässig 

mõju inflytande, inflytelse; in­
verkan, verkan, verkning; 
- avaldama hava inflytan­
de pä, utöva inflytande pä; 
see avaldab head - det ver­
kar gott, det har fördelaktig 
verkan; on millegi - all stär 
under inflytande av ngt; mil­
legi - l  under inverkan av 
ngt, pä grund av ngt; -kas, 
-ka inflytelserik; -kond -nna 
verkningskrets -en -ar, in­
flytelseomräde -t -n; -ma 
influera {pä), inverka, utöva 
inflytande; verka; -stama 
päverka, utöva inflytande 
pä; -stus, -e päverkan; -tu 
verkningslös, ineffektiv; 
utan inflytande ; -v, -a verk­
ningsfull ;  -vus, -e verkan 

mõla ära -n -or, paddelära -n -or 
mõlema[d bäda, bägge {dera) ; 

malemalt poolt ömsesidigt, 
pä ömse sidor; mõlemat liiki 
av bäda slagen ; mõlemad 
vennad bägge bröderna; 
-poolne, -se ömsesidig; -tpi­
di, mõlemitl frän bägge si­
dor, frän bägge hällen; pä 
bäda sätten 

mõlgiline, -se bulig 
mõlgutama: mõtteid fun-

dera 
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mõlk, -l.rJi bula -n -or, kula -n 
-or 

mõlkuma: midagi mõl_qub tal 
meeles han gär och tänker 
pä ngt, ngt rör sig i hans 
sinne 

mõmi[n, -a mumlande; -sema 
mumla 

mõndapidi i nägra avseenden 
mõne�päevane, -se nägra da­

gars ; -sugune, -se ngt slags, 
vis s 

mõni, rnõne nägon n.ägot näg­
ra; somlig; - aeg en tid; 
mõnes kohas pä nägra e. ät­
skilliga [-sh-] ställen ; mõ­
nes suhtes i nägra avseen­
den; mõned inimesed samli­
ga människor [-sh-] ,  somt 
fo lk; -gi mängen -et -a ; ät­
skillig [-sh-] ; nii - kord 
atskilliga e. mänga gänger; 
-kord ibland, stundom, emel­
lanät; -ngane, -se, -ngas, 
-nga nägon; -sada, mõnesaja 
nägra hundra 

mõni[tama (för)häna; -tus, -e 
hän -et 

mõnu 1. trevnad, behaglighet; 
2. (nauding) nöje -t -n; väl­
behag -et; suure mõnuga 
med djupt [j-] välbehag; 
millestki mõnu leidma finna• 
nöje i ngt; -s, -a trevlig, be­
haglig, gemytlig, bekväm 

mõra spricka -n -or; -nema 
spricka sprack spruckit 
sprucken, fä• sprickor 

mõrd, -rra mjärde -n -ar 
mõrk, -rga = moro 
mõrkjas, -ja en smula bitter 
mõrsja fästmö -n -r, brud -en 

-ar; -Uk, -u brudlik; -loor, 
-i brudslöja -n -or; -põlv, -e 

förlovningstid [-loov-] -en 
-er 

mõrtsu;kalik, -u mordisk 
[ -uu-] ; -kas, -ka mördare 
[-öö-] ; -katöö mord [ -uu-] 
-et 

mõru bitter, besk ; -dus, -e 
beska -n, beskhet, bitterhet; 
-kas, -ka = mõrkjas; -stama 
göra•• [j-] bitter, förbittra 

mõrv, -a mord [ -uu-] -et; -ama 
mörda [-öö-] ; -ar, -i mör­
dare [-öö-] 

mõte, mõtte tanke -n -ar, ide 
- ( e ) n  -er; pole mõtet seda 
teha det är ingen ide att 
göra det; teatud mõttes i 
viss mening; igas rn.<'Jttes i 
varje avseende 

mõtisk[lema fundera, grubbla ;  
-Ius, - e  eftersinnande, fun­
dering 

mõt[Ienm tänka•, fundera, 
överväga•, tänka• efter; (ka­
vatsema) ämna; mõtleb min­
na teatrisse ämnar gä pä 
teatern; kas võib mõelda 
midagi hullemat f kan man 
tänka sig ngt gainare ? ;  � 
rele - tänka• närmare pä, 
begrunda, överväga•; -lema­
ta obetänksam (t) , tank­
Iös {t) , oöverlagd {-lagt) ; 
-Iemisaeg, -aja betänketid 
-en -er; -lemlsviis, -i sätt 
{-et) att tänka, tänkesätt 
-et; -Uk, -u tankfull, fun­
dersam ; betänklig 

mõtte[avaldus, -e meningsytt­
ring; -kaaslane, -11e liktän­
kande ; -kas, -ka sinnrik, 
tankediger; -kriips, -u tank­
streck -et; -käik, -gu tanke­
gäng -en -ar; -laad, -i tän-
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mõrtsukalik-mõõtelaud 

kesätt -et; -lage, -da tanke­
tom [ -u-] ; -Une, -se tanke-; 
abstrakt; -lõnga kaotama 
tappa bört träden e. sam­
manhanget; -salm, -i epi­
gram -met {-mer) , tänke­
spräk -et; -suund, -suuna 
meningsriktning, tankerikt­
ning; -teadlane, -se filosof 
[ -ssoof] -en -er; -teadus, -e 
filosofl [-osso-] - (e ) n ;  -tea­
duslik, -u filosofisk. [ -lossoo-] ; 
-toiming, -u tankeakt -en 
-er; -tu meningslös; -tus, -e 
meningslöshet; -vahetus, -e 
tankeutbyte -t . -n; -vend, 
-nna liktänkande; -viis, -i 
tankesätt -et; -võime tanke­
förmäga -n 

mõtus, -e = metsis 
mõõdu[kas, -ka mättfull ; -kus, 

-e mättfullhet; -puu mätt­
stock -en -ar; -stik, -u mätt­
system ; -tu mättlös 

mõõga[hoop, -bi sabelhugg -et, 
svärdshugg [ -äärds-] -et; 
-nupp, -nupu värjknapp -en 
-ar; -rihm, -a sabelkoppel 
-kopplet; -pide, -me svärds-
fäste [ -ää-] -t -n, värjfäste; 
-tera {svärds-, värj-, sabel-) 
klinga -n -or 

mõõk, -ga svärd [ -ää-] -et; 
(kõver - )  sabel -n -blar; 
(vehklemis - )  {fäkt) värja -n 
-or; -kala svärdfisk [ -ää-] 
-en -ar 

mõõklema fäkta 
mõõn, -a ebb -en; -ama ebba, 

bliva e. vara ebb; (kahane­
ma) avtaga -tog -tagit -ta­
gen 

mõõt, -du mätt -et; -eland, 
-laua lantmätartavla -n -or ; 



mõõtja--mälestusväärne 

-ja mätare ; -ma mäta•, upp­
mäta•; -mine, -se mätning; 
-uandev, -dva tongivande 
[-j-] 

mäda 1. (subst.) var -et; 2. 
(adj.) rutten ; -jooks, -u var­
flytning; -muhk, -muhu böld 
-en -er, bulnad -en -er; -ne, 
-se varig; -nema angripas• 
av röta, ruttna; (haavade 
kohta) vara sig, varas; -ne­
mine, -se röta -n, ruttnan­
de; (haavade kohta) var­
bildning; -nenud rutten ; 
-palse böld -en -er, rötböld 
-en -er; -rõlgas, -röika pep-
parrot -en pl. -rötter 

mäe!ahellk, -u bergskedja 
[ -rjstsh-] -n -or; -asjandus, 
-e bergväsen [ -rj-] -det; 
-Insener, -i bergsingenjör 
[ -rjssinshen-] -en -er; -Jut­
lus, -e bergspredikan [ -rj-] ; 
-kaevandus, -e bergverk 
[ -rj-] -et; -kristall, -i berg­
kristall [ -rj-] -en; -kuru 
bergpass [ -rj-] -et; -mees, 
-mehe bergsman [ -rj-] -nen 
pl. -män ; -nõlv, -a, -nõlvak, 
-u bergsluttning [ -rj-] ; 
-raudtee berghana [ -rj-] -n 
-or; -ronlja bergbestigare 
[ -rj-J ,  fjällturist -en -er; 
-selg, -lja, -seljak, -u bergs­
rygg [ -rj-] -en -ar, bergs­
kam [ -rj-] -men -mar, berg­
äs [ -rj-] -en -ar ; -stlk, -u 
berg [ -rj] (pl.) ;  -tipp, 
-tipu bergstopp [ -rj-] -en 
-ar; -tööline, -se bergsarbe-
tare [ -rj-], gruvarbetare; 
-tööstus, -e bergsbruk [ -rj-] 
-et 

mäger, -gra grävling, gräv­
svin -et 

mägi, m.äe berg [ -rj] -et, (kõr­
ge - ) fjäll -et; (madalam 
- ,  kink) kulle -n -ar, backe 
-n -ar; mäkke uppför (ber-
get) ; mäest alla utför (ber­
get) ; mäest üles ja alla bac­
ke upp och backe ned; 
-maastik, -u berglandskap 
[ -rj-J -et; -ne, -se bergig 
[-rj-] ; (künkaline) backig; 
-roos, -i alpros -en -or; 
-smaa bergland [ -rj-] -et 

mägra!koer, -a tax -en -ar, 
taxhund -en -ar; -pesa gräv­
lingslya -n -or 

mähe, mähkme linda -n -or, 
blöja -n -or 

mäherdune = milline 
mähls, -e 1. hölje -t -n ; 2. kom­

press -en -er, omslag -et 
mähkllrna veckla, vira, linda, 

nysta; lahti - linda av, nys­
ta av; sisse - linda in, vira 
in; ümber - veckla om, lin­
da om; -mevöö ( barn) linda 
-n -or 

mälestama minnas', tänka• pä 
ngn 

mälestus, -e minne -t -n; häg­
komst -en -er; erinran ; 
äminnelse ; -kiri, -rja min­
nesskrift -en -er; -märk, -rgi 
minnesmärke -t -n ; (kuju) 
monument -et ( -er) ; -päev, 
-a minnesdag -en -ar, ämin­
nelsedag -en -ar; -raha min­
nespenning -en -ar, medalj 
-en -er; -sammas, -samba 
minnesstod -en -er, monu­
ment -et ( -er) ; (haual) 
minnesvärd -en -ar; -väärne, 
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-se märklig, minnesvärd 
[ -ää-] 

mäletaJms minnas•, erinra sig, 
päminna• sig; -tavastl som 
bekant 

mäletse!ja idisslare ; -ma idiss­
la, tugga om 

mälu minne -t -n 
mäluirna tugga; -stama sön­

derbräka, klämma• sönder 
mänd, männi tall -en -ar, fura 

-n -or 
mäng, -1� lek -en -ar, spel -et; 

-irna leka•; (klaverit jne.) 
spela•, • 

mängu!asi, -asja leksak -en 
-er; -hobu käpphäst [tsh-] 
-en -ar; -kaart, -rdi spelkort 
[ -u-] -et; -karu leksaksbjörn 
[-öö-] -en -ar, teddybjöm 
[-öö-] -en -ar; -põrgu spel­
helvete -t -n, spelhäla -n -or; 
-riist, -a musikinstrument 
-et ( -er) ; -seltslllne, -se lek-
kamrat -en -er; -väljak, -u 
lekplats -en -er, lekplan -en 
-er 

männlk, -u talldunge -n -ar, 
tallskog -en -ar; -puu - vt. 
mänd, männi 

mära sto -et -n, märr -en -ar 
märats[erna rasa; väsnas; -us, 

-e raseri -et 
märg, -rja vät, blöt 
märgatav, -a märkbar 
märge, -rkme notis [ -u-] -en 

-er, -anteckning 
märgis, -e (känne) märke 

[tsh-] -t -n; -tama märka, 
sätta•• märke pä 

märgu!aune, -nde signal 
[ -ngn-] -en -er, signalering 
[-ngn-] ; -kiri, -rja prome­
moria [pru-] -n -or, p. m. 

mäletama--mässaja 

[peeämm ] ,  memorandum 
pl. -da; -lipp, -lipu signal­
flagga [ -ngn-] -n -or; -sõna 
lösen; -tuli, -tule signaleld 
[ -ngn-] -en -ar 

märk, -rgi teeken tecknet, (tun­
de - )  ( känne) märke [tsh-] 
e. -tecken, (ennustus) järtec­
ken -tecknet; (seltsi - )  em­
blem -et; (lipu - )  signal -en 
[ -ngn-] -er; märki laskma 
skjuta• [sh-] till mäls, mäl­
skjuta• [-sh-] ; märki tabama 
träffa mälet, träffa pricken, 
träffa huvudet pä spiken; 
märgist m.ööda laskma skju­
ta• [sh-] born [-u-],  bomma 
[-u-] 

märk, -rgu signal [ -ngn-] -en 
-er, teeken tecknet; - u and­
ma giva• [j-J tecken, (vii­
pama) göra•• [j-] teeken 
(till ngn) ; -arna bemärka•, 
märka•, (silmama) varsna, 
lägga•• märke till; (taipa­
ma) förstä -stod -stätt; 
-ilaskmlne, -se mälskjutning 
[-sh-] ; -irna anteckna, note­
ra [ -u-] ; (mainima) anföra•, 
omnämna; -kiri, -rja tecken­
skrift -en -er; -laud, -laua 
skottavla -n -or; -mlk, -u 
anteckningsbok -en pl. -böc­
ker; -sa betydligt; - suurem 
betydligt större ; -sõna. upp­
slagsord [ -uu-] -et; (teat­
ris) re piik -en -er 

märter, -tri martyr -en -er 
märts, -i mars 
mäss, -u uppror -et, revolt -en 

-er; resning, myteri -et -er, 
revolution [ -vu- -shuun] ; 
-aja upprorsman -nen pl. 
-män, insurgent -en -er, re-
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mässa.ma--mühisema 

volutionär [ -vu- -sh-] -en 
-er; -ama göra•• [j-] myteri 
e. uppror, resa• sig upp 
(mot) , revoltera; (märatse­
ma) rasa 

mässirna veckla 
mässuJkatse upprorsförsök -et; 

-line, -se upprorisk, revolu­
tionär [ -vu- -sh-] 

mätas, mätta torva -n -or 
mätsima gyttra [j-] ihop 
määgima bräka• 
määr, -a 1. = mäger 
määr, -a 2. antal -et, mängd 

-en -er, kvantitet -en -er; 
(mõOt) män -en -er; (sum­
ma) belopp -et, summa -n 
-or; mõningal määral i ngn 
män; samal - al i samma 
män; -ama 1. bestämma•; 2. 
(korraldusi tegema) förord­
na [-oo-] ,  föreskriva -skrev 
-skrivit -skriven, stadga; 3. 
(ametisse - ) utnämna• 
(till) ; -amatu obestämd; 
�ane, -se = milline; -atu 
ofantlig, oerhörd [-öö-] ; 
-atud bestämd 

määrdjima bliva smutsig, 
smutsas; bliva smörjig, sud­
das; -inud smutsig, smörjig, 
suddig; -uma = määrdima 

määre, määrde smörja -n -or 
määrirna 1. smörja smorde 

sm<irt smort, breda•, stryka 
strök strukit struken ; 2. 
(mustaks tegema) sudda, 
smutsa 

määrsõna adverb -et ( -er) 
määrus, -e 1. förordning [-oo-] ,  

anordning [-oo-] ,  bestäm­
melse, föreskrift -en -er; 2. 
(gramm.) adverbial -et ( -er) 

möbleerima möblera 

möga nonsens, smorJa -n -or 
möire, -rge rytande 
möirgama ryta röt rutit 
mökitama bräka• 
mölder, -dri mjölnare 
möll, -u raseri -et, tumult -et; 

-ama rasa 
mööbel, -bli möbel -n -bler; 

-dama möblera; -dis, -e möb­
lemang -et ( -er) 

mööda 1. förbi; (püssist) -
laskma bomma [ -u-] ,  skju­
ta• [sh-] born [ -u- ] ; - min­
nes i förbigäende ; 2. (piki) 
längs, utmed, utefter; 
saatma (veetma) tillbringa• 
e. -bragte �bragt -bragt; -
rannikut utmed kusten; soo­
vi - efter behag; -minnes 
i förbigäende; -pääs(e)matu 
oundgänglig [-j- ] ,  ofränkom­
lig 

möödas förbi 
möödujma 1. gä• förbi; 2. (aja­

liselt J förflyta -flöt -flutit 
-fluten, ( för) lida -led -lidit 
-liden; -nud förfluten, förli-
den, gängen 

möönama, möönma 1. medgiva 
[-j- J -gav -givit [j-] -given 
[j-] ; (tunnistama) erkänna• 
[ -tsh-] ;  2. (nõustuma) bi­
falla -föll -fallit -fallen 

mööne, möönde, mööndus, -e 
medgivande [-j-], samtycke 
-t, bifall -et 

müdijn, -a klapper klappret, 
tramp -et; buller bullret; 
kabja - hästtramp -et; -se­
ma klappra, bullra 

müha brus -et, sus -et, dän 
-et; -ma brusa, susa, däna 

mühijn, -a = müha; -sema ::: 
mühama 
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müks, -u stöt -en -ar, knuff 
-en -ar; -ama stöta•, knuffa 

mülgas, -lka pöl -en -ar, gung­
fly -et -n 

münt, -ndi mynt -et 
müra larm -et, buller bullret, 

dän -et; -karu stojare; -ma 
larma, bullra, däna; (hulla­
ma) stoja 

mürgel, -gli stoj -et, oväsen 
-det, oljud [-j-] -et; -dama 
st oja, föra• oljud [-j-] ,  väs­
nas 

mürgiJhammas, -mba gifttand 
[j-] -en pl. -tänder; -karikas, 
-ka giftbägare [j-] ; -ne, -se 
giftig [j-] ; -segaja giftblan­
dare [j-] ,  giftblanderska 
[j-] -n -or; -stama, -tama 
förgifta [-j-] ; -stus, -e, -tus, 
-e förgiftning [-j- ] ;  -tu 
giftfri [j-] 

mürin, -a dän -et, muller muil­
ret, dunder -dret; (kõue - )  
äska -n -or 

mürisJema dundra, däna, muU­
ra; -tama dundra, däna 
mullra, äska ; müristab det 
äskar; -tus, -e dän -et, dun­
der -dret, äska -n -or 

mürk, -rgi gift [j-] -et -er 
mürkel, -kli murkla -n -or 
mürk j madu, -mao giftig [j-J 

orm [u-] (-en -ar) , giftorm ; 
-taim, -e giftig [j-] växt 
(-en -er) 

mürsk, mürsu kanonkula -n 
-or, granat -en -er 

mürt, -rdi myrten pl. -tnar 

müks-müütiline 

mürts, -u brak -et, bräk -et, 
spektakel -klet; -uma braka ; 
-utegija bräkmakare 

müsteerium, -i mysterium -iet 
-ier 

müstik, -u mystiker -n 
müstiJka mystik -en; -Iine, -se 

mystisk 
mütoloogia mytologi - (e ) n  -er 
müts, -i mössa -n -or; -imärk, 

-rgi kokard [ -u- -aa-] -en 
-er; -inokk, -noka mösskärm 
[ -shärm] -en -ar 

müüdav, -a säljbar, till salu; 
(inimese kohta) fal 

müüjgihind, -nna pris -et, köpe­
SUII'Il1lla [-tsh-J -n -or; -ja 
(för) säljare ; -janna försäl­
jerska -n -or 

müük, -gi försäljning 
müüma sälja sälde sält säld, 

föryttra, avyttra; välja -
realise ra, slutförsälja••; oks­
jonii sälja pä auktion 
[-sh-] ,  bortauktionera [ -shu-] 

muur, -i mur -en -ar; -ileht, 
-lehe plakat -et, anslag -et; 
-ilubi, -bja murbruk -et; 
-irna mura; kinni - mura 
igen [-j-] e. till e. för; sisse 

mura in; -sepp, -sepa 
murare ; -i töö murararbete 
-t -n 

müüser, -sri mortel [ -u-] -n 
-tlar 

müüt, -di myt -en -er 
müütama utbjuda -bjöd -bjudit 

-bjuden (till salu) 
müütiline, -se mytisk 
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naaber-naeruväärne 

naaber. -bri granne -n -ar, na­
bo -n -(a)r;  -kond, -nna 
grannskap -et; grannfolk 
-et; -lik, -u grann-; som hö­
ves en god granne, umgäng­
sam [-j-] , vänskaplig, 
»grannskaplig» ; -maa grann­
land -et, naboland -et; -riik, 
-gi grannstat -en -er 

naabritar, -i kvinnlig granne 
(-n -ar) , grannkvinna -n -or 

naabrus, -e grannskap -et; na­
bolag -et; - es olev angrän­
sande, närbe!ägen ; head - t 
pidama hälla• grannsämja; 
-kond, -nna 1. omkrets -en 
-ar; 2. (kaaselanikud) grann-
folk -et 

naaldJama stödja stödde stött 
stödd, Juta ; -uma stödja•• 
sig, Juta sig 

naaskel, -kli syl -en -ar, pryl 
-en -ar 

naatrJium, -i natrium ; -on, -i 
natron -et 

naba 1. navle -n -ar, navel -n 
-vlar; 2. (poolus) pol -en 
-er; -maa polarland [pu-] 
-et; -maajää polaris [pu-] 
-en ; -maaloomastik, -u po-
larfauna [pu-] -n -or; -maa­
uurija polarforskare [pu-] ; 
-maauurimine, -se polar­
forskning [pu-] 

nabima gripa grep gripit gri­
pen, hugga• tag i, nappa 
tag i 

nadika.el, -a skurk -en -ar 
nadine, -se lumpen, eländig 
nadu, nao svägerska -n -or 
nael, -a 1. spik -en -ar; nagel 

N 
-n -glar; koera - spikböld 
-en -er; naela pea pihta ta-
bama träffa huvudet pä spi­
ken; 2. (kaal) skälpund -et; 
3. (raha) pund -et; -akast, 
-i spikläda -n -or; -ane, -se 
vägande ett skälpund, -pun­
dig; kahe - vägande tvä skäl­
pund; - -apea spikhuvud -et 
-en; -aviisi skälpundsvis ; 
-sterling, -i pund sterling; 
-utama spika; kinni - spika 
fast; -utus, -e spikning 

naer, -u skratt -et; löje -t -n; 
äratab naeru väcker (ät) lö­
je; - u kihistama fnittra, 
fnissa; -atama le !og !ett, 
smäle•; (muigama) mysa•; 
-atus, -e leende, löje -t -n 

naeris, naeri rova -n -or 
naerma skratta ; (pilkama) be­

lacka, begabba; (mõnitavalt 
- )  hänle -log -!ett; - pah­
vatama brista• ut i skratt; 
- ajama bringa•• att skrat­
ta; väcka• löje; laginal 
naerma gapskratta, stor­
skratta 

naeru!alune, -se föremäl (-et) 
för ätlöje;  Iöjlig; -himu 
skrattlust -en; -himuline, -se 
skrattlysten; -kajakas, -ka 
skrattmäs -en -ar; -kihin, -a 
fnitter fnittret; -lagin, -a 
skrattsalva -n -or; -ne, -se 
leende; -pahvatus, -e gap­
skratt -et, utbrott (-et) av 
skratt; -stama bringa•• att 
skratta ; -vääristama förlöj­
liga; -vääristuma förlöjligas; 
-väärne, -se löjlig 
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nafta nafta -n 
na.gi klädhängare 
nagisema knaka, knacka, 

knarra 
nagu som ; - öeldud som sagt 
nabajhaigus, -e hudsjukdom 

[-sh-] -en -ar; -kauplus, -e 
läderhandel -n -dlar, skinn­
handel [sh-] -n; -par­
kija garvare ; -värv, -i hud­
färg [ -rj] -en -er 

nahk, naha skinn [ sh-] -et; 
(ihu -) hud -en -ar; (pargi­
tud - )  läder -dret; (looma­
- ,  karus - )  fäll -en -ar, 
päls -en -ar; pääseb terve 
nahaga kommer heiskinnad 
(frän ngt) ; naha peale saa­
ma fä• pä pälsen; naha pea­
le käima gä• (ngn) inpä Ii­
vet; - a panema äta4 upp, 
slukat, •; (läbi lööma) slösa 
bort, göra•• slut pä; -ama 
fJäa, avdraga• skinnet [sh-] ; 
-hiir, -e Iäderlapp -en -ar, 
flädermus -en pl. -möss; -jas, 
-ja läderartad [-aa-] ; -kaup, 
-ba lädervaror ( pl.); -kinnas, 
-nda skinnhandske [sh-] -n 
-ar; -muna vindägg -et; 
-müts, -i pälsmössa -n -or; 
-ne, -se av skinn [sh- ] ,  av 
läder; skinn- [sh-] ; träkig, 
skinntorr [ sh-] ,  ledsam; 
paksu - tjockhudad [tsh-] ; 
-põll, -e förskinn [-sh-] -et; 
-rihm, -a läderrem -men 
-mar; -sild, -lla pontonbro -n 
-ar, pontonbrygga -n -or; 
-uma bliva seg, segna; -ur, 
-i garvare 

nahutama genomprygla [j-] 
naüvjne, -se naiv; -sus, -e nai­

vitet -en 

nafta-naissugu 

naima äkta, taga• till äkta 
naine, -se kvinna -n -or; (abi­

kaasa) hustru -n -r 
naisarst, -i ( kvinnlig) läkare 
naise[-ema svärmo (de ) r  (-n) pl. 

-mddrar; -lik, -u kvinnlig ; 
-likkus, -e kvinnlighet 

naisemantsipatsioon, -i kvinno­
emancipation [ -nu- -shuun] 

naisemees, -mehe gift [j-] 
man, äkta man ( -nen pl. 
män) 

naisesindaja kvinnlig represen­
tant (-en -er) 

naiseJstuma bliva kvinnlig, för­
verkligas; -vend, -nna sväger 
-n -grar; -õde, -õe svägers­
ka -n -or 

naisgümnaasium, -i flickläro­
verk -et 

naisik kvinnlig, veklig, oman­
lig, käringaktig [tsh-] 

naisjkangelane, -se hjältinna 
[j-] -n -or; -kelner, -i 
uppasserska -n -or, servi­
tris -en -er; -kirjanik, -u 
författarinna -n -or; -kut­
sekool, -i yrkesskola (-n 
-or) för kvinnor; -kokk, -ko­
ka kokerska -n -or, köksa 
[tsh-] -n -or; -koor, -i 

damkör [ -kör] -en -er; 
-kunstnik, -u konstnärinna 
-n -or; -liikumine, -se kvin-
norörelse [ -nu-] ; -luuletaja 
skaldinna -n -or; -organisat­
sioon, -i kvinnoorganisation 
[ -nu- -shuun] ; -pere kvin­
nor -na ( pl.) ; -pärija arv­
tagerska -n -or; -selts, -i 
kvinnoförening [ -nu-] ; -selts­
kond, -nna dam- e. kvinno­
sällskap -et; -sugu, -soo 
kvinnokön -et [kvinnutshöö-
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na.issõnar-nari 

net] ; kvinnlig; (gramm.) 
femininum (e. feminin) ; 
-sõna femininum -net -ner 

naistejarst, -i kvinnoläkare 
[ -nu-] ; -jutt, -jutu käring­
prat -et e. -skvaller; -king, 
-a damsko -n -r; -kütt, -küti 
flickjägare; -rahvas, -rah­
va fruntimmer -timret ; -s()­
ber, -bra kvinnoälskare 
[ -nu-] ; -vihkaja kvinnoha­
tare [ -nu-] 

naisjtööline, -se kvinnlig arbe­
tare, arbeterska -n -or; 
-õiguslane, -se kvinnosaks­
kvinna [-nu-] -n -or, röst­
rättskvinna -n -or; -õiguslus, 
-e kvinnosak -en; -õpetaja 
lärarinna -n -or; -õpilane, 
-se elev -en -er, skolflicka 
-n -or, lärjunge -n -ar; -üli-
õpilane, -se studentska -n -or 

naitjma gifta• [j-] bort; -mine, 
-se giftermäl [j-] -et; -uma 
gifta• [j-] sig 

najal l. stödd ; käe - stödd mot 
handen; 2. (abil, põhjal) 
puudulike teadete pä 
grund av otillräckliga upp­
gifter 

najajtama stödja e. stöda stöd­
de stött stödd (mot) ; -tuma 
stödja•• e. stöda• sig 

nakajtama smitta, infektera; 
-tis, -e smittämne -t -n; -tus, 
-e smitta -n -or, infektion 
[ -shuun] , infektering 

nakkjama smitta, inl'ektera ; 
-av, -a smitt (o)sam; -us, -e 
smitta -n -or, infektion 
[ -shuun] ;  -ushaigus, -e smit­
tosam sjukdom [sh-] (-en 
-ar) , infektionssjukdom 
[-sh-] 

naks, -u knäpp -en -ar 
naksjti! knack! ;  -uma knacka 
nali, -lja skämt [sh-] -et, gyc-

kel lj-] gycklet [j-] ; kviCk­
het, vits -en -ar; nalja heit­
ma skämta [sh- ] ;  naljapä­
rast, naljaviluks pä skämt, 
skämtvis ; nali naljaks skämt 
ä sido 

naljajasi, -asja: see ei ole nal­
jaasi det är inte att leka 
med; -hammas, -mba skäm­
tare [sh-] ,  gyckelmakare 
[j-] ; vitsmakare; -kas, -ka 
lustig, rolig, komisk; -leht, 
-lehe skämttidning [sh-] ; -It 
näppeligen, knappast; ta 
naljalt ei parane han blir 
näppeligen lrisk; -lugu, -loo 
-mäng, -u fars -en -er, 
skämt [sh-] -et; -nd, -i = 
naljalugu; -nina lustigkurre 
-n -ar, »konstig kropp» (-en 
-ar) ; -pilt, -ldi spex -et; 
-tama, -tlema skämta [sh-], 
gyckla [j-], leka•; -temp, 
-mbu (galet) upptä.g -et, 
spratt -et; -tlev, -a skämt­
sam [sh-] ; -tuju skämtlyn­
ne [sh-] -t; ma ei ole - s  
jag är inte i humör 

napakas, -ka iru!kränkt, nötak-
tig 

napilt knappt 
napp, napi knapp, torftig 
napp, napa (liten) skä.l -en -ar 
nappus, -e knapphet 
naps, -i snaps -en -ar 
napsama snappa, nafsa 
napsijklaas, -i sriapsglas -et; 

-pudel, -i snapsbutelj -en -er; 
-tama snapsa 

napsti! vips ! 
nari brits -en -ar 
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narkjoos, -i narkos [-oo-] -en 
-er; -ootlline, -se narkotisk 
[-oo-] ; -otiseerima narkoti­
sera 

narmaline, -se fransig, tägig 
narmas, narma trä.d -en -ar, 

tä.ga -n -or, fiber -n -brer; 
frans -en -ar; -tama rispa 
upp, görao• [j-] rispig; 
fransa 

narmendama vara rispig, vara 
trädsliten 

narr, -i narr -en -ar, dA.re -n 
-ar; (adj.) narraktig; dA.lig; 
-ikas, -ka narraktig, dä.rak-
tig 

narrJima narra, driva• med, 
skoja med, lura ; (orritama) 
reta, nojsa; -imüts, -i narr­
huva -n -or; -lriided, -irõivad 
narrdräkt -en -er ; -itegu, 
-teo, -itemp, -mbu narrstreck 
-et, narrspel -et 

narrus, -e narraktighet, där­
skap -et 

narts, -u lapp -en -ar, trasa 
-n -or; -une, -se trasig 

nast, -u vä.rta -n -or 
nats, -i nazist -en -er 
natsionjaalne, -se national 

[ -tshuc] ,  nationell [ -tshu-] ;  
-aalsus, -e nationalitet 
[ -tshu-] -en -er; -aliseerima 
nationalisera [ -tshu-] ,  socia­
lisera, förstatliga; -alism, 
-i nationalism [ -tshu-] -en; 
-alist, -i nationalist [ -tshu-] 
-en -er; -alistlik, -u nationa-
listisk [ -tshu-] 

natsjism, -i nazism -en; -lik, 
-u nazistisk; -Ius, -e nat-
sism 

natt, nata häv -en -ar 
natt, nati kaluv -en; nattipidi 

narkoos--neetud 

kinni võtma taga• ngn i ka­
luven 

natuke, -kese en smula, litet; 
-haaval sA. smä.ningom 

naturaliseerima naturalisera 
naturaljism, -i naturalism -en; 

-ist, -i naturalist -en -er; 
-istllk, -u naturalistisk 

natuuras in natura 
naujdlng, -u njutning; -ditav, 

-a njutbar; -tima njuta njöt 
njutit njuten 

navigats.loon, -i navigation 
[-shuun] 

NB = nota ben.e! ; obs! = ob­
servandUlll 

needijstama nita fast e. ihop e. 
till; -vasar, -a nithammare 

needJma förbanna; -us, -e för-
bannelse 

neeger, -gri neger -n -grer 
neegrltar, -i negress -en -er 
neel, -u 1. svalg [ -lj] -et; 2. 

(vee - )  virvel -n -vlar; tal 
käivad - ud det vattnas i 
munnen pä. honom; -ama 
svälja• e. svalde svalt svald, 
slukat e. slök slukat slukad; 
svälja•, •• ned; -amistakistus, 
-e svärighet att svälja; -ang, 
-u klunk -en -ar, drag -et 

neelujkoht, -koha vattenvirvel 
-n -vlar, strömvirvel -n -vlar; 
-sk, -i storätare, matvrak -et 

neem, -e landtunga -n -or, ud­
de -n -ar 

neer, -u njure -n -ar; -uhalgus, 
-e njurlidande, njursjukdom 
[-sh-] -en -ar; -uklvi njur­
sten -en -ar 

neet, needi nit -en -ar; -irna 
nita; -nael, -a nitnagel -n 
-glar 

neetud förbannad 
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negatiiv-nüsüs 

negatiiv, -i negativ -et ( -er) ; 
-ne, -se negativ 

neid, neiu, neidis, -e = neitsi 
neitsji jungfru -n -r; (ung) mö 

-n -r; -liik, -u jungfrulig; 
(vooruslik, karske) kysk 
[tsh- ], ren; -us, -e jungfru­
dom -en, mödom -en 

neiu jungfru -n -r, fröken pl. 
-knar, flicka .-n -or, mö -n 
-r; -põlv, -e jungfruständ 
-et; - enimi flicknamn -et 

nekroloog, -i nekrolog [-oo-] 
-en -er 

nekrut, -i rekryt -en -er 
neli, -lja fyra; nelja jooksma 

galoppera ; - tuhat fyratu­
sen; nelja silma all mellan 
fyra ögon; -kümmend, nel­
jakümne fyrtio [förti (u) ] ;  
-nurk, -rga fyrhörning [-öö-] , 
fyrkant -en -er; -nurkne, -se 
fyrkantig; -püha pingst -en 
-ar e. -er; -sada, neljasaja 
fyrahundra; -teist(küm­
mend) ,  neljateistkümne fjor­
ton [ fjuurton] 

neljajjalgne, -s e ( subst.) fyr­
foting; (adj.) fyrfotad, med 
fyra fötter; -jooks, -u ga­
lopp -en -er; -kaupa fyra 
och fyra; -kesi fyra man 
högt; -klassiline, -se fyr­
klassig; -käene -se fyrhänt; 
-käpakil pä alla fyra; -küm­
nendik, -u fyrtion(de) del 
[förtiun-] -en -ar; -kümnes, 
-kümnenda fyrtionde [för­
tiunde] ;  -ndik, fjärdedel 
[ -ää-] -en -ar; -s, -nda fjär­
de [ -ää-] 

neljuma, neljutama galoppera 
nelk, -lgi nejlika -n -or 
nentima konstatera, fastställa� 

neologism, -i neologism -en -er 
nepp, nepi snäppa -n -or, bec-

kasin -en -er 
neste väta -n, vätska -n -or 
neto netto [ -u] 
neurasteenjia neurastelli - ( e ) n ;  

-ik, - u  neurasteniker -n; 
-iline, -se neurastenisk 

neutraaljne, -se neutral; -sus, 
-e neutralitet -en 

neutrjaliseerima neutralisera; 
-um, -i neutrum -tret -tra 

nigel, -a ömklig, kraftlös, klen 
nihkuma förskjuta [-sh-] sig 

( -sköt [-sh-] -skjutit [-sh-J 
-skjuten [-sh- ] ) ,  förflytta 
sig; nihkuge mulle lähemale 
flytta er närmare mig 

nihuke, -kese (en) sädan 
nihutama rycka•, flytta, för­

skjuta [-sh-] -sköt [-sh-] 
-skjutit [-sh-] -skjuten 
[-sh-] ; lähemale tlytta 
närmare 

nii sä. 
niidirull, -i trädrulle -n -ar 
niidumasin, -a slättermaskin 

[-sh-] -en -er 
niijgi även i det fallet; ändä, 

under alla omständigheter; 
-hästi, - kui ka säväl . . .  
som; -kaua kui sä !änge 
som; -kuinii ändä., i varje 
fall; -moodi sä, pä sä sätt 

nün, -e bast -et; -epuu lind -en 
-ar 

niijnimetatud sä · kallad; -palju 
sä mänga, sä rriycket; - kui 
teada sävitt man vet; -pea 
kui sä snart; -sama, -samuti 
likasä; te ütlete seda - ! det 
säger ni ba ra ! ;  -siis alltsä, 
följaktligen, sälunda 
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niisk, niisa mjölke -n -ar; nii­
saga kala mjölkfisk -en -ar 

niisk!e fuktig; -uma fukta sig, 
fuktas; -us, -e fuktighet 

niisu�ne, -se ( en )  sädan 
niisultama fukta ; -tus, -e fukt-

ning 
niit, -di träd -en -ar 
niit, -du (slätter) äng -en -ar 
niitma 1. meja, slä slog slagit 

slagen ; 2. (lambaid - )  klip­
pa, skära [sh-] skar skurit 
skuren 

niitpeen, -e smal som en träd 
niilviisi sä, pä sä sätt ; -võrd, 

-võrra sätillvida, i sä mätto, 
i den män; - kui i samma 
män som; - on see tõsi sä­
tillvida är det sant 

nikastlama vricka ; -us, -e 
vrickning 

nikeldlama förnickla; -us, -e 
förnickling 

nikerdlama snida, tälja2; puu­
nikerdaja träsnidare ; -is. -e, 
-us, -e snideri -et -er, snid­
verk -et 

nikkel, nikli nickel -n 
niks, -u nigning; - u tegema 

göra'* [j-] en nigning, ni­
ga• ; -uma niga neg nigit 

nilb, -lva siem -met 
nilb'e slipprig, tvetydig, oan­

ständig; -us, -e slipprighet, 
oanständighet 

nilpama slicka, (leegi kohta) 
fladdra, slicka 

nime'kaart, -rdi visitkort [ -u-] 
-et; -kaim, -u namne -n -ar; 
-kas, -ka namnkunnig; -leht, 
-lehe titelblad -et; -It nämli-
gen; (eriti) i synnerhet, sär­
skilt [-sh-] ; -pidi vid namn; 
- tu nd1na känna• [tsh-] till 

nüsk-ninasõõre 

namnet; -päev, -a namnsdag 
-en -ar; -stik, -u förteck­
ning, lista -n -or; -tama 1. 
nämna•, kalla; (nime and­
ma) benämna• ; beteckna; 
titulera; end - kalla sig; 
teda nimetatakse . . . han 
kallas, han heter; 2. (ame­
tisse - )  utnämna• ; 3. (mai­
nimaJ omnämna•, anföra• ; 
-tav, -a (kääne) nominativ 
[nu-] -en -er; -tissõrm, -e 
ringfinger -n e. -gret -grar 
-tu namnlös;  -tus, -e be­
nämning, beteckning; ut­
nämning 

nimi, nime namn -et; (nime­
tus) benämning, beteckning; 
(au- J titel -n -tlar; tema 
nimi on Jaan han heter 
Jan; paneb talle nimeks 
Kaarel giver honom namnet 
Karl; raha on tema nimel 
pen(nin) garna äro pä hans 
namn; kellegi nimel (midagi 
tegema) ä ngns vägnar, i 
ngns namn; -stu = nimestik; 
-sõna substantiv -et ( -er) ; 
-sõnaline, -se substantivisk 

nina näsa -n -or; (looma!) nos 
-en -ar; - pidi vedama dra­
ga• vid näsan; läbi - kõne­
lema talat, • genom näsan ; 
neeme - s  ytterst pä en ud­
de ; sai pika nina blev med 
läng näsa ; -kas, -ka näsvis ; 
uppnosig; -kile pä näsan, 
framstupa; -kus, -e näsvis­
het, uppnosighet; -nipsu te­
gema göra•• [j-] en konst 
med ngn; -rood, -roo näs­
ben -et; -rätik, -u, -rätt, räti 
näsduk -en -ar; -sarvik, -u 
noshörning [-öö-] ; -sõõre, 
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ninat&rk-noorduma 

-rme näsborr -en -ar; -tark, 
-rga näsvis; -tubakas, -ka 
snus -et 

ning och, samt 
nipe-näpe, nippe-näppe smäsa­

ker 
nipeldama, niplama knyppla 
nips, -u fingerknäpp -en -ar; 

-akas, -ka näbbig, näsvis, 
spotsk; -utama knäppa•, 
smälla•, • med fingrarna 

nire rinnande vatten (vattnet ) ,  
bäck -en: -ar 

nirguma rinna rann runnit, 
sippra 

nirlfn, -a porlande ; -sema por­
la, rinna rann runnit, sipp­
ra, drypa dröp drupit 

nirk, -r.Qi vessla -n -or 
nisa bröstvärta -n -or, spene 

-n -ar 
nisu vete -t -n; -jahu vetemjöl 

-et; -leib, -va vetebröd -et; 
-põld, -llu vetefält -et; -tera 
vetekorn [ -uu-] -et 

nish, nishi nisch -en -er 
niudefluu höftben -et 
niue, niude höft -en -er 
niuksuroa pipa pep pipit 
nivelleerima nivellera 
nivoo nivä -(e)n -er 
nn. = niinimetatud 
noaaegne, -se urgammal, myc­

ket föräldrad 
noaJalus, -e knivhällare ; -ots, 

-a knivsudd -en -ar; -pea 
knivskaft -et; -tera knivblad 
-et, knivegg -en -ar; -tupp, 
-tupe knivslida -n -or 

nobe, -da snabb, flink, behän­
dig, vig; -dus, -e snabbhet, 
flinkhet, behändighet, vighet 

noh! nä(väl) ! 

nohi[n, -a fläsning; -sema flä-
sa, fnysa• e. fnös fnusit 

nohu snuva -n; -ne, -se snuvig 
nojah! näja! 
nokalstama taga• sig för myc­

ket till bästa; -stanud rusig, 
ankommen; -stus ( lätt) rus 
(-et) 

nokitslema syssla, knäpa; -us, 
-e knäp -et 

nokk, noka näbb -en e. -et, 
-ar; nokaga müts skärm­
mössa [sh-] -n -or; -ima 1.  
picka, hacka; 2. (narrima) 
driva• med; gyckla [j- ] ,  reta 

no lk, -lgi gröngöling [-j-], 
ungtupp -en -ar 

nomfaad, -i nomad [nu-] -en 
-er; -adiseerima nomadisera 
[nu-] 

nominaalne, -se nominal [nu-], 
nominell [nu-] 

nominaalväärtus, -e nominal­
värde [nu- -ää-] -t -n 

nominatiiv, -i nominativ [nu-] 
-en -er; -kuju nominativform 
[nu-] -en -er 

noobel, -bli nobe! [noo-] 
noodifpaber, -i notpapper -et; 

-raamat, -u notbok -en pl. 
-böcker; -vihk, -vihu not-
häfte -t -n 

noognJtama nicka ; -tus, -e nick 
-en -ar, nickning 

nool, -e pil -en -ar; -jas, -ja 
pilformig; -kiire pilsnabb 

noolirna sllcka 
noomen, -i nomen -inet pl. no­

men e. nomina 
noomi:ma tillrättavisa, före­

brä• ; -tus, -e tillrättavis­
ning, förebräelse, skrapa 

noor, -e ung; -duma föryngras, 
bliva föryngrad 
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noorelkas, -ka ungdomlig, täm­
ligen ung; -ndama föryngra; 
-ndus, -e föryngring; -nema 
bliva yngre, föryngras 

noorhärra ungherre -n -ar 
noorik, -u nygift [-j-J kvinna 

(-n -or) , ungmor -modern 
-mödrar 

noor!kari, -rja ungnöt ( pl.) ; 
-kuu nymäne -n ; -mees, -me­
he yngling -en -ar, ung man 
( -nen pl. inän) ; -paar, -i ny­
förmält par (-et) ; -põlv, -e 
ungdom -en; -sook\rjandus, 
-e ungdomslitteratur -en -er; 
-sooliikumine, -se ungdoms-
rörelse; -soo-organisatsioon, 
-i ungdomsorganisation 
[ -shuun] -en; -sugu -soo 
ungdom -en; -'>õdur, -i re-
kryt -en -er . 

nooruk, -i yngling -en -ar; - 1d 
ynglingar, ungdomar 

noorus, -e ungdom -en, ung­
domstid -en -er; -armastus, 
-e ungdomskärlek [ -tsh-] 
-en; -jõud, -jõu ungdoms-
kraft -en; -lik, -u ungdom­
lig; -rõõm, -u ungdomsgläd­
je -n, ungdomsfröjd -en -er; 
-seltsiline, -se ungdomskam­
rat -en -er; -sõber, -bra ung­
domsvän -nen -ner; -temp, 
-mbu ungdomsstreck -et 

noos, -i fängst -en -er, kap -et, 
utbyte -t -n; mängd -en -er 

noot, -da not -en -ar 
noot, -di (helimärk ja märgu­

kiri) not -en -er 
noppima plocka;  maast 

plocka upp, uppsamla 
norg, noru olust -en; - u  va­

juma hänga• läpp; norus 
nedslagen, bedrövad 

noorekas--nudbna 

norima gnata, kinka [tsh-] ; 
tüli - söka• gräl 

noriln, -a snarkning; -sema 
snarka 

norm, -i norm -en -er 
normaal- norma!-; -aef.l", -aja 

normaltid -en -er; -kiirus, -e 
normalfart [-aa-J -en -er; 
-küünal, -nla normaHjus 
[-j-] -et; -ne, -se norma!; 
-olud normala förhällanden; 
-rööpmeline, -se normalspä-
rig; -sus, -e normalitet -en 
-er; -tugevus, -e normalstyr­
ka -n ; -tööpäev, -a normal­
arbetsdag -en -ar 

norm(eer) ima normera 
norra norsk; - keel norskan; 

-lane, -se norsk; -lanna nors­
ka -n -or 

norskama snarka 
norulne, -se nedslagen, bedrö­

vad; -tama vara nedslagen ; 
pead - hänga• Iäpp ; -tunne, 
-nde olust -en, nedslagenhet 

nosima snoka, nosa; knäpa 
nosu stump -en -ar; piibu. ­

snugga -n -or; - nina trubb­
näsa -n -or 

notar, -i notarie [nu-] -n -r; 
-iaalne, -se notariell [nu-J ;  
-iaat, -di notariat [nu-] -et 
(-er) 

noteerirna notera [nu-] ; an-
teokna 

notsu gris -en -ar 
nott, noti (knöl)päk -en -ar; 

-ima. prygla 
novell, -i novell [nu-] -en -er; 

-ist, -i novellist [nu-] -en -er 
november, -bri november [nu-J 
nudi trubbig, stubbig, hornlös 

[ -uu-] ; (subst.) stump -en 
-ar; -ma. stubba, klippa• av 
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nug-11--'--nurk 

nuga, noa kniv -en -ar 
nuj!i Une, -s e paras it -en -er; 

-loom, -a snyltdjur [-j-J -et; 
-ma snylta, parasitera; -ne, 
-se parasitisk; -taim, -e 
snyltväxt -en -er 

nugis, -e skogsmärd [ -moordJ 
-en -ar 

nuhk, nuhi snok -en -ar, polis­
spian -en -er; -irna snoka, 
spionera [ -iu-J 

nuhtllema tukta, straffa; -us, 
-e 

' 
tuktan, bestraffning ; 

(ihu - )  aga -n; - t kanna­
tama undergä< ett straff; 
-usseadus, -e strafflag -en 
-ar; -usväärt straffvärd 
[ -ää-] ,  straffbar 

nui, -a klubba -n -or, (knöl )­
päk -en -ar 

nukltsema = nokitsema 
nukk, nuka hörn [-öö-J -et, 

vrä -n - (a)r 
nukk, nuki kant -en -er, rand 

-en -er 
nukk, nuku docka -n -or; ma­

rionett -en -er 
nukker, nukra svärmodig, ned­

slagen, vemodig, sorgsen 
[ -rj-J 

nukr/ameelne, -se = nukker; 
-us, -e nedslagenhet, svär­
modighet, svärmod -et, ve­
mod -et; -utsema gräma• 
sig, sörja• 

nuku!mäng, -u marionettspel 
-et; -teater, -tri marionett­
teater -n -trar, dockteater 
-n -trar 

null, -i noil; (subst.) nolla -n 
-or; -punkt, -i noilpunkt -en 
-er 

nullistama annullera 
number, -bri nummer numret 

e. -n (numror) , siffra -n 
-or; -kiri, -r.ia chifferbrev 
[sh-J -et 

numbri'laud, -laua urtavla -n 
-or; 

'
-tuba, -toa hotellrum 

-met 
numeraal, -i räkneord [ -uu-J 

-et 
nummerdama numrera 
nunn, -a nunna -n -or; -akloos­

ter, -tri nunnekloster -tret 
nupp, nupu 1. knapp -en -ar; 

2. (lille - )  knopp -en -ar; 
3. (aru) förständ -et 

nupu/kas, -ka klok, slug, pä­
hittig, fyndig; -mees, -mehe 
slughuvud -et -en, fiffikus 
-en -ar 

nurga/advokaat, -di brännvins­
advokat [ -vu-J -en -er, knut­
advokat -en -er; -arst, -i 
kvacksalvare ; -kivi hörnsten 
[-öö-J -en -ar; -koht, -koha 
hörnplats [-öö-] -en -er; 
-mõõt, -du vinkelmAtt -et; 
-naine, -se barnsängskvinna 
[baarn-J -n -or; -raud, -raua 
vinkeljärn [ -jäärnJ -et; 
-voodi barnsäng [-aa-] -en 
-ar 

nurgeli!ne, -se kantig, vinklig; 
-sus, -e kantighet 

nuri/n, -a knot -et, morr -et, 
missnöje -t, missbelätenhet; 
-sema knota, morra 

nurisünnitus, -e missfall -et 
nuriti avigt 
nurja minema misslyckas, slä• 

fel ; - ajama omintetgöra•• 
[-j-J ,  tillintetgöra•• [-j-J ;  

-tu nedrig, gemen [j-J ; -tus, 
-e nedrighet, gemenhet [j-] 

nurk, -rga hörn [-öö-] -et; 
(mat.) vinkel -n -klar; 
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(sopp) vrä -n -r e. -ar; 
(kõrvaline maa - )  avkrok 
-en -ar; (maja - )  knut -en 
-ar; -joonlaud, -laua vinkel-
Unjal -en -er; -laud, -laua 
vinkelmAtt -et; -sulg, -sulu 
klammer -n 

nurm, -e äng -en --ar; (põld) 
fält -et, äker -n -krar; 
-enukk, -nuku gullviva -n 
-or; -kana rapphöna -n -or 

nurm lööma (kassi kohta) 
spinna spann spunnit spun­
nen 

nuruma tigga• 
nutikas = nupukas 
nutlik, -u grätmild 
nutma gräta grät grätit ; ( pi­

saraid valama) täras, (ke­
dagi - ) begräta• (ngn) 

nutt, nutu grät -en; (kaebus) 
jämmer -n 

nutu!kramp, -mbi grätkraJ?P 
-en -er; -laul, -u klagov1sa 
[-gu-J ; -naine, -se gräterska 
-n -or; -ne, -se grätögd; 
grätmild 

nuudel, -dli nudel -n -dlar 
nuuksulrna snyfta; -mine, -se 

snyftning 
nuum, -a gödning [j-] ; -ama 

göda• [j-] ; -härg, -rja göd­
oxe [j- -u-] -n -ar; -loom, -a 
göddjur [-j-J -et; -siga, -sea 
gödgris [j- J -en -ar; -vasi­
kas, -ka gödkalv [j-] -en -ar 

nuusklarna snyta sig (snöt 
snutit snuten) ; (tubakat - )  
snusa; -irna snoka, stöva, 
spionera [ -iu-J ; -piiritus, -e 
Iuktvatten; -tuba.kas, -ka 
snus -et; -ur, -i snok -en -ar, 
spion -en -er; -urkoer, -a 
spärhund -en -ar, stövare 

nurkjoo.nlaud-nõiavägi 

nuust, -i torklapp -en -ar, sudd 
-en -ar, viska -n -or; -lk, -u 
torklapp -en -ar 

nuusutama vädra, lukta 
nuut, nuudi 1. spont -en -ar, 

fals -en -ar; tvättsvamp -en 
-ar 

nuut, -di 2. knut -en -ar, knut­
piska -n -or; -irna knuta; 
piska 

nuutsoma snyfta 
nõbu, nõo e. nõbu kusin -en -er 
nõder, -dra svag, bräcklig, 

skröplig 
nõdrwneellne, -se svagsint; 

-sus, -e svagsinthet 
nõel, -a näi -en -ar; (putt�kal) 

gadd -en -ar; -ama sticka 
stack stuckit stucken; bita 
bet bitit biten ; -apadi, -dja 
näldyna -n -or ; -a.pea näl­
huvud -et -en; -apiste näl­
styng -et; -asilm, -a nälsöga 
-t pl. -ögon; -jas, -ja näl­
formig; -terav, -a nälvass; 
-oma stoppa; -uss, -i giftig 
[j-] orm [u-] ( -en -ar) 

nõges, -e nässla -n -or 
nõgi, nõe sot -et; -must, -a 

svart som sot; -ne, -se sotig 
nõgu, nõo dalsänka -n -or; -s, 

-a konkav, urholkad 
nõia/kepp, -kepi trollstav -en 

-ar; �kunst, -i trollkonst -en 
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-er, magi -n; -Iatem, -a 
trollykta -n -or; -moor, ,-i 
häxa -n -or, trollpacka -n 
-or; -protsess, -i häx( eri-) 
process [ -pru-] -en -er; 
-ring, -i trollkrets -en -ar; 
-sõna trollformel -n -mler; 
-vits, -a trollspö -et -n; -vä-
gi, -väe trollkraft -en -er, 
trollmakt -en -er 



nõid-nõukogu 

nõid, -nõia häxa -n -or, troll­
kvinna -n -or; trollkarl 
[-kaar] -en -ar; -uma trol­
la, häxa ; ära - förhäxa, 
förtrolla; -us, -e trolleri -et, 
häxeri -et, trolldom -en; -us­
Uk, -u trolsk, magisk, för­
trollande 

nõjaJtama = najatama; -tuma 
= najatuma 

nõks, -u, -ak, -u ryck -et; 
-atama rycka till ( ryckte e. 
röck ryckt) 

nõlv, -a, nõlvak, -u sluttning, 
lutning; (järsak) brant -en 
-er; -ane, -se sluttande; -uma 
slutta 

nõmm, -e (ljung)hed [j-] -en 
-ar, mo -n -ar; -lk, -u (san­
dig) tallskog -en -ar 

nõnda sä; vt. nii . . . ; -moodi 
sä, pä sä sätt; -sama, -sa­
muti = niisama, niisamuti; 
-öelda sä att säga [säia] 

nõre (arstit.) avsöndring, sek­
retion [ -shuun] ;  -tama dry­
pa dröp drupit; (alla rippu­
ma) hänga• ned 

nõrg, nõru = nire 
nõrgaJmeelne, -se = nõdrameei­

ne; -võitu ngt svag 
nõrgfendama försvaga; -us, -e 

försvagande ; -estama göra•• 
[j-] kraftlös, försvaga;  -ene­
ma bliva svag, försvagas 

nõrguma sippra 

nõrisJema sippra; -tama (ars­
tit.) avsöndra; -tus, -e av­
söndring, sekretion [ -shuun] 

nõrk, -r.qa svag, matt, klen ; 
-ema bliva svag, försvagas ; 
(minestama) svimma (av) ; 
(kokku varisema) segna 

[ -ngn-] ned; -us, -e svaghet, 
klenhet 

nõtk!e smidig, böjlig; -estama 
göra•• [j-] smidiig, böjlig; 
-uma böjas•, krökas", svik­
ta; -us, -e smidighet, böjlig­
het; -utama böja•, kröka• 

nõtrluma bliva kraftlös, bliva 
skröplig, försvagas ; -us, -e 
skröplighet, bräcklighet, 
svaghet 

nõu 1. räd -et, rädslag -et; 2. 
(kavatsus) föresats -en -er, 
avsikt -en -er, uppsät -et; 3. 
(köögi- J redskap -et, kärl 
[tshäärl] -et; - andma rA­

da•, giva« [j-] räd ; - pida­
ma rädslä•, rädgöra•• [-j-] ; 
- küsima fräga ( ngn) till 
räds ; - s  olema gilla [j-] 
ngt, gä« in pä; ühel - l  olema 
vara ense ; -andja rädgivare 
[-j-] ; -andla konsultations­
byrä (-n -er) e. -institution ; 
-anne, -nde räd -et 

nõudlik, -u anspräksfull, ford­
rande [fuur-] ,  krävande 

nõudJma kräva•, fordra 
[fuur-] ;  (vajama) erfordra 
[ -uu-] ; (nõudeid esitama) 
ställa• anspräk; -mine, -se 
1. krav -et, fordran [ -uu-] ,  
fordring [ -uu-] ; anspräk 
-et; nõudmiseni poste restan­
te, avhämtas ; 2. ( kaupade 
kohta) efterfrägan 

nõue, nõude fordran [ -uu-] ,  
krav -et, begäran [-j- ] ,  an­
spräk -et 

nõulkogu räd -et, rädsförsam­
ling; ministrite _ konselj 
-en -er; pedagoogika - Iä­
rarkollegium -iet -ier; üli­
kooli - universitetets lärar-
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kollegium; töölis - arbetar­
räd -et; Nõukogude Vene 
Sovjetryssland; Nõukogude 
Liit Sovjetunionen ; nõuko­
gude diktatuur rädsdiktatur 
-en; nõukogude imperialism 
sovjetimperialism -en; -nik, 
-u räd -et; -pidamine, -se 
rädplägning, överläggning; 
-solek, -u samtycke -t; -stama 
räd:a•, rädslä« om; -stuma 
samtycka•, gä« in pä; -stu­
mine, -se samtycke -t 

nõutama anskaffa, framskaffa 
nõutav, -a erforderlig [ -fuur-] ,  

behövlig; (ka!�ba kohta) ef­
terfrägad 

nõutu rädlös, rädvill ; -s, -e 
rädlöshet, rädvillhet 

nädal, -a vecka -n -or; _ a pä­
rast om en vecka ; - at e kau­
pa veckotals [ -ku-] ; •-aaru­
IL11De, -nde veckorapport 
[ -ku-] -en -er ; -aleht, -lehe 
veekotidning [ -ku-] -en -ar; 
-ane, -se vecko- [ -ku-] ; som 
varar en vecka ; varje vecka 
försiggäende; en vecka gam­
mal; -apalk, -lga veckolön 
[-ku-] -en -er; -apäev, -a 
veckodag [ -ku-] -en -ar; 
-atöö veckoarbete [ -ku-] 
-t -n ; -avanune, -se en vecka 
gammal 

nädaliti veckotals [ -ku-] 

nägelema gräla, tvista 
näge1ma se säg sett sedd; 

vaeva _ göra sig möda; 
und _ drömma• ; teiste nä­
hes i andras äsyn ; see jäi 
mul näqe111ata det fick jag ej 
se ; pea<t niigema hevittna; 
-matu ( niigc mata ) osedd; 
( n iihta�> l fl i >t) o�ynlig; enne -

nõunik-näima 

ej tidigare sedd, exempellös; 
-mine, -se seende; (pealtnä­
gemine) äsyn -en; (silma - J 
syn -en, synförmäga -n; 
-miselund, -i synorgan -et 
( -er) ; -miserk, -rgu synn�rv 
-en -er; -mismeel, -e synsln­
ne -t; -mispete, -pette syn­
villa -n -or; -misvõime syn­
förmäga -n;  -misväärne, -se 
sevärd [ -ää-] ; -misvä.ärsus, 
-e sevärdhet [ -ää-] 

nägemus, -e syn -en -er, vision 
[ -shuun] -en -er 

nägija (prohvet, nägemuste - ) 
siare 

nägu, näo ansikte -t -n, anlete 
-t -n 

näJ1:US, -a vacker, täck; -us, -e 
täckhet 

nähe, nähte 1. företeelse; 2. 
( faas) fas -en -er 

näht, nähu 1. = nähtus ; 2. 
(arstit.) symptom [-oo-] -et; 
-amatu osynlig; -av, -a syn­
lig; on nähtaval är synlig; 
tuleb - ale kommer till synes ;  
-avasti .;;ynbarligen ; -avus, 
-e synlighet, skönjbarhet 
[sh-] ; (ilmastikust) sikt -en; 
-Us, -e företeelse 

näide, -te exempel -plet; näi­
teks till exempel 

näidend, -i skädespel -et, dra­
ma -t -er, drarn -en -er 

näidis, -e rnönster -tret 
näl'kse det synes; -line, -se 

skenbar [sh-] ; -liselt sken­
bart [sh-] 

näima förefalla•, tyckas•, sy­
nas•; nagu näib sorn ( detl 
synes; nad näivad olevat 
?"ikkad de tyckas vara rika; 
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näitaja-närveerirna 

näib tulevat vihma det ser 
ut att bliva regn 

näita/ja visare ; -ma visa, pe­
ka; (osutama) ädagalägga•• ;  
teed - visa vägen ; ette -
framvisa, uppvisa; kätte -
visa, anvisa; -v, -a visande ; 
(gramm. J demonstrativ 

näitelks till exempel; -lava 
seen -en -er; -mäng, -u skä­
despel -et, teaterpjäs -en 
-er; -müük, -gi basar -en 
-er; -sõrm, -e (esimene 
sorm) pekfinger -n -grar 
(ka -fingret) 

näitleJja skädespelare, aktör 
-en -er; -janna skädespe­
lerska -n -or, aktris -en -er; 
-jaskond, -nna teatersällskap 
-et; -ma spela, spela teater; 
uppföra• 

näitlik, -u äskädlig; -kus, -e 
äskädlighet 

näitus, -e utställning, exposi­
tion [ -shuun] 

näiv, -a skenbar [sh-] 
näkineid, -neiu sjöjungfru 

[sh-] -n -r 
näkitsema gnaga• pa 
näkk, näki näek -en -ar 
näkkama nappa (pä kroken) 
näkkirna 1. =: näkitsema; 2. = 

nokkima 2 
nälg, -lja hunger -n ; mul on 

- jag är hungrig; mul hak­
kab - jag blir hungrig; - a 
surema förhungra, svälta• 
ihjäl [-j-] ;  -irna hungra, 
svälta svalt svultit svulten ;  
ära - uthungra, förhungra 

näljutama svälta•, svältföda•, 
uthungra 

näo!ilme ansiktsuttryek -et, 
min -en -er; -joon, -e ansikts-

drag -et; -kate, -katte mask 
-en -er; -kattepidu, -peo 
maskerad -en -er; -moonu­
tis, grimas -en -er; -mäng, 
-u minspel -et; -pilt, -ldi 
porträtt -et ( -er) ; -tu ful, 
oskön [-sh-] ; -tus, -e fulhet; 
-värv, -i hy -n 

näperdama fingra (pä) 
näpistlama nypa nöp nupit nu­

pen, knipa knep knipit kni­
pen, (muljuma) klämma• ; 
-us, -e knipning 

näpits, -a pineene [pängssnee] 
- (e)  n -er, pineett -en -er; 
-prillid pineene [pängssnee] 
- (e)n -er 

näpp, näpu finger -n e. -gret 
-grar; tal on pikad nä­
pud han har länga fingrar; 
-ama snatta, knipa knep kni­
pit knipen ; -irna ryeka• i, 
ploeka i ;  fingra pä 

näpsama snappa, nafsa 
näpu!amet, -i snatteri -et; 

-mees, -mehe snattare ;  -nai­
de, -näite fingervisning, 
handledning; -töö handarhe­
te -t -n 

närb, -rva utan matlust, sak­
nande aptit, klen ; kraftlös; 
vissen ; -irna vissna; -lik, -It 
vissen; -uma vissna, tvina av 

näri lja gnagare; -ma gnaga• 
(pä ) ;  (toitu Sltus) tugga (pä) 

närtsi'ma vissna; -nud vissen, 
vissnad 

näru 1. trasa ·-n -or; 2. (ini­
mene) usling, skurk -en -ar; 
-kael, -a = näru 2; -ne, -se 
lumpen, eländig; -sus, -e 
lumpenhet 

närv, -i nerv -en -er; -eerima 
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göra•• [j-] nervös, enervera; 
-eerurnna vara nervös 

närvetu = närb; -ma bliva klen, 
svag 

närvi!arst, -i nervläkare ; 
-haigla nervsjukhus [-sh-] 
-et; -haigus, -e nervlidande, 
nervsjukdom [-sh-] -en -ar; 
-Iine, -se nervös; -Iisus, -e 
nervositet [ -vu-] -en; -tsema 
vara nervös; -shokk, -shoki 
nervskakning 

närvutama bringa•• att för-
vissna 

nässakas, -ka satt, undersätsig 
nätske degig, seg 
nätsutama krympa ihop 
näuguma jama 
näägutama pika, gräla 
nääklema kivas [tsh-] 
nääre, -rme körtel [tsh-] -n 

-tlar; -kasvaja körtelsvull­
nad [tsh-] -en -er 

nääri!kuu januari; -laupäev, -a 
nyärsafton -en pl. -aftnar; 
-päev, -a nyärsdag -en -ar 

nöök, -gi gyekel [j-] gyeklet 
[j-],  drift -en -er; -ama dri­
va• med, gyekla [j-] med 

nööp, -bi knapp -en -ar; -auk, 

oaas, -i oas [u-] -en -er 
oaJkohv, -i bönkaffe -t; -vars, 

-rre bönstjälk [ -shälk] -en 
-ar; vihma sajab kui oavar-
rest regnet stär som spön i 
baeken 

obadus, -e 1. krampa -n -or, 
hasp -en -ar; 2. (tugev hoop) 
kraftigt slag (-et) 

obelisk, -i obelisk -en -er 

närveerumar-obrok 

-gu knapphäl -et; -irna 
knäppa•; kinni knäppa• 
igen [-j-] e. ihop; lahti 
knäppa• upp; -nõel, -a 
knappnäl -en -ar 

nöör, -i snöre -t -n; lina -n 
-or; -duma snöra• sig; -irna 
1. snöra•, 2. (petma) lura ; 
-itegija snörmakare ; -king, 
-a snörsko -n -r; -pihik, -u 
snörliv -et; -sirge snörrät 

nühkima skrubba, frottera, 
skava• 

nülg!ima flä", skinna [sh-] ; 
-ur, -i raekare ; (kurnaja) 
skinnare [sh- ] ,  prejare 

nümf, -i nymf -en -er 

0 

nüri trubbig, slö ; -meel!ne, -se 
slö, trögtänkt, slösinnad ; 
-meelsus, -e slöhet; -nema 
avtrubbas ; -nurk, -rga trub­
big vinkel (-n -klar) ; -nurk­
ne, -se trubbhörnig [ -höör-] ,  
trubbvinklig 

nüüd nu; -isaeg, -aja nutid -en; 
-isaegne, -se nutida; -ne, -se 
nuvarande, nutida; nüüdsest 
peale hädanefter, numera; 
nüüdsel ajal nu för tiden; 
-sama just nu, alldeles nyss 

objekt, -i objekt -et ( -er) ; 
-üvne, -se objektiv; -iivsus, 
-e o bjektivitet -en 

obligatsioon, -i obligation 
[ -shuun] 

obliikvakääne, -nde kasus obli-
quus 

oblikas, -ka syra -n -or 
oboe oboe -n -r 
obrok, -i arrende -t -n 
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näitaja-närveeriroa 

näib tulevat vihma det ser 
ut att bliva regn 

näitajja visare ; -ma visa, pe­
ka; ( oS'Utama) ädagalägga••; 
teed - visa vägen ; ette -
framvisa, uppvisa ; kätte -
visa, anvisa; -v, -a visande ; 
(gramm. J demonstrativ 

näite!ks till exempel; -lava 
seen -en -er; -mäng, -u skä­
despel -et, tea terpjäs -en 
-er; -müük, -gi basar -en 
-er; -sõrm, -e (esimene 
sõrm) pekfinger -n -grar 
( ka -fingret) 

näitlejja skädespelare, aktör 
-en -er; -janna skädespe­
lerska -n -or, aktris -en -er; 
-jaskond, -nna teatersäUskap 
-et; -ma spela, spela teater; 
uppföra• 

näitlik, -u äskädlig; -kus, -e 
äskädlighet 

näitus, -e utställning, exposi­
tion [ -shuun] 

näiv, -a skenbar [sh-] 
näkineid, -neiu sjöjungfru 

[sh-] -n -r 
näkitsema gnaga• pä 
näkk, näki näek -en -ar 
näkkama nappa (pä kroken) 
näkkirna 1. :: näkitsema; 2. :: 

nokkima 2 
nälg, -lja hunger -n ; mul on 

- jag är hungrig; mul hak­
kab - jag blir hungrig; - a 
surema förhungra, svälta• 
ihjäl [-j-] ; -irna hungra, 
svälta svalt svultit svulten ;  
ära - uthungra, förhungra 

näljutama svälta•, svältföda•, 
uthungra 

näo;nme ansiktsuttryek -et, 
min -en -er; -joon, -e ansikts-

drag -et; -kate, -katte mask 
-en -er; -kattepidu, -peo 
maskerad -en -er; -moonu­
tis, grimas -en -er; -mäng, 
-u minspel -et; -pilt, -ldi 
porträtt -et ( -er) ; -tu ful, 
oskön [-sh-] ; -tus, -e fulhet; 
-värv, -i hy -n 

näperdama fingra (pä) 
näpist!ama nypa nöp nupit nu­

pen, knipa knep knipit kni­
pen, (muljuma) klämma• ; 
-us, -e knipning 

näpits, -a pineene [pängssnee] 
- (e)  n -er, pineett -en -er; 
-prillid pineene [pängssnee] 
- (e ) n  -er 

näpp, näpu finger -n e. -gret 
-grar; tal on pikad nä­
pud han har länga fingrar; 
-ama snatta, knipa knep kni­
pit knipen; -irna ryeka• i, 
ploeka i ;  fingra pä 

näpsama snappa, nafsa 
näpulamet, -i snatteri -et; 

-mees, -mehe snattare; -nai­
de, -näite fingervisning, 
handledning; -töö handarbe­
te -t -n 

närb, -rva utan matlust, sak­
nande aptit, klen ; kraftlös ;  
vissen ; -irna vissna ; -lik, -u 
vissen ; -uma vissna, tvina av 

näri lja gnagare ; -ma gnaga• 
(pä ) ;  ( toitu suus) tugga (pä) 

närtsi'ma vissna; -nud vissen, 
vissnad 

näru 1. trasa ·-n -or; 2. (ini­
mene) usling, skurk 
-kael, -a = näru 2 ;  
lumpen, eländig; 
lumpenhet 

-en -ar; 
-ne, -se 

-sus, -e 

närv, -i nerv -en -er; -eerima 
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göra•• [j-] nervös, enervera; 
-eerilffia vara nervös 

närvetu :: närb; -ma bliva klen, 
svag 

närvijarst, -i nervläkare; 
-haigla nervsjukhus [-sh-] 
-et; -haigus, -e nervlidande, 
nervsjukdom [-sh-] -en -ar; 
-line, -se nervös; -lisus, -e 
nervositet [ -vu-] -en; -tsema 
vara nervös; -shokk, -shoki 
nervskakning 

närvutama bringa•• att för-
vissna 

nässakas, -ka satt, undersätsig 
nätske degig, seg 
nätsutama krympa ihop 
näuguma jama 
näägutama pika, gräla 
nääklema kivas [tsh-] 
nääre, -rme körtel [tsh-] -n 

-tlar; -kasvaja körtelsvull­
nad [tsh-] -en -er 

näärijkuu januari; -laupäev, -a 
nyärsafton -en pl. -aftnar ;  
-päev, - a  nyärsdag -en -ar 

nöök, -gi gyekel [j-] gyeklet 
[j- ] ,  drift -en -er; -ama dri­
va• med, gyekla [j-] med 

nööp, -bi knapp -en -ar; -auk, 

oaas, -i oas [ u-] -en -er 
oajkohv, -i bönkaffe -t; -vars, 

-rre bönstjälk [ -shälk] -en 
-ar; vihma sajab kui oavar-
rest regnet stär som spön i 
baeken 

obadus, -e 1. krampa -n -or, 
hasp -en -ar; 2. (tugev hoop) 
kraftigt slag (-et) 

obelisk, -i obelisk -en -er 

0 

närveerum�brok 

-gu knapphäl -et; -irna 
knäppa• ; kinni knäppa2 
igen [-j-] e. ihop; lahti 
knäppa• upp; -nõel, -a 
knappnäl -en -ar 

nöör, -i snöre -t -n ; lina -n 
-or; -duma snöra• sig; -irna 
1 .  snöra•, 2. (petma) lura; 
-itegija snörmakare ; -king, 
-a snörsko -n -r; -pillik, -u 
snörliv -et; -sirge snörrät 

nühkima skrubba, frottera, 
skava• 

nülgjima flä•, skinna [sh-] ; 
-ur, -i raekare ; (kurnaja) 
skinnare [sh- ] ,  prejare 

nümf, -i nymf -en -er 
nüri trubbig, slö ; -meeljne, -se 

slö, trögtänkt, slösinnad; 
-meelsus, -e slöhet ; -nema 
avtrubbas; -nurk, -rga trub­
big vinkel (-n -klar) ; -nurk­
ne, -se trubbhörnig [ -höör- ] ,  
trubbvinklig 

nüüd nu; -isaeg, -aja nutid -en ; 
-isaegne, -se nutida; -ne, -se 
nuvarande, nutida; nüüdsest 
peale hädanefter, numera; 
nüüdsel ajal nu för tiden; 
-sama just nu, alldeles nyss 

objekt, -i objekt -et ( -er) ; 
-üvne, -se objektiv; -iivsus, 
-e objektivitet -en 

obligatsioon, -i obligation 
[-shuun] 

obliikvakääne, -nde kasus obli-
quus 

oblikas, -ka syra -n -or 
oboe oboe -n -r 
obrok, -i arrende -t -n 
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observatoorium-olema. 

observatoorium, -i observato­
rium -iet -ier 

oda spjut -et; -helde, -te spjut-
kast(ning) 

odav, -a billig; -us, -e billighet 
oder, odra korn [ -uu-] -et 
odraJjahu kornmjöl [ -uu-] -et; 

-tangud korngryn (pl.) 
ofensilv, -i offensiv -en -er 
ogar, -a idiotisk, fänig; -us, -e 

fänighet 
ohakas, -ka tistel -n -tlar 
ohaJtama slä« ut; -tis, -e utslag 

-et 
ohe, ohke suck -en -ar; stön -et 
oheldama tygla 
ohl, ohja tygel -n -glar; ohjas 

hoidma tygla 
ohjaJharu tygel -n -glar ; -ma 

ledat 
ohjendama = aheldama 
o� sucka, stöna 
oht, ohu fara -n -or 
ohter, ohtra riklig, ymnig 
ohtlik, -u farlig; -kus, -e far-

lighet 

ohtrus, -e riklighet, ymnighet 
ohustaina utsätta•• för fara 
ohutu ofarlig 

ohver, -vri offer offret; millegi 
ohvriks langema falla« offer 
för ngt; -dama offra, upp­
offra; -duma offra sig, upp­
offra sig; -dus, -e offrande 

ohvitser, -i offieer - ( e ) n  pl. 
-are; -kond, -nna officerskär 
-en -er ) 

oi! ack! 
ole, oige stön -et 
otg;ama stöna ; -us, -e stön -et, 

stönande 

oim, -u 1. tinning -en -ar; 2. 
(kala - ,  uim) fena -n -or; 
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-etu bedövad, yr, vimmel­
kantig 

olnas, oina gumse -n -ar, bag­
ge -n -ar; kohi- gällgumse 
[j-] -n -ar; hammel -n pl. 
hamlar 

oivaline, -Be utmärkt, förträff­
lig 

oja bäck -en -ar 
okas, okka törne -t -n, tagg 

-en -ar; (puu - )  barr -et; 
-puu barrträd -et; -puumets, 
-a barrskog -en -ar; -traat, 
-di taggträd -en -ar 

okkaline, -Be taggig, törnig 
oks, -a gren -en -ar, kvist -en 

-ar; -a.stama (pookima) ym­
pa; -astik, -u grenverk -et 

okse uppkastning; -ndama kas­
ta upp, kräkast; -ndamis­
rohi, -rohu kräkmedel -dlet; 
-ndus, -e kräkning 

oksJima auktionera [ -shu-] ; 
-jon, -i auktion [ -shuun] 

oksllk, -u kvistig, grenig 
oksüdeerima oxidera 
oksüüd, -i oxid -en -er 
oktaav, -i oktav -en -er; -kaust, 

-a oktavformat -et (-er) 
oktoober, -bri oktober 
okupjatsioon, -i ockupation 

[ -shuun] ; -eerima ockupera 
oleJk, -u 1. varande, tillvaro -n; 

2. läge -t -n, tillständ -et; 3. 
(poos) ställning; -lema vara 
till, existera ; -Ius, -e tillvara 
-n, existens -en -er 

ole Jma vara; on - s  finns, 
finns till, existerar; minul 
on jag har; (see) on juhtu­
nud det har hänt ; mis on 
uudist ? vad nytt ? kus sa 
oled? var är du ? oleks ta 
siin! om han vore här ! ta 

olevat ära sõitnud han lär 
ha rest, man säger att han 
(har) rest; olen olnud jag 

har varit ; olin olnud jag ha­
de varit; ei ole mingit muud 
põhjust intet annat skäl fö­
religger; on vähenemaa är 
stadd i avtagande; nad olid 
vähemuses de bildade mino­
riteten; olgu ta rikas või 
vaene vare sig han är rik 
eller fattig ; olgu! mä vara ! 
on veel nägemata äterstär 
att se; -ma.solu tillvaro -n, 
existens -en; -miue, -se va­
rande; -mus, -e väsen -det; 
-nd, -i vareise; -nema bero• 
(pä, av) ; see sellest suurt ei 
olene det beror ej stort där­
pä, det kommer ej stort an 
därpä; -ng, -u kalas -et ( -er) , 
fest -en -er; -sklema vistas, 
uppehälla« sig; -tama anta­
ga -tog -tagit -tagen; (eel­
dama) förutsätta -satte -satt 
-satt; -tus, -e antagande ; -v, 
-a (gramm.) essiv -en -er; 
-vik, -u 1 .  nutid -en; 2. 
(gramm.) presens; -vus, e. = 
olend 

olgugi (et) fastän, ehuru 
ollus, -e materia e. -e -en -er, 

ämne -t -n, substans -en -er 
olu varande, väsen -det; olud 

omständigheter (pl.), för­
hällanden; praegustes oludes 
under nuvarande förhällan­
den; -kord, -korra läge -t 
-n, tillständ -et, situation 
[ -shuun] ; -line, -se väsent­
lig; -Usus, -e väsentlighet; 
-nd, -i = olukord; -stik, -u 
1. = olud; 2. miljö - ( e ) n  -er 

olümpijaad, -i olympiad [u-] 
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-en -er; -amängud, -e olym­
piska [ u-] spelen ( pl.) 

oma egen; min, din, sin, vär, 
e ( de ) r, sin; kellegi - ngns 
egen; tulin oma hobusega 
jag kom med min e. min 
egen häst; omal vastutusel 
pä eget ansvar; see on minu 

det tillhör mig, det är 
mitt; omaks võtma erkänna• 
[ -tsh-] ,  tillstä.« ; käega 
egenhändigt; - l ajaZ pä sm 
tid; igaüks kiidab - envar 
prisar sitt eget; -dus, -e 
egenskap -en -er; -dussõna 
adjektiv -et ( -er) ; -duslik, 
-u kvalitativ ; -ette för sig 
själv [sh- ] ; avsides; pä egen 
hand, (utan hjälp av andra) ; 
-jagu till en viss grad; �kait­
se skyddskär [sh-] -en -er; 
självförsvar [sh-] -et; -kasu 
egennytta -n; -kasupüüdllk, 
-u egennyttig; -kasupüüd­
matu oegennyttig ; -kasu­
püüdmatus, -e oegennytta 
-n; -korda i sin tur; -ksed 
anhöriga (pl.), släktingar; 
-laadiline, -se, -laadne, -se 
egenartad [-aa-] ; -ma äga•, 
hava; -maalane, -se lands­
man -nen pl. -män; -maa­
lanna landsmaninna -n -or; 
-moodi pä sitt sätt; -nd, -i 
egendom -en -ar; -ndama 
förvärva•, • ;  tillägna sig; 
-ndus, -e = omand; -ne, -se 
egen; (iseloomustav) beteck­
nande; -pead egenmäktigt; 
(oma käe peale) pä egen 
hand; -pärane, -Be egenartad 
[-aa- ] ,  egendomlig, origi­
nell; -pärasus, -e egendom­
lighet; -stama tillägna sig, 



omasta.v--()rb 

anamma; -stav -a genitiv 
-en -er; -vahel sinsernellan ; 
-valitsus, -e självstyrelse 
[sh-] ; -voli godtycke -t, 
självrä.dighet [sh-] ; -v ;>lili­
ne, -se godtycklig, egenmäk­
tig 

ometi likväl, (än) dock; mis 
sul - on ? vad gär egentli­
gen ät dig ? 

omisjtama (püh.endama) dedice­
ra, tillägna [ -ngn-] ; (omaks 
lugema) tillskriva -skrev 
-skrivit -skriven; ma ei omis­
ta sellele mingit tähendust 
jag tillskriver detta ingen 
betydelse; -tus, -e dedika­
tion [ -shuun] ,  tillägnan 
[ -ngn•] ; tillskrivande 

omnibus, -e omnibus -en -ar 
onn, -i hydda -n -or 
ons? är det ? 
onu morbro (de)r -n pl. -brö­

der; ka farbro (de)r -n pl. 
-bröder; -poeg, -poja kusin 
-en -er; -pojapollitika nepo-
tism -en, kotteriväsen -det; 
-tütar, -tütre kusin -en -er 

oober, -i kypare [tsh-] ,  vakt-
mästare 

ood, -i ode -t e. -n -n e. -r 
oodatavasti antagligen 
oode, -te 1. väntan(de) ; mille­

gi ootel i väntan pä ngt; 2. 
(eine) frukost -en -ar; õhtu­
- aftonvard -en -er e. -ar 

ookean ocean [u-] -en -er 
ooker, -kri ockra -n 
ooper, -i opera [uu-] -n -or; 

-ialulja operasängare; -ilaul­
janna operasängerska -n -or 

oopium opiwn [uu-] -iet 
ootjama vänta (pä) , bida; oota 

pisut! vänta e. bida e. dröj 

lite ! ära avvakta; isa 
oodatakse täna õhtuks koju 
far förväntas hem i afton; 
on oodata är att vänta e. 
emotse• e. i utsikt ; -amatu 
oväntad, oförmodad; -eaeg, 
-aja väntetid -en -er; 
-eruum, -i väntrum -met; 
-us, -e väntan; (lootus) för-
väntan pl. förväntningar 

opaal, -i opal [u-] -en -er 
operjaator, -i operatör [u-] -en 

-er; -atlivne, -se operativ 
[u-] ; -atsioon, -i operation 
[u- -shuun] ; -eerima opere­

ra [u-] 
operett, -reti operett [u-] -en 

-er 
opman, -i överuppsyningsman 

-nen pl. -män, 
oponjeerima opponera [ -pu-] ; 

-ent, -di opponent [ -pu-] -en 
-er 

opositsioon, -i opposition [ -pus­
sishuun] 

opt:ant optant -en -er; -eerima 
op tera 

optijk, -u optiker -n; -ka optik 
-en; -line, -se optisk 

optimjism, -i optimism -en; 
-ist, -i optimist -en -er; -is t­
Iik, -u optimistisk 

ora spjut -et, stift -et, pinne -n 
ar 

oraakel, -kli orakel [u-] -klet 
( -kler) 

oranzh, -i orangefärgad 
[ uraangshfärjad] 

oras, -e brodd �en -ar; -hein, 
-a kvickrot -en pl. -rötter 

orav, -a ekorre -n -ar 
orb, orva nisch -en -er 
orb, orvu föräldralöst barn 

[-aa-] 
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orden, -i orden [oor-] pl. -dnar, 
ordenstecken -tecknet 

order, -i order [oor-] -n 
ordinaarius, -e 1. ordinarie pro­

fessor [pru-] (-n -er) ; 2. 
(klassijuhataja) klassföre­
ständare 

ordinjatsioon, -i ordination 
[or- -shuun] ; -eerima ordi­

nera [or-] 
ordu orden [oor-] pl. -dnar 
orel, -i orgel [ -rj-] -n -glar 
orelijmäng, -u orgelspel [ -rj-] 

-et; -mängija orgelspelare 
[ -rj-] ; -tallaja orgeitram pa­
re [ -rj-] ; -vile orgelpipa 
-n -or; -värk, -rgi orgelverk 
[ -rj-] -et 

org, oru dal -en -ar 
orgaaniline, -se organisk 
organ, -i organ -et ( -er) ; 

-isaator, -i organisatör -en 
-er; -isatsloon, -i organisa-
tian [ -shuun] ; -lseerlma or­
ganisera ; -ism, -i organism 
-en -er; -ist, -i organist -en 
-er 

orgla orgie -n -r 
ori, -rja slav -en -ar, träl -en 

-ar 
orlent, -ndi orient -en; -aaine, 

-se orientalisk; -atsioon, -i 
orientering; -eerlma oriente­
!'a; orienteeritud orienterad; 
-eeruma orientera sig 

orlginaal, -i origilleti [ -rigi-, 
-rji-] -et ( -er) ;  -ne, -se ori­
ginell [ -rigi-, -rji-] ; -sus, -e 

· originalitet [ -rigi-, -rji-] -en 
orikas, -ka kastrerad galt (-en 

-ar) 
orjajaeg, -aja 

-en; -kaupmees, 
hartdlare; -llk, 

13. 

träldomstid 
-mehe slav-
-u slavisk; 

orden--osata.ma 

-tikkus, -e slaviskhet; -põlv, 
-e träldom -en, slaveri -et; 
-stama förslava; -vlts, -a = 
kibuvits 

orjus, -e träldom -en, slaveri 
-et; (teoorjus) dagsverke -t 
-n, trälarbete -t -n 

orkaan, -i orkan -en -er 
orkester, -tri orkester -n -trar 
ornament, -ndi ornament -et 

( -er) ; -aaine, -se ornamen­
tal; -eerlma ornamentera 

ortodoksne, -se ortodox 
ortograafjia, ortografi - ( e ) n  

-er; -iline, -se ortografisk 
ortopeed, -i ortoped -en -er; 

-la ortopedi - (e) n;  -iline, -se 
ortopedisk 

orupõhl, -hja dalbotten -bott­
nen -bottnar 

orv, -a = orb, orva 
osa 1. del -en -ar; 2. (kaasosa) 

andel -en -ar; 3. (lava- )  
roll -en -er; - võtma taga• 
del ( i  ngt) ; - ks saama 
komma• (ngn) till del; - ks 
langema tillfalla• (ngn) ; 
-kapital, -i aktiekapital 
[ -kts-] -et ( -er) ; -kasu di­
vidend -en -er; -kond, -nna 
avdelning; -konnaülem, -a 
avdelningschef [ -sheef] -en 
-er; -line, -se 1. partiell 
[ -tss-] ; 2. delaktig, intres­
serad; 3. (subst.) deltagare ; 
millegi osaliseks saama bli­
va delaktig av ngt; -It dels; 
-maks, -u delbetalning, av­
betalning; (.osatähe maks) 
aktieinbetalning [ -kts-] ; 
-nik, -u aktieägare [ -kts] ; 
-stav, -a partitiv -en -er 

osatama (sõnu) spefullt säga2• 
[-i-] efter 
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osatäht--otseühendus 

osatäht, -tähe aktie [ -kts-] 
-n -r 

osav, -a skicklig [sh- ] ,  färdig 
[ -ää-] ; -us, -e skicklighet 
[sh-] ,  färdighet [ -ää-] 

osaJvõtja deltagare; -võtmatu 
likgiltig [-j-] ; -võtmatus, -e 
likgiltighet [-j-] ; -võtmine, 
-se, -võtt, -võtu deltagande ; 
(kaastunne) medlidande; 
-ühing, -u aktiebolag -et 

osi, osja skavgräs -et, fräken 
-knen 

osis -e beständsdel -en -ar 
oskfama förstä -stod -stätt 

(att . . .  ) ,  förmä•, kunna 
kunde kunnat ; ta oskab pal­
ju keeli han behärskar 
mänga spräk; kas sa ei oska 
tänada ? kan du e j ta e ka ? 
förstär du ej att tacka ? ;  
-amatu oskicklig [-sh-] ; 
okunnig ; -amatus, -e oskick­
lighet [-sh-] ; okunnighet; 
-us, -e kunnighet; förmäga 
-n; kunskap -en -er; skick-
lighet [sh-] ; -ussõna fackut­
tryck -et, fackterm; -us töö 
arbete som kräver yrkes­
skicklighet [-sh-] (-en ) ,  
specialarbete - t  -n 

ost, -Il köp [tsh-] -et; (si.!se­
- )  inköp [ -tsh-] -et; -etav, 
-a fal ; -ja köpare [tsh-] ; 
avnämare ; kund -en -er 

ostjak, -i ostjak -en -er 
ost:jaskond, -nna kundkrets -en 

-ar, avnämarkrets -en -ar 
ostma köpa2 [tsh-] ;  (si.!se - )  

inköpa!' ; (üles - ) köpa2 
upp; altkäemaksuga ära -
besticka -stack •stuckit 
-stucken, muta 

[tsh-] ;  -jõud, -JOU köpkraft 
[tsh-] -en; -jõullne, -se köp­
kraftig [tsh- ] ; -summa kö­
pesumma [tsh-] -n -or 

osut&lna visa, uppvisa; see 
osutab nõrkust det tyder pä 
e. bevisar svaghet; ta on 
osutanud suurt energiat han 
har utvecklat stor energi 

osutJl visare ; -oma visa sig; 
see osutus tarbetuks det vi­
sade sig onödigt 

ots, -a 1. ända. -n -r, ände -n 
-ar; (Ulpp) slut -et; 2. 
(terav - ) udd -en -ar, spets 
-en -ar; - as olema vara 
slut; kepi - ända pä käp­
pen ; otsa saama taga• slut; 
(hukkuma) förgäs•; endale 
- a peale tegema göra•* slut 
pä sitt liv; - a vaatama se• 
pä, blicka pä; puu - a roni­
ma klättra upp i ett träd; 
mäe - a ronima klättra upp 
pä ett berg; öö - a hela nat­
ten ; aasta - a  äret runt; 
- ast -ani frän början till 
sl ut 

otsa]esine, -se panna -n -or; 
-tu ändlös, oändlig; -tus, -e 
ändlöshet, oändlighet 

ostu�himuline, -se 

otse (adj.) rak, rät; (adv.) 
rakt, rätt, rent ut; - võimatu 
rent omöjligt; -gu = otsekui; 
-kohe genast [j-] ,  ögonblick­
ligen ; -kohene, -se uppriktig, 
rättfram ; -kohesus, -e upp­
riktighet, rättframhet; -kui 
alldeles som; som om ; -ne, 
-se direkt, omedelbar; -teed 
raka vägen, rakt fram; -ti 

framät, framstupa; -ühendus, 
-e direkt förbindelse köplysten 
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otsiJms söka•, !eta ; -ng, -u sö­
kande, spaning, letande 

otsJmik, -u panna -n -or; -tar­
bekas, -ka, -tarbekohane, -se 
ändamälsenlig; -tarbetu än­
da:mälslös, gagnlös [ -ngn-] ; 
-tarve, -rbe ändamäl -et, 
syfte -t -n 

otsus, -e beslut -et; avgörande 
[-j-] ; (järeldus) slutsats -en 
-er; (kohtu - )  dom -en -ar; 
utslag -et; ( arvamus) omdö­
me -t -n ; - t langetama fäl­
la• en dom ; koosolekul 
tehtud - det vid mõtet fat­
tade beslutet; -tama 1. be-

paa danssteg -et 
paabullnd, -nnu päfägcl -n 

-glar 
paadulma förhärdas [ -ää-] ,  

härdna [-oo-] ,  (vaimselt) 
förstockas; -mus, -e förhär­
delse [ -ää-] ; -tama förhärda 
[ -ää-] 

paak, -gi 1. bäk -en -ar, fyrbäk 
-en -ar 

paak, -gi 2. behällare, tank -en 
-ar 

paauiJka panik -en -er; -Une, 
-se panisk 

paaparras, -rda babordssida 
[-u-] -n -or 

paar, -i par -et; (mõni) ( ett) 
par; - kingi ett par skor; 

p 

otsima-paatos 

sluta -slöt -slutit -sluten; 2. 
(määrama) bestämma•, av­
göra [-j-] -gjorde [-juurde] 
-gjort [-juurt] -gjord 
[ -juurd] ; 3. (otsust langeta­
ma) fälla• en dom, döma• ; 4. 
(järeldama) sluta slöt slutit 
sluten; -tav, -a avgörande 
[-j-] ; beslutsam ; -tusvõime­
llne, -se beslutför, beslut­
mässig; domför; omdömes­
gill [ -j-] 

ovaal, -i oval [ -u-] -en -er; -ne, 
-se oval [u-] 

ovatsloon, -i ovation [u­
·shuun] 

-er, medspelare, kompanjon 
[ -uun] -en -er 

paarlsarv, -u jämnt tal, jämnt 
nummer 

paaristama uppställa• par om 
par 

paariJstikku par vid par •. par­
vis; -tama para; -tu OJämn, 
udda; -tuma para sig 

paarJkümmend, paarikümne ett 
par tiotal [ -iu-] ; -sada, paa-­
maja ett par hundratal 

paaroma = paaritu-ma 
paas, pae kalksten -en -ar 
paasa passah, päsk -en -er 

e. -ar 
paast, -u fasta -n -or; -oma 

fasta; -upäev, -a fastedag 
- päeva ( ett) par dagar; -en -ar 
- i  minema giftas [j-] ; - i  pa.asha pascha -n -ar e. -or 
panema gifta [j-] pa.a.zh, -i page [-sh] -n -r 

paariJkaupa parvis; -mees, paat, -di bät -en -ar 
-mehe moatj6 [mu-] - ( e ) n  paatos, -e patos 
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paatuma.-pahkluu 

paatuma = paaduma 
paavian, -i bahian -en -er 
paavst, -i päve -n -ar; -lik, -u 

pävlig 
paber, -i papper -et; -ileht, -lehe 

pappersark ; -ine, -se av pap­
per, pappers- ; -inuga, -noa 
papperskniv -en -ar; -jas, -ja 
pappersartad [ -aar-] ; -lik, 
-u torr (som papper) 

pabeross, -i cigarrett -en -er 
paberraha sedel -n -dlar, pap­

perspe (nni) ngar 
pada, pa ja kittel [tsh-] -n 

kittlar, gryta -n -or 
pada (kaardimängus) spad(ilr 

-n 
padi, -dja kudde -n -ar, dyna 

-n -or 
padistama 1. plaska; 2. (vadis­

tama) babbla, prata 
padjaJnd, -i stoppning i kud­

dar, stolar m. m . ;  �püür, -i 
kuddvar -et 

padrik, -u snär -et, smäskog 
-en -ar 

padrun, -i patron -en -er 
padu, pao dalsänka -n -or 
padur, -a marskland -et 
paekivi kalksten -en -ar 
pael, -a band -et; -uma fängs­

la; -uss, -i binnikemask -en 
-ar 

pagan, -a 1. hedning; 2. (ku­
rat) fan, hin; - teab! det 
vete fan! - a mees en fan 
till karl ; - teda võtaks! hin 
mä ta honom ! ;  -lik, -u hed­
nisk; -Ius, -e hedendom -en 

pagar, -i bagare 
pagas, -i bagage [-sh] -t, res­

gods -et 
page J ma flya, rymma• ; -ndama 

(lands) förvisa 

pagu, pao 1. spat -en -er 
pagu, pao 2. = pragu 
pagu, pao 3. 1. flykt -en -er; 

2. tillflykt -en -er; gömsle 
[j-] -t -n ; pakku minema ta­
ga• till flykten; gömma• 
[j-] sig; paos olema hälla• 
sig gömd [j-] ; pakku pääse­
ma lyckas undkomma; -lane, 
-se flykting 

pagun, -i epälett -en -er 
paha (adj.) ond [u-] ; (kuri) 

stygg, elak ; (halb) dälig; 
(subst.) ont [u-] ,  det onda 
[u-] ; - ks panemaJ taga illa 
upp; süda on paha jag mär 
illa; -ndama förarga [ -rj-] ; 
-ndav, -a förarglig [ -rj-] ; 
-nduma förarga [ -rj-] sig; 
-ndus, -e förargelse [ -rj-] ,  
förtret -en;  -ne, -se förargad 
[ -rj-] ,  förtretad; -nema = 
pahanduma; -stuma bliva 
ledsen, bliva stött; -tahtlik, 
-u illvillig; -tahtlikkus, -e iil­
vilja -n, ondska [u-] -n 

pahe last -en -er; ont [ u- ] ; -U­
ne, -se lastbar; -m, -a 1. värre, 
sämre ; 2. (vasak) vänster; 
vänstra; - pool vänstra si­
dan ; minust - al  (pool) till 
vänster om mig, pä min 
vänstra sida; - ale poole ät 
vänster; -makäeline, -se 
vänsterhänt [vänsterhänt] ;  
-mpidi avigt; förvänt; 
-mpoolne, -se vänstra ; (polii-
tikas) vänsterman -nen pl. 
-män; -ndama· försämra, för­
värra; -nema försämras, för­
värras 

pahk, paha knöl -en -ar; -Uk, 
-u knölig; -luu fotknöl -en 
-ar 
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pahn, -a boss -et 
pahuipldi avigt; -pool, -e avig­

sida -n -or; -r, -a knarrig, 
vresig, butter; elak, stygg; 
�rus, -e knarrighet, vresig­
het; elakhet 

pahvatama brista ut 
brustit) ; naerma 
ut i skratt 

pahvlma bolma 
pal snäll 

(brast 
brista 

paiats, -i pajas -en -er e. -ar 
palgu[tama placera ; anbringa•• ; 

skaffa rum e. plats ät; upp­
ställa•; -tl ställvls; �tus, -e 
placering 

palk, -ga 1. ställe -t -n, plats 
-en -er, ort [uu-] -en -er; 2. 
(lapp) lapp -en -ar; liigub 
paigalt förändrar läge ; ei 
pääse paigalt kommer icke 
ur fläcken ; paigal seisma 
stä• stilla ; istu paigal! sitt 
stilla ! pli!igale panema läg­
ga•• pä plats ; see peab kõigi 
suhtes paikaJ det gäller om 
alla; see ei pea paika det 
hAller inte streck; kõigis 

paigus allestädes; ta pidi 
sinna paika surema han var 
nära att dö där pA stället; 
-ama lappa; -apldav, -a som 
hAller streck, hällbar; -nema 
vara belägen ; -sus, -e bo­
fasthet 

paiku omkring; kella kolme -
omkring kloekan tre ; -s, 
paiksa bofast, bosatt 

pallaps, -e älskling, favorit 
[ -vu-] -en -er 

paina[.ia mara -n -or; -ma 1. 
trycka2, pressa, p!Aga, tynga• 
(ned) ; 2. (manguma) Ugga• 

pahn-paiuk 

painldlik, -u böjlig, smidig, vig; 
-duma böja• sig, krökas•, 
vara smidig ; -duv, -a = 
paindlik; -du""Us, -e böjlig­
het, smidighet, vighet; -uta­
ma böja•, kröka•; -utus, -e 
böjning 

pals, -!� damm -en -ar 
palse bulnad -en -er, böld -en 

-er 
palskama slunga, kasta 
palstamm, -i regleringsdamm 

-en -ar 
palste sken [sh-] -et, (hiilgus) 

glans -en 

paisteltuma svullna; -tunud 
svullen; -tus, -e svullnad -en 
-er 

paistma 1. (särama) skina 
[sh-] sken [sh-] skinit [sh-], 
lysa•, glänsa• ; 2. (näima) 
förefalla -föll -fallit, se< ut, 
synas• ; 3. (nähtuma) vara 
synlig, synas• ; päike paistab 
solen skiner; minule paistab 
jag tycker ;  kindlasti ei tea, 
kuid paistab nii jag vet inte 
säkert, men sä ser det ut; 
loss paistab üle kõigi majade 
slottet synes över alla hu­
sen; läbi - vara genomskin­
lig [-sh-] ;  skina [sh-] ige­
nom 

palsu[ma svälla• (upp) , pösa•, 
blAsa• upp sig; -silm, -a 
sluss -en -ar; -tama 1. bläsa• 
upp, göra•• [j-]  svällande; 
2. (vett jne.) dämma• (upp) ; 
-tls, -e dammanläggning 

paitlama smeka• ; -us, -e smek­
ning 

paiuk, -i pension [pangshuun] 
-en -er 
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paja verkstad -en pl. -städer, 
(sepa - )  smedja -n -or 

pajataml'. berätta, talat , 2 
pajats, -i = paiats 
paju vide -t -n, sälg [-Jj] -en 

-ar, pil -en -ar; -põõsas, 
-põõsa videbuske -n -ar; 
-stlk, -u videsnär -et; -urb, 
-va videhänge -t -n; -vits, -a 
vidja -n -or 

pakane, -se (stark) köld [tsh-] 
-en 

pakatama spricka• ut, brista 
brast brustit brusten ; pung 
oli pakatanud knoppen hade 
spruckit ut 

pakiline, -se brädskande 
pakis, -e inpackning, förpack­

ning 
pakl ltsema 1 .  svida sved svidit, 

smärta; süda pakitseb hjär­
tat [j-] svider, hjärtat är 
oroligt; 2. brädska; -tsus, 
-e sveda -n 

pakivagun, -i resgodsvagn 
[ -ngn] -en -ar 

pakk, paki 1. paket -et, packe 
-n -ar; kardus -en -er; 
(komps ) bunt -en -ar 

pakk, paki 2. brädska -n; sel­
lega pole mingit - i  därmed 
är ingen brädska 

pakk, paku block -et; (raie - ) 
kubb -en -ar 

pakkiirna packa, inpacka ; 
-imispaber, -i packpapper 
-et, karduspapper -et 

pakk-kast, -i packläda -n -or, 
packlär -en -ar 

pakku - vt. pagu 
pakku!ma bjuda bjöd bjudit 

bjuden, erbjuda< ; (kätt) räc­
ka• ; lõbu roa (ngn) ; 
(kaupa} offerera; (kostita-

ma) traktera ; müiia - ut­
bjuda• till salu ; kohvi -
bjuda• pä kaffe ; oma teenis­
tust - erbjuda• sina tjäns­
ter; -mine, -se, -mus, -e er­
bjudande, anbud -et; (kau­
ba - )  offert -en -er; ( oksjo­
nil) bud -et; - ja nõudmine 
tillgäng och efterfrägan 

pakpoord, -i = paaparras 
paks, -u tjock [tsh- J ;  (keha­

kas ) korpulent ; (tihe) tät; 
(rasvane) fet; -end, -i för­
tätning, förtjockning [ -tsh-J ; 
-endama göra•• [j-] tjock­
(are) [tsh-] ; -enema bliva 
tjock (are) [tsh-] ,  tjockna 
[tsh-] ; -magu, -mao ister­
buk -en -ar; -uke, -kese 
tämligen tjock [tsh-] ;  
(subst.) tjockis [tsh-] -en 
-ar; -unahkne, -se tjockhu­
dad [tsh-] ;  ( subst.) tjock­
huding [tsh-] ; -us, -e tjock­
het, tjockiek -en; fetma -n; 
täthet 

pakt, -i pakt -en -er, avtal -et, 
föredrag -et; -eerlma över­
enskomma•, sluta• förbund 

pala bit -en -ar; stycke -t -n; 
lisa - extranummer -num­
ret; muusika- musiknum­
mer -numret 

palagan, -i marknadsständ -et 
( där ngt förevisas) 

palakas, -ka lakan -et 
palang, -u brand -en 
palat, -i: kohtupalat högre 

domstol; haiqlapalat avdel-· 
ning i sjukhus [sh-] 

palatali!satsloon, -i palatalise-
ring; -seerlma palatalisera 

palav, -a het; mul on - jag 
är mycket varm, det är 
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hett; -lk, -u feber -n -brar; 
-ikkus, -e febertillständ -et; 
-ikuhoog, -hoo feberanfall 
-et; -ikullne, -se feberaktig; 
-ikuta feberfri ; -ikuvä.rin, -a 
feberrysning; -us, -e hetta -n 

paiderjan, -i vänderot -en pl. 
-rötter 

pale, palge kind [tsh-] -en 
-er; anlete -t -n ; palgest 
palgesse ansikte mot ansik­
te; püssi palgesse panema 
lägga•• -n 

palet, -i = pagun 
paiett, paleti palett -en -er 
paieus, -e ideal -et ( -er) 
palgajaste, -astme lönegrad -en 

-er; -leht, -lehe avlönings­
lista -n -or; -leping, -u Iöne­
avtal -et; �Une, -se lönarbe­
tare; (adj.) avlönad, med 
lön; klirge- högt avlönad; 
- martsukas lejd mördare; 
-lisa lönetillägg -et; -määr, 
-a Iönebelopp -et; -päev, -a 
avlöningsdag -en -ar ; -redel, 
-i löneskala -n -or; -sõdur, 
-i legosoldat -en -er; -ta 
utan Iön; icke avlönad; 
-tarlif, -i lönetariff -en -er 

paigistik, -u bjälklag -et 
pall tvättbalja -n -or 
paUsaad, -i palissad -en -er 
pallsjtama fälla, kanta; -tis, 

-e fäll -en -ar, kant -en -er; 
-tus, -e 1. = palistis; 2. fäl-
Iande, kantande 

palitu paletä -(e)n -er, över­
rock -en -ar 

paijaJjaigne, -se barfotad; -k, 
-u kai hjässa [j-] (-n -or) ; 
-pälne, -se barhuvad 

paijaJs, palja 1. kai, bar; (alas­
ti) naken ; varastati paljaks 

palavik-pall 

han blev bestulen pä allt; 
paljaks riisuma utplundra; 
2. (selge) blott, bar; paljas 
õnnetus en ren olyckshän­
delse; palja silmaga med 
blotta ögat; paljalt mina ba­
ra jag; -jalgue, -se barfotad; 
(subst.) landstrykare, vaga­
bond -en -er; -spea mnt­
skalle -n -ar; -stama blotta ; 
(kuritegu - )  avslöja;  (mä­
lestussammast - )  avtäcka• ; 
-stus, -e blottande ; avslöjan­
de; avtäckning 

palju mycket; mänga; - aega 
mycket tid; - suhkrut myc-

, ket socker; - sõpru mänga 
vänner ;  - suurem mycket 
större, längt större, vida 
större ; -ndama mängfaldiga, 
mängdubbla; -ndus, -e mäng­
faldigande ; -nema fortpian­
ta [fuurt-, furt-] sig 

paijuJs, -e mängd -en -er; -tõo­
tav, -a löftesrik, mycket Jo­
vande [loo- ] ; -ütlev, -a be­
tydelsefull 

palk, -lgi bjälke -n -ar, balk 
-en -ar 

palk, -lga lön -en -er; avlö­
ning; (tasu heateo eest) be­
löning; (86duri - )  sold -en 

palkama engagera [ angashee­
ra] , värva, städja stadde 
statt stadd, leja•; (madru­
seid - ) hyra• 

paikjlagi, -lae bjälktak -et, 
bjälklag -et; -maja blockhus 
-et 

paikon, -i balkong -en -er 
pall, -i 1. (kera) boll ; - i  män­

gima kasta boll, bolla 
paU, -i 2. (kauba- )  bal -en 

-ar, packe -n -ar 
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paHast-panema 

pallast, -i barlast -en 
pallimäng bollspel -et, bon-

kastning 
palm, -i 1. palm -en -er 
palm, -i 2. = palmik 
palmilk, -u fläta -n -or; -ma 

fläta 
palmi!oks, -a palmkvist -en 

-ar; -puu palmträd -et; 
-puudepüha palrmsöndag -en 
-ar 

palmitsema = palmirna 
palsam, -i balsam -en -er; -ine, 

-ise balsamisk 
palu ljunghed [j-] -en -ar, hed 

-en -ar, mo -n -ar 
paluja petitionär [ -shu-] -en 

-er 
palukas, -ka lingon -et 
paluke, -kese liten bit (-en -ar) 
paluma 1. be (d ja) bad bett 

bedd, anhälla• ( om) , (külla 
- ) (in) bjuda -bjöd -bjudit 
-bjuden ; (anuma) bönfalla•, 
enträget be (dja ) • ;  2. (juma­
lat - )  be (dja)• ;  palub abi 
anhäller om hjälp ; palub 
kohvile bjuder pä kaffe ; 
palutakse vastust anhälles 
om svar; palun sind öelda 
oma arvamine jag ber, att 
du uttalar din äsikt; palun ! 
var sä god! palun vaban­
dust ! förlät! ursäkta ! 

palve bön -en -er, begäran 
[-j-] , anhällan ; r - Jumala­
le J bön -en -er; ( sooviaval­
dis) ansökan ; - ga kellegi 
poole pöörduma vända• sig 
med en bön till ngn; kelle­
gi - l  pä ngns anhällan; 
- t lugema läsa• sin bön; 
-kiri, -rja petition [ -shuun],  
ansökan ; -maja bönehus -et; 

-pael, -a radband -et; -päev, 
-a allmän bot- och bönedag; 
-raamat, -u bönbok -en pl. 
-böcker; -rong, -i procession 
[prusseshuun] ; -rändaja, 
-rändur, -i pilgrim -en -er; 
-rännak, -u vallfart [-aa-] 
-en -er, vallfärd [ -ää-] -en 
-er; -tama be (dja) bad bett 
bedd; -vend, -nna läsare ; 
(pilkavalt) skrymtare; -õde, 
-õe läserska -n -or 

palvus, -e andakt -en -er; -Uk, 
-u andäktig 

pamfleet, -di pamflett -en -er 
panderoll, -i monopoletikett -en 

-er; -irna förse• med mono­
poletikett 

pandikslandmine, -se pantsätt­
ning, förpantning; -võtmine, 
-se pantning 

pandi!maja pantlAnekontor -et, 
pantbank -en -er; -mäng, 
-u pantlek -en; -tama för­
panta, pantsätta -satte -satt 
-satt 

panelk, u sättande, läggande, 
ställande ; -ma lägga lad e 
lagt lagd, ställa•, sätta satte 
satt satt, försätta -satte 
-satt -satt; (ametisse - )  in­
stallera ; paneb toidu lauale 
sätter maten pä bordet; pa­
neb raamatu lauale lägger 
boken pä bordet; paneb lam­
bi lauale ställer Iampan pä 
bordet; paneb vastu mot­
sätter sig; paneb toime stäl­
ler till, tillställer; paneb 
rõhku millelegi lägger vikt 
pä e. vid ngt; paneb kellegi 
arvele uppför pä ngns räk­
ning; paneb kirja uppteck­
nar, antecknar;  paneb imes-
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tama väcker förväning; pa­
neb käima sätter i gäng; 
paneb kõlama läter ljuda 
[j-] ; paneb kedagi lu.gema 
läter ngn läsa; förmär ngn 
att Iäsa; paneb liikuma för­
sätter i rörelse ;  see paneb 
teda mõtlema det kommer 
honom att tänka, det gör ho­
nom tankfull; paneb midagi 
selga tager pä sig ngt; pa­
neb kingOld jalga tager pä sig 
s koma ; paneb kindClid kätte 
tager pA sig handskarna ; 
paneb end riidesse kläder 
sig; paneb kaTtuleid maha 
sätter potatis; paneb kooli 
sätter i skolan ; paneb ette 
(teeb ettepaneku) föreslär; 
paneb hobuse ette spänner 
för hästen; paneb ukse luk­
ku Iäser dörren ; paneb pai­
.Qale lägger äsido ; paneb tä­
hele varsnar, iakttar, lägger 
märke till ; paneb jooksu 
springer sin kos; paneb 
kaarte spär i kort [ -u-] ; 
paneb käed risti knäpper 
händerna; paneb mehele gif­
ter bort; paneb pahaks tager 
illa upp; paneb imeks för­
undrar sig;  paneb piinlikku 
olukorda fõrsätter i en pin� 
sam situation 

pang, -e ämbar -et 
panga:maja (firma) bankirhus 

-et; (hoone) bankhus -et; 
-ndus, -e bankväsen -det; 
-täht, -tähe banknot -en -er, 
banksedel -n -dlar 

pangeViisi ä.nibarvis 
panipalk, -ga fõrvaringsplats 

-en -er 

pang-pappkast 

panis, -e skatt -en -er; -tama 
lägga•• skatt pä, heskatta 

pank, -nga 1. bank -en -er 
pank, -nga 2. (kamp) mulla­

( jord) torva [juurd-] -n -or; 
jää - (is) flak -et 

pankiir, -i = pankur 
pankroteeruma bliva baukrutt, 

gõra•• [j-] konkurs 
pankrott, -roti bankrutt -en 

-er, konkurs -en -er, cession 
[sseshuun] 

pankur, -i bankir -en -er 
pann, -i (stek) panna -n -or; 

-kook, -gi pannkaka -n -or 
pannal, -ndla spänne -t -n 
panoraam, -i panorama rnu­

raama] -t -or 
pansion, -i pension [pang­

shuun] -en -er, inackorde­
ring; -aat, -di pensionat 
[pangshu-] -et ( -er) ; -är, -i 
pensionär [pangshunäär] -en 
-er 

pant, -ndi pant -en -er; pan­
diks andma lämna i pant, 
pantsätta••, förpanta 

panter, -tri panter -n -trar 
pantlima taga• i pant; -kiri, 

-rja pantbrev -et; -vang, -i 
gis15lan [j-] 

panus, -e insats -en -er; -tama 
sätta in (satte satt satt) 

paokil = praokil 
paos olema - vt. pagu 
paotama = praotar.na 
papa pappa -n -or 
papagol papegoja -n -or 
papp, papi 1. (vaimulik) präst 

-en -er, (halvustavalt) svart­
rock -en -ar 

papp, papi 2. (paks paber) 
papp -en e. -et; -kast, -i 
pappask -en -ar 
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pappel-parem 

pappel, papli poppei -n pl. 
popplar 

papüürus, -e papyrus -en (e. 
(papyren) pl. papyrer 

paraad, -i parad -en -er; -mun­
der, -dri paraduniform -en 
-er; -uks, -e dörr ( -en -ar) 
ät gatan, huvudingäng -en 
-ar 

parabol, -i parabel -n -bler 
paradiis, -i paradis -et; -Iik, 

-u paradisisk 
paradoks, -i paradox -en -er; 

-aalne, -se, -ne, -se paradox, 
paradoxal 

parafiin, -i paraffin -en e. -et; 
-küünal, -nla paraffinljus 
[ -jüüss] -et 

para[fraas, -i parafras -en -er; 
-fraseerima parafrasera 

paragraaf, -i paragraf -en -er 
paraja[aegne, -se ( som inträf­

far) i rätt tid ; -It mättfullt, 
hovsamt ; -sti just 

parajus, -e mättlighet; -lane, 
-se nykterist -en -er 

paraku tyvärr, gunAs 
paralleel, -i parallell -en -er; 

-joon, -e parallell linje ( -n 
-r) ; -klass, -i parallellklass 
-en -er; -ne, -se parallell 

parallelogramm, -i parallello­
gram -men -mer 

paralüseerima paralysera, för­
lama 

paralüüs, -i paralysi - ( e )  n -er, 
förlamning; -Irna = paralü­
seerima 

paralüütliine, -se paralytisk 
paran[dama (för) bättra ; viga 

- rätta, korrigera ett fel ; 
(kinga jne. - )  reparera, 
iständsättat•, !aga; annab 
parandada lämnar till repa-

ration [ -shuun] ; ( ravimaj 
läkat, kurera, bota ; meelt ­
bättra sig; -damatu oför­
bätterlig ; (ravimatu) obot­
lig; -dus, -e förbättring, kor­
rigering [-sh-] ,  korrektur 
-et, rättelse; lagning, repa­
rering; botande, läkande ; 
-dusmaja korrektionsanstalt 
[ -shuunss-] -en -er; -ema 
bliva bättre, bättra sig; 
(tervenema) tillfriskna, bo­
tas, läkast, vara pä bätt­
ringsvägen 

paras, paraja lagom, riktig, 
lämplig, passande; - raha 
jämna pengar; - aeg Iämp­
lig tidpunkt ; kas toas on -
soojus r är det lagom varmt 
i rummet? see on minule -
jag finner det lagom; see on 
sulle paras det är lagom A.t 
dig; parajalt jooma dricka4 
lagom ; (kliima kohta) tem­
pererad; parajal ajal, para­
jaks ajaks i 'rätt tid 

parasllt, -di parasit -en -er 
paras[tama uttrycka! skade­

glädje; -vöö tempererad zon 
[ ssuun] ( -en -er) 

parata: sinna ei ole midagi 
parata det kan inte hjälpas2 
[j-] ; -matu oundviklig, 

oundgänglig [-j-] ; -matus, -e 
oundgänglighet [-j-], ound­
viklighet 

pardal ombord [ -buurd] 
pareerims parera 
parem, -a 1. bättre ; 2. ( - käsi) 

höger ; - käsi högra handen; 
nad tulid paremalt ja vasa­
kult de kommo frä.n höger 
och vänster; ta istus - al 
pool han satt tm höger; 
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nihkuge - ale ( poole) flytta 
er till höger ; - al pool teed 
till höger om vägen ; esimene 
tänav - at kätt första ga tan 
till höger; -akäellne, -se hö­
gerhänt; -lk, -u elit -en -er; 
-lnl bättre ; -pidi ät höger; 
-poolne, -se som är till höger; 
(poliitikas ) högerman -nen 
pl. -män ; -us, -e bättre be­
skaffenhet; ( kasulikkus) 
fördelaktighet; (eelis) före­
träde -t -n 

parfümeerima parfymera 
parfüüm, -i parfym -en -er 
parlisfi parisisk; -itar, -i pari-

siska -n -or; -lane, -se pari­
sare 

parim, -a bäst; - al juhul i 
bästa fall; soovib talle - at 
vill hans bästa; -ini bäst 

parisnik, -u hästhandlare, häst­
skojare 

park, -rgi 1. park -en -er 
park, -rgi 2. Jo -n; -al, -i !ogar­

vare, garvare 
parkett, -keti parkett -en -er; 

-põrand, -a parkettgolv -et 
park[hape, -happe garvsyra -n ; 

-irna logarva, barka; -koor, 
-e garvarbark -en; -nahk, 
-naha läder -dret; -sepp, -a 
= parkal; -laev, -a barkskepp 
[-sh-J -et 

parlament, -ndi parlament -et 
( -er ) ;  -aarne, -se parlamen­
tarisk; -arism, -i parlamen­
tarism -en ; -eerima parla­
mentera ; -öör, -i parlamen­
tär -en -er 

parm, -u broms 
parras, -rda 

[ shepssbuurd] 

-en -ar 
( skepps ) bord 
-et; patrdal 

paremakäeline-passaazh 

ombord ; pardale minema i'ä' 
ombord ; üle parda heitma 
kasta över bord 

part, -rdi anka -n -or; isane -
ankbonde [ -bun-] -n pl. -bön­
der 

partei parti -et -er; -Iik, -u 
partisk ; -tu partilös 

partii parti -et -er; -kaupa i 
parti 

partikkel, -kli partikel -n -klar 
partisan, -i partisan -en -er 
partitiiv, -i partitiv -en -er 
partitsiip, -bi particip -et ( -er) 
partituur, -i partitur -et ( -er} 
partner, -i partner -n 
partsiaalne, -s e partiell [-ts i-

ell] 
parukas, -ka peruk -en -er 
parun, -i baron -en -er, friherre 

-n -ar; -ipreill friherrlig frö­
ken ( pl. fröknar ) ; -i proua 
friherrinna -n -or 

parv, -e 1. ( linnu- ) svärm -en 
-ar, skara -n -or ;2. (palgi - )  
( timmer )flotte -n -ar; 3. 
( üleveo - ) färja -n -or; 
-ejuht, -juhi 1. flottningsför­
man -nen pl. -män ; 2. färj­
karl [ -kaar] -en -ar; -emees, 
-mehe färjkarl [ -kaar] -en 
-ar; -epoiss, -poisi flottkarl 
[ -kaar] -en -ar; -eraha färj­
pengar ( pl. ) ; -etama flotta; 
-laev, -a färja -n -or ; -sUd, 
-lla flottbro -n -ar 

pasllk, -u passande, lämplig, 
skicklig [ sh-] 

poss, -i 1. pass -et 
pass, -i 2. ( bass) bas -en -ar 
passaazh, -i passage [ -ssaash] 

-n -r 
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passaat--paugutus 

passaat, -di ( tuul ) passad -en 
-er 

passliv, -i passiv -et ( -er) ; -ne, 
-se passiv; -sus, -e passivitet 
-en 

passija städhjälp [-j-] -en -er; 
nais- städerska -n -or 

passima 1. passa, Iämpa• sig; 
2. { teenima ) betjäna [ -tsh-] .  
passa {upp ) ;  3 .  (ootama) 
paasa pä; 4. ( luurama) lura 
pä; 5. ( kaardimängus - ) 
paasa; 6. (selga - )  prova 

passiva passiva { pl. ) 
pasta pasta -n -or 
pasteet, -di pastej -en -er 
pastell, -i paatell -en -er 
pastill, -i pastill -en -er 
pastor, -i pastor -n -er 
pastöriseerima pastörisera 
pasun, -a basun -en -er; 

[-ngn­
basuna ; 

{autol ) signalhorn 
-uu-] -et; -dama 
välja - basuna ut 

pataljon, -i bataljon -en -er· 
-iülem, -a bataljonschef 
[ -sheef] -en -er 

patarei batteri -et -er 
pateetiline, -se patetisk 
patent, -ndi patent -et { -er ) ; 

-(eer)ima patentera; -lukk, 
-luku patentlAs -et; -ne, -se 
patent 

patoloog, -i patolog -en -er; 
-la patologi - { e)n;  -illne, -se 
patologisk 

patrama = latrama 

patriarh, -i patriark -en -er; 
-aalne, -se patriarkal!sk 

patrioot, -di patriot [-uut] -en 
-er; �mne, -se patriotisk 
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patriotism, -i patriotism r -iu-] 
-en 

patroon, -i patron -en -er 
pa trull, -i pa trull -en -er; 

-(eer) ima patrullera 
pats, -i 1. härfläta -n -or, här-

piska -n -or 
pats, -i 2. handslag -et 
patsakas, -ka stor bit 
patsatama, patserdama klat-

scha, plaska; (jalgega) paris 
patserdama traska i smut­
sen 

patsient, -ndi patient [-ss-] 
-en -er 

patsifJism, -i pacifism -en; -ist, 
-i pacifist -en -er; -is tiik, -u 
pacifistisk 

patslti! pladask ! ;  -uma plaska, 
klatscha 

patt, patu synd -en -er; - u te­
gema synda, begä• en synd; 
surm on patu palk syndens 
Iön är döden ; patust pöördu­
ma omvända• sig; pattu ka­
hetsema göra•• [j-] bot 

pattulangemine, -se syndafall 
-et 

patulelu syndaliv -et; -kahet­
-sus, -e botgöring [-j-] ,  syn� 
dabot -en ; -ne, -se syndig; 
( subst. ) syndare; -oinas, 
-aina syndabock -en -ar; -re­
gister, -tri syndareg!ster 
[-j-] -tret; -stama synda, 
försynda s!g { mot) ; -stus, -e 
försyndelse ;  -tu syndlös, 
syndfr!; -tunnistus, -e synda­
bekännelse [ -tsh-] 

paugujpealt i ett nu, plötsligt, 
knall och fall, pA momang­
en; -tama knalla ; -tus, -e 
knallande 

• 

pauk, -gu 1. knall -en -ar; 2. 
( lask) skott -et; kostis -
ett skott föll ; -gaas, -i knall­
gas -en; -hernes, herne knall­
ärta -n -or; -padrun, -i Iös pa­
tron, blind patron ( -en -er) ; 
-uma knalla, dundra, smälla• 
(imperfekt ka small) ; (pra­
ga!ma) svär( j ) a

/
svor svur!t 

svuren 
paun, -a ränsel -n -slar 
paus, -i paus -en -er 
paviljon, -i paviljong -en -er 
pea! halt! 
pea huvud -et -en; tal on kü­

bar - s  han har hatten pä; 
võtab kübara - st tager av 
(sig) hatten; teistest - võrra 
pikem huvudet högre än and­
ra; tõuseb pähe, hakkab pä­
he stiger e. gär ( ngn) At 
huvudet; o·ma pead pä egen 
hand; (oma loaga) pä eget 
beväg; omast peast frän 
eget huvud; selge peaga i 
nyktert tillständ; purjus pea­
ga i onyktert tillständ; üle 
- kaela hals över huvud, 
huvudstupa ;  - käib ringi det 
svindlar för mig, jag fär 
svindel; - d  murdma brya sin 
hjärna; pähe õppima !ära• 
sig utantill; peast oskama 
kunna•• e. veta•• utantill; 
peast mängima spela utan­
till e. ur minnet; pähe jää­
ma fästa• sig i minnet; tu­
leb pähe jag kommer pä 
tanken, jag minns; mu pea 
ei võta (ei pea meeles) jag 
kan inte behälla• det i min­
net; (ei saa aru) det begri­
per jag inte; pisikesest pe­
ast som barn ; ostsin selle 

pauk-pealause 

teise asja pähe jag köpte 
det därför att jag trodde att 
det var ngt annat; aru 
pähe panema br!nga'* till 
förnuft 

pea 2. (varsti) snart; pea siin, 
pea seal än här, än där; 
-aegu, -gu nästan, närapä, 
n ära 

pea.Jaju hjärna [jäärna] -n 
-or; -ajupõletik, -u hjärnin­
flammation [jäärn- -shuun] ; 
-arst, -i överläkare; -asi, 
-asja huvudsak -en -er; -as-
jalik, -u huvudsaklig; - ult 
huvudsakligen; -dpööritav, -a 
svindlande ; -eesmärk, -rgi 
huvudändamäl -et; -esindaja 
generalagent [je-] -en -er, 
främsta representant (-en 
-er) ; -ingel, -ingli ärkeängel 
-n -glar; -jaam, -a huvud-
station [ -shuun] -en -er; 
-kate, -katte huvudbonad -en 
-er; -kelm, -i ärkeskälm 
[-sh-] -en -ar; -kirik, -u ka­
tedral -en -er; -konsul, -i 
generalkonsul [je-] -n -er; 
-kontor, -i huvudkontor -et; 
-koosolek, -u generalförsam-
ling [je-] ; -korter, -i hög­
kvarter -et; -kuju huvudfi­
gur -en -er 

peal pA; (üleval) ovan [oo-J ;  
mina olen peal, tema on all 
jag är ovanpä [oo- ] ,  han är 
nedanför;  seina peal pä väg­
gen; kõige peal överst, ovan­
pä; laua peal pä bordet 
[-uu-] 

pea.Jiagi, -lae hjässa [j-] -n 
-or; pealaest jalatallani frän 
hjässan till fotabjället; -lau­
se huvudsats -en -er 
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peale-peaproov 

peale 1. pä; pea peale pä hu­
vudet; seina peale pä väg­
gen; 2. (pärast) efter; peale 
sind tulen mina efter dig 
kommer jag; 3. (väljaarva­
tud, lisaks) koik jäid kohale 
peale tema alla stannade 
utom han; peale selle dess­
utom ; peale .9elle, et utom 
( det) att . . . ; peale kauba 
till pä köpet [tsh-] ; 4. 
(adv.) upp ; hüppa peale! 
hoppa upp! - ajama ( ­
soitma) köra• [tsh-] över; 
( - käima) ansätta•• ( ngn 
med ) ;  - tükkirna vara pä­
flugen; - hakkama börja, 
begynna• [-j-] ; - tungima 
angripa•; 5. olgu - !  gärna 
[jäär- ] för mig, lät gä ; olgu 

- et lät vara att! tulgu - !  
lät honom komma, för all 
del ! ;  -gl dessutom ; ta nae­
rab - han skrattar till pä 
köpet [tsh-] ; -kauba. till pä 
köpet [ tsh- ] ; -käivalt efter­
hängset ; -lõuna eftermiddag 
-en -ar ; - t pä eftermidda­
gen; -lõnnati om eftermidda­
garna; -tung, -i angrepp -et; 
överfall -et; offensiv -en -er; 
anfall -et; -i alustama taga• 
till offensiven ; -tnngisõda, 
-sõja offensivkrig -et; -tük­
kiv, -a päflugen 

pea.Jllk, -u anförare, ledare ; 
(metslastel) hövding; -llnla­
ne, -se huvudstadsbo -n -r; 
-linn, -a huvudstad -en pl. 
-städer 

pea.lisJkaudne, -se ytlig; -kau­
du ytligt; -kiht, -kihi ytla­
ger -gret; -nahk, -naha 
(kinga - ) ovanläder [oo-] 

-dret ; -tama. överdraga 
-drog -dragit -dragen, be-
kläda•, överkläda•, belägga 
-lade -lagt -lagd ; -tikkn 
över varandra, över vartan­
nat, pä varandra, pä vart­
an,nat 

pea.IJkiri, -rja päskrift -en -er, 
överskrift -en -er; -mine, 
-se övre 

. . .  pealne, -se belägen pä 
(ngt) ; laua - (adj.) som är 
pä bordet [buur-] ; (subst.) 
karva - , täpi- noggrann, 
precis, punktlig 

pealpool (adv. ja prepos.) 
ovanpä [oo-] 

pealt ovanifrän; frän yttre si­
dan ; frän; maa - frän j or­
den [juur- ] ; seina - frän 
väggen ; must ovantill 
[oo-] e. utanpä svart; 
kuulama höra• pä, lyssna 
pä; vaatama se• pä, 
äskäda ; - nägema bevitt­
na ; -kuula.ja. A.hörare ; -nägi­
ja. ögonvittne -t -n; -poolt 
ovanifrän [oo-] ; -tuulekülg, 
-lje lovart ( s ) sida -n -or; 
-vaataja. äskädare 

peajluu skalle -n -ar, huvud­
skäl -en -ar; -lvee över vatt­
net ; - püsima hälla• sig över 
vattnet ; -mast, -i stormast 
-en -er; �mine huvudsaklig; 
peamiselt huvudsakligen; 
-noogutus, -e nick-en-ar; -osa 
huvuddel -en -ar; -pa.dl, -dja 
huvudkudde "n -ar; -pesu: 
kellelegi (tubli) peapesu te­
gema läxa upp ngn, ge• 
[j-] ngn en ordentlig läxa; 
-pllskopp, -kopi ärkabiskop 
-en -ar; -proov, -i general-
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repetition [je- -shuun] ; 
-põhjus, -e huvudorsak 
[ -uur-] -en -er, kardinalskäl 
[-sh-] -et; -pööritns, -e svin­

del -n, yrsel [üshshel] -n ; 
�raha. huvudskatt -en; -rätt, 
-räti schalett -en -er; -soon, 
-e huvudäder -n -dror 

peast utantill 
peajstaa.p, -bi generalstab 

[je-] -en -er; -suhkur, -kru 
toppsocker -sockret 

peatama stanna, hälla höll 
hällit hällen, hämma 

peategevns, -e huvudsaklig 
verksamhet; huvudhandling 

peatoimetaja. huvudredaktör 
-en -er 

peats, -i huvudgärd [ -jäärd] 
-en -er 

peatselt snart 
peatu huvudlös 
pea.tJuma. stanna, hälla• stilla; 

-ns, -e uppehäll -et, paus -en 
-er; (sõjav.) halt -en; -ns-
koht, -koha hällplats -en -er, 
anhaltstation [ -shuun] ;  -ns­
palk, -ga rastställe -t -n, 
station [ -shuun] 

pea.Jtükk, -tüki kapitel -tlet; 
-valu huvudvärk -en 

pedaal, -i pedal -en -er 
pedagoog, -i pedagog [ -oog, 

-uug] -en -er; -lka. pedago­
gik -en ; -iline, -se pedago­
gisk 

peda.googium, -i pedagogium, 
folkskollärarseminarium -riet 
-rier 

pedajas, -ja, pedakas, -ka = 
mänd 

peda.nt, -ndi pedant -en -er; 
-lik, -u, -ne, -se pedantisk ;  
-sus, - e  pedanteri -et -er 

peapõhjus--peensool 

peegasus, -e pegas [ -gaass] 
-en -er 

peegel, -gli spegel -n -glar; 
-dama. spegla, äterspegla ; 
-duma. (av)spegla sig ; -dns, 
-e ( äter ) spegling, reflex -en 
-er; -pikksilm, -a spegelte-
leskop [-oo-] -et; -pilt, -ldi 
spegelbild -en -er; -sile, -da 
spegelblank 

peegll!klaa.s, -i spegelglas -et; 
-pind, -nna spegelyta -n -or; 
-ruut, -du spegelruta -n -or; 
-tehas, -e spegelfabrik -en 
-er 

peeker, -kri bägare 
peekon, -i ( amerikanskt) fläsk 

-et 
peelika.n, -i pelikan -en -er 
peen, -e fin; tunn ; (suursugu­

ne) förnäm ; - trükk fint 
tryck; - perekond fin fa­
milj 

peena.r, -nra ( blomster) säng 
[ -blom-] -en -ar, blomrabatt 
[-u-] -en -er; (pallu - )  
äkerren -en -ar 

peeneJjooneline, -se med fi?J-a 
drag; -ma.ltseline, -Be med 
fin smak ; -nda.ma. förfina ; 
-ndnnud förfinad ; -nema. 
bliva fin, bliva tunn; -stama. 
dela sönder ( i  smä bitar) ,  
söndersmula; -stns, - e  sön­
derdelning ; -tera.llne, -se 
finkornig [ -kuur-] ; -tunde­
line, -se finkänslig [ -tsh-] 

peenevõitu tämligen firt 
peenike = peen 
peenJlane, -se = peenevoitu; 

-mehaanika finmekanik -en; 
-raha. smäpengar ( pl.), väx-
el; -sool, -e tunntarm -en 
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peenus--penn 

-ar; -us, -e finhet; tunnhet; 
finess -en -er 

peerg, peeru pärtsticka -n -or, 
stickbloss -et 

peet, -di beta -n -or 
peetama hälla• tillbaka, häm-

ma 
pehastuma ruttna, multna 
pehkima = pehastuma 
pehme mjuk; ( - iseloom) 

medgörlig [-j-] ,  mild; ( ­
ilm) mild; ( - karistus) 
lindrig; -ndama mildra, för­
mildra, lindra; pehmendavad 
asjaolud förmildrande om­
ständigheter; -ndus, -e lind­
ring; -nema bliva mjuk e. 
lindrig e. mild, mjukna 

pehmJitama mjuka upp; veka 
upp; -us, -e mjukhet, med­
görlighet [-j-], lindrighet, 
mildhet 

peidukoht, -koha gömsle [j-] 
-t -n, gömställe [j-] -t -n 

peiduJs olema vara gömd [j-], 
-tama gömma• [j-], dölja 
dolde dolt dold; -urgas, -ur­
ka smygvrä -n - ( a ) r, smyg­
häl -et 

peied gravöl -et 
peig, peiu fästman -nen pl. 

-män, brudgum -men -mar 
peitel, peitli mejsel -n pl. mejs­

lar 

peitemäng, -u kurragömma 
[-j-] 

peitma gömma• [j-], dölja 
dolde dolt dold 

peits, -i bets -en -er, beta -n 
-or, betmedel -dlet; -irna be­
ta, betsa 

peitJsoojus, -e latent värme ; 
-uma gömma• [j-] sig, döl-
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ja•• sig; -us, -e: - t mängi· 
ma leka kurragömma [-j·] 

peiu fästman -nen pl. -män, 
brudgum -men -mar; -poiss, 
-poisi ( brudgums) marskalk 
[ -shalk] -en -ar 

pekine, -se fet, späckartad 
[ -aar-] 

pekk, peki späck -et, fläsk -et 
pekkirna späcka 
peks, -u prygel -glet, stryk 

-et; -ma prygla, slä slog 
slagit slagen, bulta; süda 
peksab hjärtat [j-] bultar; 
keelt - skvallra; (vilja - )  
tröska; -umasin, -a tröska 
-n -or, tröskverk -et 

peldik, -u avträde -t -n 
peleJtama skrämma• bort; -tis, 

-e fägelskrämma -n -or; 
-tus, -e bortskrämmande 

peigJama vara rädd (för) , fruk­
ta; -lik, -u skygg [sh-],  
blyg, rädd 

peig Ju ajama driva• pä flykten; 
- minema gömma• [j-] sig; 

-uma bliva skrämd, bliva 
modfälld; -ur, -i mes -en -ar, 
feg stackare ; -urlik, -u feg 

peljupaik, -ga tillflyktsort 
[ -uurt, -urt] -en -er, fristad 
-en pl. -städer 

pelt, -ldi ugnsspjäll [ -ngnss-] 
-et 

pendel, -dli pendel -n -dlar 
peni hund -en -ar, hundracka 

-n -or; -koorem, -rma mil 
-en; -lane, -se, -nukk, .-nuki 
sagomänniska . [ -sha] -n -or, 
fantasifigur -en -er 

penn, -i penni -n; styver -n 
-vrar; tal ei ole raha - igi 
han har inte en styver; 
viimsed pennid mina sista 

styvrar; -ipealt pä öret, till 
sista öret 

pension, -i pension [pang­
shuun] -en -er; -är, -i pen­
sionär [pangshunäär] -en 
-er 

pentsik, -u besynnerlig, säll­
sam; -us, -e besynnerlighet, 
sällsamhet 

peoleo gultrast -en -ar 
peoJpesa flata handen ; -täis, 

-täie handfull, göpen [j-] 
-pnen -pnar; näve -n -ar 

peoJvõõras, -võOra festdeltaga­
re; inbjuden gäst [j-] -en 
-er 

pere familj -en -er; (majarah· 
vas) husfolk -et; (leibkond) 
hushäll -et; (mesüas - )  bi­
svärm -en -ar; -ema hus­
mo(de) r -dern pl. -mödrar; 
-emand, -a hushällerska -n 
-or; -kond, -nna familj -en 
-er; -kondlik, -u familje-; -
ring familjekrets -en -ar 

perekonnaJasi, -asja familjean­
gelägenhet [ -anje-] ; -elu fa­
miljeliv -et; -inimene, -se 
gift [j-] ; -isa familjefader 
-n pl. -fäder; -liige, -kme 
familjemedlem -men -mar; 
-nimi, -nime familjenamn 
-et, tillnamn -et; -seis, -u ci-
vilständ -et; -seisuamet, -i 
mantalsskrivningskontor -et; 
-seisuametnik, -u mantals­
skrivare; -toitja familjeför­
sörjare; -tüll familjetvist 
-en -er 

pereJmees, -mehe husbonde 
[ -bun-] -n pl. -bönder; hus­
värd [ -ää-] -en -ar; (peo - ) 
värd [ -ää-] -en -ar; (oma­
nik) ägare; (valdaja) inne-

14. 

pennipealt-pesa 

havare; (äris, tehases) prin­
cipal -en -er, disponent 
[ -pu-] -en -er; -mehetu her­
relös; -naine, -se husfru -n 
pl. -ar; husmo (de ) r  -dern pl. 
-mödrar; värdinna. [vär-] 
-n -or; (majapidaja) hus-
hällerska -n -or; -poeg, -p!J­
ja sonen i huset; -rahvas, 
-rahva värdfolk [väärd-] 
-et; -tuba, -toa drängstuga 
-n -or, drängkammare 

perfekt, -i perfekt -et ( -er) , 
perfektum; -ne, -se perfekt 

perfüdne, -se perfid 
perforeerima perforera [ -fu-] 
perüeerJia periferi - ( e ) n  -er; 

-ne, -se perifer, periferisk 
periood, -i period -en -er; -lli­

ne, -se periodisk 
permanentne, -se permanent 
perpendikulaarne, -se perpen­

dikulär 
perroon, -i perrong -en -er; 

-ipilet, -i perrongbiljett -en 
-er 

persik, -u (virsik) persika -n 
-or 

personaai, -i personal [ -ssu-] 
-en -er; -ne, -se personlig, 
personell [ -ssu-] ; -pronoo­
men, -i personligt pronomen 
( -minet pl. -mina e. -miner) ; 
-sus, -e (isiksus) personlig­
het 

personifitseerima personiiiera 
[ -ssu-] 

perspektiiv, -i perspektiv -et 
( -er J ; -ne, -se perspektivisk 

peru vild, skygg [sh-] 
perv, -e (kallas) strand -en 

pl. stränder 
pesa bo -et -n; (linnu - )  (ka) 

näste -t -n; (maaralune - )  
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pesakond-pidama. 

lya -n -or, kula -n -or; (karu­
- )  ide -t -n; sipelga - myr­

stack -en -ar; -kond, -nna 
kull -en -ar; - linde fagel­
kull -en -ar; -lind, -nnu fa­
gelunge (-n -ar) som ännu 
ej lämnat boet; -muna bal­
ägg -et, lockägg -et; (noo­
rim laps) smekunge -n -ar; 
-pall, -i baseball; -poeg, -po­
ja sist utkläckta ungen i ett 
fagelbo 

pesemja tvätta, tva -dde -tt 
e. tvagit tvagen; (pesu - )  
byka•; -ine, -se tvättning, 
tvättande; -ishari, -rja tvätt­
borste -n -ar 

pesija tvättare 
pesijtama bygga• bo, häcka ; 

-tsema :::: pesitama; -tsemis­
aeg, -aja häckningstid -en 
-er; -tsns, -e, -tns, -e häc­
kande, häckning 

pessimjism, -i pessimism -en; 
-1st, -i pessimist -en -er; 
-istllk, -u pessimistisk 

pesu tvätt -en; byk -en; 
( alusriided j linne -t, tvätt­
saker {pl.), underkläder; 
- sse andma lämna pa tvät­
ten; -eht, -ehtne, -ehtsa 
tvättäkta; -kauss, -kausi 
tvättfat -et; -koda, -koja 
tvättinrättning, tvättanstalt 
-en -er, tvätt -en -ar; -köök, 
-gi tvättstuga -n -or; -naine, 
-se tvätterska -n -or; -pul-
ber, -bri tvättpulver -vret 

pete, pette svek -et, bedrägeri 
-et -er; villfarelse, villa -n 
-or; silma- synvilla -n -or 

petersen, -i persilja -n 
petipllm, -a kärmnjölk -en 

[tshäärn-] 

pet[is, -e bedragare, svindlare; 
nais - bedragerska -n -or; 
-isllk, -u bedräglig, svind­
laraktig; -llk, -u bedräglig, 
sveklig; -likkus, -e bedräg­
lighet, sveklighet 

petma bedraga -drog -dragit 
-dragen, lura; (hädai88e jät­
ma, sõna murdma) svika 
svek svikit sviken; (eksitee­
le viima) förvilla, vilseledat 

petrooleum, -i fotogen [futu­
sheen] -en e. -et, petroleum 
-et; -iallikas, -ka petroleum­
källa [ -tsh-] -n -or; -Uamp, 
-mbi fotogenlampa -n -or 

pett, petu bedrägeri -et -er, 
bedragande, avek -et; villa 
-n -or; vt. petma; -ekuju, 
-eptlt, -di skenbild [sh-] -en 
-er, gyckelbild [j-] -en -er; 
-uma bliva besviken; -umns, 
-e besvikelse; -unud besvi-
ken; -ur, -i :::: petis; -nskaup, 
-ba svindelaffär -en -er 

pianjiino pianino [ -nu] -t -n; 
-ist, -i pianist -en -er 

pidalitõbi, -tõve spetälska -n; 
-ne, -se spetälsk 

pidama 1. mäste, vara. tvung­
en, nödgas, böra••, skola. 
(skall skulle skola.t) ;  ta 
peab minema han mäste gä; 
ta pidi juba eile tulema han 
skulle komma. reda.n i gär; 
nii see peab olema sä skall 
det vara; ta pidavat o.Zema 
ära sõitnud han lär ha rest; 
man sä.ger, att han har rest; 
ma pidin kukkuma jag var 
nära att falla; sa peaksid 
tema juurde minema du 
borde [buur-] ga till honom 

pidama 2. hälla. höll hällit 
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pide-pihtima 

hallen; (arvama) anse•, lighet; -line, -se (adj.) :::: pi-
ska.tta; 3. (pühitsema, kor- dulik; (subst. ) festde!taga-
raldama) fira, bega•, ställa• re, gäst [j-] -en -er 
till; peab käes haller i han- pidur, -i broms -en -ar; -dama 
den; koosolek peeti(ära) bromsa 
mötet avhölls e. ägde rum ; pidu[rong, -i festtäg -et, pro-
peab kõnet haller ett tal; cession [ -shuun] ; -stama ii-
peab lubadust haller sitt ra, begä•, celebrera; -stns, 
Iöfte; oma arvamusest kinni -e högtidlighet, solennitet 
- vidhalla• sin äsikt; peCiib -en -er; -söök, -gi kaJas -et 
end õnnelikuks anser sig e.  (-er) ; -tsema fira; celebre-
skattar sig lycklig; kelleks ra; (sööma) kalasa ; festa ; 
sa mind pead f vem anser -õhtu högtidskväll -en -ar, 
du mig vara ? teda peetakse högtidsafton -en pl. -aftnar, 
rikkaks han anses (vara) festsoare - (e ) n  -er 
rik; teda ei peeta mikski pigemini snarare, hellre 
han anses e. aktas för in- pigi beck -et; nüüd ta on pi-
tet; halvaks ringakta; gi8! nu är han i klämma ! ;  
paremaks föredra(ga ) •  -ne, -86 beckig 
(ngt framom ngt annat) ;  pigisjtama trycka2, klämma•; 
ülal - underhälla• ; lugu - teab, kust king pigistab vet, 
uppskatta; vastu - räcka•, var skon klämmer; -tns, -e 
halla• (ständ) ; end üles - tryckning, klämning 
uppföra• sig, bete• sig; mee- pihid, pihtide täng -en pl. 
Zes - behalla• i minnet; sil- tänger 
mas behalla• i sikte; pihiisa biktfader -n pl. -fäder 
peetud riided slitna kläder; pihik, -u liv -et, livstycke -t 
kellegi sünnipäeva - fira -n, snörliv -et 
ngns födelsedag pihk, pihu näve -n -ar, flata 

pide, -me handtag -et, skaft handen, hand -en pl. händer; 
-et, grepe -n -ar peos hoidma ha i sin hand; 

pidev, -a ständig, oavbruten kellegi pihku sattuma raka 
• . •  pidi ( postpos.) : kätt - hoid- i vantarna pä ngn 

ma hälla• (ngn) i handen; pihiakaJmari, -rja rönnbär -et 
karvu - kokku minema piht, pihi bikt -en -er, skrif-
komma• i luven pa varand- termal -et 
ra; karvu - kistud Jug- piht, piha skuldra -n -or 
gad; nina - ·vedama draga• pihta hakkama pabörja., gripa• 
vid näsan; iga - ,  kõike- i sig an med ngn ; - minema 
alla a.vseenden raka malet, träffa pricken; 

pidu, peo fest -en -er, högtid - andma (peksma) prygla, 
-en -er, högtidlighet; -lik, -u mörbulta 
högtidlig, festlig, solenn; pihtaed, -aia palissad -en -er 
-likkns, -e högtidlighet, fest- pihttma bikta, skrifta slg 
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pihtkasukas-püramatu 

pihtkasukas, -ka pälsjacka -n 
-or 

pihuks-puruks tegema sönder­
krossa, söndermala; för­
krossa 

pii (kammi- )  tand -en pl. 
tänder; suurte piidega kamm 
kam med stora tänder 

piibel, -bli bibel -n -blar 
piibeleht, -lehe liljekonvalje -n 

-r 
piibliikeel, -e bibelns spräk -et 
piibli[lugu, -loo bibliska histo­

rien; -Iine, -se biblisk; -tekst, 
-i bibeltext -en -er; -tund, 
-nni bibelstudium -iet -ier; 
-salm, -i bibelvers -en -er 

piibutama röka• pipa 
piiga flicka -n -or 
piik, -gi pik -en -ar, spjut -et 
piiksuma pipa pep pipit, skri-

ka skrek skrikit 
plil[kond, -nna rekognosce­

ringspatrull [ -kongnossee-] 
-en -er; -uma lura, speja, 
spana ; -ur, -i rekognosör 
[ -kongno-] -en -er, spejare 

piim, -a mjölk -en; täis - söt 
mjölk; kooritud - skummad 
mjölk, skummjölk; peti ­
kärnmjö!k [tshäärn-] ; ha­
pu - sur mjölk, surmjölk; 
r66sk - nymjölkad mjölk 

pilma[habe, -me gröngöling 
[-j-] -en -ar; -hammas, 
-mba mjölktand -en pl. -tän­
der; -hind, -nna mjölkpris 
-et ( -er) ; -kas, -ka mjölk­
rik, mjö!kstark; som mjöl­
kar bra; -kauplus, -e mjö!k­
affär -en -er; -koor, -e gräd­
de -n; -mees, -mehe mjölk­
bud -et; -ndus, -e mejerihan­
tering; -ne, -se mjölkig; 
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-nõu mjölkkärl [ -tshäärl] 
-et; -ohter, -tra mjölkstark ; 
-pood, -poe mjölkbutik -en 
-er, mjölkaffär -en -er; -pu-
del, -i mjölkf!aska -n -or, 
mjölkglas -et; -suhkur, -kru 
mjölksocker -sockret; · -supp, 
-supi mjölkvälling -en -ar; 
-talitus, -e mejeri -et -er; 
-toit, -du mjölkrätt -en -er; 
-toodang, -u mjölkproduk-
tion [ -shuun] ; -ühing, -u 
mejeriförening 

püm[jas, -ja mjölkaktig; -val­
ge mjölkvit 

piin, -a 1. pina -n -or, pläga 
-n -or, kval -et; 2. (piinu­
tus) marter -n, tortyr -en 
-er; -aline, -se kvalful!, pläg­
sam ; -ama pläga, martera, 
pinat, •, tortera; -apink, -ngi 
pinobänk -en -ar, sträck­
bänk -en -ar; -asurm, -a 
martyrdöd -en -ar; -lema 
pläga sig, pina sig; -lik, -u 
pinsam ; -Iikkus, -e pinsam­
het; -utama tortera 

püp, -bu pipa -n -or; - u  tõm­
bama röka• pipa; - u täit­
ma, toppima stoppa en pi­
pa; - u tühjaks koputama 
knacka ur en pipa 

piir, -i gräns -en -er; - i pa­
nema sätta•• en gräns för 
ngt; millegi piirides inom 
gränserna för ngt; millegi 
piiridest üle minema över­
skrida• gränserna för ngt; 
-ama begränsa;  (vähenda­
ma, kitsendamaJ inskrän­
ka2 ; (eraldama) avgränsa; 
(ümber piirama) omgiva• 
[-j-] (med ) ,  omringa, (sõ­
jaliselt - )  belägra; -amatu 

obegränsad; -amisseisukord, 
-rra belägringstillständ -et; 
-atud begränsad; (vaimselt 
- )  inskränkt; -atus, -e 
begränsning; knapphet; 
(vaimne - )  inskränkthet 

piird, piira vävkam -men -m�r 
piirduma inskränka• sig (till 

ngt) 
piire, -rde periferi - ( e) n -er 
piire, -rme ( juukselahk) bena 

-n -or 
piirilala gränsomräde -t -n; 

-j�m, -a gränssta
.
�ion 

[ -shuun] ;  -joon, -e grans­
skillnad [-sh-] -en -er; -maa 
gränsmark -en -er; -märk, 
-rgi rämärke -t -n ; -stama 
begränsa; -tlema definiera ; 
-tlus, -e definition [-shuun] ;  
-tu obegränsad, oinskränkt, 
gränslös 

piiritus, -e sprit -en; puhasta­
tud - renad sprit 

piirilvalve gränsbevakning ; 
-v�lvur, -i gränsvakt -en -er 

piirljoon, -e ytterlinje -n -r, 
kontur -en -er; -kond, -nna 
omräde -t -n, distrikt -et 
( -er) ; -lema kretsa omkring 

piisama vara tillräcklig, förslä 
-slog -slagit 

piisav, -a tillräcklig 
piisk, piisa droppe -n -ar; 

-haava! droppvis 
piiskop:kond, -nna biskopsdö­

me -t -n, (biskops) stift -et; 
-lik, -u biskoplig 

piiskopp, -kopi biskop -en -ar 
piison, -i bisonoxe -n -ar 
püsutama bestänka•, stänka• 

pä 
piit, -da ( dörr )post -en -er 
piits, -a piska -n -or; -ahoop, 

püramisseisukord-pikk 

-bi piskrapp -et; -utama pis­
ka 

pika[ajaline, -se längvarig; -
krediit längfristig kredit ; 
-ealine, -se länglivad; -kas­
vuline, -se läng till växten ; 
-ldane, -se längsam, trög, 
sölig ; -li utsträckt, rak läng; 
- olema ligga läg legat; -
kukkuma falla• rakläng; -
heitma lägga sig ned (lade 
lagt lagd) ; -!ine, -se 1. = 
pikaldane; 2. vidlyftig; 
-meelne, -se längmodig 

pikantne, -se pikant 
pika[näpumees, -mehe 

fingrad person (-en 
-peale i Iängden, sä 
ningom 

läng­
-er) ; 
smä-

pikee pike - (e ) n  e. -et -er 
ptkeerirna pikera 
pike[nd, -i förlängning; -nda­

ma 1. förlänga•, göra•• [j-] 
längre, skarva; 2. (edasi 
lükkama) uppskjuta [-sh-] 
-sköt [sh-] -skjutit [sh-] 
-skjuten [sh-] ; ( vekslit - ) 
prolongera [pro-] ; -ndus, -e 
förlängning, uppskov -et; 
-nema bliva längre, bliva 
förlängd, förlängas•; -rgune, 
-se, -rik, -u (piherik) avläng 

piki Iängs, längs, utmed (ngt) ; 
- rannikut utmed kusten; 
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- kraavi längs med diket; 
-joon, -e Iängdlinje -n -r; 
-lõik, -gu Iängdsnitt -et; 
-ulatus, -e Iängdutsträck-
ning; -silmi längtansfullt 

. pikk, pika 1. läng, komp. J ll­
kem längre ; superl. kotge 
pikem, pikim längst; aeg 
läks pikale tiden blev läng; 
pikale venima draga• ut pä 



pikkamisi-pilutama. 

tiden, längden; -amisl, -amöö­
da längsamt; -meel, -pika­
meele längmodighet; -silm, 
-a kikare [tsh-J 

. . .  pikkune, -se: millegi - sä 
läng som ngt; kahe meetri 
- tvä meter läng; minu ­

mees en man av min längd 
pikkus, -e längd -en -er; 

-mõõt, -du längdmätt -et 
piklik, -u avläng 
pikne, -se blixt -en -ar 
piksefilm, -a äskväder -dret: 

-kindel, -dla skyddad [sh-J 
för blixten; -löök, -gi äsk­
slag -et; -nool, -e blixtsträle 
-n -ar; -varras, -rda äskle­
dare 

pikultama ligga läg legat, lig­
gac utsträckt; -t1 pä läng­
den; (prepos.) Iängs, längs 
(vt. piki) 

pilbas, -lpa splittra -n -or, 
spillra -n -or; -tama slä• i 
spillror, splittra 

pildilraamat, -u bilderbok -en 
pl. -böcker; -stama fotogra­
fera [futu-J ;  -stus, -e foto­
grafering [futu-J 

pilduma kasta, slänga• 
pilet, -i biljett -en -er 
pilg�, -lke spott, spe. hän -et, 

dr1ft -en -er; (pilke märk­
laud) ätlöje -t; pilkeks pä 
spe 

pihres, -lksa spefull, spotsk, 
hädisk 

pillrultama blinka, piira, kisa 
[tsh-] ; silmi - ta utan att 
blinka; atus, -e blink -en -ar 
blinkande 

' 

piljard, -i biljard [ -jaard] -en 
-er 

pilk, -lg�� blick -en -ar, ögon-
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kast -et; esimesel pilgul vid 
första anblicken 

pilkama häna, gäckas [j-J 
(med) ,  driva• gäck [j-J med 

pilkane, -se: - pime kolmörk 
[kool-J 

pilkav, -a spefull hänfull, 
spotsk, nidisk 

' 

pilke!hammas. -mba spefägel 
-n -glar; -kirjanik, -u sati­
riker -n ; -laul, -u satirisk 
dikt, nidvisa -n -or; -nimi, 
-nime spenamn -et; -sõna 
speglosa -n -or, speord 
[ -uurdJ -et 

pilkllk, -u = pilkav 
pill, -i 1. ( arstirohi j piller pill­

ret 
pill, -i 2. (muusikariist) musik­

instrument -et ( -er) ; kellegi 
- i jär.qi tantsima dansa ef­
ter ngns pipa; - i  ajama 
(nutma) grina, lipa 

pillalja (raiskaja) slösare : 
-ma 1. tappa, spilla•; 2. 
(raiskama) slösa, försking­
ra [-sh-J 

pillllmees, -mehe spelman -nen 
pl. -män 

piloot, -di pilot -en -er 
pilt, -ldi bild -en -er; (trüki­

- J plansch -en -er; (näo - )  
porträtt -et ( -er) ; (jäljend) 
avbild -en -er; (maal) mAI­
ning, tavla -n -or; -ilus, -a 
bildskön [-sh-J ;  -llk, -u 
bildlig, figurlig 

pUu spricka -n -or, rispa -n 
-or, springa -n -or, sprund 
-et; ukse - dörrspringa -n 
-or; -kli halvöppen; - sil-
madega kisögd [tsh- J ;  
-silmne, -se smalögd, sned­
ögd; -tama (silmi - )  piira, 

kisa [tsh-J med ögonen; 
(riiet) sy3 hälsöm; -tus, -e 
hälsöm -men -mar 

pilv, -e moln -et, sky [sh-] -n 
-ar; on - es är mulen; läheb 
- e mulnar, blir mulen 

pllve!Iõbkuja skyskrapa [sh-J 
-n -or; -saabas, -pa skydrag 
[sh-J -et; -stik, -u moln 
(pl.), molnighet 

pllvllne, -se molnig, mulen; 
-ltama mulna; altu molnfri; 
-ltus, -e molnighet; -kate, 
-katte molntäcke -t -n 

pime, -da mörk; (pimedt�) 
mörker -kret; (silmitu) 
blind; - daks iääma bli(va) 
blind; - dast peast blint, pä 
mäfä; - da tulekul vid 
mörkrets inbrott; ad&teasu­
tls, -e blindinstitut -et; -dus, 
-e mörker -kret; blindhet; 
-ndama mörklägga -lade 
-Iagt -Iagd; -ndus, -e mörk-
Iäggning; -nema mörkna; 
-sl blint, pä mäfä; -sikk, 
-siku (mäng) blindbock -en 
-ar; -sool, -e blindtarm -en; 
-stama blända; (8Õgedak8 
muutma) förblinda ;  -stav, 
-a bländande 

plnal, -i pennfodral [ -fud-] -et 
(-er) 

pind, -nnu splittra -n -or, stic­
ka -n -or 

pind, -nna- yta -n -or, plan -et; 
-ala ytinnehäll -et 

plndlik, -u splittrig, sticklg 
plnd!Iuu vadben -et 
pinev, -a spänd; kellegagi - as  

vahekorras olema stä• i 
spänt förhällande till ngn; 
- il olema vara snänd; - il 
ootama avbida i spänd vän-

pilutus-pipa.nntint 

tan, vänta med spänning; 
- ile tõmbama spänna•; -us, 
-e spänning 

plng. -u spännkraft -en; - uZ 
spänd, stram ; - ule tõmba­
ma spänna•, strama ät; - ul 
närvid spända nerver; ohje 
pingul hoidma hälla• tyglar­
na strama 

pinge spänning 
pinglsus, -e spänning, spänn­

kraft -en; -uldama spänna•, 
str8JIJla; -utama. 1. spänna•; 
2. (jõudu . - ) anstränga• 
( sig) ; ü!e - överspänna•, 
överanstränga�; -utus, -e 
spännande: ansträngning 

plnk, -ngi bänk -en -ar 
plnna.lllne, -se ytlig; kuue ­

med sex ytor; -mõõt, -du 
vtmätt -et; -pealne, -se yt­
lig; -pealsus. -e ytlighet 

pinnas, -e jordmän r -uu-J -en 
-er; -eliik, -gi jordslag [ -uu] 
-et 

pinnirna 1. (vikatit - J dänga•, 
hamra, vässa• (genom ham­
rande) ; 2. (inimest) ansätta 
-satte -satt -satt, gä• in pä 
Iivet 

plnnu!IIne, -se = pindlik; -sta.. 
ma splittra 

plnsol, -i bindsula -n -or 
plntsa.k, -u tröja -n -or 
pintsel, -tsli pensel -n -slar; 

-dama pensla 
plnu vedtrave -n -ar, vedsta­

pel -n -plar 
ploneer, -i pioniär [ -njäärJ -en 

-er 
pipa.r, -pra peppar -(e)n;  -da.­

ma. peppra; -kook, -gi pep­
parkaka -n -or; -münt, -ndi 
pepparmynta -n 
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pipraterat-plahvatus 

pipratera pepparkorn [-kuum] 
-et 

piraat, -di pirat -en -er 
pird, -rru = peerq 
pirilplll, -i Iiosill [liip-] -en 

-ar; -sem& Iipa , grina ; -sev, 
-a grinig 

pirn, -i päron -et; -ipuu päron­
träd -et 

pirtsakas, -ka sipp, pryd, käns­
Iig [tsh-],  hetsig 

pirukas, -ka pirog -en -er 
pisar, -a tär -en -ar; dronpe 

-n -ar; - aid va.lama fälla• 
e. gjuta• [j-] tärar; -dama 
1. (niisutama) bestänka•, 
stänka• pä; 2. (udustama) 
stänka• ikring, pulvrisera; 
-ga.as, -i tärgas -en -er 

pise'm, -a smärre, mindre; 
-ndaml'. förminska, göra•• 
[j-] mindre ; -nema förmins­
kas, bliva mindre 

pisi'asi, -asja bagatell -en -er, 
smäsak -en -er; -k, -u mik­
rob -en -er; -ke, -kese Jiten 
(pl. smä) ; -lane, -se = pisik; 
-ta.<;a sa smäningom, i all 
tysthet 

pistand, -i staketspjäle -n -ar; 
-aed, -aia, -tara staket -et 

plstle styng -et, stick -et; 
-ehaav, -a sticksär -et; -erelv, 
-a stickvapen -pnet; -lk, -u 
sättkvist -en -ar, Iiten plan­
ta (-n -or) 

plstlma 1. (torkama) sticka 
stack stuckit stucken, stinga 
stack stungit stungen ; 2. 
(pane·ma) stoppa ; -oda lans 
-en -ar; -oks, -a = pistik 

plstol, -i pistol [ -uul] -en -er 
plstong, -i tändhatt -en -er, 

pistong -en -er 
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plsuhänd, -nna ont andeväsen, 
»skratten» 

pisuke, -kese = pisike 
pisut, pisku nägot, litet 
pits, -i (ots ja niplis) spets 

-en -ar 
pitsat, -i sigill [ -j-] -et ( -er) , 

pitschaft -et 
pitseerima försegla 
pitser, -i sigill r -j-] -et ( -er) ' 

stämpel -n -plar; -dama = 
pitseerima; -dus, -e förseg­
Iing 

pitsi'tama trycka•, klämma• ; 
-tus, -e tryck -et, klämning 

pitsklaas, -i spetsglas, snaps­
glas -et 

plts'kleit, -di spetsklänning -en 
-ar; -krae spetskrage -n "ar; 
-tanu. spetsmössa -n -or 

piuksuma pipa pep pipit, skri­
ka skrek skrikit 

plaan, -i plan -en -er, utkast 
-et; (kavatsus) avsikt -en 
-er; -!kohane, -se, -pärane, 
-se planenlig; -Irna planera; 
-vanker, -kri planvagn 
[ -ngn] -en -ar 

plaaster, -tri pläster -tret; 
-dama plästra 

plaat, -di platta -n -or; (foto­
- J plät -en -ar 

pladis[ema smattra, plaska; 
-tama plaska 

plagama springa• sin kos, 
schappa; paneb - tar till 
schappen 

plagiln, -a slammer -mret, ras­
sel -sslet ; kabja - hovslag 
(pl.) ; -sema slamra, rassla, 
klappra 

plahva!tama explodera, kreve­
ra, springa• i luften ; -tus, 

• 

-e explosion [ -shuun],  kre­
vad -en -er 

plakat, -i plakat -et 
plaks = plaksak ja plaksti!; 

-ak, -u knall -en -ar, klatsch 
-en -ar; -atama knalla, klat-
scha; -tl! klatsch! knack ! ;  
-uma klatscha, knalla ;  -uta­
m!!. (piitsa) klatscha (med 
piskan) ;  (käsi) klappa (hän­
derna),  applädera 

planeet, -di planet -en -er 
plank, -ngi 1. (blankett) blan­

kett -en -er 
plank, -ngi 2. (lwud) planka 

-n -or 
plank, plangu e. plangi (tara) 

staket -et, gärd(e) sgärd 
[jäshgoord] -en -ar 

plantaazh, -i plantage [ -taash] 
-n -r 

plastl!ka plastik -en; -line, 
-se plastisk 

platoo {kiltmaa) platä - (e ) n  
-er 

platooniline, -se platonisk 
plats, -i plats -en -er; -eerlma 

placera; -kaart, -rdi plats­
biljett -en -er 

platvorm, -i plattform -en -ar; 
-vagun, -i öppen godsvagn 
[ -ngn] (-en -ar) 

plebel plebej -en -er 

pleegi[tama bleka• ; end päike­
ses - taga• solbad, sola sig; 
-tus, -e bleknlng 

pleek, -.Qi blekmedel -dlet; 
-irna blekas•, blekna; -lubi, 
-bja klorkalk [kloor-] -en, 
blekpulver -vret; -vesi, -vee 
blekvatten -vattnet 

pleenum, -i plenum pl. plena 
plehku panema ta• till harvär-

plaka.t-pläristama. 

jan, lägga•• benen pä ryg­
gen 

plekikäärid blecksax -en -ar 
pleklllne, -se fläckig, nedfläc­

kad 
plekisepp, -sepa bleckslagare 
pleklltama befläcka, fläcka 

ned; -tu fläckfri, fläcklös 
plekk, pleki 1. (kard) bieck 

-et, piät -en 
plekk, pleki 2. (laik) fläck -en 

-ar; -irna bliva fläckig, fläc­
kas ned 

plüats, -i biyertspenna -n -or 
plüt, -di (köks)spis [tsh-] -en 

-ar 
pilka fllcka -n -or (i slyn­

ären) ; -Uk, -u flickaktig 
plokk, ploki block -et; -Irna 

blockera 
plomb, plommi piomb -en -er; 

-(eer)lma plombera 
plonn, -i kiump -en -ar, oform­

Iigt stycke ( -t -n) 
ploom, -i piommon [pium-] 

-et; -ipuu piommonträd -et 
[pium-] 

ploomirasv, -a ister -tret, fett 
i svinens buk 

pluraalne, -se piurai 
pluss, -i pius -et; (adv.) pius; 

-imärk, -rgi piusteeken 
-tecknet 

pluural, -i plurai (is) -en -er 
pluus, -i bius -en -ar 
plõks, -u smäll, klatsch; -uma 

smälla, klatscha; -utama 
smälla, klatscha 

plära piadder pladdret, siadder 
sladdret; -ma pladdra, sladd-
ra 

piäriln, -a siammer, 
-sema, -stama 
skramia 
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skrammei; 
slammra, 



plüüsh-politseiametnik 

plüüsh, -i, plüüs, -i plysch -en 
e. -et -er 

pneumaatlline, -se pneumatisk 
poee[m, -i poem [pueemJ -et 

( -er) ; -sia poesi [pu-J - (  e ) n  
-er; -t, -di poet [pu-J -en 
-er; -taster, -tri poetast 
[ pu-J -en -er; -tlka. poetik 
[pu-J -en -er; -tuine, -se 
poetisk [pu-J 

poeg, poja 1. son [ssoonJ -en 
pl. söner; 2. (loomadel) unge 
-n -ar; poegi saama fä• 
ungar; -tma fä• ungar; 
( koertel) val pa; ( emise 
kohta) grisa; (lehma kohta) 
kalva; ( mära kohta) föla; 
�laps, -e gosse -n -ar, pojke 
-n -ar 

poekraam, -i butiksvara -n -or 
poetama tränga2 (nAgot) in i 

(nägot) ; poetas taskurätiku 
maha han lät näsduken fal­
la (till mark en) ; poetC1!8 
enese salamahti kuulajate 
hulka han blandade sig obe­
märkt med ähörarna; (her­
neid - )  sprita ; (leiba - )  
söndersmula 

pogri fängelse, kurra -n -or; 
ta pisteti - sse han fick kry­
pa i kurran 

pohl, -a, -amari, -rja lingon -et 
pohmelus, -e kopparslagare, 

bakrus -et 

poisi[jõmpsika.s, -ka, -jõngiane, 
-se liten gosse (-n -ar) , liten 
pojke (-n -ar) , pys -en -ar, 
pojkbyting; -ke, -kese liten 
pojke (-n -ar) , pojkvalp -en 
-ar; -kt'tiellk, -u pojkaktig; 
-kesetemp, -mbu pojkstreck 

-et; -pea shinglat här 
-vemmal, -mbla pojkslyngel 
-n -glar 

poiss, poisi gosse -n -ar, pojke 
-n -ar; sälle -n -ar, karl 
[kaarJ -en -ar; lõbus - en 

lustig sälle ; -mees, -mehe 
ungkarl [ -kaarJ -en -ar; 
poissmeheelu ungkarlsllv -et 

poja[k, -u styvson -en pl. -sö­
ner; -nd, -i adoptivson -en pl. 
-söner, fosterson [fuss-J -en 
pl. -söner; -ndama adoptera, 
upptaga• som egen son 

pojeng, -i pion -en -er 
pojn liten son -en pl. söner, 

liten pojke -n -ar 
poks, -i boxning [ -u-J ;  -ima 

boxa e. -as [ -u-J 
polaar[ekspeditsioon, -i polar­

expedition [pu- -shuunJ ; 
-jää. polaris [pu-J -en; -maa 
polarland [pu-J -et; -ne, -se 
polar [pu-J ;  -sns, -e polari­
tet [pu- J -en; -öö polarnatt 
[pu- J -en pl. -nätter 

polarlsjatsioon, -i polarisation 
[ pu- -shuunJ ; -eerlma pola­
risera [pu-J 

pole (= ei ole) är icke; - viga 
det gör [j-J ingenting 

poleer[ima polera [pu-J ;  -imis­
vahend, -i polermedel [pu- J 
-dlet; -lmlsvaha polervax 
[pu-J -et, bonvax -et 

polemlseerlma polemisera [pu-J 
pollls, -i polis [puliissJ "en -er 
pollltl[k, -u polftiker [pu-J -n; 

-ka. politik [pu-J -en; -llne, 
-se poliUsk [pu-J ;  -teema 
poliUsera [pu- J 

politsei polis [pu-] -en; -amet­
nik, -u polistjänsteman [pu-
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-tsh-J -nen pl. -män ; -jaos­
kond, -nna polisstation [pu­
-shuunJ ; -llk, -u polis- [pu-J ,  
polisiär ; - korraldus polis­
förordning [-pu- -oord-J ;  
-nlk, -u polis [pu-J -en -er 

polltnnr, -i polityr [pu-J -en 
-er 

polk, -lgu regemente -t -n 
polka. polka -n -or 
polster, -tri stoppning (i kud­

dar, stolar m. m.) ; -dam� 
stoppa, madrassera; -tool, _, 
stoppad stol (-en -ar) 

polt, -ldi bult -en -ar, sprint 
-en -ar 

polü�mjia polygami - (e ) n ;  
-lline, -se polygamisk 

polütehnilkum, -i teknisk hög­
skola (-n -or) ; -line, -se po­
Iyteknisk 

polüüp, -bi polyp [pu-] -en -er 
pomerants, -i pomerans [pu­

-rangssJ -en -er 
poml[n, -a mumme! mumlet ; 

-sema mumla 
pomm, -i bomb [ -o-, -u-] -en 

-er; -ikindel, -dlaJ bombsä­
ker, bombfri [ -o-, -u-J ; -llen­
nuk, -i bombplan [ -o-, -u-J 
-et; -itama bombardera 
[ bolm, bum-J ,  bomba [ -o-, 
-u-] ; -itns, -e bombning [ -o-, 
-u- J, bombardering [ -o-, 
-u-J ;  -ivarjend, -i bomb-
skyddsrum [ -o-, -u- -sh-J 
-met 

poni ponny -n -er 
pontoon, -i ponton -en -er; 

-sild, -lla pontonbro -n -ar 
e. -brygga -n -or 

pood, poe bod -en -ar, butik 
-en -er, affär -en -er 

poodium, -i podium -iet -ier 

politseijaoskond-poolegi 

poodnik, -u handlare, krämare 
poogen, -gna bäge -n -ar; (pa­

beri - ) pappersark -et 
pook[ima 1. (puid) ympa; 2. 

(raamatuid) (in) binda (band 
bundit bunden) ; -oks, -a 
ympkvist -en -ar; -vaha 
ympvax -et 

pool, -e halv ; (subst.) hälft -en 
-er; (külq) sida -n -or; - e  
rohkem dubbelt sä mycket ; 
- eks murdma (paberit) vi­

ka• dubbel ; - es mastis, - es 
vardas p' halv stäng; - de 
vardasse heiskama hissa pä 
halv stäng; - eks till hälf­
ten; (katki) itu; - eks ja­
gama halvera 

po"ol (postpos.) hos; nära, när; 
kellegi - elama bos hos 
ngn; lääne - i väster; lää­
ne - linna väster om staden 

pool, -i (niidi- J spole -n -ar 
poola polsk ; - keel polakan 
pooliaasta halvär -et; -aeg, 

-aia halvtid -en -er 
poolakas, -ka polack [pu-] -en 

-er e. -ar 
poolametlik, -u halvofficiell, 

officiös 
pooldama hälla• med; (soovi­

tama) förorda [fööruu-] , ta­
la för;. (toetama) understöd­
ja -stödde -stött -stödd 

poole ( i  riktning) ät, mot, till; 
kellegi - tulema komma4 
till ngn; (kellelegi lähene­
ma) närma sig ngn; ida -
österut; linna - i riktning 
mot staden; igale - ät alla 
häll ; samale - i samma 
riktning; pärast- efter�t. 
därefter ;  -aastane, -se halv­
är�< ; -gl : ei sinna - .'li in te 
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poolehoid-portsjon 

alls, inte pä längt när, inte 
pä länga vägar; -hoid, -hoiu 
tillgivenhet [-j- ] ,  bifall -et, 
gensvar [j en-] -et; -hoidja 
anhängare; -Idi till hälften ; 
-li ofullbordad [-buur-] ,  
halvfärdig [ -d'äär-] ; till hälf­
ten ; -nisti till hälften ; -päe­
vane, -se en halv dags 

poole1st med avseende pä, be­
träffande; mille - see ei 
Mlba ? i vilket avseende är 
den oduglig ? vormi - (vor­
milt) med avseende ä for­
men, till formen; minugi -
gärna [jäär-] för mig ! ;  
-tunnine, -se en halvtimmes 

poolhull halvgalen 
poolik, -u halv; halvfärdig 

[ -fäär-] ;  (subst.) hälft -en 
-er; -us, -e halvhet 

poolirna spola 
poollitama halvera, dela mitt 

itu; -ti = pooleldi; -tus, -e 
halvering 

poolikera halvklot -et; -kuu 
halvmäne -n -ar; -küps, -e 
halvmogen; (toidu kohta) 
halvkokt, halvstekt; �lahti­
ne, -se halvöppen ; -metsik, 
-u halvvild; -pikk, -pika 
halvläng; -saar, -e halvö -n 
-ar 

poolt frän, frän närheten av; 
lääne - västerifrän ; kust 
- ?  varifrän ? päält- ovan­
ifrän [oo-] ; 1•enna - frän 
brodern; mina omalt - jag 
för min del ; - ja vast1� för 
och emot; millegi - olema 
vara för ngt; ema - (sugu­
lane) pä mödernet ; isa -
(sugulane) pä fädernet; rii­
gi - frän statens sida; minu 

pole sul mida_qi karta 
frän min sida har du ingen­
ting att frukta 

poolteiseaastane, -se ett och 
ett halvt ars 

poolteist, pooleteise halvannan, 
halvtannat, en och en halv, 
ett och ett halvt 

poollvend, -nna halvbroder -n 
pl. -bröder; -õde, -õe halv­
syster -n pl. -systrar 

pooma hänga• ; risti - korsfäs-
tat, • 

poonima bona 
poor, -i por -en -er 
poos, -i pos -en -er 
pootslhaak, -gi bätshake -n 

-ar; -man, -i bätsman -nen 
pl. -män 

poppi tegema skolka 
pops, -i torpare, backstugusit-

tare; -ikoht, -koha torp -et 
popsirna röka•, bolma 
popsnik, -u = pops 
populaar[ne, -se populär [pu-] ; 

-sus, -e popularitet [pu-] -en 
populariseerima popularisera 

[pu-] 

porgand, -i morot -en pl. -röt­
ter 

pori smuts -en, smörja -n ; -ne, 
-se smutsig, lerig 

porssima rädbräka 
port, -rdu sköka [sh-] -n -or 
portfell, -i portfölj -en -er 
portjee portvakt [purt-] -en 

-er, portier [ -tjee] -en -er 
portjäär, -i portiär [ -tjäär] 

-en -er 

portree porträtt -et ( -er) 
ports, -u portion [ -tshuun] 
portselan, -i porslin -et 
portsjon, -i portion [ -tshuun] 
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portugalji portugisisk ; 
-se portugis -en -er 

portvein, -i portvin -et 
poseerima posera 
positjiivne, -se positiv 

-ivism, -i positivism 
-en 

-lane, 

[pu-] ; 
[pu-] 

positsioon, -i position [pu­
-shuun], !äge -t -n, ställ­
ning; -isõda, -sõja positians­
krig [pu- -shuunss-] -et 

possessüvne asesõna possessiv­
pronomen [ -pru-] -minet, 
pl. -mina e. -miner 

post, -i 1. (valve - )  (vakt) post 
-en -er 

post, -i 2. (sammM) post -en 
-er 

post, -i 3. ( - iasutis) post -en 
-er; tänase - iga med da­
gens post; - i  ära tooma 
hämta posten ; kirju - i  
andma posta brev; -iagen­
tuur, -i postanstalt -en -er, 
poststation [ -shuun] ; -ikulu 
porto [-tu] -t -n, postarvode 
[ -vuu-] -t -n ;  -iljon, -i post­
bud -et, brevbärare ; -irong, 
-i posttäg -et; -ituvi brevdu­
va -n -or; -ivagun, -i post­
vagn [ -ngn] -en -ar; -kaart, 
-rdi brevkort [ -u-] -et; -kast, 
-i postläda -n -or, brevlada 
-n -or; (posti äratoomiseks) 
postfack -et; -kontor, -i 
postkontor -et; -mark, -gi 
frimärke -t -n 

postpositsioon, -i postpositian 
[ -pussishuun] 

potas, -i pottaska -n 
potentsjiaalne, -se potentiell; 

-us, -e potens -en -er 
potijemand, -a spaderdam -en; 

-sepp, -sepa krukmakare ; 

portugali-praht 

-taim, -e krukväxt -en -er; 
-tehas, -e krukmakeri -et 
-er 

pott, poti 1. (anum) kruka -n 
-or; (keedu - ) gryta -n -or; 
2. (kaardimängus) spader 
-n; -kivi kakel -klet; -sepp, 
-sepa = potisepp 

praad, prae stek -en -ar; -irna 
steka• 

praak, praaga drav -et 
praak, -gi undermälig vara 

(-n -or) ; -ija, -irna vraka, 
kassera; -kaup, -ba = praak 

praalijma skrävla, skryta skröt 
skrutit; -v, -a skrytsam, 
skrävlande 

praam, -i präm -en -ar 
praegu just, just nu; just -

nyss; -ne, -se nuvarande; 
-saegne, -se nuvarande, nu­
tida 

praejahi, -hju stekugn [ -ngn] 
-en -ar; -kartul, -i stekt po­
tatis [pu-] (-en -ar) ; -pann, 
-i stekpanna -n -or, lang­
panna -n -or 

pragama banna, läxa upp 
pragijn, -a prasslande, knast­

rande, smattrande, sprakan­
de; -sema prassla, knastra, 
smattra, spraka 

pragu, prao spricka -n -or, 
springa -n -or, rämna -n 
-or; -ne, -se sprucken, spric­
kig, rispig; -nema spricka 
sprack spruckit sprucken, 
rämna 

prahilaev, -a fraktfartyg -et, 
lastdragare 

praht, prahi 1. (koorem) frakt 
-en -er 

praht, prahi 2. (prügi, rämps) 
avfall -et, skräp -et 
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praks-pritsimees 

praks, -u, -ak, -u brak -et, 
knak -et; -utama braka, 
knaka 

praksis, -e praxis, praktik -en 
praksu[ma knastra, knaka 
prakti[ka praxis, praktik -en ; 

era- enakild [-sh-] praktik; 
-kant, -nai elev -en -er, lär­
ling; -IJ.oo, -se praktisk; 
-seerima praktisera 

prants[lane, -se fransman -nen 
pl. -män, fransos -en -er; 
-!anna fransyska -n -or; -sai, 
-a franskt bröd (-et) ; -use 
fransk; keel franska 
(spräket) 

praokll halvöppen, pä glänt 
praost, -i prost [ -u-] -en -ar; 

-kond, -nna prosteri [ -u-] 
-et -er 

praotama glänta pä 
prassi[ma (priiskama) frossa, 

slösa, kalasa; (räuskama) 
väsnas, stoja; -ng, -u fros­
seri -et; stoj -et, väsen -det 

predik[aat, -di predikat -et 
( -er) ; -atüv, -i predikativ 
-et (-er) 

preemia premie -n -r 
preeria prärie -n -r 
prees, -i spänne -t -n, spänn­

buckla -n -or 
preesens, -i presena 
preest[er, -tri präst -en -er; 

-erkond, -nna prästerskap 
-et; -erllk, -u prästerlig; 
-rinna, -ritar, -i prästinna 
-n -or; -riseisus, -e det and-
Iiga ständet 

prefekt, -i prefekt -en -er; 
-uur, -i prefektur -en -er 

preili fröken pl. -knar 
prets;t preussisk ; -lane, -se 

preussare; -Ius, -e preusseri 
-et 

premeerima premiera 
prepar[aat, -di preparat -et 

( -er) ; -eerima preparera 
prepositsioon, -i preposition 

[ -pussishuun] 
present, -di presenning -en -ar 
president, -di president -en -er 
press, -i press -en -ar; -lma 

pressa; -raud, -raua stryk-, 
pressjärn [ -ää-] -et 

prestiizh, -i prestige [ -tiish] -n 
preten[deerima pretendera; 

-dent, -nai pretendent -en -er 
pretsüsne, -se precis 
prii fri 
prilmus, -e (koolis) primus; 

( petrooleumkeetja) fotogen­
kök [futusheentshöök] -et 

prüpllet, -i fribiljett -en -er 
prüskama frossa, slösa 
prüus, -e frihet 
prill[id glasögon (pl.) ; -iraam, 

-i glasögonsbägar ( pl.) ; -ita­
ma förse• med glasögon 

primitiivne, -se primitiv 
prints, �i prins -en -ar; -ess, -i 

prinsessa -n -or 
printsllp, -bi princip -en -er 
printsipaal, -i principal -en -er 
prisk[e frisk, munter; -us, -e 

friskhet, munterhet 
prism[a prisma -t e. -n •er e. 

-or; -aatiline, -se prismatisk 
pristav, -i utmätningsman -nen 

pl. -män 
prits, -i spruta �n -or; (tule­

- ) brandspruta -n -or; -e, 
-tsme stänk -et; -ima spru-
ta, stänka•, sprätta•; -imaja 
brandkärshus -et; -imees, 
-mehe brandsoldat -en -er 
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privaatne-propaga.nda 

privaatne, -se privat, enskild rist [pru-] -en -er; -ör, -i 
[-sh-] allmän äklagare 

privll[eeg, -i privilegium -iet proletlaarlane, -se proletär 
-ier; -egeerima privilegiera [pro-] -en -er; -ariaat, -di 

probl[eem, -i problem [prub-] proletariat [pru-] -et; -ari-
-et ( -er) ; -emaatne, -se pro- seerima proletarisera [pru-] 
blematisk [prub-] proloog, -i prolog [proloog] 

produkt, -i produkt [pru-] -en -en -er 
-er; -Uvne, -se produktiv promenaad, -i promenad [pru-] 
[pru-] ; -sioon, -i produktian -en -er 
[pru- -kshuun] pronks, -i brons [brongss] 

produts[eerima producera -en; -iaeg, -aja bronsälder 
[pru- J ;  -ent, -di producent [ -ngss-] -n; -ima bronsera 
[pru-] -en -er [ -ngss-] ;  -jas, -ja bronsak-

profaa.nne, -se profan [pru-] tig [ -ngss-] ; -kuju brons 
professionaalne, -se professio- [ -ngss] -en -er, bronsbild 

neU [profeshu-] [ -ngss-] -en -er; -pulber, 
profess[or, -i professor [pro-] -bri bronspulver [ -ngss-] 

-n -er; -orllk, -u professors- -vret 
[pro-] ; -uur, -i professur pronoomen, -i pronomen -mi-
[pro-] -en -er net -mina e. -miner 

proflli, -i profil [pru-] -en -er proosa prosa [-uu-] -n; -Uk, 
promt, -di profit [ -u-] -en -er -u prosaisk [pru-] 
programm, -i program [pru-1 proosit ! väl bekomme! prosit! 

-met [ -uu-] skäl! 
progn[oos, -i prognos [pro-1 proov, -i 1. prov -et, försök -en -er; -ostiiine, -se prog- -et; 2. (näidis) prov -et, nostisk [pro-] 
progress, -i progress [pru-] mönster -tret; 3. ( selgaproo-

-en -er; -Uvne, -se progres- vimine) provning; -iaeg, -aja 

siv [pru-]' framätskridande prov-, prövo-, prövningstid 
Prohvet, -i profet [pru-] -en -en -er; -ikoda, -koja krö-

neri -et -er -er; -Uk, -u profetisk [pru-] 
projekt, -i projekt [ -u-] -et proovi[lask, -lasu provskott 

(-er) ; - (eer)ima projektera -et; -loeng, -u provföreläs-
[ -u-] ; -W, -i projekti! [ -u-] ning; -ma 1. prova, försöka• ; 
-en -er, kastkropp -en -ar; 2. (kontrollima) pröva, un-
-sioon, -i projektian [prujek- dersöka•; 3. { proovikojas - )  

shuun] kröna•, justera; -mõõt, -du 

proklam[atsioon. -i proklama- likaremätt -et, provmätt -et; 
tion [pru- -shuun] ;  -eerima -number, -bri provnummer 
proklarnera [pru-] -numret; -töö prov -et, prov-

prokur[atuur, -i allmänna äkla- stycke -t -n 
garemakten ; -ist, -i proku- propagJanda propaganda 
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propageerbn�pruukost 

[pru-] -n; -eerima propage­
ra [pru-] 

propeller, -i propeller [pru-] 
-n -pellrar 

proponeerima propanera [pru­
pu-] ,  förutsätta•• [föör-] 

proportsionaallne, -se propor­
tionell [pruporshunell] 

proportsioon, -i proportian 
[pru- -shuun] 

props, -i: propsid pitprops -en 
prorektor, -i prorektor [pru-] 

-n -er 
prospekt, -i prospekt [pru-] 

-et ( -er) 
pross, -i 1. brosch [-oo-] -en 

-er 
pross, -i 2. (akna - )  fönster­

post -en -er 
prostitu/eerirna prostituera 

[pru-] ; -tsioon, -i prostitu­
tion [pru- -shuun] 

prozhektor, -i strälkastare 
protek/toraat, -di protektorat 

[pru-] -et; -tsionism, -i pro-
tektionism [ -shunism] -en; 
-tsioon, -i protektion [pru-
-shuun] 

protest, -i protest [pru-] -en 
-er; -ant, -ndi protestant 
[pru-] -en -er; -antism, -i 

protestantism [pru-] -en; 
-antiik, -u protestantisk 
[pru-] ; -eerima protestera 
[pru-] ; -ikoosolek, -u pro­
testmöte [pru-] -t -n; -irna. 
= protesteerirna 

protokoll, -i protokoll -et ( -er) ; 
-(eer)ima protokollera 

protseduur, -i procedur [pru-] 
-en -er 

protsendilline, -se -procentig 
[pru-] ; viie - femprocentig, 
fem procents ; -määr, -a pro-

centtal [pru-] -et, pracent­
sa ts [pru-] -en -er 

protsent, -ndi pracent [pru-] 
-en; -uaalne, -se procentuell 

protsess, -i pracess [pru-] -en 
-er; rättegäng -en -ar; keZ­
Zegi vMtu - i  alustama bör­
ja•• en pracess mot ngn; 
-ihimuline, -se processlysten 
[pru-] ; -ikord, -rra process­
ordning [pru- -oord-] ; -irna 
processa [pru-] ; "uaalne, -se 
pracessuell [pru-] 

proua fru -n -ar 
provian�, -di proviant [pru-] 

-en, munförräd -et 
proviisor, -i provisor [pru-] -n 

-er 
provints, -i provins [pru-] -en 

-er; landsort [ -urt] -en; 
-!linn, -a provinsstad [pru-] 
-en pZ. -städer, landsortsstad 
[ -u-] -en pZ. -städer; -lane, 
-se landsortsbo [ -urts-] -n -r 

provisoorne, -se provisarisk 
[pru-] 

provo lkaator, -i provokatör 
[ -u- -u-] -en -er; -kaatorlik, 
-u provokatorisk ; -katsioon, 
-i provokation [ -shuun] ; 
-tseerima provocera [pru-
vu-] ; utmana 

prunt, -ndi tapp -en -ar, svic­
ka -n -or, propp -en -ar, 
plugg -en -ar, sprund -et 

prussakas, -ka kackerlacka -n 
-or 

pruuk, -gi bruk -et, s·ed -en 
-er; -irna begagna I -ngn-] ,  
nyttja, bruka; pruugitud be­
gagnad [ -ngn-] ,  använd, 
nyttjad; antikvarisk 

pruukost, -i frukost -en -ar; 
- i võtma frukostera 
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pruul, -i brygd -en -er; -irna 
brygga• 

pruun, -i brun ; -ijuukseline, 
-se brunett; -ikas, -ka brun­
aktig; -istama (keedukuns­
ti8) bryna; (metalli - ) bru­
nerA. ; -jas, -ja = pruunikas; 
-süsi, -söe brunkol [-oo-] -et 

pruut, -di fästmö -n -r; brud 
-en -ar; -neitsi (brud) tärna 
[ -ää-] -n -or; -paar, -i brud­
par -et 

prääksuma snattra; knarra, 
skorra 

prügi grus -et; -tama grusa ; 
stenlägga•• • 

psalm, -i psalm [s-] -en -er 
pseudokJassiline, -se pseudo­

klassisk 
pseu,donüüm, -i pseudonym -en 

-er 
psühhiaatria psyklatri - (e)n 
psühhoanalüüis, - i  psykoanalys 

-en; -sima psykoanalysera; 
-tik, -u psykoanalytiker -n; 
-tiline, -se psykoanalytisk 

psühhofüüslline, -se psykofy­
sisk 

psühholoog, -i psykolog [ -loog] 
-en -er; -la psykologi - (e)n; 
-lline, -se psykologisk [-loo-] 

psüühiline, -se psykisk 
ptüi! fy! 
puberteet, -di pubertet -en 
publik, -u publik -en; -atsioon, 

-i publikation [ -shuun] 
publitseerima publicera 
pude, -da lös, lucker 
pudel, -i butelj -en -er, flaska 

-n -or; -ikael, -a flaskhals 
-en -ar; -ikork, -gi flask-
propp -en -ar 

pudenema falla• sönder, falla • 
av, falla• ned 

pruul-puhastama 

puder, -dru gröt -en -ar; käib 
nagu kass iimber palava 
pudru gär sam katten kring 
het gröt 

pudev, -a = pude 
puding, -i pudding -en -ar 
pudipadi mischmasch -et; rö-

ra -n 
pudru/pea dumhuvud -et -en ; 

-silm, -a smörklick -en -ar; 
grötfatet ; -tama trassla 
(till) ; sladdra, prata dumhe­
ter 

pudu/kaupleja kortvaruhandla­
re; -kauplus, -P. kortvaruaf­
fär -en -er; -lojused smäbo­
skap -en -er 

puglllllla krypa kröp krupit, 
kräla, smygll. sig (smög 
smugit smugen), slinka 
slank slunkit; lisma; peitu 
- gömma• [j-] sig 

pugima sluka• e. slök slukat 
slukad, äta• glupskt 

pugu kräva -n -or; -hani, 
-hwne pelikan -en -er 

puha (täiesti) helt och hället, 
alldeles; (aina) bara, blott, 
idel 

puhaJmus, -e andedräkt -en 
-er; -ng, -u vindfläkt -en -ar, 
vindstöt -en -ar 

puhas, puhta 1. ren, snygg, 
renlig; 2. (ehtne) äkta, ren, 
oförfalskad; teeb puhta töö 
gör rent hus; puhtaks kirju­
tama renskriva•; -kasu ren 
vinst ( -en) , nettovinst [-tu-] 
-en; -kuld, -lla finguld -et; 
-piiritus, -e ren sprit (-en) 

puhast/ama rena, rengöra•• 
[-j- ] ,  rensa, putsa; ( õili8ta­
ma) luttra ; (tuba - )  städa, 
sopa ; (tolmust - )  damma 
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puhastamine-puistama 

av; ( nõusid - )  diska; -ami­
ne, -se rening, rengöring 
[-j-] ,  rensning, putsning, Jutt­
ring; -amisvahend, -i rengö­
ringsmedel [-j-] -dlet; -us, 
-e =: puhastamine; -ustuli, 
-tule skärseld [sh-] -en; 
-ustöö renings-, rensningsar-
bete -t -n; putsningsarbete 
-t -n; -verd av ren ras 

puhe, puhte gryning -en -ar 
puhevil uppblä.st, pösande ; -e 

ajama blä.sa' upp, göra•• 
[j-] uppblä.st 

puhitama =: puhevile ajama 
puhk, puhu 1. (kord) gä.ng -en 

-er; mitmel puhul upprepa­
de gä.nger, vid olika tillfäl­
len ; millegi puhul med auled­
ning av ngt; sel puhul vid 
det tillfället; viimset - u 
för sista gä.ngen; ühte - u 
hela tiden, oavbrutet 

puhk, puhu 2. (puhumine) blä­
sande, fläkt -en -ar; tuule ­
vindfläkt -en -ar 

puhkjama viia (sig ) ,  rasta; 
-ea.eg, -aja vilotid [-Ju-] -en 
-er 

puhkema bryta• ut, öppna sig, 
slä• ut, sk juta• [sh-] ut; 
puhkes sõda kriget bröt ut; 
torm puhkeb stormen bryter 
lös; pung puhkeb knoppen 
slär ut, knoppen spricker; 
sõja puhkemisel vid krigets 
utbrott; puhkeb nutma bris­
ter i grät; puhkeb naerma 
brister i sk ra tt 

puhke [paik, -ga viloställe [ -lu-] 
-t -n, -stad -en pl. -städer; 
-palk, -ga pension [pang-
shuun] -en -er; -päev, -a vi-

lodag [ -lu-] -en -ar; -tund, 
-nni rasttimme -n -ar 

puhkima frusta, fnysa• e. fnös 
fnusit, pusta ut 

puhkpill, -i bläsinstrument -et 
( -er) ; -imä.ngija bläsare 

puhkus, -e rast -en -er, vila 
-n; (puhkeaeg) pennission 
[ -shuun] ,  semester -n -trar, 
tjänstledighet [tsh-] 

puhmas, puhma buske -n -ar; 
-tik, -u buskage [ -aash] -t 
-r, buskar (pl.), snär -et 

puhta[nd, -i renskrift -en -er; 
-südameline, -se renhjärtad 
[-j-] ,  frimodig, öppenhjärtig 
[-j-] ; -tõuline, -se av ren 
ras; -vereline, -se fullblods-

puhteaeg, -aja gryning -en -ar 
puht[inimllk, -u rent mänsklig; 

-kirjanduslik, -u rent litte­
rär; -südamlik, -u = puhta­
südameline; -teaduslik, -u 
rent vetenskaplig; -us, -e 
renhet, snygghet, renlighet 

puhul - vt. puhk 1. 
puhuma bläsa•, fläkta; sarve 

- bläsa i horn [-un-] ; tuul 
puhub läbi tänavate vinden 
bläser genom gatorna; juttu 
- prata 

puhver, -vri buffert -en -ar 
puhvet, -i buffe - (e ) n  -er, 

skänk [sh-] -en -ar 
pules[tee alle - (e ) n  -er; -tlk, -u 

park -en -er 

puikiema söka• undflykter, 
krängla, slingra sig 

puine, -se träaktig, ste! ; -ma 
bliva träaktig; bliva stel, 
förbenas 

puistama ösa•, hälla•; käisest 
- skaka ur ännen 
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I 
! puistu dunge -n -ar, liten skog 

(-en -ar) 
puit, -du trä -et, virk e -et; 

-uma bli träaktig 
puju gräbo -n -r 
pukk, puki 1. (jäär) bock -en 

-ar 
pukk, puki 2. (riist) bock -en 

-ar; -jalg, -jala (säg) bock 
-en -ar 

puksfeerlma bogsera [bug-] ;  
-iir, -i bogserare [bug-] ; 
-iiraurik, -u bogserängare 
[bug-] 

pulber, -bri pulver -vret 
pulbitsema sjuda [sh-] sjöd 

[sh-] sjudit [sh-] sjuden 
[sh- ] ,  bubbla 

puldan, -i hamptyg -et, buldan 
-et e. -en 

puljong, -i buljong -en 
pnlk, -ga pinne -n -ar, plugg 

-en --ar, käpp [tsh-] -en -ar; 
redeli - stegpinne -n -ar, 
reha- räfspinne -n -ar; 
-lakk, -laki stänglack -et 

pull, -i 1. tjur [tsh-] -en -ar 
pull, -i 2. (mull) bubbla -n -or 
pulm, -a bröllop -et; -akomme, 

-mbe bröllopssed -en -er; 
-aline, -se, -avõõras, -ra bröl-
lopsgäst [-j-] -en -er; -akink, 
-ngi, -akingitus, �e bröllops­
gäva -n -or, brudgäva -n 
-or; -apidu, -pe.o bröllopsfest 
-en -er 

pulseerima pulsera 
pulsilöök, -gi pulsslag -et 
pulss, pulsi puls -en -ar; -irna 

= pulseerima 
pulstuma bli(va) tovig, tova 
puit, -di pulpet -en -er 
pumat, -i pomada [pu-] -n -or 

puistu-punktipealt 

pummeldfama festa, svira; -us, 
-e svirande, festande 

pump, -ba pump -en -ar; -ama 
pumpa 

puna rödhet, rodnad -en, röd 
färg [ -rj] (-en -er) ; -armee 
röda arme ( e) n ;  -habe, -me 
rödskägg [-sh-] -et; -juuk­
seline, -se rödhärig; -kap­
sas, -sa rödkäl -en; -kas, 
-ka rödaktig, rödlätt; -ma 
vara röd; -mütsike, -kese 
lilla Rödluvan; -ne, -se röd; 
läks näost punaseks blev röd 
i ansiktet, rodnade; - vein 
rödvin -et -er; - Rist Röda 
Korset; -põseline, -se rödkin­
dad [ -tsh-] ;  -stama, -stuma 
rodna; -väelane, -se rödar­
mist -en -er; -vägi, -väe rö­
da armen 

pundar, puntra bunt -en -ar, 
bylte -t -n 

puuduma svullna, svullna upp 
pune, -me flätverk -et 
punetama vara röd 
punetised röda hund 
pung, -a 1. (nupp) knopp -en 

-ar; 2. (raha - )  pung -en 
-ar; -ama knoppas 

puugil täis fullproppad, allde­
les packad, alldeles full 

pungis : silmad glosögon; 
kõht on - magen är full­
proppad 

pungiema knoppas 
pungsilm, -a glosöga -t -on 
punik, -u röd ko (-n -r) 
punker, -kri bunker 
punkt, -i punkt -en -er; poäng 

[pu-] -en (-er) ; - (eer)ima 
punktera; -eerkirl, -rja 
punkterskrift -en; -lpealne, 
-se punktlig; -lpealt, punkt-
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punktivõit-puruväsinud 

ligt ; -ivõit, -du poängseger 
-n -grar; -koma semikolon 
-et ; -punktilt punkt för 
punkt; -sioon, -i punkti on 
[ -shuun] 

punn, -i propp -en -ar, tapp 
-en -ar, sprund -et; -höövel, 
-vli rännhyvel -n -lar; -irna 
sprunda 

punnima 2. ( jonnimaj vara en­
vis e. halsstarrig; vastu -
spjärna emot, streta emot 

punnis = pungis 
punsurna = punduma 
punsh, punshi punsch -en 
punuma 1. (põimima) fläta; 

2. (jooksma) springa< sin 
kos, ta(ga)< till harvärjan 

puperdama slä< oroligt, darra 
pupill, -i pupill -en -er 
pura 1. borax -en 
pura 2. (räbu) slagg -en e. -et 
pura 3. ( jääpurikas) istapp 

-en -ar, ispigg -en -ar 
puravik, -u stensopp 
purd, -rru spillror (pl.) ; -uma 

smula sig, sönderfalla• 
pure, -da lucker, lös, förvitt­

rad ; -nema sönderfalla•, för­
vittra 

puri, -rje segel -glet 
purihammas, -mba oxeltand 

-en pl. -tänder 
purikas, -ka 1. (jää - )  istapp 

-en -ar, ispigg -en -ar 
purikas, -ka 2. (noor haug) 

ung gädda [j- J (-n -or) 
puri:Iend, -nnu segelflyg -et; 

-lendur, -i segelflygare; -len­
nuk, -i segelflygplan -et 

purism, -i purism -en 
puristama frusta, fnysa fnös 

fn us it, fläsa 

purita.an, -i puritan -en -er; 
-lik, -u puritansk 

puritanism, -i puritanism -en 
purjeJkas, -ka, -laev, -a segel­

fartyg -et; -raag, -raa rä -n 
-r; -ritv, -dva spira -n -or; 
-stama sätta•• segel pä, för-
se• med segel; -tama segla ; 
-tus, -e segiats -en -er 

purju jääma bliva drucken, 
bliva rusig; - panema be­
rusa; -s drucken, rusig; -
peaga i ruset ;  -tama dricka 
drack druckit drucken, supa 
söp supit supen 

purk, -gi burk -en -ar 
purpur, -i purpur -n; -ne, -se 

purpurfärgad [ -rj-], av pur­
pur; -punane, -se purpurröd 

purre, -rde späng -en pl. 
spängar e. späruger, planka 
-n -or 

purs Je, -rske utbrott -et, erup­
tion [ -shuun] ; -kama bryta• 
ut; spruta ; tuld - spruta 
eld; -kkaev, -u springbrunn 
-en -ar; -kurna bryta• ut, 
spruta 

purssima = porssima 
puru 1. (porrulauk, -gu) pur­

jolök [-ju-J -en, purjo r -ju] 
-n 

puru 2. grus -et, damm -et; 
- silma ajama slä• blä duns­

ter i ögonen (pä ngn) ; - ks 
sönder, isär, i spillror; pi­
huks ja - ks lööma slä• 
sönder och samrrnan; "haige 
svärt sjuk [sh-] ; -joobnud 
dödfull, asfull; -nema gä• 
isär, gä• sönder, sönderfalla• ; 
-rumal, -a stockdum ; -vana 
lastgammal; -vaene, -se ut­
fattig ; -väsinud dödstrött; 
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-stama slä• sönder, slä• 
spillror, förstöra•, krossa 

pusima tuska 
puskama stänga . puskar, -i finkel -n, fmkel-

brännvin -et 
pusk Jima = puskama; -!ema 

stängas ; -Iik, -u (härja koh­
ta) som (brukar) stängas 

puss, -i 1. (vinger - )  spratt 
-et, skälmstycke [sh-] -t -n 

puss, -i 2. ( - nuga) dolk -en 
-ar; (tälj) kniv -en -ar; -ita­
ma knivhugga -högg -hug­
git -huggen; surnuks . 
sticka• ihjäl [-j-J med kmv 
e. dolk 

pusta pusta -n -or . putk, -e 1. rör -et; 2. (tatm) 
umbellat -en -er, parasoll­
växt -en -er 

putk Ju panema Jägga2* benen 
pä ryggen, ta ( ga l•. till ha�­
värjan; -ama spnnga• s1n 
kos, kila [tsh-] sin väg 

putsh, -i putsch 
putukapulber, -bri insektpul­

ver -vret 
putukas, -ka insekt -en -er 
puu 1. (kasv) träd -et; • 2.  

(a!ine, puit) trä -et; (pole­
tus - )  ved -en; (tarbe - )  
virke -t ; puid lõhkuma hug­
ga• ved 

puud, -a pud -et 
puude, puute beröring, vidrö­

ring 
puude!, -dli pudel -n -dlar 
puuder, -dri puder -dret ; -da­

ma pudra 
puudri Jkarp, -bi puderask -en 

-ar; -tups, -u pudervippa -n 
-or 

puudu olema fattas, saknas; 

purnsta.mar-puurmasln 

leidma sakna; -jääk, -gi 
deficit; -Uk, -u bristfällig ; 
(lünklik) ofullständig ; (vaim­
selt - ) sinnesslö; -Iikkus, 
-e bristfällighet; ofullstän­
dighet;  sinnesslöhet; -ma 
fattas, saknas; vara borta; 
siin puudub midagi där fll;�­
tas ngt, där saknas ngt, dar 
är ngt borta 

puudus, -e brist -en -er; (hä­
da) nöd -en ; (vaesus) um­
bärande ; kannatab - t !ider 
brist, lider nöd; neil oli -
relvadest de ledo brist pä 
vapen ; parema - el i brist 
pä bättre; seda loetakse 
talle - eks det räknas som 
en brist hos honom; (veaks) 
det lägges honom till last; 
-sekannataja nödlidande 

puuduJtama be
.
r�ra2, �d�?�a•; 

-tus, -e berörmg, v1dronng 
puuk, -gi 1. fästing ; 2. = kratt 
puuJklng, -a träsko -n -r; -kool, 

-i trädskola -n -or; -koorem, 
-rma vedlass -et; -kroon, -i 
trädkrona -n -or; -kuur, -i 
vedskjul [sh-] -et ; -känd, 
-nnu trädstubbe -n -ar; 
-laast, -u flisa -n -or, trä-
spän -en e. -et -er e. -or; 
-latv, -dva trädtopp -en -ar 

puuroa puma -n -or 
puuJpaljas, -ja utblottad, bar­

skrapad; puupaljaks jäii:�a 
komma• pä bar backe; -pusti 
täis fullproppad, smockfull 

puur, -i (linnu - )  bur -en -ar 
puur, -i 2. (tööriist) borr -en 

e. -et -ar; -irna borra ; -kaev, 
-u borrbrunn -en -ar; -ma­
sin, -a borrmaskin [-sh-] 
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puurpink-põhiasend 

-en -er; -pink, -gi borrbänk 
-en -ar 

puus, -a höft -en -er; -aluu 
höftben -et 

puusepp, -sepa timmerman 
-nen pl. -män, snickare 

puuslik, -u avgud -en -ar, av­
gudabild -en -er 

puu)särk, -gi Jikkista [ -tshis­
taJ -n -or; -tael, -a fnösk­
svamp -en -ar 

puute[joon, -e beröringslinje -n 
-r, tangent -en -er; -nurk, 
-ga beröringsvinkel -n -klar; 
-punkt, -i beröringspunkt 
-en -er 

puutuja ( geom.) = puutejoon 
puutwna 1. röra vid, beröra•, 

vidröra•; 2. (korda minema) 
angä•, vidkomma•, beträffa, 
röra• sig om; mis see teisse 
puutub ? vad angär det er ? ;  
-tu 1 .  (puudutamata) oan­
tastad, orörd; 2. (mittepuu­
dutatav) oantastlig, okränk­
bar 

puu[töö träarbete -t -n; -tüvi, 
-tüve trädstam -men -mar; 
-viii, -lja frukt -en -er; -vll-
jaaed, -aia fruktträdgärd 
-en -ar; -vll,iakasvatus, -e 
fruktodling; -vill, -a bomull 
-en; -viilaketrus, -e bomulls­
spinneri -et -er; -villane, -se 
av bomull, bomulls- ; -villa­
põõsas, -sa bomullsbuske -n 
-ar; -vlllarile, -riide bom­
ullstyg -et 

põdema vara sjuk [sh-J ;  min­
git haigust - !ida• av ngn 
sjukdom, ligga• i ngn sjuk­
dom 

põder, -dra älg [ -lj-J -en -ar; 
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(hirv) hjort [jurtJ -en -ar· 
-kits, -e gasell -en -er 

' 

põdra:nahk, -naha älghud [ -lj-J 
-en -ar; -samma!, -mbla 
renlav -en, renmossa -n· 
-sarvesool, -a hjorthornssalt 
[jurthuurnss-] -et; -sarves­
tik, -u älghorn [äljhuurnJ 
(pl.) -et 

põdur, -a sjuklig [sh-J ,  klen; 
-us, -e sjuklighet [sh- J, klen­
het 

põet[aja sjukvärdsbiträde [sh-J ,  
- t  -n; (nais - )  sjukvakterska 
-ama värda [-oo- ] ,  skötar 
[sh-J ;  -us, -e sjukvärd 
[shüükvoord] -en 

põgen[ema fly3, rymma•; 
lööma, - ajama slä• e. dri­
va• pä flykten ; -lk, -u flyk­
ting -en -ar 

põgus, -a flyktig 
põhi, -hja 1. botten -ttnen 

-ttnar, grund -en -er; 2. 
(alus) grundval -en, funda­
ment -et ( -er) , underlag -et; 
3. (ilmakaar) norr, nord 
[ -uu-J -en; põhja panema 
lägga•• grunden (till ) ;  p6hja 
minema gä• till botten; för­
lisa•; komma• pä obeständ; 
p6hja laskma borra i sank ; 
sänka• ; põhjani jooma dric­
ka• i botten ; põhjani tund­
ma känna• i grund; midagi 
põhjani uurima gä• till bot­
ten med ngt; põhja kõrbema 
brännas• vid; mille põhjal pA 
viiken grund; ·põhja poole A.t 
norr; põhjapool (millestki) 
norr om; -aine grundämne -t 
-n, grundelement -et ( -er) ; 
-arv, -u grundtal -et, kardi-
naltal -et; -asend, -i grund-

ställning; -joon, -e grund­
drag -et, huvuddrag -et; 
-kapital, -i grundkapital -et 
( -�r) , fond -en -er; -kiri, 

-r:Ja stadga -n, statuter (pl.) ; 
-kord, -rra författning ;  -kor-
raõlgus, -e författningsrätt 
-en; -lause grundsats -en 
-er; -llne, -se grundläggan-
de, fundamental; -mine, -se 
= p6hiline; -mõte, -mõtte 
princip -en -er, grundsats 
-en -er; -mõtteline, -se prin­
clpiell ; -nema grunda sig, 
beroa (pA) ; see põhineb ek­
Bimusel det beror pä ett 
misstag; -seadus, -e grund­
lag -en -ar, författning 
konstitution [ -shuun] ; -� 
dusllk, -u grundlagsenlig 
konstitutionell [ -shu-] 

' 

põhjaJ-ameerika nordameri-
kansk [nuurd-] ; - -eesti nord­
estnlsk [nuurd-] ; -ebltis, -e 
grundläggning; -Ida nordost 
[ nurdust] ;  (adj.) nordost­
lig [ -uu- -u-] ; -ldapooine, 
-se nordostllg [ -u- -u-J ;  
-kiht, -kihi bottenlager -gret, 
bottensats -en -er; (piltl.) 
drägg -en; -Ja norden [ -uu-] ; 
-laskmine, -se sänkning; -llk, 
-u grundlig; (ükBikasjalik) 
utförlig; -lääne nordväst 
[ -u-J ;  -naba nordpol [ -uu-J 
-en; -nael, -a polstjärna 
[ -uu- -shäär-] -n ; -panev, -a 
�dläggande ; -tu botten­
lös; outtömlig; - hea ge­
nomgod [je-] ; -täht, -tähe = 
p6hjanael; -vesi, -vee grund­
vatten -ttnet 

pöhjend, -i motiv [mu-] -et 
(-er), grund -en -er; -ama 

231 

põhijoon-põimistik 

motivera [ mu-J ;  -amatu 
omotiverad [-mu-J ; -us, -e 
motivering [mu-J 

põhjus, -e grund -en -er, skäl 
[sh-] -et; orsak [uu- J -en 
-er; (väline - )  anledning; 
teatud - tel av vissa or­
saker; sel - el i följd 
därav, fördenskull; -llk, -u 
ka usal, orsaks- [ uur-J ;  -ta­
ma föranleda•, förorsaka 
[föörur-J 

põhk, põhu strö -et, halm 
-en 

põie[katarr bläskatarr -en -er· 
-klvind, -i blässten -en -ar: 

-põletik, -u bläsinflammatio� 
[-shuun] 

põige, -ke 1. (kõrvalekaldumi­
ne) avvikelse ; 2. (puiklemi­
ne) und(an) flykt -en -er 

põigiti tvärs, snett 
põlk[ama gä• ur vägen, undvi­

ka -vek -vikit -viken·; 
-1 = põigiti; -iasetus, -e tvär­
läge -t; -lema söka• un­
d ( an) flykter, slingra sig, 
krängla; -Ius, -e und(an-) 
flykt -en -er, krängel -glet; 
-pea tjurskalle [tsh-] -n -ar; 
-tänav, -aJ tvärgata -n -or; 
-UIIlBo avvika•; undvika•; 
-umus, -e avvikelse; undvi-
kande 

põim, -u skörd [shöörd] -en 
-ar; -ama skörda [shöör-] ,  
inhösta 

põlm, -u, põime flätverk -et; 
(ehitis) struktur -en -er; -lk, 
-u flätverk -et; (valimik) 
antologi - ( e ) n  -er; -tma flä­
ta, binda band bundit bun­
den; -lstik, -u flätverk -et 



põis.-põlv 

põls, põie bläsa -n -or 
põksuma klappa, bulta 
põlastJama förakta, ringakta ; 

-av, -a föraktlig; förtörnad ; 
-us, -e förakt -et, ovilja -n 

põld, -llu äker -n -krar; (sä­
des) fält -et; -helnamaa igen­
sädd [-j-] äker (-n -krar) ; 
-hemes, -herne äkerärt -en 
-er; -hiir, -hiire äkerrätta -n 
-or; -kivi fältsten -en -ar; 
-murakas, -ka björnhallon 
-et; -ohakas, -ka äkertistel 
-n -tlar; -osi, -osja äkerfrä-
ken -knen ; -pagu, -pao fält­
spat -en -er; -püü rapphöna 
-n -or; -rlstikheln, -a ligg­
klöver -n ; -slnep, -i äkerse­
l'lap; -ur, -i lantbrukare 

põleJma brinna brann brunnit 
brunnen; puud ei taha põle­
da veden vill inte brinna• ; 
ära põlema brinna• ned, 
brinna lipp; förbrinna• ; � 
panerl'ti' tända•, sätta•• i 
brand; -ng, -u brand -en; 
-taja brännare ; -tama brän­
na• ; ära - förbränna•; ma­
ha - bränna• ned; telliskive, 
lupja - bränna tegel, kalk ; 
kartulitest piiritust - brän­
na sprit av potatis; põletas 
augu pükstesse han brän­
de ett häl i sina byxor; 
ta põletas end keeva veega 
hon skällade sig med kok­
hett vatten ; -tav, -a brän­
nande ; -tlk, -u inflamma­
tion [ -shuun] ; -tis, -e 
brandmärke -t -n, eldmärke 
-t -n ; -tus, -e förbränning, 
kremation [ -shuun] ; -tus­
alne bränsle -t -n ; -tushaav, 
-a brännsär -et; -tusvill, -i 

brännbläsa -n -or; -v, -a 
brinnande; (põletatav) bränn­
bar; -vklvl bränskiffer [-sh-] 
-n, kukersit -en 

põlg, põlu onäd -en; põlu all 
olema vara i onäd 

põlgJama förakta, ringakta; 
(ära - )  försmä•, rata; "llk, 
-u föraktlig, föraktfull ; -us, 
-e förakt -et; försmäende, 
ratande 

põll, põlve förhällanden ( pl.) , 
tillständ -et; temal on hea 
- han mär bra; -ne, -se 

hävdvunnen, gammal ; ur­
gammal; -smets, -a urskog 
-en -ar; -srent, -d i ärftligt 
arrende; -svaenlane, -se arv­
fiende -n -r 

põll, -e förkläde -t -n ; nahk ­
förskinn [-sh-] -et 

põlluJharlmine, -se äkerbruk 
-et, lantbruk -et; -kõrs, -rre : 
põllukõrred äkerstubb -en ; 
-lapike, -kese äkerlapp -en 
-ar; -majandus, •e lanthus-
hällning, lantbruk -et; -mees, 
-mehe lantman -nen pl. 
-män, lantbrukare, jordbru-
kare [juurd- ] ;  -meesteselts, 
-i lantbruksförening; -ndus, 
-e agrikultur -en, äkerbruk 
-et; -saak, -gi skörd [sh-] 
-en -ar, avkastning; -töö 
jordbruksarbete [juurd-] -t 
-n; -töökool, -i jordbruks­
skola [juurd-] -n -or; -töö­
minister, -tri. jordbni}tsmi­
nister [juurd-] -n -trar; 
-tööriist, -a jordbruksred­
skap [juurd-] -et; -viljus, -e 
= põlluharimine 

põlv, -e 1. (kehaosa) knä -et 
-n ; 2. ( - kond) generation 
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[jenerashuun] , släkte -t -n ; 
3. (olukord) = põli; 4. (ajas­
tu) tid -en -er, tidsskede 
[-sh-] ,  älder -n -drar; põl­
vi ni, põlvist saadik till knä­
na ; - ekõrgune knähög; - st 
- e frän släkte till släkte ; 
mitmes - f viiken genera­
tion ? õpilas - es under skol­
tiden, som skolbarn ; lapse ­

barndomstid -en ; -ekeder, -dra 
knäskäl -en -ar; -iii pä sina 
knän, pä knä; - langema fal­
la• pä knä; - paluma bedja• 
(ngn) pä sina ( bara) knän 
(om ngt) ; -itama knäböja•, 

ligga•• pä knä; -ituma knä­
falla•, falla pä knä; -itus, 
-e knäfall -et, knäböjning; 
-kond, -nna generation [je-
"Shuun] ;  -lane, -se: härja ­
dvärg [ -rj ] -en -ar; -nema 
härstamma, härleda• sig; 
-nemine, -se härkomst -en, 
härstamning; -nemisõpetus, 
-e läran om ngts härkomst ; 
-püksid, -kste knäbyxor (pl.) 

põmm, -u knall -en -ar; -uta­
ma knalla 

põnev, -a spännande ; -us, -e 
spänning 

põngerjas, -ja, põnn, -i putti­
fnask -en -ar, pyssling 

põrand, -a golv -et; -aalune, 
-se 1. belägen under golvet ; 
2. underjordisk [-juur-J ,  
hemlig; -aplnd, -nna golv­
yta -n -or; -a.valp, -ba mat­
ta -n -or 

põrge, -ke studs -en -ar, studs­
ning, törn [-öö-] -en -ar, 
sammanstötning 

põrgu heivete -t -n; avgrun.d 
-en -er; käi - ! dra för fan 

põlvekeder-põrutus 

i väld; dra ät helvetet! ;  
-haud, -haua avgrundssvalg 
[ -lj ] -et; -kivi helvetessten 
-en; -lik, -u helvetisk, infer­
nalisk; -llne, -se sate -n -ar; 
-lärm, -i förfärligt oväsen 
(-det) ; -masin, -a heivetes­

maskin [-sh-] -en -er; -valm, 
-u avgrundsande -n -ar 

põriJn, -a knattrande; surran­
de ; trummi - trumvirvel -n 
-vlar; -sema knattra, rassla, 
surra 

põrkJa.ma törna [-öö-] ,  studsa, 
stöta• ; kokku - samman­
stöta•, kollidera ; taga.�i -
studsa tillbaka, äterkastas, 
(tagasi kohkuma) rygga 
tillbaka; -evedru stälfjäder 
-n -drar; -uma. (tagasi - ) 
studsa tillbaka; (kokku - ) 
sammanstöta•, kollidera 

põrm, -u stoft -et; - upõZised 
stoftets söner; siin puhkab 
ta - hans stoft vilar här; 
pihuks ja - uks tegema slä• 
sönder och samman ; mitte 
- ugi in te alls, inte ett spär 

põrn, -a mjälte -n -ar 
põrnikas, -ka skalbagge -n -ar 
põmitsema blicka dolskt, stir-

ra pä 
põrsas, -rsa gris -en -ar, 

(gris) kulting -en -ar 
põruJme. skaka, darra; -nud 

tokig, galen ; -tama. 1. ska­
ka, uppskaka, uppröra2; 2. 
(jalaga) slä•, hugga•, stam­
pa, trampa; põrutada saama 
fä• en (granat- e. nerv-) 
chock (-en -ar) ; peale -
fara• ut emot, ryta• ät; -tus, 
-e skakande, skakning, stöt 
-en -ar; chock [sh-] -en -er 
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põsekil-pä.eviti 

põseJkil, -kile: käsi- med hand 
under kind [tsh-] ;  -lohk, 
-lohu smilgrop -en -ar, 
skrattgrop; -nukk, -nuki 
kindben [tsh-] -et 

põsk, põse kind [tsh-] -en -er; 
. . .  põskne, -se: paksu- med 

tjocka [tsh-] kinder [tsh-] ; 
-habe, -me kindskägg [tsh-
-sh-] -et, polisonger 

põtk, -a liLr -et; -ama {jalaga 
lööma) sparka 

põu, -e barm -en -ar 
põuaJne, -se torr; -välk, -gu 

kornblixt [ -uu-] -en -ar; - u 
lööma blixtra utan att As­
kan hörs 

põud, põua torka -n 
põueloda dolk -en -ar; -tasku 

bröstficka -n -or 
põõn, -a tvärlist -en -er 
põõnlama, -utama ligga liLg le­

gat 
põõsalind, -nnu trädgärdssäng­

are [ -goshs-] 
põõsas, -sa buske -n -ar; püssi 

- se viskama kasta yxan i 
sjön [sh-] ; -taim, -e busk­
växt -en -er; -tik, -u busk­
snär -et 

päev, -a 1. dag -en -ar; - al om 
dagen; keset - a mitt pä 
dagen; - ad  läbi dagarna 
igenom [-j-] ; - - alt dag 
för dag; ühel - al en dag; 
eelmisel - al dagen innan ; 
järgmisel - al dagen därpä, 
följande dag; elab - ast - a 
lever för dagen ; ühel il usal 
- ol  en vacker dag; meie 
- il i vära daga.r; iga - var-
je dag, dagligen ; kogu -
dagen läng; teopäevi tege­
ma göra [j-] dagsverken; - i  

kestev dagsläng, flera da­
gars; head - al adjö ! 

päev, -a 2. sol -en; - Museb 
solen gär upp; - hakkab 
paistma det solar upp, det 
blir solsken [ -sheen] 

päevaJaeg, -aja tld (-en -er) pA. 
dagen ; -aruanne, -nde dag­
rapport -en -er, bulletin 
-en -er; -kaupa dagsvis; 
-kord, -rra dagordning 
[-oo-] ; on päevakorral stär 
pä dagordningen; -leht, -lehe 
dagblad -et; -llll, -e solros 
-en -or; - eseeme solrosfrö 
-et -n; -ne, -se som varar 
en dag; dags- ; kolm.e ­
tre dagars; tredags-; tre 
dagar gammal; -palk, -Zga 
dagspenning -en -ar; -plldls­
tama fotografera [ -futu-] ; 
-pllt, -di fotografi [ -futu-] 
-(e)n -er; -plltnlk, -u fo-
tograf [futu-] -en -er; -raa­
mat, -u dagbok -en pl. -böe­
ker; -rahad dagtraktamente 
-t; -sündmus, -e da.gshän­
delse ; -töö dagsverke -t -n; 
dagsarbete -t -n; -tööHne, 
-se daglönare; -uudis, -e ny­
het för dagen, dagsnyhet; 
-valge ljus [j-] som (om) 
dagen; {subst.) dagsljus 
[-j-] -et; - le tooma bringat• 
i dagen; - le tulema kom­
ma4 i dagen; - Z vid dags­
ljus [-j-] ; -valgus, -e dags­
ljus [-j-] -et; -varas, -rga 
dagdrivare, Iätting; -vari, 
-rju parasoll -en e. -et ( -er) ; 
-viisi = päevakaupa 

päeviJk, -u = pi.tevaraamat; 
-Une, -se daglönare; -tama 
taga solbad; -ti dagllgen; 
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(päevakaupa) dagsvis; -tu­
ma solbränna• sig; päevitu­
nud solbränd; -tus, -e sol­
bränna -n 

päev kond, -nna (öö ja päev) 
dygn [ -ngn] -et 

päev!nik, -u (päevatööline) 
dagsarbetare, daglönare ; 
-päevalt dag för dag; -selge 
solklar 

pähe õppima lära• sig (ngt) 
utantill 

pählts, -i = peats 
pähkel, -kli nöt -en pl. nötter 
pähkliJkoor, -e nötskal -et; 

-puu hassel -n -sslar; -tangid 
nötknäppare ; -tuum, -a nöt­
kärna [ -tshäär-] -n -or 

päike, -se sol -en -ar 
pälkeseJaustus, -e soldyrkan ; 

-jumal, -a solgud -en -ar; 
-kell, -a solur -et; -kera so-
lens klot (-et) ; -kllr, -e sol­
sträle -n -ar; -kummardus, 
-e soldyrkan; -küllane, -se 
solig; -kümblus, -e solbad 
-et; -lalk, -gu solfläck -en 
-ar; -Une, -se solig; -loojak, 
-u solnedgäng -en -ar; -ne, 
-se solig; -palste solsken 
[-sh-] -et; -piste solstyng 
-et; -pool, -e solsida -n; 
-vann, -i solbad -et; -varju-
tas, -e solförmörkelse 

päise päeva ajal mitt pä ljusa 
[j-] dagen 

pälts, -i huvudgärd [ -jäärd] 
pältsed betsel -tslet ;  - pähe 

panema betsla 
päkaplkumees, -mehe dvärg 

[ -rj] -en -ar, tummeliteo 
päkk, päka 1. det tjocka [tsh-] 

köttet [tsh-] under tum­
men; 2. {pöial) tumme -n 

pä.evituma-pärast 

-ar; päka all hoidma ha(va) 
tumme pä ngn 

pälga(h) tama: pälgatab det 
blixtrar (en gäng) utan att 
äskan höres 

pälk, -gu kornblixt [ -uu-] -en 
-ar; -ama: pälkab det blixt­
rar utan att äskan höres 

pälviroa förtjänat, • [ -tsh-] , 
vara värd 

pära 1. ( sade) bottensats -en 
-er; skvätt -en -ar; 2. (ta­
gaots) bortre del (-en -ar) ; 
(moogal) fäste -t -n; {püs­
sil) kolv -en -ar; {vankril) 
bakvagn [ -ngn] -en -ar; 
(laeval) bakstam -men -mar; 
akter -n -trar; (keelel) rot 
-en pl. rötter; - l  olema va­
ra framme; - le jQudma 
komma4 fram, anlända•; -k 
hakdel -en -ar, stuss -en -ar; 
-kuti efter varandra, i rad, 
i sträck; -ldis, -e tillbehör 
-et; -lduma tillhöra•; -It till­
hörig; see on tema - det 
tillhör honom; minu - olev 
maja ett mig tillhörigt hus; 
-nd, -i kvarlätenskap -en, 
stärbhus -et, arv -et; - iks 
saama ärvat, fä4 i arv; - ist 
loobuma gl4 i urarva; -nda­
ma kvarlämna, lämna i arv, 
testamentera; -ndis, -e = pä­
rand; -nduma gä4 i arv, läm­
nas i arv; -ul pä vid gavel, 
vidöppen; -sool, -e ändtarm 
-en -ar 

pärast 1. efter;  aasta - om 
ett är; efter ett är; - seda 
päeva efter denna dag; täna 

ZQunat i eftermiddag; eile 
lõunat i gär eftermiddag; 

- seda kui ta kaotas oma 
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pärastil,ku-pännine 

varanduse efter att hava 
förlorat sin förmögenhet; 2. 
(põhjusel) pä grund av, för 
. . .  skull, med anledning av; 
oiguse - med rätta ; minu ­
för min s kull ; ühe tüdruku 
- för en flickas skull ; selle-
- därav, fördenskull, därför;  
3. (adv.) (hiljemini) senare, 
efterät, sedermera ; häref­
ter; -ikku = pärakuti; -ine, 
-se senare ; -lõuna eftermid­
dag; - l  pä eftermiddagen; 
om eftermiddagarna; -Iõu­
nane, -se eftermiddags- ; -
uinak eftermiddagslur -en 
-ar; -poole senare, längre 
fram ; -sõjaaeg, -aja efter­
krigstid -en 

pii.ra.tu ofantlig, oerhörd, jät­
testar 

pärdlk, -u apa -n -or; (veid­
rik) underlig kurre -n -ar 

pärg, -rja krans -en -ar; -a.ma 
kransa 

pärgament, -di pergament -et 
( -er} 

pärgel, -gli djävul [j-] -en pl. 
djä vlar [j-] 

päri 1. (piki, mööda) längs, 
utmed, utefter; - vett, 
voolu utför strömmen, med 
strömmen; - tuul medvin d 
-en; - mäge utför (berget 
[-rj-] } ;  2. (nõus) ense ; mil­
legagi - olema gä• in pä 
ngt, gilla [j-] ngt 

päri!ja arvinge -n -ar, arvta­
gare (till ngn} ; -Uk, -u ärft­
lig; -likkus, -e ärftlighet; 
-Ius, -e arvföljd -en -er; -ma 
1. ärva.", fä• i arv; 2. (küsi­
ma) fräga, utfräga; -misõi­
gus, -e arvsrätt -en; -mus, 

-e tradition [ -shuun] ,  arv­
sägen -gnen -gner, hävd -en; 
-nenm härstamma, härleda• 
sig; -ng, -u förfrägning; 
-olek, -u beredvillighet, be­
nägenhet 

}läripidi i rätt riktning, med ... ; 
-ne, -se som gär i rätt rikt­
ning 

päris 1. (täiesti) alldeles, helt 
och hället; 2. (tõeline) äkta, 
riktig, egentlig; -elanik, -u 
inföding ; -härra feodalherre 
-n -ar, godsägare med liveg­
na; -maalane, -se inföding; 
-nimi, -me egennamn -et; -ori, 
-rja livegen; -osa arvslott 
-en -er, arvedel -en -ar; 
-peremees, -mehe odalbonde 
[ -bun-] -n pl. -bönder 

pärit bördig [-öö-] (frän) , 
hemmahörande ; kust sa -
oled ? var är du hemma, var 
hör du hemma, varifrän är 
du ? see ei ole kustki - det 
duger ingenting till; -av, -a 
ärftlig; -avus, -e ärftlighet 

päritiema utfräga, fräga ut 
päritlolek, -u härkomst -en, 

härstamning; -ud ärvd, i arv 
gängen, ärftlig; - omadus 
ärvd egenskap, arvsanlag -et 

pärituul, -e medvind -en, gynn­
sam [j-] vind (-en -ar} 

pärivus, -e arvsrätt -en ; -lik, 
-u arvsberättigad 

pärjatama kransa 
päri, -i pärla [päär-] -n -or; 

-endama pärla [päär-] ; 
-ipüük, -gi pärlfiske [ -ää-] 
-t ; -mutter, -mutri päriemor 
[ -ää-] - (e)  n; -piste pärlsöm 
-men 

pärm, -i jäst -en; -ine, -se 
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jästblandad ; -ipulber, -bri 
jästpulver -vret ; -see:t, -e 
jästsvamp -en -ar 

pärn, -a lind -en -ar; -aniin, 
-e lindbast -et; -apuiestee 
lindalle - (e}  n -er 

pärs!ia persisk ; -lane, -se per­
ser 

pä�s, pärsi broms -en -ar; 
-1ma bromsa 

pärtliöö Bartolomeinatten 
pärus, -e arvslott -en -er, ar­

vedel -en -ar, arv -et; -ku­
ningas -ga arvkonung [-koo-] 
-en -ar; -matusepaik, -ga 
familjegrav -en -ar; -maa 
arviand -et; arvejord [ -uu-] 
-en; -vara arvgods -et 

päsmer, -mri besman -et 
päss, -u (jäär) bäss -en -ar, 

gumse -n -ar, bagge -n -ar 
päts, -i (bröd} kaka -n -or, lev 

-en -ar; (turba - )  torva -n 
-or 

pää = pea 
pääs, -u räddning; undkom­

mande ; -e, pääsme biljett 
-en -er, inträdeskort [ -u-] 
-et; -(e)ma. 1. undkomma•, 
undfly•, undgä•, klara sig; 
(und} slippa -slapp -sluppit 
-sluppen; eluga - undkom­
ma med Iivet; karistusest, 
ohust, vaenlasest - undgä 
straffet, en fara, fienden; 
karjatus pääses ta suust ett 
skri undslapp honom ; nii 
kergesti sa minu käest ei 
pääse sä lätt slipper du icke 
ifrän mig; sisse - komma 
in; läbi - komma igenom 
[-j-] ; lahti - komma Iös; 
minema komma undan; 
õmblus on lahti pääsenud 

pännipulber-pööning 

sömmen har gätt upp; -etee 
utväg -en -ar; -etäht, -tähe 
= pääse 

pääs (e} matu räddningslös; -s, 
-e räddningslöshet 

pääste räddning, härgning 
[ -rj-] ; -ankur, -kru rädd­
ningsankare ; -armee fräls­
ningsarme - (e } n ;  -meeskond, 
-nna räddningsmanskap -et, 
bärgningsmanskap [ -rj-] -et; 
-paat, -di bärgningsbät [ -rj-] 
-en -ar, räddningsbät -en 
-ar; -rõngas, -ga livboj -en 
-ar; -tamatu räddningslös ;  
-vöö = päästerõngas 

päästik, -u avtryckare, trycke 
-t -n 

päästma rädda, befria, lossa, 
lösa•; (laevakaupu - )  bär­
ga [ -rj-] ; ( lunastamaJ för­
lossa, frälsat,  • ;  sõlme lahti 
- lösa• ( e. knyta• upp} en 
knut; surmast - rädda un­
dan döden ; uppumisest 
rädda frän att drunkna; 
päästa meid kurjast! fräls 
oss ifrän ondo ! õigus ei 
päästa kohustusist rättighe­
ten befriar ej frän skyldig­
heter 

pääsuke, -kese svala -n -or; 
-sesilm, -a majviva -n -or, 
majblomster [ -o-] -tret 

pöial, pöidla tumme -n -ar; 
-poiss, -poisi tummeliten, 
dvärg [ -rj] -en -ar 

pöid, pöia fot -en pl. fötter; 
suka - strumpfot -en pl. 
-fötter; ra tta - hjullöt [j-] 
-en -ar, fälg [-lj] -en -ar 

pöidama, pöitama (sukka) 
sticka vid 

pööning, -u vind -en -ar (rum 
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pööningutuba--püg�a 

under taket) ;  -utuba, -toa 
vindskammare, vindskupa -n 
-or 

pöör, -a (pulklukk) tvärregel 
-n -glar 

pöör, -i vridning, svängning, 
vändning, varv -et 

pöörajk, -u svängning, vänd­
ning, vridning, varv -et; 
-ma 1. vrida vred vridit vri­
den, vända•, svänga• ; risti­
usku - omvända• till kris­
tendomen; 2. (gramm.) kon­
jugera; -ne, -se galen, van­
sinnig; - kiirus rasande fart 
[-aa-] ; -ng, -u 1. = pöörak; 
2. (raudteel) växel -n -xlar; 
-sus, -e galenskap -en -er, 
vansinne -t 

pöördejaasta brytningsä.r -et; 
-ajajärk, -gu brytningsperiod ; 
-järk, -gu kris -en -er; -line, 
-se omstörtande, genomgri-
pande [j-], omvälvande; 
(gramm.) böjlig; -punkt, -i 
vändpunkt -en -er 

pöördjkond, -nna konjugation 
[ -shuun] ; -kraana sväng­
kran -en -ar; -sõna verb -et 
( -er) ; -uma 1. (keerlema) 
vrida• sig, vända• sig, 
svänga• omkring, retera 
[ru-] ; 2. (käändu ma) vän­
da2 sig; kellegi poole 
vända2 sig till ngn; ümber 

vända• sig om; (troj.) 
kaares - svänga• ; tagasi -
ätervända• ; patust - om­
vända• sig, göra•• [j-] bätt­
ring; -uv, -a roterande [ru-] ; 
-võrdeline, -se omvänt pro­
portianell [pruportshunell] 

pööre, -rde svängning, vänd­
ning, vridning, varv -et; 

skifte [sh-] -t -n; sajandi 
pöördel vid sekelskiftet 
[-sh-] ; 2. (haiguse - )  kris 
-en -er; 3. (riigi - )  omvälv­
ning, omstörtning, kupp -en 
-er 

pööre, -rme (raudteel) växel 
-n -xlar 

pöörljjoon, -e vändkrets -en 
-ar; -punkt, -i vändpunkt 
-en -er; �päev, solständsdag 
-en -ar; -päevaaeg, -aja sol-
stAnd -et 

pöörls, -e virve! -n -vlar; -torm, 
-i cyklon -en -er, virve1sterm 
-en -ar; -äike, -se virveläsk-
by -n -ar 

pöörljtama: süda pööritab jag 
mär illa; pea pööritab jag 
fär svindel; silmi - rulla med 
ögonen; -tus, -e svindel -n, 
yrsel -n, yra -n 

pöörjkiik, -ge karusell -en -er; 
-lava vridbar seen [ss-] (�n 
-er), vridscen -en -er; -lema 
virvla, svänga• omkring, 
vrida4, retera [ru-] ; kretsa; 
-lemlne, -se vridning, ro­
tation [rutashuun] ;  -Ius, -e 
virvlande ; -ma = pöörama; 
-meseadja (raudteel) väx­
lare; -sild, -lla svängbro -n 
-ar 

püdel, -a tjock( flytande) [tsh-] 
pügal, -a 1. skära -n -or, in­

skärning [-sh-] ; 2. (kraad) 
grad -en -er; -allne, -se in­
karvad ;  -ane, -se: kolme -
femgradig; -dama 1. skära• 
[sh- J in, karva in; 2. gra­
dera 

pügama 1. klippa; 2. ( tüssa­
ma) draga• vid näsan, skör­
ta [ sh-] upp, lura 
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püha 1. helig; (pühitsetud) 
helgad; kõige - m  paik det 
allraheligaste; 2. ( - päev) 
helgdag [ -Ij-] �n -ar; fest­
dag -en -ar, högtidsdag -en 
-ar; - d  helg [ -lj-] -en; fe­
rier (pl.), semester -n; (pi­
du) fest -en -er, högtidlig­
het; - ks pidamta helighälla• ; 
-deklnk, -gi klapp -en -ar; 
(peaasjal. julklapp) , gäva -n 
-or; �ekomme, -mbe sed 
-en -er (näit.: julsed) ;  
-delaupäev, -a högtidsafton 
-en pl. -aftnar, dagen före 
helgdag [ -lj-] ; -dus, -e (olek) 
helighet; (ese) helgedom -en 
-ar; -kiri, -rja den heliga 
skrift; -lik, -u högtidlig, 
festlig; -likkus, -e högtidlig­
het, festlighet; -mik, -u, �mu 
helgedom -en -ar; -päev, -a 
söndag -en -ar; - iti om 
söndagarna; -päeva.kütt, -kü­
ti söndagsjägare; -päevane, 
-se som inträffar en söndag, 
pä söndagar, söndags- ; iga-

som förekommer varje 
söndag, söndags- ; -päevarii­
ded söndagskläder (pl.) ; 
-päeviti om söndagarna; 
-stama upphöja• till helgon, 
kanonisera; -tu ohelig; -vaim, 
-u den helige ande; -vesi, 
-vee vigvatten -ttnet 

pühendJama (till) ägna. [ngn-] ,  
dedicera; inviga• ; helga; end 
millelegi - ägna sig At ngt; 
kellelegi midagi - tillägna 
ngn ngt; saladusse - inviga 
(ngn) i en hemlighet; -uma 
ägna [-ngn-] sig At; -us, -e 
tillägnan [ -ngn-] , dedlkation 
[ -shuun] ; invigning 

püha--püsima 

püherdama vältra sig; mudas, 
rohus - vältra sig i dyn, i 
gräset 

pühimik, -u (kõige pühc»m 
paik) det allraheligaste 

pühis, -e viska -n -or, viskare 
pühitsema 1. (päeva - ) fira, 

begä•; 2. (kirikut - )  invi­
ga•, viga• ; (vaimulikku ame­
tisse - ) ordinera, viga• 

pühkJima 1. ( põrandat - ) so­
pa, feja; 2. (tolmu - )  vis­
ka, torka (av) ; -med sopor 
(pl.), smuts -en 

pühvel, -vli buffel -n -fflar 
püks, pl. püksid byxa -n -or, 

byx �n. benkläder ( pl.); -atu 
byxlös; -inööp, -bi byxknapp 
-en -ar; -!reis, -reie byxben 
-et; -itasku byxficka -n -or, 
byxsäck -en -ar; -itraks, -i 
byxhängsle -t -n 

püramiid, -i pyramid -en -er 
püree pure - (e ) n  -er 
püsi 1. bestAnd -et, varaktig­

het; 2. (püsivus) uthAllighet, 
ihärdighet [ -häär-] ; -kas, 
-ka varaktig, ihärdig [-hää- ] ,  
motständskraftig; -kestev, 
-tva konstant, fast, oförän­
derlig; -ma bestä•, äga• be­
ständ, vara, vidbliva•, vid­
hAlla•; püsib ametis behAI­
ler sin tjänst; püsib ustava­
na förblir trogen; püsib oma 
vaatekohal stär fast vid sin 
äsikt, vidhAller (e. vidbli­
ver) sin Asikt; vOJenlane 
püsis oma seisukohtadel fien­
den behöll sina positioner; 
püsib eemal hAller sig bor­
ta; paigal - kvarstä• pA sin 
plats; (liikumata - )  stä• 
stilla; püsib vait förblir tyst; 
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püsimatu-püüdlema 

püsiv väärtus ett bestäende 
värde ; -matu obeständig, 
ombytlig; rastlös, orolig; 
utan ihärdighet [ -ää-] ; -ma­
tus, -e obeständighet, rast­
löshet ; -v, -a bestäende, var­
aktig ; konstant; (alatine) 
(be) ständig, permanent; 
-vus, -e uthällighet, ihärdig­
het [ -ää-] ; ( be) ständighet; 
ständaktighet 

püss, -i (haavli - )  bössa -n 
-or; (vint - )  gevär [j-] -et; 
lühike - studsare ; eestlae­
tav - framladdningsgevär 
[-j-] -et; tagantlaetav 
bakladdningsgevär [-j-] -et; 
iselaetav - automatiskt eld­
vapen ( -vapnet) ; kaheraud­
ne - dubbelbössa -n -or 

püssi!kuul, -i gevärskula [j e-] 
-n -or; -mees, -mehe skytt 
[sh-] -en -ar; -pära gevärs­
kolv [j-] -en -ar; -raud, 
-raua gevärspipa [j-] -n -or, 
bösspipa -n -or; -rohi, -rohu 
(jakt) krut -et; -tuli, -tule 
gevärseld [j-] -en; -varras, 
-rda laddstock -en -ar 

püstaed, -aia staket -et 
püsti upprätt, upprättstäende, 

vertikal ; - tõusma re sa• sig 
upp ; - kargatma springa• 
upp, spritta upp ( spratt 
spruttit) ; - olema stä• upp­
rätt; see ajas tal juuksed -
det kom häret att resa sig 
pä hans huvud; juuksed -
med häret pä ända; pää -
med högburet huvud ; 
hoidma hälla• i upprätt ställ­
ning; hälla• uppe; (säilita­
ma) upprätthälla•; kelm 
ärkeskälm [-sh- ] ;  - häbe-

matu rent av oförskämd 
[-sh-] ; -häda: on - jag har 
svärt, jag har all möda att; 
-jalu pä stäende fot; -ne, -se 
upprätt, upprättstäende, ver­
tikal; -tama (upp) resa•, 
uppföra•, upprätta; ausam­
mast - uppresa• en minnes­
stod, resa• en minnesvärd; 
lippu - plantera en fana ( e. 
ett baner) ; -twna. (upp) re­
sa2 sig, uppföras", upprät­
tas; -tus, -e (upp) resning, 
upprättande 

püstijoon, -e lodrätt e. v�rti­
kalt streck (-et) ; ( mat.) 
vertikallinje -n -r; -kiri, -rja 
upprättstäende stil -en -ar; 
-koonus, -e rät kon (-en 
-er) ; -krae ständkrage -n 
-ar; -külik, -u rektangel -n 
-glar; -lood, -i vertikal -en 
-er; - is  lodrät, verti!tal ; 
(adv.) lodrätt, vertikalt; 
-lõik, -gu längdsnitt -et 

püstol, -i pistol -en -er 
püstlpalk, -gi upprättstäende 

stolpe -n -ar; -sirge 1. stram, 
kapprak ; 2. (geom.) (adj.) 
vertikal, lodrät ; (subst.) 
vertikal -en -er; -tara = püst­
aed; -uma resa• sig ( upp) 

pütt, püti bytta -n -or; (või - )  
drittel -n -lar; -sepp, -sepa 
tunnbindare 

püü rapphöna -n -or 
püüd, püüu 1. (püük) fängan­

de, fängst -en -er, byte -t 
-n; 2. strävande, bemödan­
de; -epall, -i kastboll ; -leja 
sökande, aspirant -en -er, 
kandidat -en -er; -Iema. 1. 
(taotlema) sträva efter, 
trakta efter, eftersträva, ef-
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tertrakta; 2. (kandideerima) 
anhälla• om, tävla om ; -lik, 
-u strävsam ; -likkus, -e 
strävsamhet; -Ius, -e efter­
strävande, tävlan, kandida­
tur -en -er; -ma 1. fänga, 
gripa grep gripit gripen, 
( söka•) taga• fatt; lennult 
- fänga i flykten; kailu -
fiska; sogases vees kaJu -
fiska i grumligt vatten ; 2. 
(katsuma) bemöda sig, strä­
va, söka• ( att göra ngt) ; 
vinnlägga•• sig; püüab lahti 
pääseda söker komma lös; 
püüab töö varsti vaJmis 

raa rä -n -r 

raad, -rae räd -et, stadsfullmäk­
tige, magistrat [ -ji-] -en -er 

raada.nu!. röja•, upp-, nyodla, 
upplöja• 

raadio radio -n ; - teel per radio 
- ga teatama meddela per 
radio ; -aparaat, -di radioap­
parat -en -er; -jaam, -a ra­
diostation [ -shuun] -en -er, 
radiosändare -n ;  -keskjaam, 
-a radiotjänst [ -tshänst] ; 
-sõnum, -i radiomeddelande 
-t -n; -telefon radiotelefon 
-en -er; -telegraaf, -i trädlös 
telegraf (-en -er) 

raadium, -i radium (-et e. ra­
diet) ; -isisa.Idav radiumhal­
tig, innehällande radium 

raadios, -e radie -n -r 

raag, rao (kuiv oks) kvist -en 
-ar, ris -et; - us avlövad; 
-jas, -ja risartig 

16. 

püüdlik-rawmsaa.g 

saada bemödar sig om att fä 
arbetet snart färdigt; -mis­
seadeldis, -e fängstredskap 
-et 

püüe, püüde strävande, bemö­
dande 

püügilaeg, -aja fängsttid; -riist, 
-a fängstredskap -et 

püük, -gi fängst -en -er, byte 
-t -n 

R 

püül, -i siktat mjöl ; -irna sikta 
püünls, -e 1. fängstredskap 

-et; 2. (lõks) fälla -n -or 
püür, -i (padjal) kuddvar -et, 

örngott [öö-] -et, örngotts­
var [öö-] -et 

raagnahk, -ha ogarvad hud 
(-en -ar) 

raagpuu (laevaninas) bog­
spröt [buug-] -et 

raam, -i ram -en -ar; (prilli - )  
skalmar; (kalliskivi - )  in­
fattning; (saeveski - )  ram­
säg -en -ar; kande - bär 
-en -ar 

raamat, -u bok [ buuk] -en pl. 
böcker 

raamatu[kapp, -kapi bokskäp 
-et; -kaupleja bokhandlare 
-n ; -kauplus, -e bokhandel -n, 
bokläda -n -or; -kogn biblio­
tek -et; -koi (inimene) bok­
mal -en -ar; -köitja bokbin­
dare; -pidaja bokhällare ; -pi­
damine, -se bokföring; -trük­
kija boktryckare 

raamlima 1. inrama; 2. (ümb­
ritsema) omrama, omgiva•; 
-istik, -u ramverk -et; -saag, 
-sae ramsäg -en -ar, bägsäg 
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raapuri-rahaa.uk 

raapuri, -je räsegel -glet 
raas, -u smula -n -or; ma ei 

näe - ugi jag ser e j ett dugg, 
ej ett skvatt, ej det minsta ; 
-uke liten smula; -niine, -se 
smulig; -utama smula ( sön­
der) 

raatsima ha hjärta [jä-] att 
göra•• ngt, kunna•, förmäs 
sig till ngt 

raatus, -e rädhus -et 
raba 1. (õllel) drav -et 
raba 2. (soo) myr [müür] -en 

-ar, träsk -et, sumpmark -en 
-er, moras [-aas] -et; rap-
pa minema ( ebaõnnestumaj 
misslyckas, barka ät skogen; 
mine rappa! dra ät skogen !  
dra sä längt pepparn växer! 
drag ät heivete ! 

rabama 1. (lööma) slä slog 
slagit slagen; jalust - slä• 
till marken; förbluffa; ruk­
keid - tröska, slä• sädes­
kornen ur axen; 2. (haa­
rama) gripa grep gripit gri­
pen 

rahandus, -se slag -et 
raba)ne, -se sumpig, träskar-

tad 
rabarber, -i rabarber -n 
rabasoo myr [müür] -en -ar 
rabatt, -ti 1. (hinnavähend) 

rabatt -en, avdrag -et 
rabatt, -ti 2. (käänis) (rock ) ­

uppslag -et; (peenar) rabatt 
-en -er, blomster-, träd­
gärdssäng -en -ar 

rabav, -a släende, träffande ; 
gripande; jalust- uudis en 
oerhörd nyhet 

rabe, -da skör [sh- ] ,  murken; 
-dus, -e skörhet, murkenhet 

rabel[ema 1. sparka, sprattla, 
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sl��." omkring si.g; 2. hasta, 
skynda sig, ha brättom ; ra­
beleb midagi teha är i far­
ten med ngt; -us, -e 1. sprat­
tel; 2. hast -en, brädska -n 
[brosska] 

rabfi rabbi; -iin, -i rabbin -en 
-er 

rabima rycka•, riva•, rafsa, 
roffa 

rabifn, -a rassel rasslet, pras­
sel prasslet; -sema rassla, 
prassla 

rada, raja stig -en -ar 
radeerima radera 
radiaator, -i värmeelement -et 
radik[aaine, -se radikal ; -alism, 

-i radikalism -en; -alist, -i 
radikalist -en -er 

raejalad, -jalgade ställning, 
(säg) bock -en -ar 

rae[koda, -koja rädhus -et; 
-kohus, -kohtu rädhusrätt 
-en -er; -tuba, -toa rädstuga 
-n -or 

raev, -u raseri [ -rii] -et; -ama 
bringa i raseri, göra rasande 

raevanem, -a rädsherre 
raevflema rasa, vara rasande ; 

-uma räka i raseri [ -rii] ,  
bli utom sig; -une rasande 

rafineerima raffinera 
ragi[n, -a prassel, knastrande, 

buller och bäng; -sema prass­
la, knastra, knattra 

rahe pe(nni) ngar; (münt) 
mynt -et, penning -en -ar; 
- lööma prägla mynt; pu­
has - reda pengar; midagi 
puhta rahana võtma taga• 
ngt för rent guld; -ahne 
penninggirig [ -jiirig] ;  -alus, 
-e myntfot -en; -annetis, -e 
penninggäva -n -or; -auk, 

-gu skattkammare -n pl. 
-kamrar e. -kammare, guld-
gruva -n -or; -dekogu mynt­
samling; -kas, -ka förmö­
gen, besutten ; -kiri, -ja pen­
ningbrev -et; -korjandus, -e 
penninginsamling, penning­
kollekt -en -er; -kott, -koti 
penningpung -en -ar, plän­
bok -en pl. -böcker, port­
monnä -n -er; -kukkur, 
-kukru börs -en -er, pen­
ningpung -en -ar; -liiklus, -e 
penningomsättning; -!ine, -se 
penning ( s ) -, mynt- ; -löömi­
ne, -se myntprägling; -mees, 
-mehe kapitalist -en -er, 
man med förmögenhet; -mid, 
-mite finanser, statsinkoms­
ter; -minister, -stri finans­
minister -n -strar; -müntija 
myntare -en ; -ndus, -e pen­
ningväsen; -nduskriis, -i 
penningkris -en -er; -ndus­
lik, -u finanaiell ; -ndusõigus, 
-e finansrätt -en -er; -olem, 
-i reda pen ( nin) gar, kontanta 
medel ; -pada, pa ja myntverk 
-et; -pung vt. rahakukkur; 
-saa.detis, -e penningförsän-
delse -n -er; -saatekaart, -di 
postanvisning -en -ar; -saat­
j� penningavsändare -n ; 
-stallU!. realisera ; -stik, -u 
myntsamling -en -ar; -tasku 
vt. rahakukkur; -tu utan 
pengar, utblottad ;  -vääring, 
-u myntfot -en, mynt -et; 
-ühik, -u myntenhet -en -er 

rahe hagel -gl et; - t sadama 
hagla 

rahhiit, -di rachitis [ -ki- ] ,  
engelska sjukan [shüü-] 

rahm[ama rycka•, riva, rafsa, 

rahadekogu-rahoOk 

roffa; -itsema vara beställ­
sam, ivrig, nitisk 

rahu, -�� block -et, klots -en 
-ar, kubb -en -ar, klump -en 
-ar; 1. -uline, -se grov, klum-
pig; 2. (kaljuline) klippig 

rahu 1. (nwdalik) rev -et ; 
grund -et 

rahu 2. (nääre) körtel [tsh-] 
-n pl. körtlar; 3. kurgu ­
mandel -n pl. mandlar 

rahu 4. (puhkus) ro -n, still­
het -en; fred -en; frid -en; 
meele - sinnesro, fattning 
-en, jämnmod -et; täieline -
fullkomlig stillhet; ta elas 
- s  han levde i lugn [ -ngn] 
och ro [ruu] ; - tema por­
mule ! frid över hans minne ! ;  
-aeg, -aja fredstid -en -er; 
-ingel, -ngli fredsängel -n 
-nglar, fridens änge! ; -jalal 
pä fredlig fot; -kogu hä­
radsnämnd -en; -kohus, -koh­
tu (maal) häradsrätt -en 
-er; (lin!UlS) rädstuvurätt 
-en -er 

rahul nöjd, tillfreds, beläten ; 
- e  jätma Jäta (lät lätit Iä­
ten) vara i fred, lämna i 
fred; -dama 1. tillfredsstäl­
Ia•; 2. (rahuldust andma) 
giva• upprättelse, gottgöra••; 
3. (võlgnikku - ) gottgöra, 
ersätta ( -satte -satt -satt ) ,  
betala• e. • ;  1Whtu - stilla 
sin hunger; -damatu otill­
fredsställd; -dav, -0! tillfreds­
ställande, nöjaktig; -duma 
nöja• sig, hälla• till godo, 
vara tillfreds; -d us, -e till­
fredsställelse -n -r, gottgörel­
se -n -r; -ik, -u lugn [ -ngn-] ,  
fredlig, sansad, fridsam, frid-
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rahulikkus-rahvustama 

full; - ilm lugnt väder; 
lahendus fredlig lösning; 
vastus lugnt, sansat svar; 
- uks jääma bevara sitt 
lugn, behälla• fattningen ; 
-ikkus, -se lugn -et, hesin­
ning -en, fridsamhet -en ; 
-olek, -u tillfredsställelse -n, 
belätenhet -en, förnöjsamhet 
-en; -olematu otillfredsställd, 
missbeläten, missnöjd, oför­
nöjsam; -olematus, -e miss­
nöje -t, missbelätenhet -en 

rahujnema. lugna [ -ngna] sig, 
bli(va ) •  lugn [-ngn] ; torm 
rahunes stormen bedarrade; 
�stama. lugna [ -ngna] ,  blid­
ka; -stuma lugna [ -ngna] 
sig, bli (va) • lugn [-ngn] ; 
-stus, -e lugn -et, lugnande 
-et [ -ngn-] ,  blidkande -t; 
-tu orolig, rolös, fridlös; -
olema oroa [uu-] sig, vara 
orolig; - ks tegema göra•• 
orolig, oroa ; -tus, -e oro; 
- ed oroligheter 

rW.vajeepos, -e nationalepos 
[ -shu-] -et; -elu folkliv -et; 
-esindaja folkombud -et, 
folkrepresentant -en ; -esin­
dus, -e folkrepresentation 
[ -shuun] -en -er; -etendus, 
-e föreställning för allmän­
heten; -haridus, -e folkbild­
ning -en; -hulk, -ga folk­
mängd -en -er, folkmassa -n 
-or; -llässitaja folkuppvigla­
re -n; -hääletus, -e folkom­
röstning -en; -juht, -juhi 
folkledare -n; -kangelane, 
-se folkhjälte -n -ar, natio­
nalhjälte [ -shu- -jäite] -n 
-ar; -ke litet folk (-et) , folk­
spillra -n -or; -kool, -i fo lk-
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skola -n -or; -laul, -u folk­
visa -n -or; -lik, -u populär, 
folklig; loeng oli - föreläs­
ningen var populär, allmän­
fattlig; -likkus, -e populari­
tet -en ; -luule folkvisediktning 
-en; -majandus, -e folkhus­
hällning -en, nationalekonomi 
[ -shu-] - ( e ) n  -er; -murd, 
-murru trängsel -n, folkvim­
mel -vimlet; -rikas, -rikka 
folkrik, tätt befolkad; -rõi­
·vas, -va folkdräkt -en -er 

rahvas, -va folk -et, nation 
[ -tsh-] -en -er; -kond, konna 
folk -et, folkslag -et; -tama 
befolka; -tamatu obebodd, 
öde; -telilt, -du Nationernas 
[ -tshuu-] förbund (-et) ; 

-tevaheline, -se mellanfolklig, 
internationell ; -tik, -u be­
folkning -en -ar 

rahvajtants, -u folkdans -en 
-er; -teadus, -e etnografi 
- ( e ) n  -er; -tung, -i trängsel 
-n;  -vaene, -se folkarm, glest 
bebodd; -vaenlane, -se folk­
fiende -n -er; -valgustus, -e 
folkupplysning -en; -ülikool, 
-i folkuniversitet -et 

rahvus, -e nationalitet [ -tshu-] 
-en -er; -hümn, -i hymn -en 
-er, nationalsjmg -en -er; 
-kogu nationalförsamling -en 
-ar; -lane, -se nationalist -en 
-er; -lik, -u nationell, folk-
lig; -lipp, -pu nationalflagga 
-n -or; -Ius, -�;� nationalism 
-en; -sotsialism, -i national-
socialism -en; -sotsialist, -i 
nationalsocialist -en -er; 
-sotsialistlik, -u nationalso­
cialistisk; -tama 1. befolka; 
2. nationalisera; ümber -

\ 

avnationalisera ; -vaheline, 
-se mellanfolklig, internatio­
nell; - õigus internationell 
rätt ( -en) ; -värv, -i natio­
nalfärg -en -er 

raibe, -pe as -et, kadaver 
-vret, ätel -n pl. ätlar 

raidjhaav, -a huggsär -et; �kl­
rl, -rja inskrift -en -er, lapi­
darskrift; -kuju staty - ( e ) n  
-er, bildstod -en -er, skulp­
tor -en -er; -kunst, -i skulp­
tur -en, bildhuggarkonst -en; 
-tõke, -tõkke förhuggning 
-en -ar, förskansning -en -ar 

raie, raide 1. hugg -et, slag -et; 
2. huggning -en -ar, skogs­
avverkning -en; -lank, -gi 
skogshygge -et -en; 
-pind, -nna (metsas) avverk­
ningsyta -n -or, -omräde -t 
-n; -smik, -u, -stik, -u (maa­
ala) röjning -en -ar, upp­
huggning -en -ar 

raisakotkas, -ka gam -en -ar 
raisk, -sa 1. (raibe) as -et, 

kadaver -vret, ätel -n pl. ät­
lar 

raisk, -su 2. (hukk) slöseri -et 
( -er) , fördärv -et, förbruk­
ning; - u minema gä under, 
gä förlorad, gä• till spillo ; 
-ama slösa, förslösa, sking­
ra, förstöra•, försnilla; võ6-
rast raha - försnilla främ­
mande medel; aega - slösa 
med tiden; -ulälnud fördär­
vad, förstörd, skämd [ sh- ] ,  
-uma bli (va) • förstörd, för­
därvad, skämd; -umlnek, -u 
fördärv -et, förtappelse -n 
(-er ) ,  undergäng -en 

raismik, -u vt. raiesmik 
raluma. hugga•, klyva•, fälla•, 

rahvusvaheline--rakendBIDa 

avverka; (metsa - ) fälla, 
avverka ; (kiUtepuid - )  
hugga; (mõõgaga - ) hug­
ga; kive - hugga, bearbe­
ta; liha - stycka kött ; tuld 
- slä• eld 

raja (piir) gräns -en -er, 
gränsskillnad -en -er; (põl­
lttäär) ren -en -ar, äkerren ; 
-kivi rämärke -t -n, rästen 
-en -ar; -kond, -konna gräns-
omräde -t -n, gränstrakt -en 
-er; -linn, -a gränsstad -en 
pl. -städer; -ma grunda, 
stifta, grundlägga•• ;  alust -
lägga•• grunden, grunda; pesa 
- bygga bo; riiki - grunda 
ett rike;  oma lootust - sät­
ta•• sitt hopp (till ngt) ; 
-nema grunda sig (pä), viia 
(pä) ; -rahvas, -va gränsbe­
folkning;  -rlba gränsstreck 
-et, -linje -n -r; -riik, -gi 
randstat -en -er; -tama av­
gränsa; -v, -a (kää'llle) ter­
minativ -en -er 

rajoon, -i distrikt -et, räjong 
-en -er, omräde -t -n 

raju oväder -dret, storm -en 
-ar; -Une, -se stormig; -ma 
storma, .rasa, larma, brusa, 
däna; -tama bringa (ngn) i 
vredesmod, raseri 

rake, -kke 1. (kaevu!) brunns­
kar -et (pl. ) ;  (sillal) (bro ) ­
valv -et; 2. (hobuseriistad) 
pl. seldon -en; rakkes för­
spänd; rakkesse panemaspän­
na• för ; rakkcst lahti võtma 
spänna• ifrän ; -nd, -i (an) ­
spann -et; -ndama (hobust) 
spänna• för; (töösse - ) sät­
ta•• i arbete, anställa•; (ka-
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rakestama--rannaröövel 

sutama) använda•, bruka, 
utnyttja 

rakest/allU!. montera ; -us, -e 
montering 

rakett, -ti raket -en -er 
rakk, -ku 1. eeli -en -er; heri­

lase - getingbo -et -n ; 2. 
(vill) bläsa -n -or, härdnad 
( i  huden) -en -er, valk -en 
-ar; - u  minema fä• b!äsor; 
mu käed on - us jag har 
bläsor i händerna 

rakkessepanek, -u förspännan-
de -t (-n) 

rakkuma fä• bläsor, bli• valkig 
rakmed, -mete pl. seldon -en 
raks, -u 1. krasch -en -er, brak 

-et; 2. (löök) slag -et, hugg 
-et; -ak, -u vt. raks 1 . ;  -ama 
braka, slä•, hugga• ; -atama 
ästadkomma• brak ; slä• ; 
-uma braka 

rakuike 1. (organisk) eeli -en 
-er; 2. (liten) bläsa -n -or; 
-kude, -me cellvävnad -en 
-er; -stik, -u eelimassa -n 
-or, protoplasma -n e. -t 

ramb, ramma 1. (nõrk) svag, 
kraftlös ; 2. (tiine) dräktig; 
-uma bli• svag, kraftlös, or­
keslös 

ramm, -i (masin) pälkran -en 
-ar 

ramm, -u 2. (jõud) kraft -en 
-er, styrka -n ( -or) ; - u kat­
suma pröva styrkan, anstäl­
la2 ett kraftprov; 3. (tüse­
dus) fyllighet -en, korpulens 
-en ; - u  minema öka, läg­
ga•• ut; 4. (väetis) gödsel 
[j-] -n, dynga -n ( -or) 

rammalstama göra•• svag, 
kraftlös ; -stuma bli• svag, 
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kraftlös ;  -stus, -e försvagan­
de -t 

ramme'stama vt. rammasta­
ma; ' -tu svag, kraftlös, or­
keslös; -tus, -e svaghet -en 
-er, kraftlöshet, orkeslöshet 

rammlima slä e. driva ned me­
delst hejare e. pälkran; 
-imisnui, -a hejare -n, päl­
klubba -n -or 

rammu/kas, -ka kraftig, stark, 
kraftfun ; -leem, -e buljong 
-en -er; -mees, -mehe kraft­
karl -en -ar; -s, -a 1. (tugev) 
kraftig, stark; 2. (toitev) 
kraftig, närande ; 3. (ras­
vane) fet; 4. (tüse) korpu­
lent, fyllig, tjock, fet, kraf­
tigt byggd; 5. (mahlakas) 
saftig; -stama göra>• kraf­
tig, stark, närande, korpu­
Ient, fyllig etc. ; göda• ; -sööt, 
-da kraftfoder -dret; -tama 
gödsla [j-] ; -tus, -e gödsling 

rand, -nna strand -en pl. strän­
der; - a paiskama kasta i 
!and; - a paiskuma kastas i 
land, flyta• i !and; -karp, 
-bi mussla -n -or; -lane, -se 
kustbo -n -r; -uma !anda, 
gä4 i !and 

range sträng 
rangild bogträ -t -n 
rang!jalad, -lgade krokiga ben ; 

-luu nyckelben -et 
rangus, -e stränghet -en 
ranits, -a ryggsäck -en -ar, 

ränsel -n -slar; (sõduril) 
tornister -n -strar 

ranna:elanik vt: randlane; 
-kaubandus, -e kusthandel 
-n ; -laevandus, -e kustfart 
-en; -lind, -nnu strandfägel 
-n -glar; -röövel, -vli strand-

.. 

rövare -n; vrakplundrare 
-n; -vaht, -hi kustbevak­
ning(sman) 

ra·.me, -ndme handled -en -er, 
handlov (e) [-luuv] -en -ar 

ra.nnik, -u kust -en -er, kust­
omräde -t -n; Läänemere -
östersjöns kust; -maa, -uala 
kusttrakt -en -er; -uvllr, -u 
vattenbryn -et 

rant, -di (serv) kant -en -er, 
rand, -en ränder, brädd -en 
-ar, brant -en -er; -irna randa 

rape, rapped (kala - )  avfall 
-et (av fisk) 

rapiir, -i fäktsabel -n -blar; 
florett -en -er 

raport, -di rapport -en -er; 
-(eer)ima rapportera, avge• 
rapport 

rappa vt. raba 
rappima rensa fisk, taga• ut 

inälvorna ur fisk 
rappuma hänga• och slänga•, 

skakas 
raps, -i 1. (õlikaalikas) raps 

-en 
raps, -u 2. (haare) grepp -et; 

slag -et; -ama gripa• (tag 
i), rycka•, riva•; -ti ! i ett 
nafs, i ett hu j; -upea.lt plöts­
llgt, genast, burns 

raput[ama skaka, rucka ;  pead 
- skaka pä huvudet; •US, -e 
skakning, ryckning 

rase, -da (raskejalgne) havan­
de, gravid, med barn; -dus, 
-e havandeskap -et, gravidi­
tet -en 

raseerirna raka 
rasetama göra havande 
raske (kaaluZt) tung; ( - mõis­

ta või teha) svär; - üles­
anne en svär uppgift (-en 

rannavaht--rassipuhas 

-er) ; - kuulmisega lomhörd 
[lummhöörd] ; -jalgne vt. 
rase; -jalgsus vt. rasedus; 
-jõustik, -u tungvikt -en 
( -er) ; -kujuline, -se svärar­
tad, svär; -meelne, -se svär­
modig, tungsint; -meelsus, 
-se svärmod [-muud] -et, 
tungsinne -t; -ndama för­
svära; -ndus, -e försvärande 
-t; -nema bli svärare, tyng­
re; -võitu rätt tung, tämli­
gen svär(t) 

rasklllikuv, -a tung, klumpig, 
ovig, trög, tungrodd; -seedi­
tav, -a svärsmält; -sulav, -a 
svärsmält, tungflytande ; 
-uma bli (va)•  tung; -us, -e 
1. (ka;al) tyngd -en -er, vikt 
-en -er; paki - paketets 
vikt; 2. svärighet -en -er, 
besvärlighet; - i  tegema be­
reda• svärigheter; -usmõõt, 
-du vikt(mätt) ; -uspunkt, -i 
tyngdpunkt -en -er; -ustama 
försvära 

ras pei. -pli rasp [rassp] -en 
-ar, grov [ -uu-] fil [-ii-] -en 
-ar; -dama raspa, skava, 
fila 

rass, -i (tõug) ras -en -er; 
-ihügieen, -i rashygien [ -gi­
een] -en; -iküsimus, -e ras­
fräga -n -or; -iline, -se ras- : 

erinevus rasskillnad 
[raasshi-] -en -er; -Doom, -a 
rasdjur [raasjüür] -et 

rassirna 1. (rahmeldama) ar­
beta, vara i farten, stä• i, 
gno3 [ -uu] ; 2. (lärmama) 
leva• om, föra• liv [liiv] , 
bräka, göra•• [jööra] ovä-
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rassipuhtus-rattamääre 

[ -reen] ; -puhtus, -e rasren­
het -en ; -segunemine, -se 
rasblandning -en -ar 

rasu talg [-j] -en ; -aine stea­
rin -et; -küünal, -nla talg­
ljus [ -jjüüss] -et; -ne, -se 
talgig [ -jig] ; -tama itr. bli­
(va ) '  talgig, stelna [-ee] 
(till talg) ; tr. talga [-j-] ,  
smörja•• med talg 

rasv, -a 1. fett -et, fettämne 
-t -n; sula - ister -ret, flott 
-et; hülge - sältran -en; 
- a minema fe tma, lägga•• 
pä hullet 

rasvaferitus, -e fettavsöndring; 
-heeringas, -ga fetsill -en 
-ar; -helk, -gi fettg!ans -en, 
fet glans; -kord, -rra fett­
Iager -gret; -küünal vt. ra­
suküünal; -ma smörja2* in 
med fett; -magu, -mao is­
termage -n -ar; -ne, -se fet, 
fettig, flottig; - paJber f!ot­
tigt papper (-et) ; - hani 
fet gäs (-en) pl. gäss; - ini­
mene tjock människa (-n 
-or ) ;  -paun, -i stekpanna -n 
-or; -rikas, -rikka med hög 
fettha!t; -saabas, -saapa 
smorlädersstövel -n -vlar; 
-sus, -e fethet -en; -tu utan 
fett 

rasvlkivi späcksten -en -ar; 
-kude, -me fettvävnad -en 
-er; -liha f!äsk -et; -neer, -u 
fettnjure [ -njüüre] -n -ar; 
-sabalammas, -lamba fet­
svansfär -et; -oma b!i (va)• 
fet 

ratas, ratta hjul [jüül] -et; 
kOik rattad käima panema 
sätta•• alla hjul i gäng; viies 

vankri all det femte hju-

!et under vagnen [vangnen] ;  
-sepp, -sepa vagnmakare -n; 
-tik, -u hjulverk -et; -tool, 
-i rullstol [ -stuul] -en -ar 

ratiflfkatsloon, -i ratificering 
-en; -tseerlma ratificera 

ratsa ridande, till häst; -hobu­
ne, -se ridhäst -en -ar; -kool, 
-i ridskola -n -or; -mees, 
-mehe ryttare -n; -nik, -u 
ryttare -en ; -piits, -a ridpis­
ka -n -or, ridspö -et -n; -rü­
gement, -di kavallerirege­
mente -t -n; -sport, -di :ii.d­
sport -en, ridning -en, trav­
sport -en; -stama rida• in, 
dressera; -võistlus, -e ridtäv­
Iing -en, travtävling, kapp­
ridning; -vägi, -väe kavalle­
ri -et ( -er) 

ratse 1. (ratsutamine) ritt -en 
-er; 2. (ratsmed) tyglar; 
ratsmeid pingule tõmbama 
strama ät [oot] tyg!arna; 
ratsmeid lõdvendaima !ossa 
tyglarna; -kuub, -kuue rid­
rock -en -ar, -jacka -n -or; 
-püksld, -kste ridbyxor 
[ -ksur] 

ratslonlaalne rationell [ -shu-], 
förnuftsmässig; ända.mälsen­
Iig; -allseerima rationalise­
ra; -a.lism, -i rationalism -en 
( -er) ; -allst, -i rationallst 
-en -er; -allstllk, -u rationa­
Iistisk 

ratsmed vt. ratse 
ratsu ridhäst -en -ar· · -kli 

grensle ; -r, -i ryttar� -en ; 
-tama rida red ridit riden; 
-tus, -e ritt -en -er 

rattalkujullne, -se hjulformig 
[jüül-J ; -määre, -rde vagns­
smörja [vangn-] -n ( -or) ; 
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-rihm, -a drivrem -men -mar; 
-rumm, -u hjulnav -et; 
-sport, -di ey kelsport -en; 
-sõidutee cykelbana -n -or; 
-sõltja cyklist -en -er; -tiir, 
-u (ett hjuls) omlopp -et 

rattur, -i cyklist -en -er 
raualaeg, -aja järnäldern 

[jäärn-] ; -kaevandus, -se 
järnbruk -et, järngruva -n 
-or; -kang, -i järnstäng -en 
pl. -stänger; järnten [-teen] 
-en -ar; -kaup, -ba järnvara 
-n -or; -maak, -gi, -muld, 
-lla järnmalm -en -er; -puu-
dus, -e järnbrist -en; -puur­
med pl. järnfilspän; -räbu 
slagg -et e. -en; -saamine, 
-se järnutvinning -en -ar; 
-sulam, -i järnlegering -en 
-ar; -taoDne, -se järnlik, 
järnartad; -töö järnarbete -t 
-n; -tööstus, -e järnindustri 
- ( e ) n  -er; järnhantering -en; 
-valaja järngjutare [ -jüü-J -n 

raud, raua järn -et; (püssi - )  
bösspipa -n -or, gevärspipa; 
rauad (hobuse valjastel) 
munjärn, betsel -slet -en; 
(vangil) järn, boja -n -or, 
fjättrar pl.; (pügamis - )  fär­
sax -en- ar; - u panema slä• 
i järn, belägga•• med bojor; 
- us olema vara slagen i 
järn, vara fjättrad, vara i 
bojor; ta raiub e. paneb na­
gu - a vastu han sätter härt 
mot härt; - u suhu panema 
betsla; -betoon, -i järnbe­
tong -en; -hall, -i järngrä; 
-jalg, -jala rost -en -ar, spi­
selgaller -gallret; -jas, -ja 
(adj.) järnaktig, järn-; 
(subst.) (hobuse kohta) fux 

ra ttarihm-ravikoht 

-en -ar; - kimmel rödskimmel 
[-sh-] e. -skymmel [sh-] -n 
-mlar; -kang, -i bräckjärn 
-et; -kivi, -i granit -en; -kü-
bar, -a hjälm [jälm] -en -ar; 
-ne, -se järn-, som järn. av 
järn; -nõges, -e brännässla 
-n -or; -pagu, -pao järnspat; 
-pea tjurskalle -n -ar, envis 
människa; -plekk, -pleki 
järnbleck -et; -rakkes olema 
vara i svärt arbete e. under 
tungt ok; -rohi, -hu rölleka 
-n -or; -rüü rustning, har­
nesk [-aa-] -et, pansar -et; 
-sepp, -sepa grovsmed [ -uu-J 
-en -er; -tee järnväg -en -ar; 
-teejaam, -a järnvägsstation 
[-stashuun] -en -er, station; 
-teelane, -se järnvägstjänste­
man [ -tshänste-] -nen pl. 
-män ; -teellin, -i järnvägs­
Iinje -n -er; bana -n -or; 
-teerong, -i (järnvägs) täg 
-et; -teevaht, -vahi banvakt 
-en -er; -vara bestäende in-
ventarier 

range svag, kraftlös, mattig; 
-ma bli(va)• svagare, avta­
ga•, släppa• efter, ge• med 
sig [je meed sej ] ,  svinna• 
bort; tuul raugeb vinden 
lägger sig; -matu outtröttlig 

rauk, -ga gubbe -n -ar, äldring 
-en -ar; -llk, -u gubblik, 
gu.bbaktig; -oma b!iva• gubb­
aktig; -us, -e gubbaktighet 
-en 

rautama järnbeslä•; ( hobust 
- ) skoa 

ravi kur -en -er, behandling 
-en -ar, värd -en; arstlik -
Iäkarbehandling; -allikas, -ka 
hälsobrunn -en -ar; -koht, 
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ravila-reeglipärane 

-koha kurort -en -er; -la 
kuranstalt -en -er, sanato­
rium -iet -ier; -m vt. arstim; 
-ma bota, hela, kurera, be­
handla, sköta [shöö-] ; peate 
end - ni mäste sköta er 
hälsa; arst ravib teda läka­
ren behandlar honom ; -tsema 
sköta• [shöö-] ,  varda ; -tsus, 
-e värd -en, Iäkarvärd 

reaalielu det reella Iivet, det 
verkliga Iivet; -ne, -e re ell, 
verklig; -sus, -e realitet -en 
er, verklighet -en -er 

reageerima reagera 
reaktsi ionäär, -i reaktionär 

[ -shu-] -en -er; -oon, -i reak­
tion [ -shuun] -en -er 

reali[seerima realisera; -seeri­
mlne, -se realisation [ -shuun] 
-en -er; -sm, -i realism -en; 
-st, -i realist -en -er; -s tiik, 
-u realistisk ; -teet, -d i rea-
litet -en -er, verklighet -en 
-er 

rea[mees, -mehe (subst.,adj.) ge­
men [jemeen],  gemene man; 
-stama ställa• i rad, rada 
upp ; -stik -u !ed -et, rad -en 
-er, ordning -en; -stikku i 
rad ; -stuma ställa upp sig i 
led e. rad ( er) ; -stus, -e upp­
ställning -en -ar, rad -en -er; 

rebane, -se 1. räv -en -ar; 2. 
(kaval inimene) slug män­
niska, räv 

rebase[auk, -augu vt. rebase­
pesa; (püünis) fallgrop -en 
ar; -jaht -jahi rävjakt -en 

.-er; -karva röd(härig) ; -nahk, 
-naha rävskinn [ -shinn] -et, 
rävpäls -en -ar, rävfäll -en 
ar; -pesa rävlya [-lüüa] -n 
-or; -rauad, -raudade rävsax 

-en -ar; -saba -rävsvans -en 
-ar 

rebas[kaval, -a, -lik, -u slug 
som en räv, förslagen, listig 

rebe, -me Iösslitet [lössliitet] 
stycke, trasa -n -or; -nd, -i 
remna -n -or, reva -n -or, 
brott -et; -ndama slita• upp, 
slita sönder, riva• upp, riva 
i trasor; -ndus, -e söndertra­
sande -t; -nema spricka•; 
rivas• sönder, slitas• i trasor; 
-vii spänd till bristningsgrän­
sen 

rebima riva•, slita•; paberit -
riva sönder papper; juukseid 
- slita• sitt här 

rebu (munal) gula -n -or 
redaktor, -i redaktör -en -er 
redaktsioon, -i redaktion 

[ -shuun] -en -er; -ikomisjon, 
-i redaktionskommission [ -ml­
shuun] -en -er; -iline, -se re­
daktionell, redaktions-

redel, -i stege -n -ar; -vanker, 
-kri flagvagn [ -vangn] -en 
ar, stegvagn 

redigeerima redigera [-geera] 
redis, -e rädisa -n -or 
redu ( peidukoht J gömställe 

[j-] -t -n, - s  olema hälla• 
sig gömd [j-] ; - sse minema 
gömma• [j-] sig, flya undan 

redu:ktsioon, -i reduktion 
[ -shuun] -en -er; -tseerlma 
reducera, minska 

reede fredag -en -ar; - l pä, 
om fredagarna; -ne, -se fre­
dags- ; iga - ·varje fredag 

reeder, -i (skepps) redare -n; 
-iäri rederi [-ii] -et -er 

reegel, reegli regel -n -gler 
reegli!kordne, -se regelrätt; 

-pärane, -se regelmässig, re-
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gelbunden, reguljär; -päratu 
oregelbunden, irreguljär; -tu 
regellös ;  -vastane stridande 
mot regeln 

ree[jalas, -e slädmed [s!ääd­
meed] -en -ar; -koorem, 
-rma slädlass -et; -tald, -lla 
järnbeslag under slädmeden 

reet[Iik, -u förrädisk; -ma för­
räda• 

refer�aat, -di referat -et, sam­
manfattning; -eerima refere­
ra, ätergiva• i sammandrag; 
-ent, -di referent -en -er 

reflekfs, -si reflex -en -er, 
( äter) spegling -en -ar; -siiv, 
-i reflexivum, tillbakasyftan­
de e. reflexivt pronomen; 
-slivne, -se reflexiv, tillbaka­
syftande ; -sioon, -i reflexion 
[ -shuun] -en -er; -teerima 
reflektera, äterspegla, äter­
kasta; tänka• ; -teeruma äter­
speglas, speglas, reflekteras; 
-tor, -i reflektor -n -er 

reform, -i reform -en -er ; 
-aator, -i reformator -n -er; 
-atsioon, -i reformation 
[-shuun] -en -er; -eerima re­
formera 

regent, -di regent [-j-] -en -er, 
härskare -en 

regi, ree släde -n -ar; iga ree 
peal sõitma vända kappan 
efter vinden; läheb nagu lep­
se reega det gär undan med 
fart, det gär som smort 
[smuurt] 

regioon, -i region [ -iuun] -en 
-er, omräde -t -n, distrikt 
-et 

regist'er, -stri register -stret ; 
-ert�nn, -i registerton ; -raa­
tor, -i registrator -n -er; -ra-

reeglipäratu-reis 

tuur, -i registratur [reg- e. 
re j-] -en -er; -reerima regi­
strera ; -reerimine, -se re­
gistrering -en -ar; -rima re­
gistrera 

regivärss, -rsi estnisk folkvisa 
(-n -or) , fyrfotade verser pä 
fallande versmätt 

regul[aarne, -se reguljär, regel­
mässig ; -aator, -i regulator 
-n -er ; -eerima reglera 

reha räfsa -n -or, kratta -n -or 
rehala tröskplats -en -er, loge 

[luuge] -n -ar 
rehelahi, -ahju torkugn [ -ngn] 

(-im -ar) för säd, riugn -en 
-ar; -alune vt. rehala; -line, 
-se tröskare -n, tröskkarl 
[ -kaar] -en -ar; -papp, -papi 
( i  Baltikum) rikarl [ -kaar] 
-en -ar, rivakt -en -er; -peks, 
-u tröskning -en; -peksuma-
sin, -a tröskverk -et; -tuba 
-toa ria -n -or 

rebi ria -n -or; reht peksma 
tröska säd 

rehitsema räfsa, kratta 
rehkend1ama räkna, beräkna; 

-us -� räkning -en, beräk­
ning 

rehv, -i 1. (rattal) hjulring 
-en -ar 

rehv, -i 2. (laeval) rev -et; 
-irna reva ( seglen) 

reibas, -pa flink, rask, frisk, 
munter, kry, käck [tsh-] , 
stilig 

reid, -i redd -en -er 
reieluu H'trben -et 
reinlän<ler, -i ( tants) schottis 
reinuvader, -i räven, mickel 
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reis-repetitsioon 

byxben -et; palja - i  med 
bara ben 

reis, -i resa -n -or; -ija resande 
-n, resenär -en -er, passage­
rare [ -shee-] -n; -ijaterong, 
-i persontäg [ -suuntoog] -et; 
-ijatevagun, -i personvagu 
[ -vangn] -en -ar; -irna resa• ; 
-ilennuk, -i passagerarflyg­
plan [-sh ee] -et, trafikplan 
-et; -irong vt. reisijaterong; 
-ukirjeldus, -e resebeskriv-
ning -en -ar 

reket, -i racket -en -ar 
reklaam, -i reklam -en -er; 

-irna reklamera, göra•• re­
klam ; -ivõte, -võtte reklam­
trick -et; -plakat, -i reklam­
anslag -et, -skylt [sh-] -en 
-ar 

reklameerima reklamera 
rekord, -i rekord [ -koord] -et; 

-iline, -se rekordartad, re­
kord-; -jooks, -u rekordlopp 
-et 

rektor, -i rektor -n -er 
rektsioon, -i rektion [ -shuun] 

-en -er 
rekvi[reerima rekvirera, be­

slagtaga• ; -sitsioon, -i rekvi­
sition [ -shuun] -en -er, be­
slagtagande 

relatiiv[ne, -se relativ; -sus, -e 
relativitet -en -er 

religioo[n, -i religion [-ju un] 
-en -er, tro [ -uu] -n, tros­
lära -n -or; -sne, -sse religiös 
[ -shöös] 

reliikvia relik [-ii] -en -er 
reljeef, -i relief -en -er 
relv, -a vapen, -pnet; -aluba, 

-loa vapenlicens -en -er; 
-astama beväpna, rusta, 
upprusta ; -astuma rusta sig, 

beväpna sig; -astus, -e va­
peruutrustning -en, beväp­
ning, rustning ; -istu arsenal 
-en -er, vapenfabrik -en -er; 
-itu vapenlös, obeväpnad ; 
-itustama avväpna; -ur, -i 
vapensmed -en -er 

remmelgas, -ga pil -en -ar 
remont, -di reparation [ -shuun] 

-en -er, renovering -en -ar; 
(s6j.) remontering, remont 
-en -er; - (eer) ima reparera, 
renovera [ -nu-] 

rendi[aasta arrendeär -et; -as­
jandus, -e arrendeväsen( de) 
-det -den; -kohapidaja ar­
rendator -n -er; -koht, -koha 
arrendegärd -en -ar; -leping, 
-u arrendeavtal -et; -maks, 
-u arrendeavgift -en -er, ar-
rende -t -n; -taja arrende­
givare -n, förpaktare -n ; 
-tama arrendera ut, för­
pakta 

renessanss, -si renässansen 
renn, -i ränna -n -or 
rent, -di arrende -t -n ; -irna 

arrendera ; -nik, -u arrenda­
tor -n -er; -raha arrendeav­
gift -en -er 

rentsel, -sli rännsten -en -ar 
reo hudavdragare -n, rackare, 

prejare, skinnare [sh- ] ,  flä­
buse -n -ar; -stama besudla, 
förorena [föör-] ; -vesi, -vee 
smutsigt e. förorenat vatten 

repar[atsioon, -i reparation 
[ -shuun] -en . -er, Iagriing -en 
-ar; -eerirna reparera, I aga, 
bättra upp 

repertuaar, -i repertoar -en -er, 
spellista -n -or 
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repetiiitor, -i läxhjälp [ -jälp] 
-en; -itsioon, -i repetition 

; 

• 

[ -shuun] -en -er, upprepning 
-en 

report[aazh, -i reportage 
[ -taash] -et, rapport -en -er; 
-er, -i reporter -n, korres­
pondent -en -er 

represent[atsioon, -i represen­
tation [ -shuun] -en -er; 
-eerima representera, före­
träda• 

reprivatiseerima reprivatisera 
rep�odu[ktsioon, -i reproduk­

bon [ -shuun] -en -er; -tsee­
rima reproducera 

reptiil, -i reptil -en -er, kräl­
djur [krääljüür] -et 

reseeda reseda -n -or 
reserv, -i reserv -en -er; 

-atsioon, -i reservation 
[ -shuun] -en -er, förbehäll 
-et; - (eer)ima reservera, 
fÖrbehälla• ; �lane, -se reserv­
ist -en -er; -uaar, -i reser­
voar -en -er 

residents, -i residens -et 
resignatsioon, -i resignation 

[ -singnashuun] -en 
resojlutsioon, -i resolution 

[ -shuun] -en -er, beslut -et; 
-luutue, -se resolut, beslut­
sam, bestämd 

reson[ants, i resonans [-ans e. 
-angs] -en -er; -eerima 1.  
(kajama) resonera, äter­
skalla, giva• äterljud [ -jüüd] 

resoneerima 2. (arutlema; 
suud pruukima) resonera, 
diskutera; bruka mun 

respekt, -i respekt -en, hög­
aktning -en; - (eer) ima res­
pektera, högakta 

ressurss, -si ressurs -en -er 
rest, -i 1. (jään us) rest -en -er, 

kvarleva -n -or 

reportaazh-revolutsioon 

rest, -i 2. (aukudega plekk) 
rost -en -ar 

restaureerima restaurera 
restoran, -i restaurant [-au­

rang] -en -er, restaurang -en 
-er; -ipidaja restauratör -en 
-er, värdshusvärd -en -ar 

resultaat, -di resultat -et 
rezhii regi [-shii] - (e ) n  -er; 

-m, -i regim [ -shiim] -en -er 
rezhissöör, -i regissör [ -shi-] 

-en -er 
retk, -e (teekond) täg -et; 

roov - plundringstäg, härj­
ningstäg; (sõit) färd -en -er; 
-kond, -konna expedition 
[ -shuun] -en -er 

retoori[ka retorik -en, talar­
konst -en; -!ine, -se re to risk 
[ -uu] 

retort, -di retort -en -er 
retsensJeerima. recensera ; -ioon, 

-i recension [ressenshuun] 
-en -er 

retsept, -i recept -et 
retsidiiv, -i äterfall -et, recidiv 

[ressi-] -et 
retsiprookne, -se ( asesõna) re­

ciprokt [ressi-] pronomen 
-minet -mina e. -et -er 

retusheerima retuschera 
reum[a reumatism [reü-] -en 

-er; -aatiline, -se reumattsk 
revansh, -i revansch -en, upp­

rättelse -n -r, ätergäldande 
[-j-] 

reviJdeerima revidera; -dent, 
-di revident -en -er; -sjon, -i 
revision [ -shuun] -en -er 

revolutsiJoneerima revolutione­
ra [ -shu-] , omvälva•, omstör­
ta; -onäär, -i revolutionär 
[ -shu-] -en -er; -oon, -i re­
volution [ -shuun] -en -er, 
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revolutsiooniline-riietuma 

omvälvning -en -ar, omstört­
ning; -ooniline, -se revolu­
tionär [-sh un äär],  omstör­
tande 

revolv;er, -lvri revolver -n 
-vrar, browning [-au-] -en 
-ar; -rikuul, -i revolverkula 
-n -or 

revüü revy -n -er 
riba remsa -n -or, strimla -n 

-or; -misi i remsor, i strim­
lor; -stama slita• e. skära• 
[sh-] i remsor, strimlor 

ribi revben -et 
ribu skräp -et, strunt -en e. 

-et, lumpor 
riburada, -raja: mööda i 

gäsmarsch (-en -er) 
rida, rea rad -en -er, linje -n 

-er; salmi- vers -en -er e. 
-ar, versra -en -er; -haud, 
-haua gänggrift -en -er; 
-küla radby -n -ar, by med 
boningshusen belägna tätt 
intiil en väg pä. bägge sidor; 
-misi vt. reastikku; -realt 
rad för rad, rad efter rad 

ridiküll, -i handväska -n -or, 
damväska -n -or 

rüf, -/i (kaljurahn) rev -et 
rigi:n, -a knatter knattret, 

knastrande -et, prassel prass­
let; -n-ragin, vt. rigin; -se­
ma knattra, knastra, prass­
la; -stama knattra, knastra 

rihm, -a rem -men -mar, skärp 
-et; -ama gissla, slä.• ; -ara­
tas, -ra tta remhjul [ -jüül] 
-et, utväxlingshjul ; -astik, 
-u remverk -et ; -kond, -lwn-
na remtyg -et; -mõõt, hand­
matt -et 

rihv, -a 1. ( kiviriihk) grovt 
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[gruuft] strandgrus [-üüss] 
-et 

rihv, -a 2. (piki õnar) räffla -n 
-or, kannelering -en -ar; 
-ake ( liten) ränna. -n -or, 
fä.ra -n -or 

rihva[line, -se räff!ad, kanne­
lerad; -ma räffla, kannelera 

rihvati snett 
riiakas, -ka grinig, grälsjuk 

[ -shüük] , trätgirig [ -jii-] ,  
stridslysten 

riid, riiu gräl -et, tvist -en -er, 
träta -n -or; äge - häftigt 
gräl 

riide !hari, -harja kläd( es) bors­
te ' -n -ar; -hoiuruum, -i gar­
derob [ -roob] -en -er; -kapp, 
-kapi klädskä.p -et; -kauplus, 
-e textilvaruhandel -n, ma-
nufakturvaruhandel ; -liik, 
-liigi tygsort -en -er; -mood, 
-moe mod [muud] -et ( -er) ; 
-nagi klädhängare -n ; -vab-
rik, -u textilfabrik -en -er; 
-varn, -a = riidenagi 

riidlema gräla, träta•, släss• 
Iiie, riide 1. tyg -et -er; 2. 

(k6hariided) klädsel -n 
klädslar, kläder ( pl.); rii­
dess3 panema klä(da)• sig, 
ta (ga) pä. sig { kläderna ) ;  
riidest lahti võtma klä( da )  
av sig, ta ( ga) a v  sig ( klä­
derna) ; ta on riides han är 
( pä) k!ädd; ta käib hästi rii­
des han gä.r snyggt e: f!ott 
klädd; -tama 1. bek!äda• e. 
överdra ( ga ) •  med tyg ; 2. 
(kedagi riietwna) klä ( da ) 2  
pä., klä(da) ; -tuma (end 
riietuma ta (ga)• pä sig, 
klä ( da l '  sig, klä pä sig; 

r 

-tus, -e kläder (pl.), bekläd­
nad -en -er, klädnad 

riigi[ametnik, -u statsämbets­
man -nen pl. -män, statsan­
ställd; -eelarve statsbudget 
[ -jet] -en -er; -haldur, -i, 
-hoidja statsförvaltare -n, 
statsadministratör -n -er ; 
-hümn, -i hymn -en -er, 
folksäng -en -er, national­
säng; -isa landsfader -n pl. 
-fäder; -kantsler, -i riks­
kansler -n -er; -kassa atats­
kassa -n -or; -kodanik, -u 
statsmedborgare [ -borja-] 
-n; -kogu parlament -et, 
riksdag -en -ar; -kord, -kor­
ra statsskick -et; -laen, -u 
statslän -et; -lipp, -lipu riks­
flagga -n -or, nationalflag­
ga; -majandus, -e statshus­
hällning -en -ar; -mark, -ga 
riksmark -en ( -er) ; -mees, 
-mehe statsman -nen pl. 
-män, dip!omat -en -er; 
-ndus, -e statsväsen ( de)  
-det ; -nõukogu statsrä.d -et, 
Hegering» -en -ar, »minis­
tär» -en -er; -nõunik, -u 
statsräd -et, »minister» -n 
-trar; -ohtlik, -u farlig för 
staten e. riket; -pea stats­
överhuvud -et -en; -piir, -i 
riksgräns -en -er; -president, 
-d i statspresident -en -er; 
-põhiseadus, -e statsförfatt-
ning -en -ar, statskonstitu­
tion [ -shuun] -en -er, grund­
lag -en -ar; -päev, -a riks­
dag -en -ar; -pööre, -rde 
statsvälvning -en -ar, revo­
lution [ -shuun] -en -er, 
statskupp -en -er; -rahutu­
sed, -tuste statsoroligheter 

riietus-riikkondlane 

(pl.) ; -raudtee statsbana -n 
-or, statens järnväg ( -en -ar) ; 
-saksa rikstysk ; -sakslane, 
-s e rikstysk -en -ar; -stama 
förstatliga, na tiona!isera 
[ -tshu-] ,  socialisera [ sussi-] ; 
-stus, -e förstatligande -t, 
nationalisering, socia!isering; 
-teadus, -e statskunskap, 
statsvetenskap -en -er; -tea­
taja statstidning -en -ar; 
-teenija statsämbetsman 
-nen pl. -män; statsanställd; 
-truudus, -e trohet [truu-] 
mot staten ; -tüür, -i atats­
reder [ -ruuder] -rodret, 
riksstyre -t;  -vaenlane, -se 
statsfiende -n -er; -valitseja 
härskare -n; -valitsemisvõim, 
-u regeringsmakt -en -er; 
-valitsus, -e riksregering -en 
-ar; -vanem, -a statsäldste 
[ -älste] -n -ar, statspresi­
dent -en -er; -vara stats­
egendom -en -ar; -vastane 
vt. riigivaenlane; -vorm, -i 
statsform -e� -er, författ­
ning -en -ar; -värv, -i natio­
nalfärg -en -er; -vürst, -i 
riksfurste -n -ar; -õigus, -e 
statsrätt -e::J. ; -äraandja 
riksförrädare -n 

riik, -gi rike -t -n, stat -en -er, 
!and -et pl. länder ; - i asu­
tanw grunda ett rike ; Rooma 
- oli suur romerska riket 
var stort; Eesti - Estniska 
riket; Rootsi Sveriges 
[-j es] rike, svenska staten; 
-idelüt, -liidu statsförbund 
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-et; -kond, -konna statskropp 
-en -ar; -kondama socia!ise-
ra, nationalisera [ -tshu-] ; 
-kondlane, -se medborgare 



rükkomlne-rindemuutus 

-n; -kondne, -se stats-, med­
borgar-; -kondsus, -e med­
borgarskap [ -borj-] -et, na­
tionalitet -en -er; -lik, -u 
s ta tlig, s ta te ns 

riim, -i rim [ rimm] -met; 
-ikaupa i rimordning ; -irna 
rimma; -ima.tu orimmad; 
-uma rimma 

riis, -i 1. (paberit) ris -et 
riis, -i 2. (terat>i!i) ris -et 
riise, -sme vt. jäänus 
rüsikas, -ka (seen) riska -n 

-or 
rilsiko risk -en -er 
riisiJpuding, -i rispudding -en 

-ar; -tangud, -e risgryn (pl.) 
riis med, -et e rester ( pl.), spill­

ror (pl.) 
riist, -a 1. (anum) kärl [tsh-] 

-et, käril [tsh-] -et ; 2. (abi­
nõu) redskap -et, verlttyg 
-et, medel -dlet 

riisuma 1. (rehaga) räfsa 
(samman) , kratta 

riisumJa 2. plundra, röva, för­
härja; -isretk, -e plundrings­
täg -et, härjningstäg -et 

riit, -da trave -n -ar, hög -en 
-ar, stapel -n -plar 

riitsinus, -e ricinolja -n -or 
riiuJkas vt. riiakas; -kukk, 

-kuke grälmakare -n, strids-
tupp -en -ar 

riiul, -i hylla -n -or; -ipeaine, 
-se (adj.) som befinner sig 
pä hyllan, . . . pä hyllan ; 
(subst.) rummet e. utrym­
met pä hyllan 

riiv, -i (uksel) regel -n -glar, 
slä -n -ar; - i  panema reg­
Ia, tillbornroa [ -u-] 

rüv, -i (hõõrumisvahend) riv­
järn -et 

rilvama snudda vid 
riivatu ohyfsad, ouppfostrad, 

ohövlig, oförskämd [ -shämd] 
riivlma 1. vt. riivitama 
riivima 2. (puruks Mõrumaj 

riva rev rivit riven, gnugga 
sönder 

riivitama (ust) regia, tillborn­
ma [-u-] 

riivJleib, -leiva rivet bröd; 
-raud vt. riiv 2. 

riivJlukk, -luku regelläs -et; 
-polt, -di regel -n -glar 

rikas, rikka rik; (rahakas) 
förmögen, besutten, välbär­
gad; -tama berika; -tuma 
bli berika.d. berikas; -tus, 
-e berikande -t 

rike, rikke fel -et 
rikkalik, · -u riklig 
rikkejne, -se tra&ig, söndrig, 

med fel; -tu utan fel, hel 
rikki minema 1. (hailvaks mi­

nema) fördärvas, bli(va)4 
skämd [shä-] ; 2. räka i olag 
[uu-] ,  bli(va) trasig, gä4 
sönder; -s i olag, trasig, 
sönder 

rikkuma 1. fördärva ; (kõlbeli­
selt - )  demoralisera; 2. (vi­
gastama) skada, göra2• äver­
kan (pä} ; -tu ofördärvad 

rikkus, -e rikedom [riike­
dumm] -en -ar 

rikjnema., -unduma bli (va) 4 
fördärvad, fördärvas 

rind, rinna bröst -et; -_a and­
ma ge4 e. giva4 bröstet, ge 
e. giva di; rinda ette lööma 
brösta upp sig; südame rin­
du võtma ta(ga) 4 mod till 
sig 

rindeJjoon, -e frontlinje -n -r; 
-muutus, -e frontändring -en 
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-ar e. -förändring; -sõdur, -i 
frontsoldat -en -er; -tagune, 
-se (adj.) som befinner sig 
bakom fronten, . . .  bakom 
fronten ; (subst.) det besatta 
omrädet bakom fronten ; 
-võitlus, -e närstrid -en -er, 
frontstrid -en -er 

rindJkuju byst -en -er, bröst­
bild -en -er; -upldi bröst­
gänges [-j-] 

ring, -i ring -en -ar, krets -en 
-ar, rundel -n -dlar; ( geom.) 
cirkel -n -klar; lugemis - lä­
secirkel -n -klar; kohvi ­
kafferep -et; (aastate- )  ey­
kel, kretslopp -et; (tantsu - )  
tur -en -er; (ratta- J om­
lopp -et; -e kretslopp -et; 
-hääiing, -u radio -n -r, radio­
tjänst [ -diutshänst] ; -hüpe, 
-hüppe piruett -en -er, krum­
spräng -et; -1 omkring, runt, 
runt om, om; - vaatama 
se4 sig omkring, titta om­
kring; - rändama vandra 
omkring; - hulkuma driva4 
omkring; - jooksma springa4 
omkring; (keerlema) snurra 
runt, vrida4 sig; -ikujuiine, 
-se cirkelformig, ringformig, 
kretsformig; -irna kretsa, 
cirkulera, vara i omlopp; 
-iratast runt i ringen ; -jooks, 
-u kretslopp -et, omlopp ; 
-joon, -e cirkellinje -n -er, 
ringlinje ;  -jooneline, -se cir­
kelformig, kretsformig, ring­
formig; -kiri, -kirja cirku­
lärskrivelse -n -r; -konna­
kohus, -kohtu (umbes) hä­
radsrätt -en -er, rädstuvu­
rätt; -käik, -käigu kretslopp 
-et, omlopp, cirkulation 

rindesõdur-rinnasius 

[ -shuun] -en -er; -lema 
kretsa; -Ius, -e ringiande -t; 
-mäng, -u danslek -en -ar, 
ringdans -en -er, ringlek; 
-reis, -i rundresa -n -or, tur­
ne -(e)n -er; -vaade, -vaate 
panorama -t -or, mönstring, 
revy -n -er; (tidnings) krö­
nika -n -or; -vool, -u krets­
lopp -et 

rlngutama sträcka2 sig, sträc­
ka pä sig; käsi - vrida4 
sina händer 

rinnaJesine, -se skjortbröst 
[ shuu-] -et; -hoidja byst­
hällare -n, behä [beeho] -n 
-er; -hääl, -e bröstton [ -tuun] 
-en -er; -k, -u 1. kam -men 
-mar, rand -en pl. ränder; 2. 
(rinnaluu) bröstben -et; 
-kelme lungsäck -en -ar; 
-kelmepõletik, -u lungsäcks-
inflammation [ -shuun] -en 
-er; -kilp, -kilbi bröstpansar 
-et, harnesk [haar-] -et; 
-korv, -i bröstkorg [ -korj] 
-en -ar; -laps, -e dibarn -et, 
spenabarn [ spee-] ,  spädbarn, 
baby [beebi] -n -s; -laste­
kodu spädbarnsanstalt -en 
-er, spädbarnshem -met; -li­
mastus, -e förslemning i 
bröstet, luftrörskatarr -en 
-er; -lott, -ti hudfäll -et, 
dröglapp -en -ar; -nõel, -a 
kräsnäl -en -ar; -pea.Ine, -se 
(adj.) som befinner sig pä 
bröstet; (subst.) bröst -et; 
-piim, -a modersmjölk -en; 
-raha medalj -en -er, orden 
pl. ordnar; -stama rada upp ; 
koordinera; -stikku i rad, i 
linje, i led, bredvid varand­
ra; -stus, -e uppradande -t; 
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rinnatis-ristirästi 

koordination [ -shuun] -en 
-er, samordning [ -oord-] -en 
-ar, samordnande -t; -tis, -e 
bröstvärn -et, balustrad -en 
-er 

rinne, rinde front -en -er, linje 
-n -r; ühine - enhetsfront; 
rindel vid fronten 

rinnu bröst mot bröst; - vas­
tu seisma sätta•• sig emot av 
all kraft; -ldl lamama ligga• 
pä bröstet e. magen, ligga• 
framstupa; -kile kukkuma 
falla• framstupa; -li pä brös­
tet 

ripJakil hängande, slängande ; 
- olema (korratuses) ligga• 

och skräpa, ligga• nere, vara 
van- e. misskött [ -shött] ; 
-ats, -i ngt vidhängt; pä­
häng -et -en; hängsmycke -t 
-n 

ripe, Tippe 1.  gehäng [j-] -et; 
2. (rippumine) hängande -t; 
-ndama hänga• och slänga2 

ripnema dingla 
ripp, -u svävande -t, flykt -en 

-er, hängande -t; - u  laskma 
bringa att sväva ; - u  pane­
ma hänga• upp ; - u  jätma 
lämna svävande ; -kõht, 
-kõhu hängande buk ( -en 
-ar) ; -sild, -silla hängbro 
[ -uu] -n -ar; -uma hänga2, 
dingla; - s  olema hänga, 
sväva; -umatu oavhängig, 
självständig; -umatus, -e 
oavhängighet -en -er, obe­
roende [ -uu-] -t; -uv, -a 
hängande, dinglande ; bero­
ende; -uvus, -e beroende 
[ -uu-] -t 

rips, -i (riie) rips 
ripse, ripsme ögonhär -et 

ripsima göra•• [j-] spräcklig 
e. prickig 

ripsutama göra•• [j-] spräck­
lig e. prickig 

ripuJtama hänga• (upp) ; seina­
w hänga pä väggen; 
konksu otsa - hänga pä en 
krok e. spik; oksa - hänga 
upp (pä en gren ) ; -tus, -e 
upphängning -en -ar 

risk, -i risk -en -er, vägspel 
-et; -antne, -se riskabel, vA­
gad; -(eer)ima riskera, väga 

rist, -i 1. kors -et; - i  lööma 
korsfästa• ; enesele - i ette 
lööma korsa sig; 2. (nuht­
lus) pläga -n -or, besvär 
[ -ää-] -et, kors -et; 3. 
(kaart) klöver; -ama korsa ; 
-amisi, -ati korsvis; -atine, 
-se korsad; -e -tme korsning 
-en -ar; -ha.mbail med sam-
manbitna tänder; -i kors, 
tvärs; - ja põigiti kors och 
tvärs, härs och tvärs; - ja­
Zu med benen i kors; käsi -
panema knäppa händerna 

ristiJema gudmo(de) r -dern pl. 
-mödrar, fadder -n faddrar; 
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-emand, -a klöver dam (-en 
-er) ; -inimene, -se kristen, 
den kristne, kristna, kristen 
människa; -isa gudfa( de ) r  
-dern pl. -fäder, fadder -n 
faddrar; -ja döpare -n; -k, -u 
-khein, -a klöver -n; -laps, -e 
gudbarn -et, fadderbarn ; 
-ma döpa• ; -mistunnistus, 
-e dopattest -en -er; -nimi, 
-me dopnamn -et, förnamn; 
-pidi kors, i kors; -poeg 
gudson -en pl. -söner; -põi­
giti kors och tvärs, härs och 
tvärs ; -rästi i sicksack, härs 

T 

och tvärs ; -sõda, -sõja kors­
täg -et; -sõdija korsfarare 
-n ; -tama korsa, slä• kors 
över; -tav, -a (adj.) som 
skall döpas; (subst.) den 
som skall döpas; -tütar, 
-tütre guddotter -n pl. -dött­
rar; -usk, -usu kristendom 
-en, den kristna tron [ -uu-] ; 
-usuline, -se kristen, krist-
lig; -usukirlk, -u den krist­
na kyrkan 

ristJjas, -ja korsformigi . . -joon, 
-e tvärstreck -et; -külik, -u 
rektangel -n -nglar; -küsitlus, 
-e korsförhör -et; -leja krys­
sare -n; -lema kryssa; -loodis 
lodrätt [ luud-] ; -luu ryggrad 
-en -er; -luuvalu ryggskott 
-et; -mik, -u (ristmeala) kors-
ning [kors- ] -en -ar; -pael, 
-a korsband -et; -palk, -gi 
tvärbjälke -n -ar; -sed, -sete 
barndop [ -duup] -et, dopka­
las -et; -selili, -seljali 1. (sel­
jaU) pä ryggen; 2. (avatud) 
vidöppen, pä vid gavel; -tee 
korsväg -en -ar; -uma korsas 

risu 1. (praht) sopor, damm 
-et, avskräde -t -en; 2. 
(näru) lump -en, lumpor; 
-stama skräpa ned, betäc­
ka•• med sopor e. avskräde 

ritsikas, -ka 1. (kilk) syrsa -n 
-or; 2. (sirts) värtbitare -n, 
gräshoppa -n -or 

ritv, -dva stäng -en pl. stänger, 
spö -et -n, stake -n -ar 

riuJgas, -ka knep -et, tri?k -�t; 
-kaline, -se slug, knep1g, fif­
fig, förslagen, durkdriven; 
-kamees, -mehe ränksmidare 
-n 

rl vi led -et; -s i led; -drill, -i 

ristisõdar-rohkesti 

drill -en, exercis -en; -kond, 
-konna kolonn -en -er; -lend, 
lennu formationsflygning -en 
-ar; -stama uppställa• i led, 
ställa• upp, formera; -stuma 
ställa• upp sig i led, bilda 
front; -stus, -e uppställning 
-en -ar; -õppus, -e exercis 
-en -er 

robiJn, -a rassel -sslet; -sema 
rassla, prassla 

rodu rad -en -er, täg -et; terve 
- sõidukeid ett helt täg av 
fordon 

rogusk basttäcke -t -n, bast­
matta -n -or 

rohekas, -ka grönaktig; -pruun, 
-i grönbrun 

rohelJduma grönska; -ine, -se 
grön; rohelisse sõitma fara 
ut i det gröna; -iselalgune, 
-se grönfläckig, grönspräck­
lig; -isepime, -da grönblind; 
-isesupp, -supi, grönsoppa 
-n -or; -istama göra grön; 
-us, -e grönska -n 

rohi, rohu 1.  gräs -et, ört -en 
er; 2. (ravim) medicin -en 
er, läkemedel -dlet, boteme­
del; rohtu kirjutama skriva• 
ut recept; 3. (püssi- )  krut 
-et ; -kate, -katte gräsmatta 
-n -or; -laeng, -u krutladd-
ning -en -ar; -ma bortrensa, 
upprycka• ( ogräs) ;  -ravi ört­
kur -en -er; -stama bekläda• 
e. betäcka• med gräs ; -tsema 
kure ra 

rohke riklig, talrik ; -anniline, 
-se bördig, ymnig; (vinst) ­
givande; -ndama öka; -nema 
föröka e. fortplanta sig, 
ökas, tilltaga• ; -sti rikligt, 
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rohkus--rood 

ymnigt; - tund maad käia 
en dryg timmes väg 

rohkus, -e överflöd -et, ymnig­
het -en, stor mängd -en -er 

rohmakas, -ka grov, plump, 
tölpig, rä, klumpig 

roht!aed, -aia trädgärd -en 
-ar; -jas, -ja gräsartig, ört­
lik; -la stäpp -en -er, prärie 
-en -er; -taim, -e ört -en -er; 
-wna bliva• överväxt med 
gräs 

rohu/annus, -e (medicin) dosis 
[ -uu-] ; -karv, -a gräsfärg 
-en -er; - a gräsgrön ; -kau­
bandus, -e droghandel -n 
[-oo-] ; -kauplus, -e droghan­
del -n; -kirjutus, -e ordina­
tion [ -shuun] -en -er; -kõrs, 
-kõrre grässträ -et -n; -maa 
gräsäng -en -ar, äng; -sarv, 
-e kruthorn -et; -stama be­
kläda• e. betäcka• med gräs ; 
-teadus, -e farmakologi - (e)  n ;  
-teadlane, -se farmakolog -en 
-er; -tirts, -u värtbitare -n, 
gräshoppa -n -or 

roide!ala revbenen, trakten av 
revbenen; -kaar, -e revben 
-et; -line, -se försedd med 
revben, revbenslik 

roldlwna mattas, bliva utmat­
tad; -umus, -e utmattning 
-en; -us, -e matthet -en 

role, -de 1. {kehal) revben -et; 
2. (laeval) spant -et -er 

roigas, -ka stäng -en pl. stäng­
er, läkt -en -er, latta -n -or, 
ribba -n -or 

förbrytelse; -ar, -i förbrytare 
-n ; -arllk, -u brottslig 

roisk, -su ruttenhet, förruttnel­
se, röta -n; -kärbus, -e kali­
brand -en; -uma förruttna 

roisuibakter, -i förruttnelsebak­
terie -n -r; -ne, -se rutten; 
-ta.ma bringa•• i förruttnel­
se, fä• att ruttna 

rojaliism, -i rojalism -en; -ist, 
-i rojalist -en -er 

rokk, roka sörpa -n, mjöldric­
ka -t 

rokoko rokoko 
roll, -i roll -en -er 
romaan, -i roman -en -er 
romaani romansk; keeled 

romanska spräk 
romaanikirjanik, -u romanför­

fattare -n 
romaanlane, -se man av ro­

mansk härkomst 
romantilk, -u romantiker -n ; 

-ka romantik [-ii-] -en; -U­
ne, -se romantisk; -sm, -i 
romantism -en 

romb, -i romb -en -er 
rong, -i 1. täg -et ; 2. {rong­

käik) procession [pruse­
shuun] -en -er; -ijuht, -juhi 
lokförare ; -ikaupa i proces­
sion; -käik, -gu procession, 
täg 

ronl!jalg, -jala klätterfot -en 
pl. -fötter; -lind, -linnu klät­
terfägel -n -glar; -ma 1. 
kiättra, klänga•, stiga• upp; 
2. (roomama) krypa - kröp 
krupit krupen; mäkke - be­
stiga• ett berg; -taim, -e 
klängväxt -en -er, !ian [-aa-] 

roim, -a förbrytelse -n -er, -en -er 
brott -et; -allne, -se brotts- ronk, ron ga korp -en -ar 
lig; -a.ma begä• ett brott e. en rood, roo 1. {kandvam tugi-

260 

osa) stöd -et, ten [teen] -en 
-ar, axel -n axlar ; (kalal) 
ryggrad -en -er; (prillide!) 
skalmar pl. ; (katusel) tak­
äs -en -ar; lehe- bladnerv 
-en -er; nina - näsben -et, 
näsrygg -en -ar 

rood, -u 2. {sõdureid) kompani 
-et -er; -uülem, -a kompani­
chef -en -er 

roog, roa 1. {toit) maträtt -en 
-er, rätt ; - a  võtma taga• 
sig mat [-aa-] 

roog, roo 2. {selg - )  ryggrad 
-en -er 

roog, roo 3. (pilli - )  rö - ( e ) t  
e. -n pl. - n  e. -r 

rooja/kull, -i asgam [aasgaam] 
-en -ar; -kärbes, -kärbse spy­
fluga -n -or; -ne, -se lortig, 
smutsig; -stama besudla, 
förorena [föörureena] ,  smut­
sa ned 

roojus, -e smuts -en, träck -en 
rookirna 1. röja• (upp) ; lund 

- skotta snö; kalu - fjälla 
fisk ; heinamaad rensa 
upp ängsmarker ; 2. (peks­
ma) prygla 

rool, -i styre -t -n, roder 
[ -uu- ] rodret; -irna styra• 

rooma romersk 
roomaja 1. krypare -n ; 2. (rep­

tiil) kräldjur [-j üür] -et 
rooma-katoliku romersk-ka-

tolsk [ -tuu-] 
rooma/kli krypande, pä alla 

fyra ; -ma krypa kröp l�ru­
pit krupen, kräla 

roomlane, -se romare [ rumma­
re] -n 

roop, -bi ugnsraka [ -ngnsraa­
ka] -n -or 

rood-ropsupealt 

roopadrlk, -u rör- e. vassbe­
växt ställe 

roos, -i ros [ruus] -en -or 
roosa skär [ shäär ] ,  rosafärgad 

[ -rj- ] ; -kas, -ka, blekt skär 
roosilaed, -aia rosengärd -en 

-ar; -Iine, -se rosig; -põõsas, 
-sa rosenbuske -n -ar; -ta-
ma smycka med rosor; -õli 
rosenelja -n -or 

roos!kapsas, -psa rosenkäi -en; 
-punane, -se rosenröd 

rooste rost [ rosst] -en; -ne, -se 
rostig; -tama göra•• rostig, 
fä• att rosta ; -tuma rosta, 
bliva• rostig 

roostõbi, -tõve ros [ruus] -en 
rootsi svensk ; - keel svenska 

spräket; ta kõneleb - keelt 
han talar svenska ; -keelne, 
-se svensk, svenskspräkig 

rootslane, -se svensk -en -ar 
rop!ane, -se smutsig, osnygg 

[uu-] ; -astama smutsa ned, 
förorena [föörureena] ;  -end, 
-i oanständigt tal -et, eki­
vokt skä.mt [ shämt] -et; 
-endama tala oanständigt 

ropp, ropu grov [ -uu-] ,  oan­
ständig, otuktig, smutsig, 
svinaktig; -us, -e grovhet -en 
-er, oanständighet -en -er, 
otukt -en, smuts -en 

rops, -u 1. (hulk) mängd -en 
-er, hop [huup] -en -ar; 2. 
(rapsak) ryck -et, tag -et; 
3. (kord, puhk) gäng -en -er; 
ühe - uga med en gäng, 
med ett tag, i ett slag; -ama 
gripa grep gripit gripen 

ropsirna (linu) skäkta 
ropsn/ma plumsa i ;  -pealt i ett 

nafs, i ett nu, i ett slag; 
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roputsema,-rutt 

(jalamaid) genast. ögon­
blickligen, ögonakrök 

roputsema vt. ropendama 
rosett, -ti rosett -en -er 
rosln, -a russin -et; -asal, -a 

russinbulle -n -ar 
rotatsloon, -i rota tion [ ruta­

shuunJ -en -er, svängning 
-en -ar; -masin, -a rotations­
maskin [-sh-J -en -er 

rott, roti rätta -n -or 
mblln, -i rubin -en -er 
mbla rubel [rüübelJ -n -bler 
mbrllk, -gi rubrik -en -er 
mdi, -dja tryck -et; -ma 1. 

trycka•, pressa; 2. (trügima) 
skynda [sh-J sig 

mdlln, -a knaster -stret, knarr 
-et; -sema knastra, knarra 

mig"ama gnälla•, skrika (gällt) 
[j-J skrek skrikit skriken 

mineerirna ruinera, sönderska­
ka, bringa•• till undergäng 

rukls, rukki räg -en 
mkklllelb, -leiva rägbröd -et, 

räglimpa -n -or; -lill, -e blä­
klint -en -ar 

mlett, -ti rulett -en -er 
mil, -i rulle -n -ar, vals -en -ar; 

1. (väike rull) rulle -n -ar ; 
2. (lahtine vagonett) öppen 
godsvagn [ -vangn] -en -ar, 
tralla -n -or; -irna 1. rulla; 
2. (ringi - ) vältra; 3. ( valt­
siga J valsa; -lnllt, -di sv­
träd -en -ar; -kardin, -a rull­
gardin [-ii-J -en -er; -sild, 
-sina vändbro [ -uu] -n -ar; 
-uisk, -uisu rullskridsko 
[ -skrissku] -n -or; -uma 
rulla sig, vältra sig 

mloo vt. rullkardin 
rumal, -a dum, enfaldig, där­

aktig, oförständig; laps on 

alles - barnet är ännu oför­
ständigt; see mmtene on 
lihtsalt - den där männi­
skan är helt enkelt inte klok 
[ -uu-J ;  kaunis ganska 
dum e. enfaldig; rumalaks 
jääma bliva• dum, bliva to­
kig, fördummas ; peast - to­
kig, galen, förryckt, inte 
riktigt klok ; -duma fördum­
mas; -us, -e dumhet, galen­
skap -en -er, däraktighet, 
enfald -en, oförständ -et 

rumeenia rumänsk; - keel ru­
mänska spräket, rumänska -n 

mmeenlane, -se rumänier -n 
mmm, -i 1. (jook) rom [romm] 

-en 
mmm, -u 2. (rattal) nav -et 
msikas, -ka näve -n -ar; rusi­

kat näitama hötta• e. höta• 
e. hytta• med näven 

msk!ama skimra brunröd ; -e 
brunröd 

msu spillra -n -or; -d spillror, 
grus -et; -hunnlk, -u en hög 
av spillror, en hög av grus 

msuma trycka•, betrycka•, gö­
ra•• beklämd; rusutud meele­
olu tryckt stämning, bekläm­
ning -en 

rusuJnema förfalla•, bliva• till 
grus ; -stama slä• i spillror, 
grusa 

mtJakas, -ka hastig, skynd­
sam ; -enema bliva• hastiga­
re, öka hastigheten, accele­
rera [akks-] 

rutiin, -i rutin �en, färdighet 
-en -er, övning -en -ar 

rutjuma pressa, trycka• ned, 
sönderkrossa e. -bräka 

rutt, rutu brädska [brosskaJ 
-n, hast -en, skyndsamhet -en; 
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- u tegema göra•• sig bräds­
ka ; ta tuli rutuga han kom 
i hast; -ama skynda, hasta, 
skynda sig; -u fo rt [ -uu-J ,  
hastigt, skyndsamt [sh-J 

mtuJline, -se brädskande, 
skyndsam [sh-J ;  · hastig; 
-stama driva• pä, driva fram, 
päskynda [ -shündaJ 

muduline, -se rutig 
muge mörkgul [ -güülJ ,  oran­

gefärgad [urangsh- -j-J 
mum, -i rum -met ; - i  andma 

ge< [j-J plats, bereda• rum ; 
-ala volym -en -er, rymdln­
nehäll 

ruumiJjaotus, -e rumsindelning 
-en -ar; -kas, -ka rymlig; 
-kus, -e rymlighet -en, ut-
rymme -et -en; -line, -se 
rums- ; -meeter, -meetri ku­
bikmeter -n; -mõõt, -mõodu 
rymdmätt -et, kubikmätt 
-et; -tama lnrymma• 

ruumJp�lsumlne, -se rymdut­
vidgning -en; -suums, -e 
rymd -en 

mun, -a valack -en -ar; -ama 
kastrera 

ruut, -du 1. kvadrat -en -er, 
fyrhörning; 2. ruta -n -or, 
fönsterruta; 3. (mat.) kvad­
rat; -irna kvadrera ; -juur, -e 
kvadratrot -en pl. -rötter; 
-meeter, -meetri kvadratme­
ter - ;  -mõõt, -du kvadrat­
mätt -et 

ruutu ruter [ -üü-J ;  -emand, -a 
ruter dam 

mutvõrrand, -i andragradsek­
vation [ -shuun] -en -er 

rõdu 1. veranda -n -or; 2. 
(teatri - J galleri -et -er, rad 
-en -er 

rutta.ma-:rõiva.s 

rõhk, rohu 1 .  tryck -et; 2. ef­
tertryck -et; 3. aecent [aks-J 
-en -er, betoning, ton -en -er 

rõhkeJhalvatus, -e tryckför­
lamning; -kõrgus, -e tryck­
höjd -en -er; -pidavus, -e 
hällfasthet -en -er; -pinevus, 
-e tryckspänning; -seadis, -e 
tryckverk -et; -toru stigrör 
-et; -tundlik, -u mottaglig 
för tryck 

rõhkJkond, -konna hög- e. läg­
trycksomräde -t -n; -pump, 
-pumba tryckpump -en -ar; 
-õhk -õhu komprimerad Iuft 
(-en) 

rõht!joon, -e horisontallinje -n 
-r; -kaevus, -e stollgäng -en 
-ar; -polt, -di tvärslä -n -ar; 
-sus, -e horisontalitet -en; 
-us, -tsa horisontal, vägrätt 

rõhuJkas, -ka eftertrycklig, 
markant; -Une betonad, ac­
centuerad [ -ks-] ; -ma tryc­
ka2, pressa; �mus, -e bekläm­
ning; -märk, -gi accenttec­
ken, tontecken -tecknet; 
-tama betona, accentuera; 
understryka •, framhälla • ;  
-tud betryckt, beklämd; -tus, 
-e beklämdhet, betryckthet ; 
-v, -a nedtryckande, depri-
merande ; överväldigande; 
-vsoe tryckande, kvalmig, 
tung, kvav 

rõigas, -ka rättika -n -or 
rõiva:alp, -bi sprätt -en -ar, 

snobb -en -ar, modenarr -en 
-ar, svingpjatt -en -ar; 
-hoidja rockvaktmästare -n ; 
-kauplus, -e konfektionsaf-
fär [ -shuunsaffäär] -en -er, 
ekiperingsaffär 

rõivas, -va kläder (pl.), klä-
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rõiv88tama.-rä.ndka.upmees 

desplagg -et; -tama klä(da)• 
pä [pooJ ; -tis, -e klädsel -n; 
-tmna klä(da)• pä sig; kii­
resti - klä3 pä sig fort [ -uu-J ; 
maitsekalt - klä sig smak­
fullt; -tus, -e beklädnad -en 
-er; -tusruum, -i garderob 
-en -er; -tu vt. rõivastus-
ruum 

rõkkama skalla; rõkkav naer 
skallande skratt 

rÕillgas, -ga ring -en -ar; 
-rahu atoll -en -er; -rüü 
ringbrynja -n -or; -tama 
lägga•• i ringar, sätta•• ring 
pä 

rõnguss, -i ringmask -en -ar 
rõskJe fuktig; -uma bli (va)• 

fuktig; -us, -e fukt -en, fuk­
tighet 

rõsutama fukta 
rõugeJarm, -i koppärr -et; -d 

smittkoppor; rõugeicl pane­
ma vaccinera [vaks- J ;  rõu­
geisse jääma sjukna [shüü-J 
i smittkoppor; -ne, -se kopp­
ärrig; -panek, -u vaccine­
ring; -stuma vt. rõugeisse 
jääma 

rõuk, -gu uppstaplad hög (-en 
-ar),  volm -en -ar, stack -en 
-ar 

rõve, -ela oanständig, snuskig, 
smutsig, otuktig, lösaktig; 
-dus, -e oanständighet, snusk 
-et, otukt -en, lösaktighet; 
-stama förorena [föör-], 
smutskasta, baktala ; -tama 
skända, smäda; -tu skamlös, 
otuktig, grov [ -uu-] 

rõõm, -u glädje -n; - ust särav 
glädjesträlande ; see pakkus 
meile - u  det gladde oss; 
-sameelne, -se munter, glad-

lynt; -sus, -e gladlynthet, 
munterhet, glättighet 

rõõmujilme glädjeskimmer 
[ -shunmer] -mret; -ma bliva 
glad; -s, rõõmsa glad; küll 
ma olin rõõmus jag var sä 
glad sä; rõõmsaid pühi glad 
helg [-j] ; - seltskond glatt 
sällskap; -stama glädja glad­
de glatt; -stav, -aJ glädjan­
de; -stus, -e muntran; -tsema 
känna• glädje; -tu glädjelös 

rõõsk, -sa 1. frisk; 2. (piim) 
söt [-öö-] ; -us, -e friskhet 

räbal, -a 1. (subst.) trasa -n 
-or; -ad lump -en, lumpor 
(pl.) ; -dama riva• sönder, 
trasa sönder; 2. (aclj.) Ium­
pig, trasig, usel [üü-J 

räbu slagg -et e. -en 
rägastik, -u snär -et, snärskog 

[ -uu-] -en -ar 
rähk, -ha grus -et 
rähklema 1. sprattla; 2. (töö­

tama) arbeta som en slav, 
jobba 

rähm, -a ögonvar -et; -ane, -se 
varig ; -uma vara sig 

rähn, -i hackspett -en -ar; 
-illne, -se brokig, fläckig, 
prickig 

räim, -e strömming -en -ar 
räits, -a, -akas, -ka snöflinga 

-n -or 
räme, -ela rä 
rämps, -u lump -en, skräp -et 
ränd, -nnu vandrirrg, resa -n -or, 
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täg -et, färd -en -er; · -ama 
1. vandra; pi;,haclele kohta­
dele - vallfärda; 2. draga• 
omkring; -auhind, -hinna 
vandringspris -et; -eaeg, -aja 
vandringstid -en -er, flytt­
ningstid; -kaupmees, -mehe 

gärdfarihandlare; -lema 
vandra omkring, nomadise­
ra [ -u-] ;-lind, -linnu flyttfä­
gel -n pl. -fäglar; -müük, -gi 
gärdfarihandel -n; -sell, -i 
vandraregesäll [-j-] -en -er; 
-täht, -tähe planet [-ee-] -en 
-er; -nr, -i vandrare -n, 
vandringsman -nen pl. -män, 
turist -en -er 

räni kisel [tsh-] -n, kiselsten 
-en -ar; -hape, -happe kisel­
syra -n -or; -kivi kvarts -en, 
kiselsten -en; -kivlliiv, -a 
kvartssand -en; -muld, -mul­
la kiseljord; -ne, -se kisel­
artad, kiselhaltig 

ränk, -ga 1. svär, tung; 2. 
stark; -us, -e svärighet, be­
svärlighet, mödosamhet, styr­
ka -n 

rännak, -u vandring, utflykt 
-en -er, tur -en -er, exkur­
sion [ -shuunJ -en -er, ströv­
täg -et, marsch -en -er; -la­
ne, -se turist -en -er, Iust­
resande; -ukord, -korra 
marschordning; -uvalm(i­
d)us, -e marschberedskap 
-en 

ränne, -ncle vt. räncl 
rännutee marschrutt -en -er 
räpakas, -ka häftig, hetsig, 

uppbrusande 
räpaJne smutsig, oren, osnygg; 

-stama orena, osnygga; -sus, 
-e osnygghet, orenhet, smuts 
-en 

räpp, -pa smuts -en 
rässima vt. rühmama 
rästas, -ta trast -en -ar 
rästik, -u huggorm [ -u-] -en 

-ar 

rändlema-rööpaseadja 

rätik, -u duk -en -ar 
rätsep, -a skräddare -n; 

-apoiss, -poisi skräddarlär­
ling -en -ar; -meister, -stri 
skräddarmästare 

rätt, räti duk -en -ar, överkast 
-et 

räusk, -sa larm -et, skrytsam­
het; -ama Iarma, rasa, skry­
ta•, skrävla 

rääbis, -e siklöja [-ii-] -an -or 

r'ääk, -gu ängsknarr -en -ar 
rääkima tala; vastu - motsä-

ga•• [-i- J ; -ta oaktat detta 
räästas, -ta takskägg [-sh-] 

-et, takfot 
röga siem -met; -stama för­

slemma(s) , beläggas•• e. 
fyllas• med siem 

rögiJn, -a rosslande, rossling ; 
-sema rossla;  -stama harkla 
sig 

röhkima grymta 
röntgenJlkablnett, -eti röntgen­

rum [ -g-J -met; -lkiir, -e 
röntgensträle -n -ar; -oloo­
gia röntgenologi ( -e)n; -oloo­
giline, -se röntgenologisk; 
-pilt, -eli röntgenbild -en -er; 
-ravi röntgenbehandling 

röstima rosta 
rööbas, rööpa (järnvägs) skena 

[ -shee-] -n -or; rööpaist väl­
ja sattuma spära ur [üür] ; 
-tee rälsbana -n -or 

rööbJe, -pme järnvägsspär -et; 
-lk, -u parallell; -istama gö­
ra parallell; -iti parallell 

rööga(h)tama giva• [j-] till 
ett vräl 

rööklma vräla, skrika•, räma, 
böla, ryta• [ -üü-] 

rööpaJpaar, -i vt. rööbe; -sead· 
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rööpavahe-rüüt 

ja vt. rööpmeseadja; -vahe 
spärvidd -en -er 

rööpljoon, -e parallell -en -er, 
parallellinje -n -r ; -külik, -u 
parellellogram -men -mer; 
-llikumlne, -se parallellrörel­
se -n -r; -lik, -u gropig 
[ -uu-], med hjulspär [jüül-] ;  
-mellne ühe - tee enspärig 
bana; laia - tee bredspärig 
bana; -meseadja växlare pä 
järnväg; -puu barr -en -er 

rööv, -i rov -et; -el, -vli rövare 
-n; -lhimu rovlystnad -en; -ik, 
-u larv -en -er; -Irna röva, 
plundra; -lijõuk, -gu rövar­
band -et; -loom, -a rovdjur 
[-j-] -et; -püük, -gi rov­
fängst -en -er, rov -et; -retk, 
-e plundringstäg -et 

rügement, -di regemente -t -n 
rühk, rühi trängsel -n ; -irna 

rycka• fram, skynda [sh-] ,  
tränga•, trycka•, pressa 

rühm, -a grupp -en -er; trupp 
-en -er; tropp -en -ar; voim­
lemis - gymnastiktrupp [j-] 
-en -er; -ajuht, -hi grupple­
dare; -akaupa vt. rühmiti 

rüiuuama arheta av alla kraf­
ter, anstränga• sig 

rühmJapilt, -di gruppbild -en 
-er; -itama gruppera; -lti 
gruppvis, truppvis, troppvis; 
-itus, -e gruppering; -võim­
lemine, -se gruppgymnastik 
[-j-] -en 

rüht, -hi hällning 
rühvJel, -vli hackmaskin [ -shiin] 

-en -er; -eldama hacka 
:ribna dän -et, larm -et, brus 

-et, buller -llret, oväsen -det; 
-ma däna, larma, rasa, bullra 

ründ, -nnu trängsel -n, anfall 

-et, stormlopp -et; -ama an­
falla•, anstorma, gä• till 
storms, angripa• ; inimest -
ansätta•• en människa ; 
-ejõud, -jou offensivkraft -en 
-er; -kolonn, -i anfallskolonn 
-en -er, stormkolonn ; -!ema 
angripa•, anfalla• 

rüngas, -ka klippblock -et, 
klippa -n -or; pilve - moln­
bank -en -ar 

riink, -ga vt. rilngas; -aline, 
-se klippig; -pilv, -e stack­
moln -et 

riinnak, -u angrepp -et, anfall 
-et, anstormning, framstöt 
-en -ar, attack -en -er; 
-urühm, -a stormtrupp -en 
-er 

rünne, -nde 1. vt. rilnnak; 2. 
rester pl. ; avfall -et, kvar­
levor pl. 

riint, -di sandkrypare 
rüpp, rilpe sköte [sh-] -t -n 
rüse!Jema släss4 med knytnä-

varna ; -us, -e slagsmäl -et 
rüsi grus -et; -ma trängw ; -n, 

-a trängsel -n 
rüssakas, -ka grov, satt, un­

dersätsig 
rütm, -i rytm -en -er; -iline, 

-se rytmisk 
rüve, -da oren ; -tama besudla, 

förorena; -tu smutsig, oren, 
osnygg, oanständig; -tus, -e 
besudling, förorenande 

rüü kläde -t -n, klädsel �n 
rüüp, -bi klunk -en -ar; -ama 

dricka4, taga• en klunk; -irna 
sörpla 

rüüstlama förhärja, plundra, 
ödelägga• • ;  -e ödeläggelse, 
plundring, förhärjelse 

rüüt, -da pipare 
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rüütama bekläda•, utrusta 
rüütel, -tli riddare -n ; -kond, 

-nna ridderskap -et; -lik, -u 
ridderlig 

sa, sinu e. su du 
saabas, -pa känga -n -or; -ta­

ma förse med kängor 
saabumJa ankomma•, anlända•, 

inställa2 sig; kaup on saa­
bunud varan har ankommit; 
silmapilk on saabunud ögon­
blicket är inne ; laev on saa­
bunud bäten har ankommit, 
har löpt in; -isaeg, -aja an­
komsttid -en -er 

saad, sao hövolm -en -ar 
saadan, -a sa tan, djävul [jää-] 

- (e ) n  pl. djävlar, fan ; -Uk, 
-u satanisk, djävulsk 

saadalolev summa utestäende 
fordran ; -val att fä; see raa­
mat on - den boken finns 
att fä, finns i handeln ; -vus, 
-e möjlighet att fä e. erhälla 

saade, -te följe -t -en ; sällskap ; 
ackompanjemang -et ( -er) ; 
(raadio - )  utsändning; saa­
tel följd av, i sällskap med; 
-tis, -e sändning, försändelse 

saadik 1. (postpos.) sedan, sen; 
jOulust - sedan julen, sen i 
julas ; mis ajast sedan 
när; põlvest - ( !inda) till 
knäet 

saadik 2. (adv.) mycket mind­
re; - siis i .synnerhet (som) 

saadik, -u 3. (subst.) (riigil) 
sändebud -et, delegat -en -er; 
(rilhma esindaja) delegerad, 

s 
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rüütamar-saama 

rüütlllmeel, -e ridderligt sinne, 
ridderlighet; -limõis, -a rid­
dargods -et; -Ius, -e riddar­
väsen -det 

deputerad; (kellegi poolt) 
sändebud, deputerad 

saadus, -e följd, -en -er, resul­
tat -et 

saag, sae säg -en -ar 
saaga saga -n -or, fornsaga 

[ -uu-] 
saagilahne rovgirig [-j-] ; -hi­

muline, -se rovlysten 
saagiJma säga; -ja, sägare -n; 
saagopalm, -i sagopalm [ -u-] 

-en -er 
saaja mottagare [muut-] -n 
saak, -gi vinst -en -er, behäll­

ning, byte -t -n; põZZu ­
jordens avkastning ;  jahi ­
jaktbyte ; kala - fängst -en 
-er, fiskafänge -t -n 

saal, -i sai -en -ar, salong -en 
-er, hall -en -ar 

saama 1. erhälla•, fä•, bekom­
ma•; 2. (suutma) vara i 
ständ, kunna•, förmä• ; 3. 
(muutuma) bliva• ; ma sain 
kaardi jag fick ett kort; seda 
tahaksin saada det där skulle 
jag vilja ha ; kaupmeheks -
bli köpman [tsh-] ;  küll sa 
saad näha du skall nog fä 
se ; ta sai lüüa han fick 
stryk ; ma ei soo tulla jag 

kan inte komma ; ta sai sinna 
õigeks ajaks han kom (fram) 
i god tid; me saime neid 
päästa vi lyckades rädda 



saamatu--saayutis 

dem ; kas ma saaksin proua­
ga rääkida ? kan jag fä tala 
med fru . . .  ? e. träffas fru 
. . . ? saagu mis saab det mä 
bli hur som helst; hakkama 
- gä.• i !and med, kunna', 
klara upp; lahti - komma• 
loss; vanaks - bli• gammal ; 
teada - fä.• veta•, fä.• reda 
pä.; alguse - uppstä.•, upp­
rinna•, taga• sin början; sel­
lest saab det räcker; kasu -
ha nytta av, dra• fördel av; 
jagu - rä.• pä., klara upp, 
övermanna ; kätte - mot­
taga•, erhä.lla•, fä.• tag 
i; (saavutama) uppnä.• ; ( jä­
rele jõudma) hinna• upp, 
upphinna, hinna i fatt; -tu 
otymplig, klumpig, tafatt, 
hjälplös 

saan, -i släde -n -ar; -itee släd­
väg -en -ar 

saapalllist, -u läst -en -er; 
-nina stövelspets -en -ar; 
-säär, -e stövelskaft -et; sü-
da langes tal - de han fick 
hjärtat [j-] i halsgropen 

saar, -e 1. (puu) ask -en -ar 
saar, -e 2. (meres) ö -n -ar 
saareJelanik, -u öbo -n -r; -kas, 

-ka rik pä. öar 
saare!pakk, -paku askkubbe -n 

-ar; -puu vt. saar 1. 
saarlerikas, -rikka = saarekas; 

-estik, -u skärgä.rd [shär-] 
-en -ar, arkipelag [ -k-] -en 
-er, ögrupp -en -er; -kond, 
-konna = saarestik; -lane, 
-se = saareelanik 

saannas, -ma utter -n -trar 
saast smuta -en ; -ama förore­

na, smutaa ned 
�>&at, -du följe -t -n 

saat'ejaam, -a sändarstation 
[-shuun] -en -er, sändare, 
radiostation ; kohalik - lo­
kal sändare ; -ekava radiopro­
graro -met; -ekulu porto -t 
-n ; -ja 1. följeslagare ; 2. 
(kirja - )  avsändare ; 3. (kla­
veril) ackompanjatör -en 
-er; -kond, -konna 1. följe -t 
-n; 2. (riigi) heskickning 
[-sh-] ,  legation [ -shuun] ;  
-ma 1. följa ;  2. (läkitama) 
sända, skicka [sh- ] ,  beford­
ra; kätte - tillsända, tillstäi­
Ia; arvet - skicka en räk­
ning; kirja - skicka ett brev; 
edasi vidarebefordra ; 
laevaga - frakta ; surnut -
följa en död till graven; 
(klaveril - )  ackompanjera; 
pühi mööda tillbringa 
helgen [-j-] ; täide e. korda 

verkatälla ;  minema 
skicka i väg; malapäeva 
laiali - upplösa riksdagen ; 
erru - bevilja avsked [-sh-] ,  
pensionera [pangshu-] ;  hä­
daohtu - bringa i fara 

saatus, -e öde -t -n, lott -en 
-er, skickelse [sh-] -n -r, 
försyn [föshüün] -en; 
-ekaaslane, -se olycksbroder 
-n pl. -bröder; -Iik, -u ödes-
diger, fatal ; -likkua, -e öde 
-t -n, skickelse -n -r, fata­
litet -en -er 

saav, -a transitiv -en -er 
saavut!ama näa, uppnä.; till­

kämpa sig [ -tsh] ; tulemusi 
- nä. framgä.ng; eesmärki 
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- nä. ett mä.I; -is, -e prestar 
tion [ -shuun] ; tehniline -
teknisk prestation; õpilase 
- Iärjungens prestation 

saba 1. svans -en -ar; 2. (klei­
di - ) släp -et; 3. (vars) 
stjälk [sh-] -en -ar, stängel 
-n -nglar; 4. (ootajate rida) 
kö [k-] -n -er; sabaga täht 
komet -en -er; sabas seisma 
stä.• i kö ; -kuub, -kuue frack 
-en -ar; -pidi vid e. i avan­
sen; koera - tõmbama dra­
ga• hunden i svansen; -rakk, 
-ku eftersläntrare -n ; -tu 
svanslös 

sabiln, -a sus -et, brus -et; 
-sema susa, brusa sakta 

sabotlaazh, -i sabotage [-sh] 
-t; -eerima sabotera 

sada, saja hundra; - korda 
hundra gänger;  - de viisi 
hundra och äter hundra, 
hundratals; sajad inimesed 
hundratals människor; -kond, 
-konna hundrade -t -n 

sadam, -a hamn -en -ar 
sadama regna [rengna] ; sajab 

vihma det regnar; sajab 
uduvihma det duggregnar; 
lund - snöa; rahet - hagla 

sadamallinn, -a hamnstad -en 
pl. -städer; -sild, -silla kaj 
-en -er, landningsbrygga -n 
-or 

sade, -me nederbörd -en -er; 
-nema utfalla• ; -stama fäl­
la'; -stuma vt. sadenema 

sadul, -a sadel -n -dlar; -dama 
sadla; -dus, -e sadling; -sepp, 
-pa sadelmakare 

sae!kaater, -tri sägram -en -ar; 
-laud, -laua bräda -n -or; 
-pakk, -ku sägblock -et, säg-
stock -en -ar; -püru säg­
spän; -tav, -a sägbar; -veski 
sägverk -et 

sa.flir, -i safir -en -er 

saba--sajune 

safran, -i saffran -en e. -et 
sagar, -a 1. (uksel) gängjärn -et 
sagar, -a 2. (vihmasagar) regn-

skur -en -ar; (salk) knippe 
-t -n ; (rahvasagar) folkhop 
-en -ar, folkmängd -en -er 

sage, -da. ofta förekommande; 
-dane, -se ofta förkomman­
de; -dus, -e vanJ.ighet, tal­
rikhet; -li ofta, ganska ofta; 
-nema bliva• vanlig, hopa 
sig, tilltaga• 

sagima rycka•, plocka 
sagin, -a buller -llret, sorl 

[soorl] -et, brus -et, oväsen 
-det 

sahhariin, -i saekarin -et 
sahiln, -a sus -et, susning, sak­

ta sus; -sema susa sakta 
sahk, -ha plog -en -ar; plog­

bill -en -ar 
sahkerdama schackra 
sahtel, -tli skjutläda [shüüt-] 

-n -or, läda 
sahver, -vri skafferi -et -er, 

förrädskammare. -n 
sahvt, -i aaft -en -er; -ikas, 

-ka saftig, saftrik 
sai, -a vetebröd -et; (väike - ) 

bulle -n -ar; kollane - saff­
ransbröd ; ooi- amörbröd -et 

sajalkordne, -se hundrafaldig; 
(subst.) = kordmagu; -küün­
lane, -se hundraljua- [-j-] ; 
-mehellne, -se pä hundra 
man; -nd, -i aekel -klet, är­
hundrade -t -n; -ndaks för 
det hundrade ; -ndik, ,ku 
hundradel -en -ar; -protsen­
diline, -se hundraprocentig; 
-s, -nda hundrade ; -sugune, 
-se hundra alaga 

sajataroa förbanna 
sajune, -se regnig [ -ngn-] 
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sakike--sa.llima. 

sakilke, -se litet hack (-et) ; 
-line, -se tandad; -tama för­
sea med hack, tanda 

sakk, -ki hack -et 
sakrament, -di sakrament -et 
saks, -sa 1. (saksilane) sach-

sare [ -ks-] ; (sakslane) tysk 
-en -ar; 2. (härra) herre 
herrn herrar 

saksa tysk ; keel tyska 
spräket; - keeles pä tyska ; 
ta kõneleb - keelt han ta­
lar tyska ; kiri on kirjuta­
tud - keeles brevet är pä 
tyska; Saksamaa Tyskland; 
-pärane, -se tysk ; -pärasta­
ma förtyska ; -stama germa­
nisera 

saksi sachsisk [ -ks-] ; -lane, 
-se sachsare 

saksllane, -se 1. tysk -en -ar; 
2. (sakslanna) tyska -n -or; 
-Ius, -e tyskhet 

saksofon, -i saxofon [-oo-] -en 
-er 

sakuska smörgäsmat -en 
sakutama rycka•, slita• 
sala hemlig; -dus, -e hemlig­

het; -duslik, -u hemlig, hem­
lighetsfull; -ja hemligen, i 
hemlighet; - müüma sälja•• 
under hand; - s  i hemlig­
het; -jane, -se hemlig, för­
stulen; -jus, -e hemlighet; 
-kaubalaev, -a smugglarfar­
tyg -et; -kaubandus, -e 
smuggleri -et -er, smyghan­
del -n; -kaubavedaja smugg­
lare; -kaup, -ba smuggel­
gods -et, kontraband ; -kaval, 
-a bakslug, lömsk, illistig; 
-kavalus, -e bakslughet, 
lömskhet; -kesi = salaja; 
-kuulaja spion [ -uu-] ; -kuu-

lamine, -se spioneri, spio­
nage [ -aash] ; -kütt -ti kryp­
skytt [ -shütt] -en -ar; -lik, 
-ku ond, ondskefull, bakslug, 
skadeglad; -mahti = salaja; 
-müük, -gi smyghandel; -nõu 
anslag -et, komplott -en -er; 
- pidama göra•• upp hemliga 
anslag, stifta komplott; -nõu­
nik, -u geheimeräd -et; -po­
litseinik, -u detektiv -en -er, 
hemlig polis (-en -er) ; -piir 
rane, -se hemlighetsfull ; 
-selts, -i hemlig förening {-en 
-ar) ; -stama hälla hemlig ; 
-sõna lösenord -et, paroll -en 
-er 

saiat, -i sailad -en -er 
saidleerirna saldera; -o saldo 

[ -u] -t -n 
sale, -da slank, smärt; -dus, -e 

slankhet, smärthet; -ndama 
göra slank ; -nema bliva 
slank 

salgama neka, förneka; oma 
tegu - förneka sitt verk ; 
ta ei saa oma rõõmu .�alata 
han kan inte dölja sin gläd­
je ; -tu omöjlig att dölja 

salk, -ga 1. (juukse) härtofs 
-en -ar 

salk, -ga 2. (rühm) grupp -en 
-er, skara -n -or, trupp -en 
-er, tropp -en -ar, echelong 
-en -er; 3. (trobikond) hop 
-en -ar, band -et, gäng [j-] 
-et; -kond, -konna = salk 2. ; 
-nema samlas, hopas 

sall. -i schal -en -ar, halsduk 
-en -ar 

sallilma täla•, uthärda, lida• ; 
see ei sallinud teda majas 
denne täide honom inte i hu­
set; ma ei salli säärast müra 
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jag kan ej täla sädant ovä­
sen ; -matu ofördragsam, in­
tolerant; -vus, -e fördrag­
samhet, tolerans [ -u-] -en 

salm, -i vers -en -er, sentens 
-en -er 

salmiaak, -gi salmiak -en 
salmik, -u sentens -en -er 
salong, -i salong -en -er; -va-

gun, -i salongsvagn -en -ar 
salpeeter, -tri saipeter -n ; 

-hape, -happe salpetersyra -n 
salu lund -en -ar e. -er, dunge 

-n -ar 
salv, -i 1. (võie) salva -n -or 
salv, -e 2. (kooval) brunnskar 

-et; (vilja- ) spannmälslär 
-en -ar 

salvama bita bet bitit biten 
salvilma smörja••, gnida in 

(gned gnidit gniden) ; -ne, 
-se betäckt med salva 

salvrätik, -u servett -en -er 
sama sam-ma, densamme -a, 

detsamma; -hinnaline, -se 
till samma pris, i samma 
prisläge; likvärdig; -kujuli­
ne, -se likformig; -pikkune, 
-se lika läng, av samma 
längd 

samariitlane, -se sam·arit -en -er 
samalsisullne, -se med samma 

innehäll; -soojajoon, -e iso­
term -en -er; -stama iden­
tifiera; -stus, -e identifie­
ring; -sugune, -se likadan, 
liknande, likartad, identisk ; 
-sugusus, -e identitet -en; 
-võrra i samma män, i lika 
grad; -väärne, -se likvärdig 

sambllane, -se mossig; -lk, -u 
(taim) lav -en -ar 

samet, -i sammet -en; -kleit, 
-di sammetsklänning -en 

-ar; -pehme sammetsmjuk; 
-pluus, -i sammetsblus -en 
-ar 

samm, -u steg -et; igal - ul 
pä varje steg; asja kasuks 
- e astuma taga mätt och 
steg till sakens fromma 
[ -u-] ; millegi vastu - e  as­
tuma vidtaga ätgärder [-j-] 
mot ngt; - u  käima gä i 
skritt; - u pidama hälla tak­
ten 

sammakala stör -en -ar 
sammal, -mbla mossa -n -or; 

-duma bli överväxt med mos­
sa; -kate, -katte mosstäcke 
-t -n ; -pehme mjuk som 
mossa; -taim, -e mossa, 
massart -en -er 

sammas, -mba pelare, kolonn 
-en -er; -hoone peiarhall -en 
-ar, pelarbyggnad -en -er; 
-koda, -koja peiarhall -en 
-ar; -kuju minnesstod -en 
-er, staty - (e)n -er, stod -en 
-er; -käik, -gu pelargäng -en 
-ar, pelargalleri -et -er 

sammaspool (nahahaigus) rev­
arm [-u-] 

sammasriim, -i stavrim -met 
sammi-sammult steg för steg, 

fot för fot; -uma skrida<, gä•, 
träda•; raskelt - gä med 
tunga steg, stövla, trampa; 
sammudes steg för steg, gä­
ende, (hobune) i skritt 

samojeed, -i samojed -en -er; 
-i samojedisk; - keel samo­
jediska -n, samojediska sprä­
ket 

samuti likaledes, ävensä, lika­
dant 

sanatoorium, -i sanatorium 
-iet -ier 
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sa.ndaal-sa.rvehääl 

sandaal, -i sandal -en -er 
sandarm, -i gendann [shan-] 

-en -er 
sandilpoiss, -si tiggarunge -n 

-ar; -tama göra•• till tigga­
re; -stuma bliva krympling; 
bliva• tiggare 

saneerirna sanera 
sang, -a grepe -n -ar, handtag 

-et; sangaga korv korg [ -j ]  
med grepe 

sangar, -i hjälte [j-] -n -ar; 
-lik, -u hjältemodig 

sanglepp, -pa klibbal -en -ar 
sanitaarlauto ambulansbil 

[ -ngs-] -en -ar; -ne, -se sa­
nitär; -rong, -i lasarettstäg 
-et; -velsker, -i lasaretts­
hjälp -en 

sant, -di tiggare -n; {vigane) 
krympling -en -ar, vanför; 
-irna tigga•, bettla 

santlaager, -gri dagdrivare -n, 
rumlare, landstrykare, luf­
fare; -dama driva• omkring, 
slä• dank, vagabondera 

santileroa tigga• ; -llk, -u tig­
garaktig; vanför 

sapileritus, -e galla -n; -kivlnd, 
-i gallsten -en -ar; -ne, -se 
innehällande galla ; {plt.) 
hetlevrad, hätsk; -põis, -ie 
gallbläsa -n -or; -stama för­
bittra, gallspränga ; -sus, -e 
förbittring, dold hätskhet 

sapp, -pi galla -n 
saps, -u 1. {hobuse!) bog [ -uu-] 

-en -ar; {kints) skänkel 
[sh-] -n -klar 

saps, -u 2. {kerge löök) klapp 
-en -ar; -ama. klappa, slä• lätt 

saputama bestänka•, stänka• pä 
sapöör, -i sapör -en -er, skans­

grävare 

sara lada -n -or, skjul [shüül] 
-et 

saralpik, -u hasselsnär -et; 
-puu hasselbuske -n -ar 

saras, -ra hage -n -ar, inhäg­
nat [ -ngn-] omräde ; -kond, 
-nna gräns -en -er, rägäng 
-en -ar, mark -en -er, om-
räde -t -n 

sard, -rra ställning -en -ar 
sardiin, -i sardin -en -er 
sarg, -ra 1. {krunt) tomt -en 

-er, jordstycke -t -n ; 2. {hoo­
nete kompleks) husblock -et 

sari, -ja 1. {kobar) klase -n 
-ar; {seeria) serie -n -r, 
följd -en -er, cykel -n -klar 

sari, -ja 2. {sõel) grovt säll 
(-et) ; sarjaga tuulama säl­
la, sikta 

sariklahari, -ja takäs -en -ar; 
-aline, -se sparrformig; -as, 
-ka sparre -n -ar; -kolmnurk, 
-ga liksidig triangel (-n -lar) 

sarjama 1. sälla, sikta; 2. {sa­
kutama) rycka•, slita• ; 3. 
{arvustarma) häckla, förta­
lat, • 

sarkalsm, -i sarkasm -en -er; 
-stiilne, -se sarkastisk 

sarJakild scharlakansfeber -n; 
-itaud, -i scharlakansepidemi 
- ( e ) n  -er 

sw'!m, -i charm -en, behag -et; 
-ikas, -ka channfull, behag­
full 

sam1ane, -se lik, liknande ; ta 
on oma vennaga - han är 
lik sin bror; · -anema likna ; 
-astama göra [j-] lik ; -as­
tuma bliva lik ; -asus, -e lik­
het -en -er; -Iema = sama­
nema 

sarv, -e horn -et; -ehääl, -e 
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hornklang -en -er, hornstöt 
-en -ar 

sarvik, -u hornboskap [-uu­
-u-] -en; -lõoke alplärka -n 
-or 

sarvllllne, -se behorna.d, horn­
prydd; hornboskap -en, djur 
[j-] med horn; -tu hornlös, 
kullig 

· 
sarvljas, -ja hornartad; -kest, 

-a {silma!) bornhinna -n -or; 
-loom, -a boskap -en; -ne, 
-se behornad 

sasi virrvarr -et, oreda -n ; 
-ma rufsa till, lugga, tilltuf­
sa, bringat, •• i oordning 
[uuord-] ; -ne, -se rufsig, i 
oordning, virrig, oredig, kon­
fys; -nema bliva• virrig e. 
oredig e. rufsig 

sassi ajama tilltufsa, bringa i 
oreda, förvirra; - minema 
trassla in sig, räka huller 
om buller; -ajamine, -se för­
veckling, förvirring; -minek, 
-u förvirring, oreda; -s ruf­
sig, förvirrad, virrig, oredig, 
i oordning; -olek, -u virr­
varr -et, oordning, oreda -n 

saterkuub, -kuue bonjour [-ng­
shuur] -en -er 

satiir, -i satir -en -er; -lk, -u 
satiriker -n; -iHne, -se saU­
risk 

satika8, -ka fW.tlus -en pZ. -löss 
sattulma räka, koiiUJUI.• oför­

modat [ -uu-] ; träffas ; ta 
sattus hätta han räkade i 
�d; sattusin teda nägema 
j8.g räkade fä se honom ; 
-misi händelsevis, tillfälligt­
vis; -mus, -e bändelse -n -r, 
slump -en -ar 

18. 

sarvik-seaduslik 

satään, -i satäng -en e. -et -er 
sau, -e lera -n -or; -elade, -me 

lerskikt [-sh-] -et, lerlager 
-gret; -ene, -se lerig; -kauss, 
-si lerfat -et, lerskäl -en -ar 

saun, -a bastu -n -r; {popsiela­
mu) torp -et 

saunik, -u torpare, backstugu­
sittare 

savi lera -n -or; -kas, -ka le­
rig, lerrik [ leerriikl ;  -ne, 
-se lerig; -tama bestryka• 
med lera 

seade, -dme 1. {seadmine) in­
ställning, ställande ; 2. {sis­
sesead) inredning; -kruvl 
ställskruv -en -ar; -Idis, -e 
1. {sissesead) inrättning; 2. 
iscensättning [iseen-] 

seadlis, -e inrättning, meka­
nism -en -er; -Iema {korral­
dust tegema) föreskriva•, be­
stämma•, förordna; -Ius, -e 
anordning, förordning; -ma 
ställa•, sätta••, ordna; kella 
- ställa kloekan ; ametisse -
insätta i tjänst [tsh-] ; joon­
de - iordningställa, bringa 
i ordning; jalule - upprät­
ta, sätta pä fötter; kokku 

sammanstäna; sisse 
inrätta, inreda2; istumaJ -
sätta dit, sätta ned; häälde 
- stämma• 

seadus, -e 1. passande, behö­
rig; 2 .  { subst.) lag -en -ar, 
stadgande, föreskrift -en -er; 
-eandius, -e lagstiftning; 
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-e-eelnõu lagförslag -et; 
-ejõud, -jOu laga kraft; 
-epärane, -se lagenlig; -erik-
koja lagbrytare, lagöverträ­
dare ; -etu laglös; -llk, -u 



seadustik-seen 

laglig, legal; -tik, -u lag­
samling, kodex -en -ar 

seal där; - ja tea! här och 
där; - see asi on där har 
vi det 

sealiha fläsk -et 
sealjjuures därvid; -maailm, 

-a den andra världen; -ne, 
-se därvarande; -pool där, pä 
den där sidan; - jQge pä 
andra sidan floden; -samas 
just där, därsammastädes 

sealt därifrän; - peale där­
ifrän., med början där; 
-poolt därifrän; -saadik ::: 
sealt peale; -&amast just 
därifrän 

seanss, -si seans [ -ngs] -en -er 
seapraad, -prae grisstek -en 

-ar 

seas (hulgas) bland; seisin 
inimeste - jag stod mitt 
bland människorna; nende 
seas oli palju töölisi bland 
dem fanns det mänga arbe­
tare; -t bland; üks nende 
- oli õpilane en av dem 
var skolelev; nende - as­
tus esile üks bland dem 
framträdde en 

seatma bly -et 
sedajaegu (vahepeal) under ti­

den; -kaudu 1. pä denna väg, 
därifrän; 2. (sel moel) pä 
detta sätt; -korda denna 
gäng; -maid genast; -moodi 
pä de tta sätt, pä sä vis; 
-mööda i överensstämmelse 
med, i enlighet med; -pidi 
pä detta sätt, ät detta häll; 
-puhku ::: sedakorda; -si :: se­
damoodi; -stama. fastställa•, 
fastslä• konstatera; -vUsi 

vt. sedamoodi; -võrd till den 
grad; - parem desto bättre 

sedel, -i papperslapp -en -ar, 
blad -et, sediel -n -dlar, eti­
kett -en -er, affisch -en -er, 
plakat -et; -dama etikettera 
törse• med etikett 

' 

sedelgas, -ga seldyna -n -or 
see denne -a detta pl. dessa 
seebijkeetja säpsjuderi[ -shüü-] ; 

-keetmine, -se säpsjuderi -et 
-er; -kivi sä.psten -en ; -ne, 
-se säpig, tvälig; -tama tvä-
la e. säpa in 

seebra zebra -n or 
seede matsmältning; -elund, -i, 

-organ, -i matsmältningsor­
gan -et 

seeder, -dri ceder -n -drar 
seedijma smälta• maten; -mine, 

-se matsmältning; -misnõr­
kus, -e trög mage; -mlsviga, 
-vea matsmältningsbesvär 
-et 

see-eest därför, i stället 
seejga härmed; därmed; -juure 

härtill; därtill ; -juures här­
vid; därvid; -järel härefter; 
därefter; -järgi följaktligen; 
alltsä, i enlighet därmed; 
-kord denna gäng; -kõrval 
vid sidan om, dessutom 

seelik, -u kjol [tshuul] -en -ar 
seeläbi därigenom, härigenom 
seeme, -mne frö -et -n; (kül-

vis) sädd -en -er; -kartul, 
-i sättpotatis -en -ar; -ndama 
besäa, säa; -stama. besäa; be­
frukta; -vill, -lja utsäde -t -n 

seemnejiva frö -et -n, sädes­
korn -et; -kas, -ka frörik; 
-Une, -se fröig; -rüü fröhylle 
-t -n 

�. -e svamp -en -ar; - el 
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käima plocka svamp ; - e le 
minema gä• ut och plocka 
svamp; mine - ele dra ät 
skogen, dra dit pepparn 
växer 

seenejaeg, -aja svamptid -en 
-er; -kasvatus, -e svampod­
ling -en -ar; -kujuline, -sa 
svampformig, svampartad, 
-Une, -se svampplockare, 
-tuma betäckas" med svam-
par 

seenjor, -i senior -en -er 
seep, -bi tväl -en -ar, säpa -n 
seejp : - see ongi det är just 

det, det är just det det kom­
mer an pä; ..peale därefter, 
därpä; -poolest därifrän; i 
detta avseende; -pärast där­
för, fördenskull; - et eme­
dan, därför att 

seera.v, -i seraf [-aa-] -en -er 
seeria serie -n -er, följd -en 

-er; -kaupa i serie, i ord­
ningsföljd 

seersant. -di sergeant [ -shant] 
-en -er 

seerum, -i serum -et pl. sera 
sees (postpos.) inne, i, inne i, 

inuti; selle aja - under (lop­
pet av) denna tid; seal -
därinne 

seesama densamme -a, detsam­
ma 

seesjmine, -se inre; invärtes; 
valu invärtes smärtor; 

- ring den inre ringen; -pidi 
invärtes; -pool invändigt, pä 
insidan; -poolt inifrän; 
-tpoolt inifrän, frän det inre ; 
-tlitlev, -a (kääne) elativ 
-en -er; -ütlev, -a (kääne) 
inessiv -en -er 

see;sugune, -se sädan, dylik, 

slik; -tarvis därtill, för detta 
ändamäl; -tõttu därför, för­
denskull; -vastu däremot; 
-võrra till den grad, i den 
män; -üle därom, angäende 
de tta 

sega blandad; -dik, -u blandfo­
der; -dus, -e (korratus) oord­
ning -en, villervaller -llret; 
(hämmastus) törv1rring, kon­
fusion [ -shuun] ; äärmme -
fullkomligt villervaller; ke­
dagi - se viima fä nägon 
att tappa huvudet e. koncep­
tet; 1Wnes - se sattuma tör­
lora träden e. koncepterna, 
komma• av sig; -keel, -e rot­
välska -n -or; -kool, -i sam­
skola -n -or; -koor, t- blan­
dad kör [k-] (-en -er) ; -ma 
1. ( sco.<rsi ajama), brin:ga•• i 
oreda, stöka till; 2. ( häm­
mastama) bringa•• ur fatt­
ningen, förvirra; 3. (eksita-­
ma) störa•; 4. (liigutama) 
blanda, röra• ihop [ -uup] ;  
kaarte blanda korten; 
putru rör&" i gröten; 
-minl i oordning [uuoo-] ,  hul­
ler om buller; kõik on mul 
peas - det stär alldeles stil­
la i huvudet pä mig; -ne, -se 
förvirrad, tilltrasslad; oklar, 
otydlig, dunkel; (pilk) skum, 
beslöjad; peast virrig, 
vimmelkantig, inte riktigt 
klok, konstig; - vesi grum­
ligt vatten; - asi trasslig 
h1storia; -puder, -dru virr­
varr -et, röra -n; -sodi en 
skön [sh-] röra. misch­
rn.asch -et; -stama förvir­
ra, göra•• [j-] invecklad, 
röra• ihop; -stus, -e förvir-
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segatis-sekkalöömine 

ring, förveckling; -tis, -e till­
sats -en -er 

segi :::: segamini; pea läks - jag 
förlorade fattningen; -ma 
röra• sig bestäHsamt e. iv­
rigt e. nitiskt, blanda sig i ;  
-mine, -se vimmel -mlet, 
virrvarr -et 

segment, -di segment -et ( -er) 
segu blandning, mixtur -en -er; 

-ne, -se blandad, uppblandad; 
-nema blanda sig, hopblandas 

seip, -bi skiva [shii-] -n -or, 
ruta -n -or 

seikjleja äventyrare ; -lema 
vara pä äventyr; -Ius, -e 
äventyr -et; -luslik, -u även­
tyrlig 

sein, -a vägg -en -ar; -akell, a 
väggur -et; -akontakt, -i 
stickontakt -en -er 

seirama följa•, efterforska, 
iakttaga• 

seis, -u ständ -et; ställning; 
tillständ -et; viljade - sädens 
tillständ; võimleja. - gym­
nastens [j-] ställning e. häH­
ning; seis! halt! ;  -ak, -u 
stilleständ -et; paus -en -er; 
-ang, -u häHning -en -ar; 
-atama stanna, göra•• halt; 
-ak, -u stockning, uppehäH 
et; -kama stanna; -ma 1. 
stä• ; 2. bestä•; Teie kohus 
seisab selles Er plikt bestär 
däri; asi seisab selles det rör 
sig om de tta, saken är den; 
see seisab mul meeles det 
kommer jag ihä.g; uks ei 
seisa kinni dörren haller sig 
inte stängd; -mapanek, -u 
instäHelse, avbrott -et, upp­
hörande; -nema bestä• ; -ata­
ma stanna, fä.• att stanna, 
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inställa•; masinat - stanna 
en maskin [-sh-] ; vabrikut 
- nedlägga•• en fabrik e. 
drüt 

seisujaeg, -aja paus -en -er; 
-kas, -ka stabil, stadig; -koht, 
-koha 1. !äge -t -en, plats för 
befintlighet; nende asjade -
det stäHe där dessa saker 
befirma sig; 2. stä.ndpunkt 
en -er; minu - selles küsi­
muses min stä.ndpunkt i den­
na fräga ; 3. (teatris) stä­
plats -en -er; 4. (peatuskoht) 
häHplats -en -er, anhalt -en 
er; bussi- v. trammi- buss­
e. spärvägshä.llplats; -kord, 
-rra tillständ -et, !äge -t -n; 
-nd, -i !äge -t -n, tillständ 

seisus, -e ständ -et; -ekohane, 
-se ständsmässig; -e vahe 
stä.ndsskillnad [ -shill-] -en 
-er; -lik, -u stä.nds-; - ees­
õigus ständsprivilegium -iet 
-ier 

seitse, -tsme sju [shüü] ;  sjua 
-n -or; - korda sju gänger; 
- tuhat s ju tusen; ta on 
seitsmenda& taevoo han är i 
sj und e himlen ; -kümmend 
sjuttio; -sada sju hundra; 
-teist(kümmend) sjutton 

seitsmejaastane, -se sjuärig; 
-kümnes, -enda sjuttionde ; 
-Une, -s e (ad j.) pä s ju, till 
ett antal av sju; -ndaks för 
det sjunde ; -ndik, -u sjunde­
del -en; -s, -nqu sjunde 

seitsmik, -u sjutal -et 
sekeldus, -e trakasseri -et -er, 

bräk -et, krängel -nglet 
sekka :::: hulka; - lööma del ta­

ga•, taga• del i; -löömine, -se 
deltagande, ingripande 

,. 

sekkuma träda• emellan, inter­
venera 

sekreetne, -se hemlig, sekret 
sekretJariaat, -di sekretariat 

-et; -är, -i sekreterare 
seksuaal[elu sexualliv -et, köns­

liv [tsh-] ; -küsimus, -e seksu­
alfräga -n -or; -ne, -se sexu­
ell, sexual-, köns-, könslig; 
-sus, -e sexualitet -en 

sekt, -i 1. (vein) sekt -en 
sekt, -i 2. (usulahk) sekt -en 

-er, trossarofund [ -uu-] -et 
sektor, -i sektor -n -er 
sektsioon, -i sektion [ -shuun] 

-en -er 
sekund, -i sekund -en -er; 

-aarne, -se sekundär 
sekvestJer, -tri beslagtagning; 

-rima beslagtaga• 
selektsioon, -i selektion 

[ -shuun] -en -er, urva! -et 

seleJtama förklara; unenägusid 
- tyda• drömmar; silm ei 
seleta man blir ej varse ; 
-tuma förklara sig, förkla­
ras 

seletus, -e 1. förklaring; 2. (tun­
nistaja - )  vittnesmäl -et; 
-kiri, -ja kommentar -en -er 

selg, -ja rygg -en -ar; jalUJd 
- a võtma lägga benen pä 
ryggen ;  hobuse - a istuma 
stiga till häst, sitta upp; 
(riideid) - a panema taga pä 
sig; (riideid) seljast võtma 
taga av sig; tal on mantel 
seljas han har rocken pä. ; 
tal on riided seljas han är 
klädd; tal on nina seljas han 
är högfärdig ; kaela selga 
ajama vara övermodig e. 
trotsig 

sekkuma-seljataha 

selge ren, klar, tydlig; - vein 
klart vin; see asi on - den 
saken är klar; selge märk 
ett tydligt tecken; selgejoo­
neline utpräglad; - ltnägija 
klärvoajant -en -er; -ndam:l 
göra•• klar e. tydlig; -ndus, 
-e förtydligande 

selgijma. klarna; -tama förkla­
ra, upplysa•, förtydliga; -tns, 
-e förklaring, upplysning, 
förtydligande 

selgjroog, -roo ryggrad -en -er; 
-rootu ryggradslös ;  - ini­
mene en människa [-sh-] 
utan ryggrad 

selguma bliva• klar, klarna, 
visa sig; ilm hakkas selgu­
ma det klarnade; selgus, et 
. . . det visade sig, att . . .  

selgus, -e klarhet, visshet, tyd­
lighet; tahaksin täielikku - t 
jag skulle gärna vilja ha 
fullständig visshet; pildil ei 
ole vaJalist - t bilden sak­
nar nödig skärpa [sh-] ; -etu 
oklar, oviss, otydlig; -etus, 
-e oklarhet, ovisshet, otyd­
lighet 

seilli, seliti pä rygg 
seljalaju ryggmärg [-j] -en ; 

-kil pä. rygg ; -kile pä. rygg; 

277 

-kilp, -bi ryggsköld [-sh-] 
-en -ar; -kott, -ti ryggsäck 
-en -ar, ränsel -n -slar, tor-
nister -n -trar; -kuti med 
ryggen mot varandra, rygg 
mot rygg; -Ii ::: selili; -peal­
ne, -se (adj.) befintlig pä 
ryggen, pä. ryggen; (s!lbst.) 
ryggtavla -n -or; -taga: see 
asi on meil - den saken är 
överstä.nden; -tagant bak­
ifrä.n ; -taha bakom ryggen ; 



seljatama-senlnl 

- jääma bliva efter · -tama 
Iägga•• pä rvgg 

' 
sell, -i gesäll [j-] -en -er; rac­

kare 
sellal (sel ajal) dä, pä den ti­

den; (vaheveal) under tiden · 
kui medan, under det att 

selle dennes -as, dess ; - pärast 
för den skull ; - järel här­
efter därefter; - kõrval 
dessutom, därjämte; - läbi = 
seeUtbi; - poolest i detta 
avseende; peale därpä· 
- üle därom, angäende det: 
ta: - st hoolimata oaktat 
detta ; - le vaatamata oak­
tat detta; -aastane, -se det­
ta ärs. ärets ; -l!"a härm ed 
därmed; - pöördun tek 
po_ole . härmed vänder jag 
m1g bll er; sa ei saa - toi­
me den där saken klarar du 
inte : ja asi - och därmed 
punkt ; -ltfpärast trots detta, 
oaktat detta; -Juures = see­
?uures; -ks därför, för detta 
ändamäl ; - et för att ; -pä­
rast = seepärast 

seller, -i selleri -et 
selleis däri. häri; -sarnane, -se 

sädan. dylik. slik; -st därav 
därifrän ; därom ; - ei s� 
ma aru det förstär jag inte ; 
ta kõneles - han talade 
därom ; see tuleb - det kom­
mer sig därav ; see oleneb ­
det beror därpä, det kom­
mer an därpä ; - saadik se­
dan dess; -taltf dessutom, 
f�r övrigt, det förutan; (nii­
gt) dessutom, oaktat detta; 
-vastu däremot ; -võrra = 
seevõrra 

selline, -se en sädan, ett sädant 
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sellitunnistus, -e gesällbrev -et 
selters, -i seltervatten -ttnet 
selts, -i sällskap -et, förening, 

sammanslutning; - iks ole­
ma följa•, göra•• [j-] säll­
s�ap; - is .  i sällskap med; 
soprade - '8 i vänners säl!­
skap ; nad te.qid seda - is de 
gjorde [j-] det gemensamt 

seltsilline, -se kamrat -en -er 
sällskapsbroder -n pl. -brõ: 
der, fõljeslagare ; -ma an­
s!:uta• sig till, sälla sig till, 
sal!skapa med ngn; i_qaüks 
seltsib omasugusega lika 
barn leka bäst; -mees kam­
rat -en -er; -mehelik, -u 
kamratlig; -ng, -u kamrat­
skap -et; -tama sammanfõ­
rat. förena 

selts!kond, -nna säl!skap -et; 
-kondlik, -u säl!skaplig, säll­
s�aps- ; -konnadaam, -i 
världsdam -en -er; -konnaelu 
säl!skapsliv -et 

semafor, -i semafor -en -er 
semester, -tri termin -en -er 
semlit, -di semit -en -er 
semikoolon, -i semikolon -et 
seminar, -i seminarium -iet 

-ier; -ist, -i seminarist -en 
-er 

senaator, -i senator -n -er 
senat, -i senat -en -er 
seni under tiden, tills vidare 

tills, hittills, till dess; -ajani 
= senini 

senlit, -di zenit [see-J 
senifkana sä Iärige, tills vida­

re, under tiden ; - kui me­
dan, under det att ; -ks sä 
!änge, till dess; -ne, -se hit­
tillsvarande, förutvarande 
tills dato ; -ni hittills 

' 

l' 

sensatsioon, -i sensa.tion 
[ -shuun] -en -er; -lline, -se 
sensationell, uppseendeväc­
kande 

sensnaalne, -se sensuell 
sent, -di cent -en 
sentimeeter, -tri centimeter -n 
sentiment[aaine, -se sentimen-

tal; - pala rörande drama; 
-aalsus, -e sentimentalitet; 
-alism, -i sentimentalism 

seos, -e sammanhang; -eto 
utan saJmmanhang; -tama 
bringa•• i sammanhang, för­
binda•, koppla 

seotus, -e bundenhet 
sepaamet, -i smideshantverk 

-et 
separlaatne, -se separat, en­

skild [-sh-J ,  ätskild [-sh-J ; 
-aator, -i separator -n -er; 
-atism, -i separatism -en; 
-atist, -i separatist; -atist-
lik, -u separatistisk 

sepa[raud, -raua smidesjärn 
-et; -töö smidesarbete -t -n 

sepik, -u sammalet [-maa-J 
bröd 

sepi[koda, -koja smedja -n -or; 
-s, -e arnidesvara -n -or, smi­
desarbete -t -n; -stama smi­
da•; -tsema 1. (nokitsema) 
knäpa; (meisterdama) tim­
ra; 2. (plaanitsema) smida• 
planer, smida ränker, ha 
ngt i sinnet 

sepp, -pa smed -en -er 
september, -bri september 
serb[ia serbisk; - keel serbis-

ka, serbiska spräket; -la:te, 
-se serb -en -er 

serenaad, -i serenad -en -er 
serpentiin, -i serpentin -en -er 
serv, -a kant -en -er, rand -en 

sensatsioon--sideasjandus 

pl. ränder; (riidel) fäll -en 
-ar; (kaabul) brätte -t -n 

serva[aia randomräde -t; -kil 
kantstäende, pä kant; -kile 
pä kant; -ma kanta, fälla; 
-ne, -se: laia- kübar bred­
brättig hatt 

serveerbna servera 
servi ::: serviti 
serviis, -i servis -en -er 
servi[line, -se kantig, kantad; 

-s, -e kanrt -en -er, rand -en 
pl. ränder, fäll -en -ar, träd 
-en -ar, täga -n -or, fiber 
-n -rer; -stama kanta, fäl-
la; -tama kanta, fälla; -ti 
ställd pä kant 

sesoon, -i säsong -en -er 
sest ty; - et emedan 
sestsaadik sedan dess, alltse-

dan 
set[e, sette avlagring, lager; 

bottensats -en -er; -itama 
Jäta• avsätta•• e. avlagra 
sig; -tima avsätta•• e. av­
lagra sig 

setukas, -ka (hobusekronu) 
klippare, hästkrake -n -ar, 
skinkmärr [shink-J -en -ar 

sfinks, -i sfinx -en -er 
sf'äär, -i sfär -en -er; -iline, 

-se sfärisk 
sibama springa•, skynda, lubba 
siber [i s�birisk ; -lane, -s e s i-

birier -n 
slbi avträdesrengörare [-j-] 
siblima skrapa, krafsa, riva• 
sibul, -a Iök -en -ar; -ataim, 

-e lökplanta -n -or; -taim, 
-e lökväxt -en -er 

side, -me 1. förband -et; 2. 
(ühendus) förbindelse -n -r; 

-aine bindmedel -dlet; -asjan­
dus, -e förbindelseväsen -det; 

279 



sidekest-sihitu 

-kest, -a (silmal) hindhinna 
-n -or; -koer, -a (sõj.) rap-
porthund -en -ar; -krilps, -u 
bindestreck -et, devis -en 
-er; -lõng, -a bindträd -en 
-ar; -lüli förbindelselä.nk -en 
-ar; -ndama förbinda•, kopp-
la; -ohvitser, -i förbindelse­
officer -en -er; -sõna. binde­
ord -et, konjunktion [ -shuun] 
-en -er; -teenistus, -e förbin­
delsetjänst [ -tsh-] -en -er, 
rapporttjänst 

sidifn, -a kvitter -ttret; -stama 
kvittra 

sidrun. -i eitron [ -uu-] -en -er 
sidufma. 1. binda•; 2. (haava 

siduma; ühendama) förbin­
da• ; -ma.tu obunden, ej för­
bunden; -mistarbed, -mis­
vahendid förbandsartiklar 
(pl.) ; -nema. förbinda• sig, 

smälta• ihop ; -r, -i koppling; 
-rda.ma. koppla, läggao• in 
växel ; -s, -a (adj.) förknip­
pad, förbunden; (subst.) 
förknippande; -sus, -e för­
enande, sammanbindande; 
-v, -a bindande, förbind!ig ; 
- asesõna relativpronomen; 
-vus, -e bundenhet 

siga, sea svin -et ; pärle sigade 
ette heitma kasta pärlor för 
svinen; -d us, -e svineri -et 
-er; -la svinstia -n -or 

sigar, -i cigarr -en -er; -ett, 
-ti cigarrett -en -er 

sigi trevnad -en, tillväxt -en 
-er, framgäng -en -ar; -dik, 
-u avkomma -n; -dus till-
växt -en, fortplantning -en, 
fruktsamhet; -Iik, -u frukt­
bar, fruktsam ; -ma. 1. fort­
pianta sig, frodas, trivas• ; 
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2. (juurde tekkima) förökas, 
föröka sig; -matu ofruktbar, 
ofruktsam ; -matus, -e ofrukt­
barhet, ofruktsamhet; -mik, 
-u pistill -en -er; -nda.ma. 
avla; föda•, alstra, fram­
btinga•• 

sigin-sa.gin, -a !iv och rörelse 
sigifta.nia. avla, alstra, föda•, 

frambringa•• ; -ti fortplant­
ningsorgan -et; -tu ofrukt­
sam, ofruktbar; -tus, -e av­
lelse -n -r, alstring, fram­
bringande; -vus, -e frukt­
samhet, fortplantningsför­
mäga -n 

signaal, -i signal [ -ngn-] -en 
-er, teeken -cknet ; -ima sig­
nalera, giva• tecken; -ipa.sun, 
-a signalpipa -n -or, signal­
horn -et; -tuli, -tule signal­
eld -en -ar 

signa.Iis Ja.tsioon, -i signalering; 
-eerima = signaalima 

sigrimigri mischmasch -et, rö­
ra -n 

sigudik, -u ungt svin (-et) , 
gris -en -ar 

sigur, -i cikoria [ -uu-] -n 
sihifk, -u ( püssil) sikt -et; 

-kindel pricksäker; (kava­
kindel) mälmedveten; -kind­
lus, -e pricksäkerhet ; mäl­
medvetenhet; -kusälk, -gu 
siktskära ; -Iik, -u tendentiös 
[ -shöös] ;  -Iikkus, -e tenden­
tiöst sätt ; tendentiös karak­
tär; -Iine pöördsõna transi­
tivt verb 

sihisema väsa• 
sihi[ta.ma (relva) sikta, inrik­

ta; -ta.v, -a (kääne) ackusa­
tiv -en -er; -tis, -e ( gram.) 
objekt -et ( -er) ; -tu utan 

mäl, mällös ;  planlös ; (gram.) 
intransitiv ; -tus, -e mällös­
het, planlöshet 

siht, sihi 1. (suund) riktning, 
linje;  2. (eesmärk) mäl -et, 
ändiiJIIläl, -et, a vsikt -en -er; 
-a.sutis, -e stiftelse -n -r; 
-ima. sikta, inrikta, rikta ; 
-imismärk, -gi = sihikusälk ; 
-jaam, -a destinationsort 
[ -shuunsurt] -en -er, desti­
nationspunkt -en -er; -nöör, 
-i rättesnöre -t -n ; -raud = 
sihik; -sadam, -a destina­
tionshamn -en -ar 

sihuke en sän en 
sihva.fka.s, -ka slank, smärt; 

-kus, -e slankhet, smärthet 
siia. hit ; -maale, -ma.a.ni (ruu­

miliselt) hit, hitintill, ända 
hit; (ajaliselt) tills nu, hit­
tills ; -poole hit, hität ; tule 
veidi - kom litet närmare ; 
-sinna. hit och dit 

siiber, -bri spjäll -et 
sild, -i siden -et; -ine, -s e si­

den-, silkes- ; -i uss, -i silkes­
ma.sk -en -ar; -ja.s, -ja siden­
artad, siden-; -ne, -se siden- ; 
-niit, -di sidenträd -en -ar; 
-pa.ber, -i silkespapper -et; 
-riie, -riide sidentyg -et -er, 
siden -et; -sukk, -ka silkes­
strumpa -n -or 

siig, siia sik -en -ar 
siil, -i 1. (loom) igelkott -en 

-ar 
siil, -u 2. (riideZ) snibb -en -ar, 

hörn -et, spets -en -ar; põl­
lu- randstycke av länderi ; 
-uiine, -se snibbig 

siin här; -juures härvid ; -kohal 
här, pä detta ställe ;  -mail 
här i landet ; -ne, -se härva-

sihitus--süt 

rande, lokal ; -olek, -u när­
varo -n; -pool 1. pä denna 
sida; - pool jõge pä denna 
sida av floden e. än; 2. 
(meie pool) hos oss, i denna 
trakt; -sa.ma.s här, härstädes 

siinus, -e sinus 
siiras, -ra (avameelne) upp­

riktig, öppen, öppenihjärtig, 
rättfram ; (südamlik) upp­
riktig, innerlig, hjärtlig; 
siiraim tänu mitt upprikti­
gaste tack 

siira-viira kors och tvärs, hul­
ler orn buller, om vartannat 

siirde[järk, -gu övergängssta­
dium -iet -ier; -kllima. tem­
pererat klima.t 

siirdljärv, -e vandrande SJO 

[shöö] ; -lind, -nnu flyttfä­

gel -n -glar; -ränne, -nde 
flyttning -en -ar, överflytt­

ning ; -uma flytta, byta• 

uppehällsort, överföras• ; ka­
toliku usku - övergä till 

den katolska tron, antaga• 

den katolska läran; haigus 
siirdub ühelt taimelt teisele 
sjukdomen [shüük-] överfö­

res frän den ena plantan till 

den andra; -us, -e flyttning 

siire, -de förflyttning, över­
gäng 

siirma. överföra•, omplantera, 
förflytta 

sürup, -i sirap -en 
siirus, -e uppriktighet, õppen­

lret 
siis dä, sedan, därefter; -kl 

likväl, dock 
siit här, härifrän, därav, här­

av; - on jaama kolm kilo­
meetrit härifrän till statio­
nen är det tre kilometer; 
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sütkaudu--sümnapHr 

kas saab - ajalehti finns 
det tidningar hä.r ? ;  - sel­
gub hä.rav framgär; ära võ­
ta - tag inte av det hä.r; 
-kaudu hä.rigenom, hä.rifrän, 
pä denna vä.g, pä detta sätt 

siiv!sus, -e anständighet; -us, 
-e anstä.ndig; -utu oanstän­
dig 

sikk, -ku getabock [j-] -en -ar 
siklsakiline, -se sicksackfor­

mig; -sakk sicksack 
sikuitama draga•, slita•, ryc­

ka•; -tus, -e ryckande, sli­
tande, dragande 

silbiitama uppdela i stavelser; 
-tus, -e stavelsedelning 

sild, -lla bro -n -ar; -sadam, 
-a landningsplats -en -er; 
-uma landa, lägga•• till; laev 
sildus bäten lade till, bäten 
angjorde [-j-] bryggan 

sile, -da 1 .  glatt ; 2. (tasane) 
jä.mn, slä.t; -dus, -e glatthet, 
jämnhet; -ndama göra•• [j-] 
glatt e. jämn, glätta, jä.mna, 
släta 

silikaat, -di silikat -et ( -er) ; 
-kivi silikatsten -en -ar 

silima glätta, jämna, utjä.mna 
silinder, -dri cylinder -n -ndrar 
silitama 1. (paitama) smeka• ; 

2. (silendama) glätta 
silk, -.Qu strömming 
silla\ehitus, -e brobyggnad -en 

-er; -kaar, -e brovalv -et, 
brobäge -n -ar; -raha bro­
penning, broavgift [-j-] -en 
-er; -tala brobjälke -n -ar 

sillulline, -se stensä.ttare ; -tama 
(teed) stenlägga••. stensät­
ta•• ; grusa (landsväg) ; -tis, 
-e stenläggning; -tus, -e 
stenläggning, grusning 

silm, -a 1. öga -t -on; (võrgu­
- )  maska -n -or; (nõela - )  
nälsöga ; paisu - sl uss -en 
-ar; täringu - tärningsöga; 
kaardi - trick -en -ar; uus 
kui nõelasilmast tulnud split­
terny; kahe silma vahele 
jääma bliva• förbisedd ;  ei 
salli teda silma otsas jag 
kan inte täla2 e. lida• ho­
nom ; tuul puhus talle t'asttt 
silmi vinden bläste i ansik­
tet pä honom ; silmas pida­
ma giva• akt pä, taga• hän­
syn till ; silmas pidades med 
hänsyn till; silmi pilgutama 
blinka; silmi pesema tvätta 
sig i ansiktet; silma torka­
ma falla• e. sticka• i ögo­
nen; silmi tegema kasta 
kä.rliga [tsh-] blickar pä 
ngn, ögonflirta [ -flörta] 

silm, -u 2. (kala) nejonöga -t 
-on 

silma!hammas, -mba ögontand 
-en

' 
pl. -tänder, hörntand ;  
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-kiri sken [sh-] -et -en, 
hyckleri -et -er, skrymteri ; 
- kirjaks tegema förställa•• 
sig, hyckla; -kirjalik, -tt 
hycklande, skenhelig [ sh- ] ;  
-kirjateener, -nri hycklare, 
skrymtare; -kirjatsema hyck­
la, skrymta; -klapp, -i skygg­
lapp [shügg-] -en -ar; -laug, 
-lau ögonlock -et; -llne, -se: 
sinisilmaUne bläögd; -ma fä 
se, fä syn pä; -muna· ögon­
glob [ -uu-] -en -er; -nähtav, 
-a (silmale nähtav) synlig; 
(avalik, selge) synbar, up­
peiJJbar, pätaglig; -paistev, 
-tva iögonfallande; framträ­
dande ; -piir, -i horisont -en 

-er, synrand -en; -pilk, -gu 
ögoiJJblick -et, moment -et 
( -er) ; -ring, -i synkrets -en 
-ar; ta on laia silmaringiga 
han är vidsynt; -ripse, -sme 
ögonhär -et, ögonfrans -en 
-ar; -torkav, -a iögonfallan­
de 

silmlill framstupa; -itsema be­
skäda, bese•, titta pä; -nägu, 
-näo ansikte -t -n, anlete -t 
-n 

silmus, -e slinga -n -or, ögla 
-n -or, maska -n -or; -tama 
förse< med ögla e. slinga. 

silo silomagasin -et, spann-
mälsmagasin 

silp, -bi stavelse -n -r 
silt, -di skylt [sh-] -en -ar 
siluett, -ti sUhuett -en -er 
sUurna glätta, jämna 
simbel, -bli cymbal -en -er 
sims, -i gesirna [j-] -en -er, 

taklist -en -er 
simul!ant, -di simulant -en -er; 

-eerima simulera, förställa2 
sig 

sina 1. (pron.)  du 
sina 2. (subst.) (taeva - ) him­

melens blä; -kas, -ka bläak­
tig, blänande ; -ma skina 
[sh-] blä, bläna 

sinalsõber, -bra dubroder; 
-sõprus, -e dubroderskap, 
broderskap ; -tama dua 

sindel, -dli takspän -et -or 
sinel, -i soldatkappa -n -or, 

uniformskappa 
sinendama = sinama 
sinep, -i senap -en 
sinetama färga [-j-] blä 
singul�aame, -se singuljä.r; 

-aar, -i singularis, ental -et 
sinljhall, -i blägrä; -kas -: si-

silmapilk--sirk 

nakas; (subst.) bläbär -et; 
-lill, -e bläsippa -n -or; -ne, 
-se blä; sinine esmaspäev 
dagen efter; -sekir.iu blä­
mönstrad; -sus, -e blä färg 
[-j] 

sink, -gi skinka [sh-] -n -or 
sinna dit; -maale, -maani ända 

dit, ditintills ;  -poole i den 
riktningen, ät det hället; 
-samasse just dit; -sõit, -du 
.d.itfärd -en -er; -tänna hit 
och dit, fram och tillbaka 

sinod, -i synod -en -er 
sinu din ditt; -nimeline, -se 

bärande ditt namn; -sugune, 
-se som du ; -pärast för din 
s kull 

sipelgJapesa myrstack -en -ar; 
-as, -ga myra -n -or; -hape, 
-happe myrsyra -n 

siplema sprattla 
siputama 1. (liiva) ströa ; 2. 

sprattla, sparka 
sira flimmer -mret, gnistran­

de;  -ma flimra, glimma, 
gnistra 

sireen, -i siren -en -er 
sirel, -i syren -en -er; -iõis, 

-õie syrenblomma [ -u-] -n -or 
sirevil = siruli 
sirge rak, stram, upprätt: -

tee rak väg; seisab - lt han 
stär rak 

sirgeldama cirkla 
sirgi joon, -e rät linje (-n -rl ; 

�jooneline, -se rätlinig; -u 
ajama sträcka•, räta; -uma 
1. (kasvama) växa•, •; 2. (.9ir­
.Qenema) sträcka• pä sig 

siri In, -a sakta sorlande [-oo-] ; 
-�ema sorla, porla [-oo-] ; 
-stama kvittra, drilla 

sirk, -gu fägel -n -glar 
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sirkel-sitke 

sirkel, -kli cirkel -n -klar 
sinn, -i skärm [sh-] -en -ar 
sirp, -bi skära [sh-] -n -or 
sirts, -u 1. (rohu - )  värtbitare 

-n, gräshoppa -n -or 
sirts, -u 2. ( pritse) spruta -n 

-or ; -ak, -u = sirts 2. ;  -ama 
spruta; -uma 1. spruta 

sirtsuma 2. kvittra 
sirulkil, -Ii rakläng, utsträckt; 

-tama utsträcka• 
sirvima bläddra 
sisaldlama innehälla•; -is, -e 

innehäll -et; -uma ingä• 
sisalik, -u ödla -n -or 
sisask = ööbik 
siseldirektoorium, -i direkto-

rium för inrikes ärenden ; 
-el und, -i in re organ; -hai­
gus, -e invärtes sjukdom 
[sh-] (-en -ar) ; -häälik, -u 
inljud [ -jüüdJ -et; -kalastus, 
-e insjöfiske [-sh-] -t; -lük­
lus, -e inre samfärdsel -n ; 
-maa inland -et; -maalane, 
-se inlandsbo -n -r; -maine, 
-se inländsk ; -mik, -u inre, 
det inre; -mine, -se inre, in­
vändig, invärtes ; ruum 
innerrum ; - asi inre e. in­
tern angelägenhet [-j-] ; 
-ministeerium, -i inrikesmi­
nisterium :-iet -ier; -minister 
-tri inrikesminister -n -trar; 
-mus, -e det inre ; -ndama in-
giva2, inprägla; endale - in­
tala sig ngt; -nema ingä• ( i  
ngt ) ;  -stama införliva ; 
-veed sjöar och vattendrag 
i det inre av landet ; -vete­
laevandus, -e inre sjöfart 

sisi'kond, -nna inälvor (pl.) ; 
-in, -a intim, innerlig, för­
trolig, förtrogen 

sisiln, -a väsande ; -sema väsa• 
sisse in, in i ;  mi!W sisse gä in ; 

tule minu juurde - kom in 
till mig, titta in till mig; 
astuge - stig in ; sisse! stig 
pä; andma (palvekirja) 
inlämna ( en ansökan) ;  
rohtu - andma ge• ngn me­
dicin ; astuma inträda•; 
- hingama an das in ; - jn­
hatama inleda•; - kandma 
(raamatusse) införa•, in­
skriva• ; ostma inköpa• 
[ -tsh-J ;  - rändama invand-
ra; - seadma inrätta, inre­
da• ; - marssirna marschera 
in, rycka• in ; -andmine, -s e 
(palvekirju) inlämnande, in­
lämning;  -astumine, -se in­
trädande ; -astumiseksam, -i 
inträdesprövning -en -ar; 
-juhatus, -e inledning; -käik, 
-gu ingäng -en -ar; -ost, -u 
inköp [tsh-] -et; -poole in­
ät; -pääs, -u tillträde ; -rän­
daja immigrant -en -er, in­
vandrare ; -sead inredning. 
inrättning; -tulek, -u inkomst 
-en -er; -vedu, -veo införsel 
-n, import -en -er; -ütlev, -a 
illativ -en -er 

sisu innehäll -et; (sisaldis) in­
nehäll, halt, dräktighet; -kas, 
-ka innehällsrik, rymlig; 
-kord, -rra innehäll(sförteck-
ning) ; -line, -se beträffande 
innehället; -s, -e = sisikond; 
-stama inreda• ; -stis ·-e in­
redning; -stus, -e inredning; 
-tu innehällslös; -tühi utan 
innehäll 

sitikas, -ka tordyvel [ -üü-J -n 
-vlar 

sitke 1. seg, tänjbar; 2. ( - ini-
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mene) halsstarrig, envis, seg, 
ihärdig; -ndama göra•• seg. 
e. tänjbar osv; -nema bliva4 
seg e. ihärdig osv. 

sitkujma = sitkenema; -s, -e 
seghet, tänjbarhet, halsstar­
righet osv 

sits, -i kattun -et e. -en -er; 
-rätik, -u duk av kattun 

situatsioon, -i situation [-sh-J 
-en -er, belägenhet, läge -t 
-n 

siug, siu orm [u-] -en -ar; 
-joon, -e ormslinga -n -or; 
-lema slingra sig 

siunama förbanna, smäda 
skaala skala -n -or 
skalp, -bi skalp -en -er; -eerima 

skalpera 

skandaal, -i skandal -en -er; 
-itsema skandalisera; -ne, 
-se skandalös 

skaut, -di scout -en -er 
skeem, -i sebema -t -ta; -iHne, 

-se beträffande schemat; 
-irna schematisera 

skelett, -ti skelett [sk- J -et, 
benrangel -nglet 

skemaatillne, -se schematisk 
skematiseerima = skeemirna 
skep[sis, -e skepsis [sk- J, tvi-

vel -vlet; -tik, -u skeptiker, 
tvivlare ; -tiline, -se skeptisk, 
tvivlande ; -titsism, -i skep­
ticism -en -er 

skits, -i skiss [sk-J -en -er, ut­
kast -et; - (eer) ima skissera 
[sk-] göra ett utkast 

skolasti[k, -u skolastiker; -ka 
skolastik -en -er; -Une, -s e 
skolastisk 

skorpion, -i skorpion -en -er 
skulpt[or,-i bildhuggare, skulp-

sitkendama-soend 

tör -en -er; -uur, -i skulptur 
-en -er 

slaav[i slavisk; -lane, -se slav 
-en -er 

slovakk, -ki slovak -en -er 
sloveen, -i sloven -en -er 
sm (sentimeeter) cm 
smaragd, -i smaragd -en -er 
smirgel, -gli smärgel [-j-] -n; 

-paber, -i smärgelpapper -et 
amoking, -u smoking -en -ar 
s. o. (see on) d. v. s. (det vill 

säga) 
sobi[lik, -u passande, lämplig; 

-ma 1. passa; 2. (sünnis ole­
ma) skicka [sh-J sig, vara 
passande; meie kaup sobis vi 
kom överens; teiste inimes­
tega sobima komma• över­
ens med andra människor 
[ -shur] ; -matu 1. (mitte­
sünnis) opassande, olämplig, 
oskicklig [-sh- J ;  2. ( sobita-­
matu) oförenlig; -ng, -u 
förlikning; -tama 1. (vahen­
dama) förmedla; 2. (lepi­
tama) försona, brinag2* i en­
dräkt; -tus, -e förmedling, 
försoning; -tuskatse förmed­
lingsförsök -et; försonings­
försök; -v, -a passande, 
skicklig, lämplig 

sodi röra -n, miselunaseb -et, 
välling -en, SVa.Illjffiel -mlet; 
-ma röra• ihop ; -ne, -se rö­
rig, grötig, smörjig 

soe, sooja (adj.) varm; (subst.) 
värme -n;  on - det är varmt; 
mul on - jag är varm ; sooja 
panema (toitu) ställa• maten, 
sä att den häller sig va rm; 
soojas hoidma hälla• varm 

soend, -i (libahunt) varulv -en 
-ar, 
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soeng-sooda 

soeng, -u frisyr -en -er 
soejtama anskaffa, ska.ffa, an­

lägga••; kaupu - anskaffa 
varor; -tus, -e anskaffande 

soetõbi, -tõve tyfus -en 
soga 1. (hägu) grumlighet; 2. 

(pära) bottensats -en -er, 
grums -et; -ma (vett) grum­
la; -ne, -se grumlig; sogases 
vees kalu püüdma fiska i 
grumligt vatten 

sohijabielu fritt äktenskap, kon­
kubinat -et; -jutt, -tu hemligt 
rykte, hemlig historia; -laps, 
-e bastard -en -er, utomäk­
tenskapligt barn, oäkta barn 

sobk, -hi 1. (sugu) släkt -en 
-er; 2. (pettus) bedrägeri -et 
-er; sohki tegema bedraga• 

sohva soffa -n -or 
soigutama bringa•• till ro, lug­

na, stilla 
soik, -gu 1. (tugi) takstötta -n 

-or 

solk, -gu 2. (soikumine) stilla­
stäende, lugn -et, ro -n; - u 
jääma bliva• lugn e. stilla; 
tuul jääb &oiku vinden moj­
nar; -uma = soiku jääma 

soine, -se sumpig, träskartad, 
träsk-, sump-

sokk, -ki 1. (pool - )  herr­
strumpa -n -or 

sokk, -ku 2. (loom) bock -en 
-ar, getabock [j-] 

sokutama 1. bräka• ; 2. (saavu­
tada aitama) förhjälpa• ngn 
till ngt [j-] ; kedagi teems­
tuskahale - hjälpa! nägon 
till en plats 

soldat, -i soldat [ -aat] -en -er; 
(kaaraimängus) knekt -en 
-ar 

solge -kme (uss) spolmask 
-en -ar 

solgerdama blaska, slaska 
solldaarjne, -se solidarisk; -sus, 

-e sohdaritet -en 
sollidjne, -se solid, präktig, ge­

digen [j-] ; -sus, -e soliditet 
-en 

solist, -i solist -en -er 
sollstama blaska, slaska 
solk. -gi avfall -et, diskvatten 

-ttnet; -lma solka ned, smör­
ja•• e. smutsa ned 

solksa.ma plaska 
solvja.ma sära, kränka• ; -ang, 

-u kränkning 
somp, -ba 1. oordning, röra -n, 

virrvarr -et, förvirring; 2. 
(udu) tät dimma, mist -en; 
- u minema bliva grumlig 
e. dimmig; -lma bringa•• i 
oordning e. förvirring; -ju, 
-ja grumlig, dimmig, disig; 
-uma räka i oordning 

sonaat, -ai sonat -en -er 
sond, -nnu torv- e. mossrök -en 
sonett, -ti sonett -en -er 
song, -a bräck -et; -avöö bräck­

band -et 
songima böka upp 
soni (jamps) fantasier; -ma 

fantisera, yra 
sonne = sona 
sonoorne, -se sonor, klangfull 
soo sä 
soo träsk -et, myr -en -ar, mo­

ras [-aas] -et, kärr [tsh-] 
-et, sumpmark -en -er 

soobjel, -bli sobel -n -blar; 
-linahk, -ha sobelskinn 
[ -shinn] -et 

sooda soda -n 
soodsus, -e gunst -en -er 
soodu: hobused läksid oma-
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, 

edasi hästarna fortsatte sin 
väg; ta läks vana - edasi 
han fortsatte pä det gamla 
viset 

soodus, -dsa gunstig; -tama 
gynna [j-] ; -tus, -e fördel 
-en -ar, gunst -en -er, gyn­
nande 

soojajhingeline, -se varmhjär­
tad [-j-] ;  -kadu värmetör­
lust -en -er; -südameline, -se 
varmhjärtad 

soojjendama värma•; -endus, -e 
uppvärmning; -enema bli­
va varm(are) ; -uma bliva 
varm; -us, -e värme -n e. -t; 
- t m6õtma mäta• e. grade­
ra temperaturen; -usmõõt, 
-au värmemätt -et; -usühik, 
-u värmeenhet -en -er 

sooka.sk, -kase dvärgbjörk [-j-] 
-en -ar 

sool, -a 1. salt -et -er 
sool, -e 2. (soolikas) tarm 

-en . -ar 
soolajjärv, -e saltsjö [ -shöö] -n 

-ar; -kala salt( ad) fisk (-en 
-ar) ; -kas, -ka rätt e. ganska 
salt; -Uha salt kött [tsh-] ; 
-ma salta; -ne, -se salt, sal­
tad; küll on - hind det var 
ett rövarpris ; -putka arrest 
-en -er, »burkelli», »finkan», 
»kurran», »kroken» ; -tüügas, 
-ka värta -n -or 

soolejhalgus, -e tarmsjukdom 
[-sh-] -en -ar; -katarr, -i 
tarmkatarr -en -er; -keer­
dumine, -se tarmvred -et; 
-lalend, -i tarmutvidgning; 
-põletik, -u tarminflamma-
tion [ -shuun] -en -er; -uss, 
-i inälvsmask -en -ar 

soolhape, -ppe saltsyra -n 

soodus-soonpõimik 

sooljikas, -ka tarm -en -ar; 
-kanal, -i tarmkanal -en -er; 
-kond, -nna tarmar (na) 

soolo solo [ -uu-] -t 
sooljsus, -e salthalt -en; -vesi, 

-vee saltlake -n -ar 
soome finsk, finländsk; - keel 

finska spräket, finska ; ta 
kõneleb - keelt han talar 
finska ; -ugri firusk-ugrisk 

soomlane, -se fi.nne -n -ar 
soomus, -e 1. (kalal) fjäll -et; 

2. (terassoomus) pansar -et, 
harnesk [-aa-] -et; 3. (saak) 
byte -t -n; - t tegema röva, 
läggao• vantarna pä; -auto 
pansarbil -en -ar; -kate, 
-katte pansar -et pansar­
skydd [-sh-] -et; -laev, -a 
pansarbät -en -ar; -ristleja 
pansarkryssare -n; -rong, -i 
pansartäg -et; -rüü pansar 
-et; -tama bepansra, kläda• 
i pansar; -tus, -e bepansring 

soon, -e 1. (renn) ränna -n -or, 
räffla -n -or; 2. (kehas) 
äder -n -dror; blodkärl 
[ -tsh-] -et; maagi - malm­
ädra -n -<>r; - t katsuma ta­
ga• pulsen 

soonduma snöra• in sig 
soonejkramp, -bi äderkramp 

-en; -side, -me förband -et, 
ligatur -en -er; underbind­
ning; -stik, -u ädernät -et 

soonjikas, -ka rik pä ädror; 
-iline, -s e 1. ädrig; 2. ( ren­
niline) räfflad; -irna, -i(s)­
tama försea med ädror e. 
rännor e. räfflor; k.okku -
irumöra•, snöra• in; -i(s)tus, 
-e räffling; -kond, -nna blod­
kärlssystem [ -tshärls-] -et; 
-põimlk, -u ädernät -et 
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sooritama.-sobliaaldemokraa.t 

sooritama göra• [j-], absolve­
ra, uppfylla•, klara; eksamit 
- tentera, klara en tenta­
men; ülesannet - fylla• en 
uppgift 

soosJik, -u älskling, gunstling; 
-irna gynna; -ing, -u gunst 
-en -er 

soostuDna 1. (sooks muutuma) 
bliva• sumpig, försumpas 

soostuDna 2. (nõustuma) in­
stAnuna•, vara överens, vara 
tillfreds med 

sootu, -ks alldeles, fullkom­
ligt, fullständigt 

soov, -i önskan, önskru.ng, öns­
kemäi; anhällan, anmodan; 
kõik - id ei lähe täide alla 
önskningar gä ej i uppfyl­
lelse; ta kandis oma - i  mi­
nistrile ette han föredrog 
sitt önskemäl inför minis­
tern; -tavaldus, -e anhällan, 
skrivelse 

sopiJk, -u (meresopikene) liten 
vik (-en -ar) ; -line, -se 1. 
buktig; 2. snibbad, snibbig 

sopp, -pa (muda) smuts -en, 
dy -n 

sopp, -pi. (ots) ända -n -r, 
slut -et; (koti.l) hörn -et; 
3. (laht) vik -en -ar, bukt 
-en -er 

sopran, -i sopran -en -er 
sops, -u (löök) slag -et; -irna 

slä• 
soputama flaxa, slä•; tiibu -

slä• e. flaxa med vingarna 
sorakil rufsig, tilltufsad 
sorav, -a flytande 
sordiJaretus, -e artförädling 
sorg, -ru nedhängande ; - u  

jääma hän.ga ned; - us ned­
hängande; - kõrv hängande 
öra (-t -on) 

sorima bläddra 
soriJn, -a rassel rasslet, sorl 

-et; -sema rassla, sorla 
[-oo-] sooviJkobane, -se motsvarande 

önskningarna; -kohaselt en­
ligt önskan; -ma önska, an- sorkima = torki.ma 
moda, anhälla•; -sedel, -i sort, -di sort -en -er, art -en 
öll!Skelista -n -or; -tama re- -er, slag -et; - (eer)� sor-
koiiUnelldera; -tatav att re- tera; -iment, -di, urva! -et, 
kommendera, rekonrmenda- sortiment -et; -imisDUI8in, -a 
bei; -tav, -a önskvärd; -tus, sorteringsmaskin [ -shün] -en 
-e rekommendation [ -shUtm] ; -er 
-tuskiri, -kirja rekommenda- sort5, -i trollkarl [ -kaar] -en 
tionsbrev -ar, häxa -n -or; -tma för-

soovlause önskesats -en -er, tralla, förhäxa 
optativ sats sosiJma = sosiBema; -n, -a vis-

sopa:kirjandus, -e smutslitte- kande, viskning; -sema. vis-
ratur -en -er; -ne, -se smut- ka; -sta.ma Viska; kõrva -
sig; -romaan, -i. smutslitte- viska i örat; -stus, -e visk-
ratur; -stama smutsa e. ning 
smörjao• ned sosku napp -en -ar 

soperdJama fuska, stympa; -is. sots, -i. socialist -en -er 
-e fusk -et, stympande sotsiaalJdemokraat, -di social-
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demokrat [ssu-] -en -er; 
-demokraatia socialdem.o­
krati; -demokraatlik, -u 
socialdemokratisk; -mini� 
teerium, -i socialministerium 
-iet -ier; -minister, -tri so­
cialminister -n -trar; -ne, -se 
social, samhälls- ; -poliitika 
socialpolitik -en ; -seadus, -e 
sociallag -en -ar 

sotsialiJseerima socialisera. 
[ssu-] ;  -sm, -i socialism -en; 
-st, -i soetalist -en -er; -stlik, 
-u socialistisk 

sotsioloog, -i. sociolog [ssu-] 
-en -er; -ta sociologi - ( e) n  
-er; -iline, -se sociologisk 

soust, -i (kaste) säs -en -er 
spaleer, -i spalje -n -er 
spargel, -gli sparrts -en 
spediJtsioon, -i spedition [spe-

dishuun] -en -er; -töör, -i 
speditör -en -er 

spekter, -tri spektrum spekt­
ret spektra 

spektraalJanalüüs, -i spektral­
analys -en -er; -joon, -e 
spektrallinje -n -r; -värvid 
spektralfärger; -ne, -se spek­
tral 

spektroskoop, -bi spektroskop 
-et 

spekulJant, -di. spekulant -en 
-er; -atllvne, -se spekulativ; 
-atsloon, -i. spekulation [-sh-] 
-en -er; -eerima spekulera 

spets = spetsialist 
spetsiaalJala specialomräde -t 

-n; -artikkel, -kli specialar­
tikel -n -klar; -haridus, -e 
specialutbildning, fackut­
bildning; -ne, -se speciell, 
special 

spetsialiJseerima specialisera; 

19. 

demokraa.ti&-sportlik 

-seeruma specialisera sig; 
-st, -i specialist -en -er; 
-teet, -di specialitet -en -er 

spetslfi!katsloon, -i specifika­
tion [-sh-] -en -er, specifi­
cering; -tseerima specificera 

spetsüfiline, -se specifik [ -ük] 
spinat, -i spenat [-aa-] -en 
splonJaa.zh, -i spionage [ -ash] 

-t; -eerlma spionera 
sploon, -i spion -en -er; -irna 

= spioneerima 
spiraal, -i spiral -en -er; -joon, 

-e spirallinje -n -r; -ne, -se 
spiral- ; -trepp, -pi spiral­
trappa -n -or, vindeltrappa; 
-vedru spiralfjäder -n -drar 

spirltiJsm, -i spiritism -en; -st, 
-i spiritist; -stllk, -u spiri­
tistisk 

spontaanJne, -se spontan; -sus, 
-e spontaneitet -en 

spordiJahinõu idrottsredskap 
-et; -ala idrottsgren -en -ar; 
-harrastaja=spordi.mees, -len-
dur, -i sportflygare; -mees, 
-mehe idrottsman -nen pl. 
-män, sportsman; -pidu, -peo 
idrottsfest -en -er; -plats = 
spordiväljak; -püss, -i sport­
bössa -n -or; -riist, -a 
idrottsredskap -et, sport­
redskap; -saavutis, -e idrotts­
prestation [ -shuun] -en -er; 
-selts, -i. idrottsförening e. 
-förbund -et; -väljak, -u 
idrottsplats -en -er, idrotts­
plan -en -er; -Wlkond. -nna 
sportkostym -en -er 

sport, -di sport -en, idrott -en 
-er; -irna sporta, idrotta; 
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-lane, -se idrottsman -nen 
pZ. -män, sportsman; -llk, -u 
sportig 



spro�tudent 

sprott, -ti skarpsill -en -ar 
s. t. (see tähendab) d. v. s. (det 

vill säga) 

sta.abiohvitser, -i stabsofficer 
-en -are 

staadion, -i stadion 
sta.adium, -i stadium -iet -ier 
staap, -bi stab -en -er 
sta.ati:ka statik -en, jämvikts-

lära -n; -line, -se statisk 
stabiilJne, -se stabil, säker; 

-sus, -e stabilitet -en 
stabillseerima stabi!isera 
standard, -i standard -en; -va­

luuta standardvaluta -n -or 
stanlool, -i stanniol [ -uul] -en 
s tants, -i stans -en -ar; -irna 

stansa 

stardi[auk, -gu startgrop [ -uu-] 
-en -ar; -joon, -e startlinje 
-n -r; -pauk, -gu startskott 
-et; -tee startbana -n -or 

start, -di start -en -er, början ; 
-er, -i startare -n; -irna 
starta, börja 

statist, -i statist -en -er 
statisti[k, -u statistiker -n; 

-ka statistik -en -er; -Une, 
-se statistisk 

statuut, -di statut -en -er 
steariin, -i stearin -et 
stenograaf, -i stenograf -en 

-er; -ia stenografi - (e ) n ;  
-lline, -s e stenografisk ; -im!l 
stenografera 

stenogra[feerima = stenograa­
fima; -mm, -i stenogramm 
-met 

stepi[ala stäppomräde -t -n ; 
-hein, -a stäppgräs -et; 
-loom, -a stäppdjur [ -jüür] 
-et; -rahvas, -rahva stäpp-
folk -et 

stepp, -pi stäpp -en -er; -la­
gendik, -u stäpp -en -er 

stereomeetri[a stereometri 
- ( e ) n ;  -Une, -se stereomet­
risk 

stereoskoop, -bi stereoskop -et 
stereotüüpillne, -se stereotyp 
steriil[ne, -se steril; -sus, -e 

sterilitet -en 
steriliseerima sterilisera 
sterling, -i sterling ; kaks 

nael-sterlingit tvä pund 
sterling 

stiil, -i stil -en -ar; -ilaad, -i 
stilart -en -er; -ilage, -da 
stillös; -iline, -se stilistisk; 
-iomadus, -e stilegenskap -en 
-er; -istama stilisera; -lõpe-
tus, -e stiilära -n -or, stili­
stik -en 

stili:seerima = stiilistama; -st, 
-i stilist -en -er; -stika stili­
stik -en; -stiline, ·se stilis­
tisk 

stipendi.aat, -di stipendiat -en 
-er; -um, -i stipendium -iet 
-ier 

strateeg, -i strateg -en -er; -ia 
strategi - ( e )  n -er; -illne, -s e 
strategisk 

streigijmurdja strejkbrytare -n; 
-vabadus, -e strejkrätt -en 
-er 

streik, -gi strejk -en -er ; -irna 
strejka 

stroof, -i strof -en -er; -iline, 
-se strofisk; kolme - tre­
strofig 

struktuur, -i struktur -en -er 
strühniin, -i stryknin -et 
stseen, -i seen -en -er 
stud[eerima studera; -ent, -ndi 

student -en -er 
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stuud1io studio -n -s; -ium, 
-i studium -iet -ier 

su (sinu) din 
subjekt, -i subjekt -et ( -er) ; 

-üvne, -se subjektiv; -üvsus, 
-e subjektivitet -en; -lanse 
subjektssats -en -er 

sublimaat, -di sublimat -et 
subordin[atsioon, -i subordina­

tion [ -shuun] -en -er; -eeri-
ma subordinera, underordna 

substantüv, -i substantiv -et 
( -er) ; -ne, -se . substantivisk 

substants, -i substans -en -er 
substituut, -di substitut -en 

-er, ställföreträdare 
subtroopiline, -se subtropisk 
sudak, -a = koha 
sudima arbeta ansträngt 
sufikS, -i suffix -et ( -er) , ef-

terstavelse -n -r 
suflöör, -i sufflör -en -er 
suga, soa 1. (hari) borste -n 

-ar, strigel -n -glar; 2. (kan­
gakudumis - )  vävsked [-sh-] 
-en -ar 

suge, -me beständsdel -en -ar; 
-ma 1. = sugenema 

sugema 2. (harjama) borsta, 
strigla ; 3. (peksma) slä•, 
k!ä•, prygla 

sagenema bliva• till, uppstä• 
suge[reerima suggerera, intala, 

ingiva• [-j-] ; -stioon, -i sug­
gestion [-sh-] -en -er 

sugli, soo 1. kön [tshön] -et; 
2. (liik) art -en -er, sort -en 
-er, slag -et; -akt, -i köns­
akt -en -er; -elu könsliv •et; 
-gi, mitte, ei - inte alls, 
överhuvudtaget inte;. -haigus, 
-e könssjukdom [tsh- -sh-] 
-en -ar; -haru folkstam -men 
-mar; -kaksiklane, -se herma-

stuudio-suhkunnagus 

frodit -en -er; -kari, -karja 
avelsboskap -en; -kihu köns­
drift -en; -kond, -konna stam 
-men -mar, släkt -en -er, fa­
milj -en -er; -küps, -e köns­
mogen; -küpsus, -e köns­
mognad; -lane, -se släkting, 
anförvant -en -er; -laskond, 
-konna släkt -en -er; -Une, 
-se könslig; -loom, -a avels-
djur [ -jüür] -et; - ad  avels­
boskap -en; -Ius, -e släktskap 
-en -er; -lussuhe, -suhte 
släktskapsförhällande ; -or­
gan, -i könsorgan -et - ( er) ; 
-pool, -e kön. -et; -põlv, -e 
generation [-sh-] ,  släktled 
-et; -pärast en smula; -selts, 
-i släkt -en -er; -tama be-
frukta; -ti könsorgan -et 
( -er) ; -tu könlös; -tus, -e 1. 
könlöshet ;  2. parning; -tältk, 
..Jw. avelshingst -en -ar; 
-võime avlings- e. fortplant­
ningsfönnäga -n, potens -en; 
-võimetu impotent; -võime­
tus, -e impotens -en 

suhe, suhte förhällande; avse­
ende ; selles suhtes i de tta 
avseende 

suhi[n, -a väsande, fräsande; 
-sema väsaz, fräsa2 

suhkru[istandik, -u sockerplan­
tage [-sh] ; -kristall, -i soc­
kerkristall -en -er; -peet, -di 
sockerbeta -n -or; -pilli­
roog, -roo sockerrör -et; 
-stama kandera, glasera, 
sockra; -stus, -e kandering, 
glasering, sockring 

suhkur, -kru socker sockret; 
- t sisaldav sockerhaltig; 
-elama sockra; -magus, -a 
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suhkurtõbi-sulg 

sockersöt; -tõbi, -tove soc­
kersjuka [-sh-] -n 

suhtjeline, -se relativ; -Iema 
umgäs• ; -uma förhälla• sig 
(till ngn) 

suhvel, -hvli skjutläda [sh-] 
sulgutama söva•, bedöva 
suik, -gu slummer -n; -uma 

slumra 
suisa rakt, utan omsvep; 

suhu rakt pä sak, utan om­
svep 

sulsutama söva•, vyssja [vüsh­
sha] till sömns 

suits, -u 1. rök -en; 2. (pabe­
ross) cigarrett -en -er; -ema 
ryka•; lamp suitseb lampan 
ryker; -etama röka• ; -etus­
ruum, -i rökrum -met; -ev, 
-a rykande; -kate, -katte 
rökridä -n -er 

sultsujgaas, -i rökgas -en -er; 
-kahju rökskada -n -or; -ka­
la rökt fisk; -liha rökt kött 
[tsh-] ; -ma ryka•, • ;  -ne, -se 
rökig; -nud nedrökt; -tama 
röka•; liha - röka• kött; 
-tu utan rök; -vorst, -i rökt 
medvurst (-en) 

sukajhoidja strumpeband -et; 
-Iaba = sukapöid; -lõng, -a 
garn -et, stoppgarn ; -nõel, 
-a stoppnäl -en -ar; -pöld, 
-ia strumpfot -en pl. -fötter; 
-silm, -a maska -n -or; -säär, 
-e strumpskaft -et; -täis, 
-täie vardaid en omgäng 
strumpstickor; -varras, -rda 
strumpsticka -n -or 

sukeljduma dyka•, • ;  -dus, -e 
dykning 

sukk, -ka strumpa -n -or 
suks, -u liten häst (-en -ar) ; 

-utama locka fram en häst 

sula flytande, upptöad ; -ilm, 
-a töväder -dret; -m, -i lege­
ring; -ma 1. smälta; 2. (il­
ma kohta) töa; -mispunkt, -i 
smältpunkt -en -er 

sulane, -se dräng -en -ar 
sulajpagu, -pao flusspat -en 

-er; -raha reda pengar; - s  
maksma betala kontant; 
-rasv, -a ister -tret; -tama 
1. smälta• ; 2. (lahustama) 
lösa• upplösa• ; -tls, -e le ge­
ring; -tus, -e smältning, upp­
lösning; -tusablnõu smältme­
del- dlet; -tusahi, -ahju smält­
ugn [-ngn] -en -ar; -tuspott, 
-ti smältdegel -n -glar; -tõde, 
-toe idel sanning, rena rama 
sanningen; -tõsi ! min liv och 
s jäi! [sh-] ; -v, -a (voolav) 
flytande; -vale rena osan­
ningen; -vus.. -e flytande 
tillständ -et; metallide 
metallernas smältbarhet 

sulejpea pennskaft -et; -putk, 
-e fjäderpenna -n -or; -stlk, 
-u fjäderbeklädnad; -sõda, 
-saja pennfäktnlng; -taoline, 
-se fjäderartad 

suletus, -e slutenhet 
suletõmme, -mbe penndrag -et 
sulfiid, -i sylfid -en -er 
sulfit, -i sulfit -et ( -er) 
sulg, sule 1. (linnul) fjäder -n 

-drar; 2. (kirjutamiseks) 
penna -n -or; suli! olema 
rugga; end vooraste - ede ga 
ehtima pryda• sig med länta 
fjädrar 

sulg, sulu 1. (sidus) stängsel 
-slet, blockad -en -er; (pais) 
damm -en -ar, fördämning; 
(tokestus) spärr -en -ar; 
(nohu) snuva -n; 2. (aedik) 
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( svin) stia -n -or; 3. (klam­
ber) klammer -n, parentes 
-en -er; -ema sluta•, stänga•; 
(sadamat, teed) spärra, av­
spärra; verejooksu - stoppa 
e. hämma en blödning 

sulglima = sulima; -jas, -ja 
fjäderartad; -kaal, -u fjä­
dervikt -en -er; -kate, -katte 
fjäderbeklädnad -en -er; 
-kerge fjäderlätt 

sulgkla.pp, -pi klaff -en -ar 
sulg[loomad fjäderfä ; -pa.dl, 

-dja fjäderkudde -n -ar 
sulgjrannik, -u, -seisukord, -rra 

blockadtillständ -et 
sulgsäng, -i fjäderbädd -en -ar 
sulgjuma. sluta• sig; -ur, -i port­

e. dörrvakt -en -er; -us, -e 
blockad -en -er, spärr -en 
-ar 

suli lymmel -n lymlar, bond­
fängare, landstrykare 

sulirna rugga 
sulljn, -a sorl -et, pori -et, plas­

kande -t; -sema sorla, porla, 
plaska ; -stama plaska 

sull!tama befjädra; -tuma fjäd-
ra sig; -tus, -e befjädring 

sulps! plums! ;  -a(ta)ma plum­
sa, plaska 

sultan, -i sultan [-aa-J -en -er 
sulujksls olema vara bakom 

Iäs och born, vara inspärrad; 
-kslsse jääma bliva instängd; 
-kslst pääsema klara sig ut; 
-stama instänga•, spärra, 
blockera, dämma• upp; -stus, 
-e inspärrande, instängande, 
uppdämning 

sumadan, -i koffert -en -ar 
sumakas, -ka dovt slag 
sumama vada 
sumb = summ 

sulgema-sunDismaisus 

sumbuma bliva• kvalmig e. 
tryckande; sumbunud ohk 
kvav luft 

sume, -da 1. (hämar) skym­
nings- [sh- ] ,  skum ; - val­
gustus dämpat ljus [j- J ;  2. 
(udune) dimmig; 3. (ebasel­
ge) oklar, otydlig; 4. (mahe) 
mild, vek; sumedad helid 
veka toner 

sumijn, -a surrande, surr -et; 
-sema surra 

swnm, -a hög -en -ar, grop -en 
-ar, mängd -en -er; träng­
sel -n 

summa summa -n -or 
summama hopas, trängas2 
swnmeerlma summera 
swnmutama 1. kväva•, dämpa; 

2. (surnuks vaikimaj tiga• 
ihjäl [ijääl ] ,  nedtysta, döl­
ja••, undertrycka• 

sund, -nni tväng -et; -aeg, -aja 
värnpliktstid -en -er; -aja­
teenistus, -e tjänst [tsh-J 
under fanorna, värnplikts­
tjänstgöring [ -tshänstj-J ; 
-eksemplar, -i fri- e. gratis­
exemplar -et; -tma tvlngat, • ;  
-lmlsl tvängsvis; -kord, -rra 
tvängsordning; -korraldus, -e 
tvängsförordnlng; -kujutlus, 
-e tvängsföreställning -en ; 
-määrus, -e tvängsförord-
ning; -us, -e tväng -et; -us­
Uk, -u obligatorisk; (parata­
matu) ofränkomlig; -võõ­
randamine, '-se expropriation 
[ -shuun] -en 

sunnlk, -u fördömd e. förtap­
pad vareise 

sunni JUne, -se tvängs-; -sma.l­
ne, -se livegen; -smalsus, -e 
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sunnitöö-sunnkindel 

livegenskap -en; -töö tvängs­
arbete -t -n; -tööline, -s e 
tvängsarbetare ; -vaba tvängs­
fri ; -vllsl (l) tvängsvis 

supellasula badort -en -er; 
-bassein, -i simbassäng -en 
-er; -koht, -koha 1. badstäl-
le -t -n; 2. (asula) badort 
-en -er; -kostüüm, -i bad­
dräkt -en -er; -rand, -ranna 
badstrand -en pl. -stränder ; 
-saks, -a badgäst [-j-] -en 
-er; -trikoo baddräkt -en 
-er; -võõras, -voõra badgäst 
[-j-] -en -er 

super[fosfaat, -di superfosfat 
-et ( -er) ; -lntendent, -di su­
perintendent -en -€r; -latllv, 
-i superlativ -en -er; -latüv­
ne, -se superlativisk 

supi!kauss, -si . soppskäl -en 
-ar; -kulp, -b� soppslev -en 
-ar; -liha soppkött [ -tsh-] 
-et; -lusikas, -ka soppsked 
[-sh-] -€n -ar; -tlrin, -na 
soppterrin -en -er 

supl[ema bada; -us, -e bad -et 
supp, -pi soppa -n -or; vana 

suppi soojendama draga4 
fram det som är begravet ; 
ta on endale tubli supi keet­
nud han har syltat in sig 
ordentligt 

sure[llk, -u dödlig; -llkkus, -e 
dödlighet; -ma 1. dö dog 
dött, gä• hädan ; ta on sure­
mas han ligger för döden; 
suremas haige olema ligga• 
dödssjuk [-sh-] ; 2. (tunde­
tuks muutuma) somna, dom­
na; mu jalg on ära surnud 
min fot har somnat e. dom­
nat; -matu odödlig; -matus, 
-e odödlighet; -mus, -e död-

lighet; -tama 1. (hävitama) 
förinta, döda ; 2. (põetarna) 
värda en dödssjuk [-sh-] ; 
-v, -a döende 

surilja döende ; -lina liksvep­
ning 

suri!n, -a surr -et, surrande ; 
-sema surra ; -stama surra 

surilsärk, -gi liksvepning; 
-voodi dödsbädd -en -ar 

surm, -a död -en; - a mõistma 
döma• till döden ; - a saama 
omkomma•, finna• döden 

surmalaasta dödsär -et; -eelne, 
-se som föregär döden ; -
soov slsta önskan; -haav, -a 
banesär -et; -heitlus, -e 
dödskamp -en; -higi döds­
svett -€n ; -hirm, -u döds­
ängest -en; -ingel, -gli döds­
ängel -n -glar; -juhtum, -i 
dödsfall -et; -kell, -a döds­
klocka -n -or; -kuulutus, -e 
dödsannons [ -ngs] -en -er; 
-ma döda, avliva, mörda, 
dräpa• ; -nuhtlus, -e döds­
straff -et; -oht, -ohu döds­
fara -n -or; -otsus, -e döds­
dom -en -ar; -patt, -tu döds­
synd -en -er; -põlgav, -a 
dödsföraktande; -põlgus, -e 
dödsförakt -et; -saanu om­
kommen; förolyckad; (lan­
genu) stupad; -suu dödens 
käftar [tsh-] ; ta oli - s  han 
var i dödsfara ; -sõlm, -e 
(lennukil) looping; salto­
mortal -en -er; -tund; -nni 
dödstimma -n ·-r; -tunnistus, 
-e dödsattest -en -er; -av, -a 
dödande ; -vaenlane, -se 
dödsfiende -n -r; -vus -e 
dödande verkan 

sunn!ldndel, -dla tvärsäker, 
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bergsäker [-j-] ; -väsinud 
dödstrött 

surnu död, avliden ; - ks lööma 
slä• ihjäl [-j-] ; aega - ks 
lööma slä ihjäl sin tid; -aed, 
-aia kyrkogärd -en -ar; -d 
död, avliden ; ta on eile -
han dog i gär; ta oli otse­
kohe - han dog pä stället; 
-kahvatu likblek; -keha lik 
-et; -kslöömine, -se mord 
-et, dräp -et; aja - dagdri-
veri -et; -mess, -i själamäs­
sa [sh-] -n -or; -rong, -i lik­
täg -et; -valve likvaka -n -or 

surrogaat, -di surrogat -et, 
ersättning 

suru (vin) press -en -ar; -jäät­
med drav -et, lämningar vid 
vinpressning; -kmvl kläm­
skruv -en -ar; -ma 1. tryc­
ka•, pressa, klämma• ; (la­
suma) tynga•; maha - un­
dertrycka• 

suruma 2. (sääskede kohta) 
svärma, surra 

suru!pump, -ba tryckpump -en 
-ar; -tis, -e tryck -et, press 
-en; depression [-sh-] -en 
-er; -tus, -e beklämning, be-
tryckthet; -õhk, -Ohu tryck­
luft -e� 

surv[ama trycka• e. pressa e. 
kläm:ma• sönder ;  -e tryck 
-et; -eabinõu tryckmedel 
-dlet, pätryckningsm.edel; 
-ejõud, -jOu tryckstyrka -n; 
-evahend = surveabinõu ; -lk, 
-u (pumbal) vindkittel 
[ -tsh-] (-n -kittlar) pä pnmp 

susi, soe (hunt) varg [-j] -en 
-ar, ulv -en -ar; söögu -
mä hin ta den 

susi!n, -a väsande -t, viskning, 

surmväsinud--suund 

hyssjning [ -shsh-] ; -sema 
väsa•, viska, hyssja [ -shsh-] 

suskama 1.  (torkama) sticka• ; 
2. (toukama) stöta•, knuffa 

sutt, -ti nejonöga -t -on 
suu 1. mun -nen -nar; 2. (joe­

suu) mynning -en -ar; 3. 
(looma) mun, käft [tsh-] 
-en -ar, gap -et; 4. (ava!UJ) 
öppning -en -ar; suust suhu 
frän mun till mun; su"re 
- ga inimene en skrytsam 
människa [ -sha],  skrävlare ; 
ta on suure - ga han är lös­
mynt; suure - ga sööma 
äta• med god aptit; pea - ! 
häll mun !, tig! ; - sisse üt­
lema säga•• rakt i ansiktet; 
- d  andma kyssa2 ; ammuli 
sui gapande; -buma utmyn­
na 

suude, -te kunnande, förmäga 
-n -or 

suudl!ema kyssa• [tsh-] ; -us, 
-e kyss [tsh-] -en -ar 

suudme!ala mynningsomräde 
-et -en; -ham mynnings- e. 
utloppsförgrening 

suue, -dme 1. (suuavaus) mun­
öppning; 2. (suubumiskoht) 
mynning, utlopp -et 

suulkas, -ka med stor mun e. 
käft [tsh-] ;  -korv, -i mun­
korg [-j] -en -ar; -lagi, -lae 
gom -men -mar; -las, -e 
pratsjuk [-sh-] ,  talträngd; 
-Une, -se muntlig 

suuna!llne, -se (gäende) i 
(viss) riktning; wuna - rik­

tad mot söder; -ma rikta, 
sikta; -näitaja riktningsvi­
sare ; (teejuht) vägvisare 

suund, suuna riktning; põhja­
suunaJs mot norr; - a muut-
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ma ändra riktning e. kurs; 
-uma styra•, slä• in pä, gä' 
i riktning mot 

suu[pill, -li munspel -et; -pä­
rast rääkima smickra 

suur, -e stor; (täiskasvanud} 
fullvuxen; - elt osalt till stor 
del; - el hulgal i stort anta! 
e. stor mängd ; tänu! 
tack sä mycket ! 

suurduma blivac större, för­
storas 

suure[arvuline, -se talrik, i 
stort anta!; -joonellne, -se 
storstilad, storartad; -joone­
llselt storstilat; -ka.svullne, 
-se högväxt, storväxt; -IIne, 
-se högmodig, skrytsam; -m 
större; see pole - asi det 
är just ingenting att ha, det 
är ingenting att hurra för; 
-meelne, -se ädel, storsint; 
-ndama förstora;-ndusklaas, 
-i förstoringsglas -et, lupp 
-en -er; -nema förstoras, bli-
va större; -plnnaJine, -se 
med stor yta, vidsträckt; 
-pärane, -se storartad; -stl 
ordentligt, mycket; oled -
eksinud du har misstagit 
dig grundligt 

suur[ettevõte, -tte storföretag 
-et; -käitis, -e stor fabrik 
(-en -er) ; -linn, -a storstad 
-en pl. -städer; -maavaldaja 
storbrukare; -maavaldus, -e 
storbruk -et; -neljapäev, -a 
skärtorsdag [shär-] -en -ar; 
-nädal, -a passionsvecka 
[ -shuuns-] -n -or, päskvec­
ka; -pettur, -i industriridda-
re -n; -reede längfredag -en 
-ar; -riik, -gi stormakt -en 
-er; -saavutls, -e storpresta-

tion [ -shuun] -en -er; -sak­
sa stortysk ; -sugune -se för­
näm; välboren ; -tegu, -teo 
stordäd -et; -tööstur, -i in­
dustrimagnat -en -er; -töös­
tus, -e storindustri - (e) n 
-er, tung industri; -tüldvägi, 
-väe artiileri -et -er; -tükk, 
-ki kanon -en -er, artilleri-
pjäs -en -er 

suurus, -e 1. (eine) frukost -en 
-ar 

suurus, -e 2. storhet; storlek 
-en -ar; -lllgitus, -e indel­
ning efter storleken; -tama 
skryta•, skrävla, berömma• 
sig; -tus, -e skryt -et, skrä­
vel -vlet 

suur[valm, -u geni [shenii] -et 
-er; -vesi, -vee högvatten 
-vattnet 

suusa[hüpe, -hüppe skidhopp 
[sh-] -et; -jooks, -u skidlopp 
-et; -kepp, -pi skidstav -en 
-ar; -matk, -a skidfärd -en 
-er; -taja skidlöpare ; -tama 
äka• skidor; -tus, -e skidäk­
ning, skidlopp; -varustus, -e 
skidutrustnlng 

suusk, suusa skida [sh-] -n -or 
suusõnallne, -se muntlig 
suutjellne, -se i ständ, mäktig; 

�ma kunna•, förmä3, vara i 
ständ till, orka; -matus, -e 
oförmäga -n 

suujtäls, -täie munfull, tugga 
-n -or; rasvane - en fet 
munsbit; -värk, -gi munlä­
der -dret; tal on hea - han 
har ett gott munJäder, han 
är munvig 

suva bedömande, menlng -en 
-ar, äsikt -en -er; -tsema 
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hava godheten, värdigas, 
täckast, behaga 

suveja.eg, -aja sommartid; su­
veajal om sommaren, vid 
sommartid; -hooaeg, -aja 
sommarsäsong -en -er; -kuu 
sommarmänad -en -er; -lind, 
-linnu sommarfägel -n -glar; 
-vaheaeg, -aja sommarferier, 
sommarlov 

suverä.änjne, -se suverän; -sus, 
-e suveränitet -en 

suvi, suve sommar -en pl. som­
rar; - hakkab kätte jõud­
ma det lider mot sommar; 
suvel om e. pä sommaren; 
-la villa -n -or, sommarstuga 
-n -or; -llne, -se hjälp [j-] i 
Iantbruket för somttnaren; 
-maja sonunarstuga -n -or, 
sommarvitla -n -or; -müts, 
-i somanarmössa -n -or; -ne, 
-se sommar- ; -stepühad 
pingst -en; -taja sommargäst 
-en -er; -tama tillbringa•• 
sommaren; -tl om somma­
ren, pä somrarna; -tus, -e 
sommarvila -n, tillbringan­
de av sommaren; -tuskoht, 
-koha bjldort -en -er; -vill, 
-vilja somrnarsäd -en; -üli-
kond, -konna sommarkostym 
-en -er; su'Viülikonnas som­
marklädd 

sõber, -bra vän -nen -ner, 
karorat -en -er 

sõbra.JUk, -u vänlig, vänskap­
lig, kamratlig; -likkus, -e 
vänlighet -en -er, kamra1-
lighet; -mees, -mehe vän 
-nen -ner, god vän; -nna 
väninna -n -or; -tar = sõb­
ranna 

suveaeg-sõit 

vac vän med ngn; -us, -e 
fraternisering 

sõda, sõja krig -et; - pidama 
föra• krig, kriga; bekriga 
ngn; sõja korral i fall av 
krig, i händelse av krig 

sõdima 1. föra• krig; 2. (võit­
lema} kämpa [tsh-] ; kellegi 
vastu - bekriga e. bekäm­
pa [ -tsh-] ngn 

sõdur, -i soldat -en -er, kriga­
re; -iha.ud, -haua soldatgrav 
-en -ar; -Uk, -u soldatlik, 
krigisk 

sõel, -a säll -et; sikt -et; -uma 
1. sälla, sikta ; 2. ( arvusta­
maJ häckla 

sõge, -da 1. (pime) blind, blän­
dad; 2. (rumal) däraktig, 
dum, förblindad; -dus, -e 
blindhet, förblindelse; där­
aktighet, därskap -en -er; 
-sikk, -ku blindbock -en -ar; 
- u mängima leka• blind-
bock; -stama förblinda, gö­
ra•• [j-] däraktig 

sõldu[hlnd, -nna biljettpris; 
-uk, -i fordon -et; -kllrus, 
-e hastighet -en; -luba, -loa 
resetillständ -et; -pilet, -i 
biljett -en -er; -riist, -a = 
sõiduk; -tama skjutsa [shus­
sa] ; -tus, -e skjuts [shuss] 
-en ·-ar 

sõlm, -e 1. (looma) krubba -n 
-or 

sõlm, -u 2. skymf [sh-] -en 
-er, smädelse, skymfande 
[sh-] ; -ama smäda, skymfa 
[sh-] ; -Iema smäda, skym­
fa; -ukõne smädetal -et; 
okvädingsord -et; -usõna 
skyrnford -et 

sõbrustJama fraternisera, bli- sõit, -du färd -en -er, resa -n 
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sõitlema.--sõnajalg 

-or; ratsa - ritt -en -er; 
kellelegi - u tegema sätta•• 
fart pä ngn 

sõitlema fara• ut mot ngn, 
skä.lla [sh-] ut 

sõitma 1. fara•, färdas, äka• ; 
ratsa - rida red ridit ri­
den; jalgrattaga - cykla; 
ta sõitis Stokholmi han for 
till Stockholm ; 2. (jooksma) 
löpal', fa.ra• 

sõja[aa.sta krigsär -et; -aeg, 
-aja krigstid -en -er; -elu 
krigarliv -et; -haigla fältla­
sarett -et; -harjutus, -e ma­
növer -n -vrer ; -hädaoht, 
-ohu krigsfara -n; -jalal pä 
krigsfot; -jõud, -jõu krigs­
makt -en -er, stridskraft 
-en -er; -kas, -ka krigisk ; 
-kohus, -kohtu krigsrätt -en 
-er; -kus, -e krigslystnad 
"'Cn, krigiskhet; -käik, -gu 
fälttäg -et; -laev, -a krigs­
fartyg -et; -lipp, -pu baner 
-et; -mees, -mehe krigare -n; 
-minister, -stri krigsminister 
-n -trar; -moon, -a ammuni-
tion [ -shuun] -en -er; -ndus, 
-e krigsväsen -det ; -plaan, 
-i fälttägsplan -en -er; -riist, 
-a krigsredskap -et; -seisu-
kord, -rra, -seisund, -i krigs­
tillständ -et; -tegevus, -e 
stridshandling, krigshand­
ling; -valmis, -valmi stridsbe­
redd; -vang, -i krigsfänge 
-n -a.r; -väelane, -se militär 
-en -er, soldat -en -er; -väe-
teenistus, -e militärtjänst 
[ -tsh-] -en; -vägi, -väe här 
-e111 -ar, krigsmakt -en -er; 
-väli, -lja krigsskädeplats -en 
-er, slagfält -et 

sõkfal, -kla agnar [angn- ] ;  
-lane, -se med agnar 

sõlg, -le brosch -en -er, spänne 
-t -n; -puu tvärbjälke -n -ar 

sõlm, -e knut -en -ar; (lennu­
kiga) slinga -n -or; - e  siau­
ma knyta•; -ekoht, -koha 
knutpunkt -en -er; -eilne, -se 
försedd med en knut; -iline, 
-se full av knutar ; -Irna kny­
ta• ; lepjngut - sluta• ett för­
drag; sõprust - stifta vän­
skap ; -ltus, -se knytande, 
slutande; -punkt, -i knut­
punkt -en -er; -mna knytas•, 
knyta• sig; -vaip, -ba knuten 
matta (-n -or) 

sõlt[lane, -se avhängig, beroen­
de ; -Ius, -e avhängighet; be­
roende ; -uma vara beroende 
av; -mnatu oberoende, oav­
hängig; -umus, -e, -uvus, -e 
avhängighet, beroende 

sõmer, -a grus -er; -akiht, 
-kihi gruslager -gret, grus­
skikt [ -shikt] -et; -aline, -se 
grusig; -dama grusa; 2. gru­
sa, söndersmula; 3. korna, 
gryna ; -dus, -e söndersmu­
lande ; -lk, -u = sõmeraline; 
-jahu krossat mjöl (-et) ; 
-jas, -ja grusartad; -lumi 
trindsnö -n 

sõna ord [uu-] -et; - kuulma 
lyda•, följa• ; oma - pidama 
hälla• sitt ord; oma - murd­
ma bryta• sitt ord; - andma 
ge• ordet ät ; .  sõna sõnast, 
jutt jutust det ena ordet ger 
det andra; - võtma taga• till 
orda; kellelegi sõna saatma 
underrätta ngn ; -&her, -a ord­
ka.rg [-j ] ; -deuputus, -e ord­
svall -et; -jalg, -jala onn-
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bunke [urm-] -n -ar; -JarJes­
tik, -u ordföljd -en -er; -kas, 
-ka talträngd, ordrik, talför; 
-kehv, = sõnaaher; -kuuleUk, 
-u lydig, hörsam ; -kuulmatu 
olydig, ohörsam ; -Une, -se 
ordagrann ; -ma säga••, tala, 
orda; -pealt käsku täitma 
lyda2 till punkt och pricka; 
-raamat, -u ordbok -en pl, 
-böcker; -stama fatta i ord; 
-stlk = sõnaraamat; -stus, -e 
ordalydelse ; -sõnaline, -se 
ordagrann ; -sõnalt ord för 
ord; -vabadus, -e yttrande­
frihet; -vahetus, -e ordväx­
ling; -vara ordförräd -et 

sõnel[ema disputera, strida•; 
-us, -e dispyt -en -er, ord­
strid -en -er 

sõnn, -i tjur [tsh-] -en -ar 
sõnnik, -u gödsel [j-] -n -dslar; 

-uhunnlk, -u gödselhög -en 
-ar 

sõnum, -i underrättelse -n -r, 
budskap -et; -isaatja medde­
lare, sagesman -nen pl. 
-män 

sõprus, -e vänskap -en; (seltsi­
mehelikkus) kamratskap ; 
-kond, -konna vänkrets, 
kamratkrets ; -Uk, -u vän­
skaplig, kamratlig; -vahe­
kord, -korra vänskapsförhäl­
lande 

sõra[tu utan klövar; -tõbi, -ve 
mul- och klövsjuka [-sh-] -n 

sõre 1. (hõre) gles; 2. ( ­
jahu) grov, grovkornig; -dus, 
-e gleshet; grovkornighet; 
-ndama göra•• gl es; göra•• 
grövre; (sõnu trükis) spärra ; 
-stik, -u fackverk -et, kors­
virke -t 

sõnajär jestik-sõõrd 

sõrg, oora 1. klöv -en -ar; ·2. 
(vähil) klo -n -r; -ader, -dra 
= kultivaator 

sõrgats, -i (hobusel) tjuder 
-d ret 

sõrgloom, -a klövdjur [-j-] -et 
sõnn, -e finger -gret -grar; 

-ejämedune, -se fingertjock 
[ tsh-] ; -elalune, -se finger­
bred; -eots, -a fingertopp -en 
-ar; -epaksune, -se finger­
tjock; -lk, -u = sõrmkinnas; 
-itsema fingra pä; -jas, -ja 
fingerlik ; -kinnas, -kinda 
fingerhandske; -kübar, -a 
fingerborg [-j] -en -ar; -us, 
-e fingerring -en -ar; -usta­
,rna förse• med ring, ringa 

sõsar, -a syster -n -trar; -kogu­
dus, -e systerförsamling; 
-riik -gi systerstat -en -er; 
-us, -e systerskap -et 

sõstar, -tra vinbär -et 
sõstra[mar:i, -rja = sõstar; 

-põõsas, -a vinbärsbuske -n 
-ar; -vein, -i vinbärsvin -et 
-er 

sõtkuma. 1. (leiba) knAda; 2. 
(tallama) trampa ;  kinni 
stampa 

sõtse (isaõde) faster -n -trar; 
-poeg, -poja kusin -en -er; 
-tütar, -tre kusin -en -er 

sõud, sõu rodd [ -u-] -en -er 
-eklubi roddklubb -en -ar; 
-epaat, -di roddbät -en -ar; 
-epink, -gi toft -en -er; 
-evõlstlus, -e roddtävling; 
-ma ro3 

sõõm, -u klunk -en -ar, drag -et 
sõõr, -i (ring) ring -en -ar, 

cirkel -n -klar; - i  käima 
gä• i cirkel 

sõõrd, -ru (ale) svedjaland -et; 
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sööre-sääremari 

"" põletama svedja, röja• 
[röiaJ 

sõõre, -rme 1. (lina - )  knippa 
-n -or, knippe -t -n ; 2. 
(nina- )  näsborre -n -ar 

sõõritama vända• i cirkel 
säbar, -lk = kähar; -us = kä­

harus 
sä.de, -me gnista -n -or; -Iema 

gnistra, glittra, spraka ; 
-ndama spruta gnistor, glitt­
ra, gnistra; -tühjendus, -e 
gnisturladdning 

sädiln, -a kvitter, kvittrande; 
-stama kvittra 

säga (fisk) mal -en -ar 
säh! se här! där har du ! - sul 

nüüd där har du det nu 
säherdnne, -se sädan 
sähiln, -a väsande, prassel 

prasslet; -sema väsa•, prassla 
sähvatk, -u häftigt slag; -ma 

1. (lööma) tilldela ett slag; 
välk sähvas pilvist blixten 
ljungade [j-J ur molnen; 2. 
(vahele rääkima) blanda sig 
i leken 

säililma bevaras; -tama beva­
ra; -tus, -e bevarande 

säig, -Zu föl -et 
säigu!line, -se skärig; -tama 

göra•• [j-J ett snitt e. en 
skära i ngt 

sälitis, -e (mõõt) Iäst -en -er 
sälk, -gu skära -n -or, snitt -et 
sämp, -mbu = sälk; -irna = säl-

gutama 
säng, -i bädd -en -ar, säng -en 

-ar, sängplats -en -er 
sängifjaluts, -i fotända pä säng; 

-riided sängkläder; -sam­
mas, -mba sängpost -en -er; 
-tama bädda ; hauda bäd­
da ned, begrava•, ' 

säni;kael, -n tjurskalle [tsh-] 
-en -ar 

sära sken [sh- J -et, gnistrande, 
glittrande, blixtrande 

säraka.o;;, -ka kraftigt slag e. 
hugg 

särama skina• [sh-J ,  gnistra, 
glittra, blixtra 

särg, -je mört -en -ar 
särgi[kaunistis, -e skjortbröst 

[shuurt-] -et, skjortveck -et; 
-krae skjortkrage -n -ar; 
-varrukas, -ka skjortärm -en 
-ar; -väel i skjortärmarna 

särifn, -a knastrande, prassel 
prasslet, prasslande; -sema 
knastra, fräsa• 

särk, -gi skjorta [shuurt-] -n 
-or; -püksid helunderdräkt 
-en -er, kombination [kom-
bineishön] 

särts, -u begeistring -en, elan 
[ -aanJ , schwung -en, eld -en 

särtsuma knastra, fräsa•, väsa•, 
prassla 

säru andma klä•, aga 
säsi märg [ -rj] -en 
säte, sätte anordning, bestäm­

mande, föreskrift -en -er 
sätendama gnistra, glittra, 

glimma, glänsa• 
sääl = seaZ 
säär, -e 1. (kehaosa) ben -et, 

smalben ; sääred tegema ta­
ga• till benen; 2. maa- Iand­
tunga -n -or; 3. saapa - stö­
velskaft -et; 4. suka­
strumpskaft �et; püksi -
byxben 

· 
säärane sädan 
säär!ekas, -ka med kraftiga 

vador; -ekramp, -bi kramp i 
vaden; -eluu skenben [sh-] 
-et; -emari, -marja vad -en 
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sääresukl•-söö\·itama 

-or; -esukk, -sukn '-' snans; -en; -nõu matkäri [ -tsh-] -et;  
-ik, -It skaftstövel -n -vlar; -palve bordsbön -en -er; 
-is, -e (suknl) strumpskaft -saal, -i matsal -en -ar; 
-et; -saabas, -pn = säärik -toru matstrupe -n -ar; 

sääsk, -se mygga -n -or -tuba, -toa matrum -met, 
sääst, -u (kokkuhoid) bespa- matsal -en -ar; -vagnn, -i 

ring ; -e skonande, sparande; restaurangvagn [ -ngn] -en 
-lik, -u skonsam, sparsam ; -ar 
-ma skona, spara; aegn söök, -gi mat -en, spis -en, 
spara tid; oma tervist kost -en, näring -en; söök 
skona sin hälsa; energiat on valmis maten är färdig; 
spara energi [ -shii] see on hea - det är god 

söandama kunna• förmä3 sig mat; - oli seal kehvapool-
( till ngt) , tilltro• sig; ma ei ne maten var där tämligen 
söainda seda teha jag tilltror dälig; inimene vajab - i  
mig i eke att göra [j-] det männ.iskan behöver äta• ; 

söelfilter, -tri kolfilter -tret; magus - efterrätt -en -er, 
-joonistis, -e kolteckning; dessert [ -ssäär] -en -er; -la 
-kaevandus, -e kolgruva -n = söögimaja 
-or; -kas, -ka kolrik, rik pä sööma äta•, spisa; lõunat -
koi ; -kast, -i kolbox [ -u-] -en äta• middag; ohtut - äta• 
-ar; -puru kolstybb -en; kvällsmat; karjamaal - be-
-põletaja kolare; -stuma ta; ära - äta• upp 
förkolna; -stus, -e förkol- söömalaeg, -aja mattid -en -er; 
ning; -tolm, -u koldamm -et -isu = söögiisu; -palve = söö-

sörk, -gi trav -et; -irna trava gipalve; -r, -i storätare 
sööbirna fräta•; mällu - präg- sööming, -u mältid -en -er 

las in i minnet sööst, -u anfall -et, angrepp 
söödlamaa träda -n -or, trädes- -et; �lennuk, -i jaktplan -et; 

äker -n -rar; -apeet, -di fo- -ma 1. (ruttama) skynda 
derbeta -n -or; -av, -a ätbar, [sh-] ; 2. (tormama) stor-
njutbar; -aväärtus, -e mat- ma; 3. (viskuma) störta 
nyttighet; -lk, -u 1. (õgija) sööt, -di 1. (harimata põld) 
storätare ; 2. (putukas) ohy- träda -n -or, trädesäker -n 
ra -n; -iktaiJn, -e snyltväxt -krar; - is olema ligga• i 
-en -er, parasitväxt träde; - i  jätma Jäta• ligga• 

söögilaine näringsmedel -dlet ; i träde 
-isu aptit -en; -jäänus, -e sööt, -da 2. (loomatoit) foder 
matrester (pl. ) ;  -kaart, -di -dret, fodermedel -dlet; 
matsedel -n -dlar, meny -n (ahvatis) lockbete -t -n, agn 
-er; -laud, -laua matbord -et; --et; -ma (inimest) nära•, be-
-lusikas, -ka matsked [-sh-] spisa; (looma) utfodra; 
-en -ar; -maja matserve- -ühik, -u foderenhet. 
ring; -muusika taffelmusik söövitama etsa, betsa 
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süd�üldine 

süda, -me hjärta [j-] -t -n; 
õuna - kärnhus [tsh-] -et; 
- läheb tal täis han blir ra­
sande; - on sant, - läigib, 
- pööritab jag mär illa; - on 
vesine jag är matt av hung­
er; - me rindu võtma fat­
ta mod; - messe võtma läg­
ga•• pä sinnet, taga• ät sig; 
kõigest -mest av allt hjärta, 
av hjärtans grund, hjärtligt 
gärna [j-] ; - mest paluma 
be• innerligt; mis on sul - ­
mel vad har du pä hjärtat; 
suure - mega trotsig; haleda 
- me ga vekhjärtad; niipalju 
kui - soovib av hjärtans 
lust; -kas, -ka modig, be­
hjärtad [-j-] ,  oförvägen, 
oförskräckt; -linn, -a cent­
rum av staden; -measi, -as­
ja hjärteangelägenhet [ -je- ] ,  
hjärtesak -en -er; -mehai­
gus, -e hjärtsjukdom -en -ar; 
-mehaivatus, -e hjärtförlam­
ning; -merabandus, -e hjärt­
slag -et; -mesõber, -bra 
hjärtevän -nen -ner; -metu 
hjärtlös; -metunnistus, -e 
samvete -t -n; -metus, -e 
hjärtlöshet; -mevalu hjärt­
ängslan; -mik, -u (südaosa, 
tuum) kärna [tsh-] -n -or; 
-miik, -u hjärtlig; -miikkus, 
-e hjärtlighet; -ntlligutav, -a 
hjärtegripande ; -ntlõhestav, 
-a hjärtslitande; -ntrõõmus­
tav, -a som gläder ens hjär­
ta; -päev, -a middag -en -ar; 
- a  ajal mitt pä dagen; -su­
vi, -e högsommar -en; -talv, 
-e midvinter -n; - el mitt i 
vintern ; -öö midnatt -en; 
- l  vid midnatt 

südi 1. (tragi) ivrig, tapper, 
duktig; 2. (julge) modig, tap­
per; -dus, -e iver -n, tapper­
het, duktighet, mod -et; -kas, 
-ka ganska ivrig e. tapper 
osv. ; -ilt ivrigt, tappert osv. 

süfiliitiik, -u syfilitiker; -line, 
-s e syfili tisk 

sügama krafsa, riva•, klia (sig) 
sügav, -a djup [j-] ; -aletungiv, 

-a djupgäende, djuplodande; 
-amõtteline, -se djupsinnig; 
-asti djupt; - kaasa tund-
ma känna• djupt medlidan­
de; -lk, -u djup -et, avgrund 
-en -er; -inimlik, -u djupt 
mänsklig [-sk-] ; -kollane, 
-se mörkgul; -tõsine, -se 
djupt allvarlig; -une, -se: 
kümne meetri - tio meter 
djup; -us, -e djup -et, av­
grund -en -er 

sügeljema klia; -ised (nahahai­
gus) kläda -n; -us, -e klä­
da -n 

sügis, -e höst -en -ar; kaldub 
- ele det lider mot höst; 
-eilm, -a höstväder -dret; 
-ekuu höstmAnad -en -er; 
-ekülv, -i höstsädd -en -er; 
-ellll, -e höstbl01llma -n -or; 
-emeeleolu höststämning; 
-ene -se höstlig; -epäike, -se 
höstsol -en; -etorm, -i höst­
storm -en -ar; -llll, -e tid­
lösa -n -or; -maastik, -u 
höstlandskap -et 

süid, -lla (mMt/ famn -en -ar; 
viis - a puid fem famnar 
ved; - a laauma stapla 
(ved) 

süldilkauss, -si form ( -en -ar) 
för sylta, aladäbform; -ne, 
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-se nedsmord med sylta; 
-taoline = sültjas 

sülejlaps, -e skötebarn [sh-] 
-et; -Iema omfamna, krama; 
-Ius, -e omfamning, kram 
-en -ar 

sillem, -i bisvärm -en -ar 
sületäis, -täie (käte vahel) 

famnen full; (rüpes, üsas) 
skötet [sh-] fullt; (raseda!) 
livsfrukt -en; foster [ -u-] 
-tret; - puid ett fäng ved 

sülg, -lje spott -en e. -et; -ama 
spotta 

süli, süle sköte [sh-] -t -n, famn 
-en; süles i famnen e. i knät; 
sülle võtma omfamna, taga• 
i knät; käed sülle panema 
lägga•• bänderna i skötet 

sülitama spotta; tuld ja tõrva 
- spya gift [j-] och galla 

sülitsjema. taga• i famn; -i 
võitlema brottas 

süljejeritus, -e spottavsönd­
ring, salivavsöndring; -kauss, 
-si spottkopp -en -ar; -nääre, 
-näärme spottkörtel [ -tsh-] 
-n -tlar 

sWiajkaupa. famnvis ; -ne, -se 
( en)famns-; -pikkune, -se 
en famn läng; -puu famn­
mätt -et; -viisi = süllakaupa 

sült, -di sylta -n -or 
sültjas, -ja syltaktig, geleartad 

[shelee-] 
sümbol, -i symbol -en -er; 

-lseerima symbolisera 
sümboollma = sümboliseerima 
sümboolne, -se symbolisk 
sümfoonija. symfoni - (e)n -er; 

-Une, -se symfonisk 
sümmeetri[a. symmetri - (e)n 

-er; -Une, -se symmetrisk 

sülditaoline-siinnitusabl 

sümpa.a.t[ia sympati - { e)n -er; 
-iline, -se, -ne, -se sympatisk 

sümpatiseerima sympatisera 
sümptoom, -i symptom -et 

{ -er) ; -iline, -se symptoma­
tisk, betecknande 

sünagoog, -i synagoga [süüna­
guuga] -n -or 

sünd, -nni födelse -n -r; -lma 
1. (juhtuma) hända•, passe­
ra, tilldraga• sig; 2. (ilmale 
tulema) födas•, komma• till 
världen; -lmisaasta födelse­
är -et; -imiskoht, -koha fö­
delseort [ -u-] -en -er; -imus, 
-e befolkningsökning, nati­
vitet -en -er; -matu (mitte 
sünnis) opassande; -mus, -e 
händelse -n -r, tilldragelse 
-n -r; -musük, -u handling 
-en -ar 

sündsus, -e god ton, lämplig­
het, tillbörlighet; -tunne, 
-nde taktkänsla [ -tsh-] -n 

sünge dyster, träkig, trist; 
-meeine, -se dyster, tung­
sint; -stama. fördystra 

süngus, -e dysterhet, tungsint-
het, svärmod -et 

sünni[aasta födelseär -et; -koht, 
-koha födelseort [ -u-] -en 
-er; -märk, -gi födelsemärke 
-t -n; -päev, -a födelsedag 
-en -ar; -pärane, -se av föd-
sel ; -s, -nd8a passande, 
skicklig [sh-],  tillbörlig; 
-sarnasus. -e jämbördighet 

sünnit[ama 1. föda•, nedkom­
ma• med; 2. (lehmast) bära 
bar burit buren ; 3. (tekita­
ma) ästadkomma•; -us, -e 1. 
födelse -n -r, nedkomst -en 
-er; 2. framkallande; -usabi 
förlossningshjälp [-j-] -en; 
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sünnitusosakond-süüdimõistmine 

-usosa.kond, -nna barnbörds­
avdelning 

sünonüüm, -i synonym -et e. 
-en -er; -ne, -se synonym 

süntakJs, -i syntax -en -er; 
-tlline, -se syntaktisk 

sünteeJs, -i syntes -en -er; 
-tlline, -se syntetisk 

sÜI'ja.n, -i syrjän -en -er; -i 
syrjänsk ; - i keel syrjänska 
(spräket) 

süsi, söe kol -et; söeks põlema 
förkolna ; sütel küpsetama 
halstra, glödsteka• ; -ha.pe, 
-happe kolsyra -n; -nema. 
förkolna; -nlk, -u kol -et, 
kolämne -t -n; -stama. för­
vandla till kol; -veslnlk, -u 
kolsyrat vatten 

süst, -a kanot [ -uu-] -en -er; 
- aga sõitma paddla 

süste, -tme insprutning, injek­
tion [-sh-] -en -er 

süsteem, -i system -et (-er) ; 
-liin e, -se systemenlig; -irna. 
systematisera; -itu systemlös 

süstel, -tli spruta -n -or 
süstemaatiJka systematik -en; 

-Une, -se systematisk 
süstematiseerima. = süsteemi­

ma 
süstik, -u vävspole [ -uu-] -n 

-ar 
süstima inspruta, giva• [j-] 

insprutning 
süzhee föremäl -et 
süteving, -u kolos [-oo- -uu-] 

-et 
sütiJk, -u tändare; (püssil) 

pistong -en -er; -tama. tän­
da•, antända• ; sütitav kõne 
eldande tal ; küünalt - tän­
da.• (ett) ljus; -tus, -e an­
tändning, tändning 

sütti:ma. tända.s2, upptändas•, 
fatta eld, räka i brand, upp­
gä• i flammor; elekter süt­
tis man tände det elektriska 
ljuset; puud süttiBid veden 
började brinna e. fattade 
eld; kogu maja süttis huset 
övertändes; oma tunnetes -
flamma. upp i sina känslor 
[tsh-] ;  -v, -a tändbar, eld­

fängd; -vus, -e tändbarhet, 
eldfängdhet 

süva djupt [j-] liggande; -me­
ri, -mere djuphav [j-] -et 

süvend, -i fördjupning [-j-] ; 
-aja mudderverk -et; -a.ma. 
fördjupa [-j-] ; ( j6ge - ) 
muddra; -lk, -u fördjupning, 
urholkning; -uma fördjupa.s 
[-j-], fördjupa sig; -us, -e 
fördjupande; uppmuddring ;  
-ustöö mudderarbete 

süvenema. fördjupa [-j-] sig, 
försänka• sig 

süvJik = sügavik; -is, -e djup­
gäende -t -n 

s,üü 1. äraring -en -ar 
süü 2. skuld -en -er; - ks ar­

vama skjuta• [sh-] skulden 
pä, lägga•• till last; -a.lune, 
-se alllklagad 

süüde, -te (süütamine) antänd­
ning, tändning; (sütik) tän­
dare, tän®ing 

süüdi skyldig [sh-] ; ma ei ole 
selles - jag är inte skuld 
till detta ; - mõistma för­
klara skyldig [sh-] , d"öma• ; 
ennast - tunnistama erkän­
na• [ -tsh-] sin skuld, för­
klara sig skyldig [sh-] ; 
-matu otillräknelig; -matus, 
-e otillräknelighet; -mõistmi-
ne, -se fällande dom [dumm] 
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(-en -ar) ; -stama. beskylla• 
[ -sh-] , anklaga; -stus, -e 
beskyllning [-sh-] ,  anklagel­
.se ;  -stusa.kt, -i anklagelse­
akt -en -er, anklagelseskrüt 
-en -er; -v, -a (vastutusvõi­
meline) tillräknelig; -vus, -e 
tillräknelighet 

süüdlJa.ne, -se skyldig [sh-] ; 
-us, -e skuld -en -er 

süüfllis, -e syfilis -en 
süüta.ja tändare; (kuritege­

lik) mordbrännare [ -uu-] 
süüta.ma antända•, sticka' i 

brand; piipu - tända• en 
pipa; maja - antända• e. 
sätta•• eld pä ett hus; puid 

süüdistama.-shveitsla.ne 

ahjus - göra•• [j-] eld i 
ugnen 

süüteJaine tändstoff -et; -nõel, 
-a tändstüt -et; -nöör, -i 
lunta -n -or; stubinträd -en 
-ar; -padrun, -i tändpatron 
[ -uu-] -en -er; -pomm, -i 
brandbomb -en -er; -säde, 
-me tändgnista -n -or 

süüJtu oskyldig [-sh-] ; -tunne, 
-nde skuldmedvetande, skuld­
känsla [ -tsh-] -n -or; -tun­
nustus, -e skuldbekännelse 
[ -tsh-] -n -r; -tus, -e oskuld 
-en -er 

süüvima tränga• ned 1 djupet 
[j-] 

SH 

sha.a.kai, -i schakal -en -er 
shabloon, -i shablon -en -er, 

mönster mönstret 
shahh, -i schack, schackspel 

-et 
sha.ht, -i achakt -et ( -er) 
sha.mott, -ti eldfast lera (-n) 
sha.mpa.nja champagne [ -panj] 

-n 
sha.mpinjon, -i champinjon -en 

-er 
shanss, -ai chans -en -er 
sharlata.n, -i charlatan -en -er 
sharniir, -i gängjärnshake -n -r 
sheff, -fi chef -en -er 
sheik, -gi schejk -en -er 
sheviott, -ti cheviot -en -er 
shevroo chevrä - ( e ) t  - ( e ) r  
shifr, - i  chiffer -n 

20. 

shlkk, -ki chik 
shilllng, -i shilling -en 
shlmpans, -i schimpans -en -er 
shlikerdama. krypa• (för ngn) 
shokeerima chockera 
shokk, -ki chock -en -er 
shokola.ad, -i choklad [ -u-] -en 

-er 
shossee chausse - ( e) n -er 
shotJi skotsk ; - keel skotska 

( spräket) ; ta kõneleb shoti 
keelt han talar skotska ; -la­
ne, -se skotte -n -ar 

shoviniJsm, -i chauvinism -en 
-er; -st, -i chauvinist -en -er; 
-stllk, -u chauvinistisk 

shrapnell, -i shrapnell -en -er 
shveissima = keevitama 
shveitslane, -se schveizare 
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zooloog-taat 

z 
zooloog, -i zoolog -en -er; -ia 

zoologi - (e) n; -iline, -se zoo­
logisk 

zoomeditsiin, -i. veterinärlära 
-n 

ZH 
zhargoon, -i jargong [sh-] -en 

-er 
zhelatün, -i gelatin [sh-] -et 
zhelee gele [ sh-] - (e)n e. - ( e ) r  
zhest, -i gest [sh-] -en -er; 

-ikulatsioon, -i gestikulering 
[sh-] ; -ikuleerima gestikule­
ra [sh-] 

zhiiro giro [j-] -t; endosse­
ment [angdossemang] -et 

zhiraff, -!i giraff [sh-] -en -er 
zhirJant, -di endossent [ang­

dusang] -en -er; -eerima 
endossera [ang-] , girera 
[sh-] 

zhongl Jeerima jonglera; -öör, 
-i jonglör 

zhurnaal, -i journal [sh-] -en 
-er 

zhürii jury [jurri] -n -er 

T 
ta (tema) han hon, den det 
taak, -ga (kandam) börda -n 

-or 
taaler, -lri daler -n 
taamal bortom ; -e vidare bort, 

bortom 
taand;ama föra• tillbaka, re­

ducera, avvisa ; -areng, -u 
tillbakabildning; -eõigus, -e 
rätt att träda• tillbaka ; -ri­
da, -rea reträttlinje -n -r ; 
-wna draga• sig tillbaka, vi­
ka • till baka, retirera ; -umine, 
-se reträtt -en -er, tillbaka­
dragande, ätertäg -et; -us, 
-e avböjande, tillbakavisande 

taane, -nde (taandamine) av­
böjande, tillbakavisande ; 
(taandumine) ätertäg -et, 
reträtt -en -er 

taanl dansk; - keel danska; 
ma ei kõnele - keelt jag ta-
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lar inte danska; -lane, -se 
dansk -en -ar 

taar, -i dricka -t 
taaruma ragla, vaja, vackla, 

tumla 
taas änyo ; -avamine, -se äter­

öppnande ; -ehitis, -e om­
byggnad -en -er; -elustami­
ne, -se äterupplivande ; -hai­
gustus, -e äterfall -et; -in­
tress, -i ränta pä ränta ; 
-lange äterfall -et; -sünd, 
-sünni pänyttfödelse -n -r; 
-tama rekonstruera; -teke 
-tekke pänyttfödelse -n; .:tu-
lek, -u äterkomst -en -er· 
-tuma ätervända• ; -tus, -� 
äterkomst -en -er; -ärkami­
ne, -se äteruppvaknande 

taat, -di 1. (isa) fa ( de ) r  -dern 
pl. fäder; 2. (vanaisa) far-

l 
far, morfar; 3. (vanake) 
gamling -en -ar, äldring, 
gubbe -n -ar 

taatiJema kontrollera, pröva; 
-us, -e kontroll -en -er, pröv­
ning 

taba, tava 1. (viis, komme) 
sed -en -er, bruk -et 

taba. 2. hängläs -et; -lukk = 
taba 2. 

tabaJma 1. (leidma) ertappa; 
2. (haarama) fatta e. gripa• 
tag i ;  3. (püssiga) träffa ; 
vargusel - ertappa ngn med 
stöld ;  jooksik tabati flyk­
tingen blev tagen; märki ­
träffa mälet; õnnetus on te­
da tabanud en olycka har 
träffat honom; -mispunkt, 
-i mälprick -en -ar; -mus; 
-e, -ng, -u träff -en -ar; -v, 
-a träffande, släende 

tabel, -i ta bell -en -er; -ülevaa-­
de, -te taheliarisk översikt 
(-en -er) 

tablett, -ti tablett -en -er 
taburett, -ti taburett -en -er 
tael, -a fnöske -et 
taevaJisa vär ·himmelske fader; 

-karva himmelsblä; -keha 
himlakropp -en -ar; -kene ! 
mil de himm el ! ; -kits, -e 
beckasin -en -er; -lagi, -lae 
himlavalv -et; -laotus, -e fir­
mament -et ( -er) ; -Uk, -u 
himmelsk ; -minek, -u him­
melsfärd -en -er; -mi­
nekupüha Kristi himmels­
färdsdag; -ne, -se himmelsk; 

Jumal! Gud i himlen! 
-riik, -gi himmelrike -t -n 

taevas, -va himmel himlen 
himlar; taeva po.ole mot him­
len; tähed on taevas stjär-

taatlema--tagandus 

norna [sh-] äro pä himlen; 
Jumal on taevas Gud är i 
himlen 

taeva.Jsina azur -en, himmelens 
blä; -ssinine, -se himmelsblä; 
-täht, -tähe stjärna [sh-] -n 
-or; -võlv, -i himlavalv -et 

taga. (adv.) bak, bakom; (va­
hepeal) under tiden; (post­
pos.) bakom; ta seisab seal 
- han stär där bakom; ukse 
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- bakom dörren; mille - ? 
bakom vad ? ; selle - .  där­
bakom; ta istub laua - han 
sitter vid bordet; linna -
utanför staden; - p(Jffemaks! 
bättre kan du !, bättre upp ; 
- ajama förfölja•, hetsa; -
rääkima baktala; - kiusa­
ma förfölja•, pina, pläga; 
- otsima (kohtulikult) ef­
terspana; -ala bakgrund -en 
-er; -järg, -rje 1. följd -en 
-er; 2. (lõpptagajärg) resul-
tat -et; külma tagajärjel till 
följd av kylan [tsh-] ; selle 
tagajärjel till följd därav ; 
-järjekas, -ka framgängsrik ; 
-järjetu utan framgäng, re-
sultatlös ;  -kamber, -mbri 
bakre rum ( -met) ; -kiusaJa 
förföljare, plägoande -n -ar; 
-külg, -lje baksida -n -or, 
avigsida; -la omrädet bakom 
fronten; -ma gä< i borgen 
[-j-] för, borga [-j-] för; 
-ndama 1 .  (tagasi astuda 
laskma) läta4 träda• tillba­
ka; 2. (kõrvaldama) avsät­
ta••, avskeda [-sh-] ; amet­
nikku - avskeda en ämbets­
man; ametist - avskeda; 
-ndus, -e avsättande, entle­
digande, avsked [-sh-] -et; 



taganema-tahe 

-nema draga4 sig tillbaka, 
retirera, vika• tillbaka 

tagant bakifrän; (postpos.) 
bakom; ukse - fram hakom 
dörren haara teda - ! grip 
honom hakifrän! ;  ta tõusiB 
laua - han steg upp ifrän 
hordet; ta varastab iBa -
han stjäl [sh-] frän sig far; 
ta võttis sene iBa - han tog 
det utan sin faders vetskap; 
tuul on "" vinden ligger pä 
hakifrän; -järel senare, ef­
terät; -järele hakefter; efter­
ät; -poolt hakifrän 

tagajots, -a hakända -n -r, 
hakdel -en -ar; -otsitav, -a 
efterlyst, efterspanad; -plaa­
nil i hakgrunden; -plaanile 
jääma träda• i hakgrunden e. 
tillhaka; - asetama tillha­
ka- e. äsidosätta•• ;  -pool där­
hakom ; -sein, -a 1. hakre 
vägg (-en -ar) ; 2. (tagapõhi) 
hakgrund -en -er, fond 
[fongd] -en -er 

tagasi tillhaka, äter; paar päe­
va - för ett par dar sen; 
nädala pärast tulen - om en 
vecka kommer jag tillbaka; 
- astuma träda• tillhaka; 
troonilt - astuma ahdikera; 
- vaatama hlicka tillhaka; 
se4 sig om; - lükkama av­
böja•, avslä• ; - kohkuma 
rygga tillhaka; kivilt - põr­
kama studsa mot en sten; 
palvet - lükkama avslä• en 
bön; -hoidlik, -u tillhakadra­
gen, skygg [sh-] ; -hoiduma­
tu ohämmad; -langus, -e 
äterfall -et; -põrge, -ke äter­
studs (ning) -en -ar; -reis, -i 
äterresa -n or; -suunduv, -a 
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(pöörd8õna) reflexiv -et; -tu­
lek, -u äterkomst -en -er; 
-tõrje avböjande, tillhakavi­
sande; -vaade, -te äterhlick 
-en -ar 

tagajspidi hakät; ta kukkus -
han föll haklänges; -stama 
(tagasi andma) äterlämna, 
giva• tillhaka; (tagasi saat­
ma) ätersända•, returnera; 
-sõna postpositian [ -shuun] ;  
-tis, -e horgen [-j-], pant -en 
-er; -trepp, -pi haktrappa 
-n -or; -tuba, -toa hakre rum 
( -met) ; -uks, -e hakdörr -en 
-ar; -vara reserv -en -er, re­
servförräd -et 

taglas, -e tackling; -tama tack­
la; lahti - länsa 

tagukäpp, -pa haktass -en -ar 
taguma 1. slä4, hugga4; (vasa­

raga - ) hamra; 2. (sepitse­
ma) smida• 

tagujmik, -u hak -en -ar; 
-mine, -s e hakre ; -ots, -a 
hakdel -en -ar, hakparti -et 
er; -rlane, -se reaktionär 
[-sh-] person; -rlik, -u reak­
tionär [-sh-] ; -rlus, -e reak­
tion [-sh-] ;  -rpidi hakät; 
-rpidine, -se tillbakagäende 

taha 1. hakät; 2. (postpos.) 
hakom; läks sinna - han 
gick [j-] dit bakom; ukse -
hakom dörren; pani käed 
selja - han lade händerna 
pä ryggen; iBtus laua - -han 
satte sig vid hordet; - jää­
ma bliva efter; - vaatama 
se4 sig om; -poole bakät 

tahe, tahte 1. (tahtmine) vilja 
-n -or 

tahe, taheda 2. (ku.iv) torr; 
tahedad kartulid mjölig pota-

,, i 

tls [ -u-] (-en -ar) ; flo8i - !  
saken är klar! ;  -dus, -e torr­
het; -nema torka, hliva 
torrare 

tahes: kes tahes vem det än 
mä vara, vem som helst, 
förste häste, likgiltigt [-j-] 
vem; miB - likgiltigt [-j-] 
vad, vad som helst; kui suur 
- hur stor som helst; ktthu 
- vart som helst; millal -
när som helst, vid viiken tid 
som helst; olgu miB - vad 
det än mä vara; tulgu kes -
komme vem komma vill ; 
olgu ta kui BUur - den mä 
vara hur stor som helst 

tahk, -hu 1. (ihumiBkivi) slip­
sten -en -ar 

tahk, -hu 2. (külg) kant -en 
-er, yta -n -or 

tahkje 1. (kuiv) torr; 2. (kõva) 
härd, fast; -jas, -ja torr, för­
torkad, härd; -uma förtorka 

talun, -a sot -et; -ama sota 
ned; -ane, -se sotig; -uma 
hliva sotig 

taht, -hi veke, -n -ar 
tahtejjõud, -jõu viljekraft -��· 

viljestyrka -n, energi [ -shn] 
-n; -jõullne, -&e, -kas, -ka 
viljestark, energisk; -kindlus, 
-e viljestyrka -n, viljekraft 
-en; -nõrk, -rga viljesvag, 
utan energi [ -shii] ;  -s-taht­
mata antingen man vill eller 
in te 

tahtljik, -u avsiktlig; -us, -e av­
sikt -en -er, föresats -en -er 

tahtma vilja••, önska, fordra; 
ma tahan magada jag är 
sömnig; ma ej taha seda 
toitu jag vill inte ha den här 
maten; see masin tahab pal-

1ahedus--tabneteadus 

ju kütet denna roaskin [-sh-] 
fordrar mycket hränsle ;  ma­
sin tahab puhastada maski­
nen [-sh-] mäste göras [j-]. 
ren; -tu, ofrivillig; (kavat­
suseta) oförvillig 

tahtmus, -e vilja -n -or, önskan 
tahuma tillyxa, yxa, kanthug­

ga•; -tu ohuggen ;  (inimese 
kohta) oslipad, grovhuggen 

tahvel, -vli tavla -n -or; platta 
-n -or; -da.Jna panela; -dis, 
-e panel -en; -klaver, -i taf-
fel -n -fflar 

tallviikivi skiffer [sh-] -n 
taid, -iu färdighet, skicklighet 

[sh-] ; -eilne, -se konstnär­
lig; -ur, -i virtuos -en -er; 
-urlik, -u virtuosmässig 

taie, -de konst -en -er 
talfun, -i tyfon -en -er, virvei­

storm -en -ar 
taigen, -gna deg -en -ar; -jas, 

-ja degartad; -mass, -i deg­
massa -n -or 

taignajkauss, -af degfat -et; -ne, 
-se degig; -pea dumbom -en 
-ar; tjockskalle [tsh-] -n -ar 

talllha henfritt kött [tsh-] utan 
fett 

taim, -e planta -n -or, växt -en 
-er 

taime janatoomla växtanatomi 
-(e)n;  -ehitus, -e växthygg­
nad -en; -hoone drivhus -et; 
-kahjur, -i skadeinsekt -en 
er; -kaitse växtskydd [-sh-] 
-'et; -kasv, -u växt -en; -liik, 
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-gi växtart -en -er; -rakk, 
-ku växtcell -en -er; -rasv, 
-a växtfett -et -er; -riik, -gi 
växtrike -t; -stik, -u växt­
värld -en -ar, flora [ -uu-] 
-n; -teadus, -e botanik -en 



taimka�talitee 

taim'kate, -katte vegetation [_-sh-J ;  -kond, -nna vegeta­hon [-sh-] ;  -toit, -du vegeta­bilisk föda ( -n) 
t.ainas, -na = taigen 
taip, -bu insikt -en -er, för­ständ -et; -ama förstä• be­gr.�pa•, fatta, inse• ; -a�atu oforstä;Iig, obegriplig, ofatt­bar; -lik, -u som förstär e. f�lttar lätt, förständig, klyf­hg; -likkus, -e fattningsför­mäga -n 
taju känsel [tsh-] -n, förnim­melse -n -r; -ma känna• [!�h-], förnimma•; -mus, -e kansel [tsh-] -n, förnimmel­se -n -r; -tu medvetslös sanslös ' 
takisftama störa•, hindra av­värja•, förhindra, avvinda• avhälla•, spärra; ta takistab 

m
_
ind töös han hindrar mig i mitt arbete; ta takistas mind 

löömast han hindrade mig att klä honom ; ta takistas 
rusikahoopi han avvärjde k_nytnävsslaget; -tus, -e 1. h�nder -dret; 2. (takistamine) hindrande, avhällande, spärr -en -er 

tak,jas, -ja kardborre -n -ar 
takka = tagant 
taks, -i taxa -n -or; -[eeri]ma taxera, skatta ; -o taxi, taxa­

n:eterbil -en -ar; -omeeter, 
-t taxameter -n -trar 

takt, -i takt -en -er, rytm -en -er; - i  lööma ange< [-je] takten, dirigera [-sh-] ; iala­
ga - i  lööma trampa takten 

taktik, -u taktiker; -a taktik -en -er 
takti/kepp, -pi taktpinne -n -ar; 
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-l�ömine, -se dirigering -en; 
-pikkus, -

.e taktlängd -!ln -er; 
-tu taktlös; -tus, -e taktlös-het 

taktsamm, -u: - u  käima mar­schera i takt 
taku/d blänor ;  -ne, -se blän- · -

. riie säckduk -en; -topp: -pr. bläntott -en -ar 
tala bärbjälke -en -ar 
talaar, -i talar -en -er 
talastik, -u bjälklag -et 
talb, -lva kil [tsh-] -en -ar 
tald, -lla sula -n -or· ree ­järnbeslag pä slädm�d 
taldrik, -u tallrik -en -ar · 

-utäis, -täie en tallrik full ' 
taldu/tama tygla, kuva, täm­ja2, lugna [ -ngro.] . . -tus -e tämjande, lugnand� ' 

talent, -di talang -en -er 
talgu/d gemenskapsarbete [j-J 

-t -n;  -line, -se gemenskaps­
arbetare 

tali 1. (vinnamisriist) talja -n 
-or 

tali� -lve 
.. 

"' talv; -hooaeg, -aja 
v

.
mtersasong -en -er; -korter, 

-� vinterbostad -en pl. -stä­
der; -müts, -i vintermössa -n 
-or; -ne "' talvine; -nisu vin­
tervete -t; -mkis, -rukki vin­
terräg -en; -sadam, -a vin­
terhamn -en -ar 

talisman, -i talisman -en -er 
talisport, -di vintersport -en 
talit/ama 1. (teotsema) hand­

la ; 2. ombesörja!, förrätta ; 
kodus - sköta• [sh-] hus­
hället; haiget - värda en 
sjuk [sh-J ;  loomi - sköta• 
[sh-J om boskapen 

talitee vinterväg -en -ar 

; 

talit/lema fungera; -Ius, -e 
funktion [-sh-] 

talitsema tygla, tämja•, kuva ; 
oma keelt - tygla sin tunga 

talitus, -e 1. handling, förrätt­
ning, ombesörjande; hushäll­
ning; värd -en, skötsel [sh-] 
-n; 2. (ajalehe - ) expedi­
tion [-sh-] ; -viis, -i hand­
lingssätt -et 

tali/uni, -e vintersömn -en; 
-vili, -lja =:: talvvili; -võõras, 
-ra vintergäst [-j-] -en -er 

Wje midja -:n -or 
talk, -gi talk -en 
tall, -e 1. (loom) lamm -et 
tall, -i 2. (hoone) s tall -et 
talla/alune, -se som befinner 

sig under sulan, under su­
Ian ; (subst.) fotsula -n -or; 
-laud, -laua fotbräde -t -n, 
fotsteg -et, trampa -n -or; 
-ma trampa; maha - tram­
pa ned; -nalik, -haJ sulläder 
-dret 

tallel sparad, deponerad; 
pidama bevara, spara pä; -e 
panema deponera, lägga•• 
undan 

tallermaa tummelplats -en -er, 
nedtrampat e. förhärjat land 

talleistu förvaringsstäHe -t -n, 
förrädsplats -en -er; -stama 
= tallel pidama; -tus, -e för­
varing, uppläggning som 
förräd; deponering 

talliJlõhn, -a stallukt -en -er; 
-pealne, -se (aJdj.) som be­
finner sig över stallet; 
(subst.) vinden till stallet; 
-poiss, -si stallknekt -en -ar, 
stallpojke -n -ar 

tallmeister, -tri stallmästare -n 
tallu/kas, -ka fotlapp -en -ar; 

talitlema-talvemaastik 

(räbal) trasa -n -or, lump 
-en, lumpor; -tama sula; -tus, 
-e sulning 

taltsJas =:: taltus; -utama täm­
ja•; -utus, -e tämjande 

taltu/ma 1. tämjas•, bliva tam ; 
2. (rahunema) bliva stilla 
e. lugn, lugna sig, lägga•• 
sig; -s, -tsa tam, tämjd 

talu gärd -en -ar, hem.man -et, 
bondgärd ; -hoone bondgärd 
-en -ar, bondstuga -n -or; 
-koht, -ha hemman -et, lant-
bruk -et 

taJuma uthärda, utstä.• 
taluJmaa jord -en -ar; -maja 

= taluhoone 
talumatu outhärdlig 
taluJmees, -mehe bonde [ -u-J -n 

pl. bönder, lantbrukare, hem­
mansägare; -nd, -i lantegen­
dom -en -ar, lantgods -et; 
-nik, -ku hemmansägare, 
gärdsägare ; -poeg, -poja 
(talunik) bonde -n pl. bön­
der; -poegkond, -konna bon­
destAnd -et, bönderna; -poeg­
Uk, -u bondsk, rustik; -poja­
seisus, -e bondestAnd -et; -r 
=:: talunik; -rahvas, -hva 1. 
gärdsfolk -et; 2. (talupojad) 
bönder, landsbor; -taat, -di 
bondgubbe -n -ar 

talutJama föra• (i ledband) , le­
da•, tulta; -us, -e förande, 
ledande 

talv, -e vinter -n -trar; - el 
om vintern 

talveJaeg, -aja vintertid -en -er; 
-kaliju vinterskada -n -or, 
kÕldskada [tsh-J ;  -kuu 1. 
vintermänad -en -er; 2. no­
vember; -maastik, -u vinter­
landskap -et 
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talvik-taplema. 

talvi/k, -u 1. (taim) vintergrö­
na -n; 2. (lind) gulsparv -en 
-ar; -ne, -se vinterlig; 
sõiduplaan turlista för vin­
tertrafik; -tama övervintra ; 
-ti pä vintrarna, om vintern; 
-tus, -e övervintring 

talv/kübar, -a vinterhatt -en 
-ar; -vili, -vilja vintersäd 
-en; vt. ka tali 2. 

tambits, -a = tampnui 
tamm, -e 1. (puu) ek -en -ar 
tamm, -i (pais) damm -en -ar, 

fördämning; - i  ehitama 
uppföra• dammar 

tamme/koor, -e ekbark -en; 
-mets, -a ekskog -en -ar; 
-puu ek -en -ar; -salu eklund 
-en -ar, ekdunge -n -ar; 
-toru ekollon -et 

tammik, -u ekdunge -n -ar, 
ekskog -en -ar 

tammi/ma, -stama. dämma•, 
fördämma•, förse4 med en 
damm ; -stus, -e fördämning 

tammuma famla, treva, stulta 
tamne, -se ek-, av ek 
tamp, -bi stamp -en -ar, mor­

telstöt [ -u-J -en -ar; -irna 
stampa, stöta•, krossa; -nui, 
-a (tambits) valkstamp -en 
-ar; -raud, -raua valkstamp 
-en -ar 

tangid täng -en pl. tänger 
tangu/d gryn (pl.) ; -puder, 

-dru gryngröt -en, korn­
grynsgröt [ -uu-J -en; -supp, 
-pi grynvälling -en, korn­
grynssoppa -n -or; -vorst, 
-i stängkorv -en -ar; grynr­
korv -en -ar 

tank, -gi tank -en pl. tanks, 
pansarvagn [ -ngnJ -en -ar, 
stridsvagn 

ta.nn, -i bunke -n -ar, sä -n 
-ar, balja -n -or 

tants, -u · dans -en -er; -ija 
dansör -en -er; -ijanna, -ija­
tar, -i dansös -en -er; -irna 
dansa; -itama dansa (med 
ngn) ,  läta4 dansa; -lema gä4 
med smä danssteg, trippa 

tantsu/grupp, -pi danslag -et; 
-himu lust att dansa; -laul, 
-u dansvisa -n -or; -samm, 
-u danssteg -et 

tanu huva -n -or, (fruntim­
mers)mössa -n -or; -tama 
förse4 med huva 

taoli/ne, -se . . .  artad, . . .  lik, 
. . .  formig, beskaffad som, 
lik, sädan som; tema - sä­
dan som han, lik honom ; 
kera- klotformig; vaha ­
vaxartad; ime - förunderlig, 
underfull; -sus, -e beskaffen­
het 

taosed = rangid 
taoti ibland, emellanät, dä och 

dä 
taot/lema avse4, sträva efter, 

bemöda sig om ; rikkust -
sträva efter rikedom ; -Ius, 
-e strävan, bemödande 

tapa[himuiine, -se mordlysten ; 
-loom, -a slaktdjur [-j-] -et; 
-maja slakteri -et -er; -pink, 
-gi s}aktbänk -en -ar; -riist, 
-a mordredskap -et; slakt-
redskap -et, slaktkniv -en 
-ar; -talgud blodba.d -et, 
massaker -n -krer 

· 
tape, tappe slakt -en -er, slakt­

ning 
tapeetirna tapetBera 
tapet, -i tapet -en -er; -seeri­

ma = tapeetirna 
tap!lema 1. (peksma) släss4; 
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2. (tõrelema) gräla; -Ius, -e 
slagsmäl -et 

tapma 1. (mõrvama) mörda, 
dräpa•; 2. (looma) slakta 

tapp, -pi 1. (pulk) tapp -en 
-ar, plugg -en -ar 

tapp, -pu 2. (humal) humle -n 
tapp, -pi 3. (vangi - )  eskort 

-en -er, betäckning 
tapp, -pa 4. (tapmine) mord 

-et, mördande, dräp -et, drä­
pande; slakt -en -er; -er, 
tapri stridsyxa -n -or 

tapplma tappa e. plugga ihop 
tapu/põld, -põllu humlegärd -en 

-ar; -ritv, -a humlestör -en 
-ar 

tara inhägnad [ -ngn-] -en -er, 
hage -n -ar; -latt, -ti gärd­
selstäng [j-] -en pl. -stänger; 
-stama. inhägna [ -ngn- J, om­
gärda 

tarbeJa.ine konsumtionsvara 
[-sh-] -n -or; -ese, -me för­
brukningsartikel -n -klar; 
-kohane, -se lämplig; -ks 
(piisavalt) tillräckligt, nog, 
lagom; - olema räcka2 till, 
förslä4; (jaoks) till, för; aia 
- för trädgärden; selle söö­
gi - till e. för denna rätt; 
selle - därför; mille - ? 
vartill ? varför ? ; -Iine, -se 
användbar; nyttig ; -taim, -e 
nyttoväxt -en -er; -tu onö­
dig, onyttig; -tuit onödigt, 
i onödan 

tarbima förbruka, konsumera 
tarbva.ra inventarier (pl.) 
tarduJma stelna; -mus stelhet, 

förstelning, förstening 
targu klokt nog, förnuftigt 

nog; tasa ja - stilla och 

taplus-tarvis 

förnuftigt; -tama, -tlema 
vara härklyvare, bruka spets­
fundigheter; spela klok; 
-tus, -e prat -et; härklyveri 
-et -er 

tari 1. (punutis) flätverk -et 
tari, -rja 2. (kobar) druvklase 
ta.riif, -i tariff -en -er 
tark, -ga (adj.) klok, förstän­

dig; vis; ta on väga - han 
är mycket klok; sa ei ole 
vist päris - f är du inte 
riktigt klok ? piibli tarrgad 
õpetused bibelns visa läror; 
-uma bliva4 klok e. för­
nuftig e. vis; -us, -e klok­
het; visdom -en -ar 

ta.rm, -u energi [-shiiJ - (e)n;  
-ukas, -ka energisk; -utu 
energilös, slö 

ta.rre, -rde gele [sh-] -(e)n 
-er; -tama 1.  (tarduma pa­
nema) fä4 att stelna, läta4 
st elna; -tis, -e gele - (e) n 
-er; -tus, -e förstelning 

ta.ru bikupa -n -or 
tarvJe, tarbe behov -et; tarbe 

korral om det skulle behö­
vas, om det visar sig nöd­
vändigt; -idus, -e nödvändig­
het; behov -et; - t m?öda 

enligt behov; -ilik, -u, -dine, 
-se nödvändig, behövlig; -is 
1 .  (vaja) nödvändig(t) , nö­
dig; 2. (jaoks) för, till ; .�ul 

on raha - jag behover 
pengar; mis teil - ?  vad 
önskar ni ? e. vad behöver 
ni ? mul on - minna jag 
mäste gä; laste - till bar­
nen, för barnen ; selle - där­
till, till detta; mille - ? var­
till ? ·seda läheb - det be-
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tarvitama-taudikujuline 

hövs, det kommer att behö­
vas; -itama 1. (vajama) be­
höva•; raha - behöva• peng­
ar; 2. (kasutama) använda•, 
bruka, nryttja ; 3. (kuluta­
ma) förbruka; -itsema behö­
va•; see ei tarvitse tõele vas­
tata det behöver ej matsva­
ra sanningen; -itus, -e an­
vändning, nyttjande ; behov 
-et; förbrukning; - ele võt­
ma taga' till användning; 
see on üldiselt - el det an­
vänds e. brukas allmänt 

tasa 1. tyst; sakta, stilla; 
(tasakaalus) i jämvikt, jämn; 
kvitt; me oleme - vi är 
kvitt; - tegema göra•• [j-l 
jämn, gottgöra•• ; -d us, -e 
saktmodighet, mildhet; -hil­
ju tyst, sakta; -kaal, -u jäm­
vikt -en, balans [ -ngs] -en 
-er; -kaalustama bringa1, •• 
i jämvikt; -kesi 1. (aega­
mööda) Jängsamt; sä smä­
ningom ; 2. (vaikselt) sakta, 
tyst; -ndama utjämna, jäm­
na; -ndik, -u slätt -en -er; 
-nduma utjämnas; -ndus, -e 
utjämning; -ne, -se 1. (la­
me) jämn, plan ; 2. (vagane) 
stillsam, tystläten, tyst; -
tuul sakta vind; -pind, -nna 
jämn yta; nivä -n -er; -pin­
-naline, -se jämn, plan ; -pisi 
längsamt, smäningom ; -sta­
ma göra•• [j-] jämn, egaU­
sera ; -sus, -e glatthet, slät­
het, jämnhet; -vägine, -se 
jämstark, lika stark 

tase, -me nivä -n -er, ständ 
-et, höjd -en 

tasku fieka -n -or; -kell, -a 

fiekur -et ; -kunst, -i task­
spelarkonst -en -er; -lamp, 
-mbi fieklampa -n -or; -nu­
ga, -noa fiekkniv -en -ar; 
-raamat, -u anteekningsbok 
-en pl. -böeker; -raha fiek-
pengar; -rätik, -u näsduk -en 
-ar; -varas, -varga fiektjuv 
[ -tsh-] -en -ar; -vargus, -e 
fiekstöld -en -er 

tass, -i kopp -en -ar, tefat -et 
tassirna släpa pä, känka 
tasu 1. (palk) lön -en -er, be-

löning, ersättning; 2. (kät­
�-emaks) vedergällning [ -j-1 , 
hämnd -en; -ma belöna, lö­
na, ersätta••; vedergälla• 
[-j-], hämnas ; see töö ei ta­
su det.ta arbete lönar sig 
ieke; vaev tasub end det Iö­
nar mödan, det är mödan 
värt; võlga tasuma betala1, • 
en skuld; -raha belöning, 
lön -en -er; -ta gratis; utan 
ersättning; -v, -a lönande ; 
-vus, -e fördelaktighet, in­
dräktighet 

tatar, -tra bovete -t 
tatarli tatarisk ; - keel tata­

riska; -lane, -se tatar -en -er 
tatikas, -ka (seen) kosvamp 

-en ..ar 
tatiJne, -se snorig; -stama sno­

ra; -tõbi rots [rotts] -en 
tatrapuder, -dru bovetegröt -en 
tatsJama treva, famla, stulta ; 

-utama traska, klatseha, 
daska, smäeka• till · 

tatt, -ti snor -en ;  -nina (poisi­
jõmpsikas) snorgärs [-j-] 
-en -ar 

taud, -i farsot -en -er, epidemi 
-(e)n -er; -ihädaoht, -hu fara 
för epidemi ; -ikujuline, -se 
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epidemisk; -istama arnitta 
n ed 

taonirna fördöma• 
taust, -a bakgrund -en -er 
tavaJline, -se vanlig, övlig; -nd, 

-i eerernani - ( e ) n  -er; -pä­
rane = tavaline; -tu ovanlig; 
-õigus, -e sedvanerätt -en 

te = teie 
teadaJanne, -nde meddelande; 

-gi självklart, naturligtvis 
teade, -te meddelande, under­

rättelse, uppgift [-j-] -en 
-er, rapport -en -er; -tebü­
roo informationsbyrä [-sh-] 
-n -er 

teadJll!/lle, -se vetenskapsman 
-nen pl. -män ; -lik, -u med­
veten, avsiktlig, underrättad ; 
- vale medveten lögn ; tema 
oli sellest 1«1Yvatsusest - han 
var medveten e. underrättad 
om detta förehavande ; -ma 
veta visste vetat, känna• 
[tsh-] till ; see on teada det 
vet man, det är bekant; pole 
teada det är obekant; minu 
teada sävitt jag vet; enese 
teada pidama behälla' för sig; 
teada saama fä' veta'; teada 
andma meddela ; teadmata 
kadunud saknad; -matu 
omedveten ; -matus, -e ove­
tenhet; -med, -mised kun­
skaper; -mus, -e kännedom 
[ tsh-] -en, vetskap -en; -oma 
erfara', fä' veta' ; -umus, -e 
erfarenhet, rön -et; -unud er­
faren; -upärast som bekant 

teadus, -e vetenskap -en; -ala 
vetenskap -en -er, veten­
skapsgren -en -ar; -ejanu 
kunskapstörst -en; -emees -:: 
teadlane; -evara lärdoms-

taudistama-tea.tritükk 

skatt -en -er; -kond, -nna 
fakultet -en -er; -lik, -u ve­
tenskaplig; -tama = teata­
ma; -tus, -e underrättelse -n 
-er, upplysning -en -ar 

teadvus, -e rnedvetande, med­
vetenhet; -etus, -e medvets­
löshet, sanslöshet 

teal = siin 
tealt = siit 
teataJja sa gesman -n en pl. -män, 

anmälare, angivare [-j-] ; 
-ma meddela, angiva' [-j-] ; 
teener teatas võõraste tule­
kut tjänaren [tsh-] anmälde 
gästernas [j-] ankomst; ta 
teatas politseile vargusest 
han anrmälde stölden hos po­
lisen; -v, -a viss, bestärnd; 
- aks tegema tillkännagiva' 
[ -tsh- -j-] ; -vasti veterligen, 
som bekant 

teateJjooks, -u stafettlopp -et, 
stafettlöpning; -leht, -he 1. 
skriftligt tillkännagivande 
[-tsh- -j-] ; 2. (sedel) anvis­
ning 

teater, -tri teater -n -trar; -lik, 
-u teater-, teatralisk 

teatis, -e upplysning, besked 
[-sh-] -et 

teatmeJkirjandus, -e uppslags­
litteratur -en -er; -andja 
halläman -nen pl. -män ; 
-teos, -e uppslagsverk -et 

teatmik, -u uppslagsbok -en 
pl. -böcker, handbok; led­
träd -en -ar 

teatraaine = teaterlik 
teatriJdirektor, -i teaterdirek­

tör -en -er; -kool, -i teater-
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skala -n -or; -lava seen 
[sseen] -en -er; -tükk, -ki 
teaterstyeke -t -n 



teatud-teesklema 

teatfud viss; -us, -e upplysning 
teder, -dre orre -n -ar 
tedrefkukk, -ke orrtupp -en 

-ar; -mäng, -u orrspel -et; 
-tähellne, -se fräknig; -tähn, 
-i, -täht, -he fräken pl. -knar 

tee 1. (jook) te -(e)t ;  (koos­
viibimine) tebjudning 

tee 2. väg -en -ar, gata -n -or; 
(rada) stig -en -ar; (kelgu-
- )  bana -n -or; tee ääres 
vid vägen; ta tuli - d mööda 
han kom längs vägen; otse-
- d raka vägen; - d  jalgade 
alla võtma, - le asuma bry-
ta« upp; kedagi - le  saatma 
följa• ngn pä vägen; üks - ,  
kaks asja tvä flugor i en 
smäll; -dea.met, -i vägsty­
relse -n; -delnsener, -i väg­
byggnadsingenjör [ -shen­
jöör] -en -er; -demlnlstee­
rlum, -i kommunikationsmi­
nisterium [-sh-] -iet -ier; 
-derlste, -me vägkorsning; 
-devõrk, -gu vägnät -et; 
-ehitus, -e vägbyggnad -en 
-er; -juht, -hi vägvisare; 
-kond, -nna väg -en, vand-
ring, resa -n -or, färd -en 
-er; -kurv, -i vägkrök -en 
-ar, kurva -n -or; -käija 
vandringsman -nen pl. -män; 
-I 1. (tee peal) pä vägen ; 
pä väg; 2. (abil, kaudu) med 
hjälp [j-] av, genom [j-] ; 
kavaluse - med list; -leht, 
-e (taim) grohlad [ -uu-] -et 

teema tema -t -ta 
teemant, -di diamant -en -er; 

-ehe, -ehte diamantsmycke 
-t -n 

teemelster, -tri vägmästare 
teene förtjänst [ -tsh-] -en 

-er; -kas, -ka förtjänstfull 
[ -tsh-] ;  -llne, -se uttjänt 
[-tsh-] , för detta, emeritus ; 
-er, -nri tjänare [tsh-] ; 
-temärk, -gi förtjänsttecken 
[ -tsh-] -tecknet, medalj -en 
-er 

teenlfja betjänt [ -tsh-] -en -er, 
tjänare [tsh-] ; naisteenija 
tjän:steflicka -n -or; -jaskond, 
-konna tjänstepersonal -en 
-er, tjänarstab -en -er; -jatüd-
ruk, -u tjänsteflicka -n -or; 
-ma 1. tjäna [tsh-] ; 2. (ke­
dagi - J  betjäna [ -tsh-] ; 3. 
(raha - J  förtjäna [ -tsh-] ;  
-mlsva.lmls, -valmi tjänstvil­
lig; -mlsvõlmalus, -e för­
värvsmöjlighet; -stuja tjä­
nande [tsh-] 

teenistus, -e tjänst [tsh-] -en 
-er, förtjänst [ -tsh-] -en -er; 
(soj.) - se kutsuma kalla un­
der fanorna; -aeg, -aja tjäns­
tetid [tsh-] -en -er; -allikas, 
-ka inkomstkälla [ -tsh-] -n 
-or; -astmlk, -u rangskala 
-n -or; -juubel, -bli tjänste-
jubileum -leet -leer; -leping, 
-u tjän:stekontrakt -et ( -er) , 
-avtal -et; -vanus, -e tjäns-
teälder -n -drar; -võimetu 
tjänstoduglig 

teelnäitaja vägvisare ; -post, 
-i milstolpe -n -ar; -raha 
respengar; -röövel, -vli strät­
rövare, bandit -en -er 

tees, -i tes -en -er 
teeslht, -sihi väganläggning -en 

-ar 
teesklfema förställa• sig, simu­

lera, hyckla; ära teeskle! 
förställ dig inte !, gör [j-] 
dig int e till ! ;  ära teeskle 
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haiget simulera inte sjuk 
[sh-] ; sõprust - hyckla vän­
skap; -us, -e förställning, 
simuJering 

teesulg, -sule vägspärr -en -ar 
tegelfane, -se (osaline) medver­

kande funktionär; tuntud te­
gelane känd person; ta on 
agar seltskonnategelane han 
deltager livligt i sällskapsli­
vet; -eja praktiker; -ema 
syssla e. sysselsätta•• sig med, 
praktisera; arstina - vara 
verksam som läkare; -lk, -u 
praktisk, verklig; -ikkus, -e 
verklighet, praktik -en; -ikult 
faktiskt, verkligen, i verklig­
heten; -us, -e praktik -en -er, 
praxis, utövande 

tegema 1. göra•• [j-] ; 2. (tali­
tama förrätta ; 3. (valmista­
ma) bereda•, tillaga; 4. 
(pohjustama) förorsaka, till­
foga ; 5. (tootma) framstäl­
Ia•, producera ; 6. (olema) 
uppgä• till, utgöra2* [-j-] ; 
mis sa seal teed ? vad gör du 
där ? ;  ma pidin seda juba -
jag var just i färd med att 
görae• det; mis on sul siis nii 
hädasti teha ? vad har du dä 
sä brättom att göra•• ? ;  toitu 
- Jaga mat; rõõmu - bere­
da" glädje ;  kahjl� - tillfoga 
skada ; riideid - sya kläder; 
haiget - göra•• (ngn) illa ; 
heina bärga [-j-] hö ; 
leiba baka bröd; vilja 
ma.ha - sä3; kartuleia maha 
- sätta•• potatis; tegu -
göra•• dagsverken; pulmi -
hälla• bröllop; eksamit - ten­
tera ; liiga - göra•• orätt, 
fünJ!·ätta; endale otsa - ta-

teesklus--tegujõullne 

ga• sitt liv ; ma ei vai sinna 
midagi teha jag kan ingen­
ting göra ät det; mis sa ta­
had teha!? vad skall du gö­
ra•• ? , vad skall man ta• sig 
till ? ; see ei ole minu teha 
det kommer inte an pä mig; 
tehtud! avgjort [-j-] ! ;  palju 
see teeb f hur mycket gär 
det till ? tegemist - syssla 
med, bry3 sig om ; ära -
(n6iduma) förhäxa; järele -
göra efter; lahti - öppna; 
tegemata jätma underläta• ; 
tegemata jääma bliva ogjort 

tegev, -a verksam, aktiv ; -ik, 
-u aktivum -vet ( -ver) 

tegevus, -e verksamhet, syssel­
sättning; tegevusse Mfl�ma 
träda• i verksamhet e. aktion 
[-sh-] ; -ala verksamhetsom­
räde -t -en, branch -en -er; 
-aruanne, -ande redovisning; 
-etu overksam, ej sysselsatt; 
-etus, -e overksamhet, syss-
lolöshet ; -kava arbetspro­
gram -met; -küllane, -se ar­
betsfylld ; -nimi infinitiv -en 
-er; -paik, -ga plats där ngt 
hänt; -rikas = tegevuskülla­
ne; -tik, -u handling; -vaba­
dus, -e handlingsfrihet; -vüs, 
-i handlingssätt -et; -väli, 
-välja verksamhetsfält -et 

tegija gärningsman [j-] -nen 
pl. -män 

tegu, teo 1. gärning [j-] , hand­
ling, däd -et; 2. (orjus) dags­
verke -t -n ; mul on temaga 
- jag har att göra2• med ho­

nom ; teol käima förrätta dags­
verke; -jõud, -jõu dädkraft 
-en, energi [-sh-] - (e ) n ;  -jõu­
line, -se energisk, handlings-
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tegulaad-tekklmislugu 

kraftig, dädkraftig; -laad, -i 
handlingssätt -et; -mood, 
-moe form -en -er, gestalt 
[j-] -en -er, utseende -t -n; 
( gram.) modus [ -uu-] ; -r, 
-i faktor -n -er; -s, -a duktig, 
verksam, aktiv; -tsema = 
teotsema; -viis, -i handlings­
sätt -et; -võimas, -maa hand­
lings- e. dädkraftig 

tehas, -e 1. (töökoda) verkstad 
-en pl. -städer; 2. (vabrik) 
fabrik -en -er; -etööllne, -se 
fabriksarbetare 

tehe, tehte operation [-sh-] 
-en -er 

tehing, -u operation [-sh- ] ,  
affär -en -er; - ut sõlmima 
avslutat, • en affär 

tehni[k, -u tekniker; -ka teknik 
-en; -kaülikool, -i teknisk 
högskola; -Inun. -i tekniskt 
institut; -llne, -se teknisk 

tehnoloog, -i teknolog -en -er; 
-la teknologi - (e) n; -iline, -se 
teknologisk 

tehtavlk ( gram.) passivum; 
-ullne, -se passiv 

tehtemärk, -gi (mat.) förtecken 
-tecknet 

teie 1. ni; 2. Ni; 3. (teie oma) 
er, Er, Eder; 4. (teid) er, 
Er, Eder; -tama nia 

teine, -se 1. den andre -a; 2. 
(erinev) annan, annat slags; 
teine ütles seda teisele den 
ene sade det till den andre ; 
teiselt poolt, teisest küljest ä 
andra sidan ; keegi - nägon 
annan; kord en annan 
gäng, andra gängen ; - pool 
äkta hälft, teineteist var­
andra; nad silmasid - teist 
de fingo syn pä varandra 

teisal 1. (mujal) annorstädes, 
annanstans; 2. (teisel ajal) 
vid annan tid, nägon annan 
gäng; -e annanstans, till ett 
annat ställe; -t frän ett an­
nat ställe 

teise[järgullne, -se andraklass-, 
andra klassens ; -laadillne, 
-se annatslags ; -nd, -i vari­
ant -en -er; -ndama variera; 
-ndus, -e variation [-sh-] ; 
-nema bliva• annorlunda ; 
-usuline, -se av annan tros-
bekännelse [ -tsh-] ;  (subst.) 
heterodox -en -er 

teisik, -u dubblett -en -er; 
-eksemplar, -i dubbelex­
emplar -et 

teisi[pidi omvänt, i omvänd 
riktning, annorlunda ; -päev, 
-a tisdag -en -ar; -ti annor­
lunda, pä annat sätt, armor­
ledes 

teis[kordne, -se upprepad; -lane, 
-se dubbelgängare; -pool pä 
andra sidan ; -sugune, -se 
annan, olikartad 

teivas, teiba päk -en -ar, stör 
-en -ar, stav -en -ar; -hüpe, 
-hüppe stavhopp -et 

tek[e, tekke vardande, upp­
komst -en -er; -itama alstra, 

framkalla, uträtta, ästadkom­
ma•; naeru - väcka• löje 

tekk, -ki 1. (vaip) matta -n 
-or, täcke -t -en 

tekk, -ki 2. (laeval) däck -et; 
teki! pä däck 

tekk[elugu, -loo· . historien om 
ngts uppkomst e. tillblivelse; 
-eviis, -i sättet för ngts upp­
komst e. tillblivelse; -irna 
uppstä•, uppkomma•, bliva 
till ; -imislugu = tekkelugu; 
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-imistingimus, -e villkor e. 
förutsättning för ngts upp­
komst e. tillblivelse 

tekst, -i text -en -er 
tekstiil[kaup, -ba textilvara -n 

-or; -töö textilarbete -t -en; 
-tööstus, -e textilindustri 
- ( e ) n  -er 

telefon, -i telefon -en -er; - iga 
helistama telefon-era, ringa2 ; 
-eerima telefonera, ringa•; 
-Iabonent, -ndi telefonabon-
nent -en -er; -Iaparaa.t, -di 
telefonapparat -en -er; -iju­
he, -juhtme telefonl'edning; 
-ikeskjaa.m, -a telefoncen­
tral -en -er; -ikõne telefon­
samtal -et; (kaugekõne) 
rikssamtal -et, inturbansam­
tal; -imaks, -u telefonavgift 
[-j-] -en -er ; -lpU:tka telefon­
kiosk -en -er; -ist, -i telefo­
nist -en -er; -ivõrk, -gu tele­
fonnät -et; -iühendus, -e te­
lefonförbindelse -n -r ;  
-ograoun, -i  telefonograan 
-;met ( -mer) 

telefooDirna = telefoneerirna 
telegr[aaf, -i telegraf -en -er; 

-aafiliin, -i telegraflinje -n 
-r; -aafiline, -se telegrafisk ; 
-aafima, -afeerima telegra-
fera; -afist, -i teiegraf1st -en 
-er; -amm, -i telegram -met 
( ,mer) 

teleskoop, -bi teleskop -et 
( -er) ; -iline, -se teleskopisk 

telg, telje axel -n axlar 
telgi[rüe, -riide tältduk -en -ar; 

-tagune, -se bakom kulisser­
na 

teljelaager, -gri axellager 
-gret 

tekkimistingimus-teo jõud 

telk, -gi täl t -et 
tellim[a 1. beställa2 ; rekvirera ; 

2. (seadma) ställa•, ordna; 
-ishind, -hinna rekvisitions­
pris [-sh-] -et -er; -us, -e 
beställning, rekvisition (-sh-) 

telllng, -u ( byggnads) ställning 
tellis, -e, -kivi tegel -glet, te­

gelsten -en -ar 
tema han hon, den det; - pä­

rast för honom e. henne, för 
hans e. hennes skull 

tembeldama stämpla 
tembu[kas, -ka full av upptäg ; 

-tama göra•• [j-] streck e. 
upptäg 

temp, -bu upptäg -et, streck 
-et, infall -et 

tempel, -pli 1. (pühakoda) tem­
pel -plet 

tempel -pli 2. (pitser) stämpei 
-n -plar; -maks, -u stämpel­
a vgift [-j-] -en -er 

temperament, -di temperament 
-et ( -er) -lik, -u tempera­
mentsfull 

temperatuur, -i tem.peratur -en 
-er 

tempima förtunna 
tempo tempo -t -n 
tendents, -i tendens -en -er 
tender, -dri tender -n -drar 
tennis, -e, -emäng, -u tennis, 

lawntennis [loo-] ; -eväljak, 
-u tennisbana -n -or 

tenor, -i tenor -en -er; -hääl, -e 
tenorstämma -n -or, tenor­
röst -en -er 

teo[a.gar verksam ; -inimene, 
-se handlingsmänniska [ -sha] 
-n -or; -jõud, -jõu handlings-
kraft- en 
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teokarp-terassoomus 

teokarp, -bi snäckskal -et, 
snäckhus -et 

teolkas, -ka dädkraftig; -ksll 
igängsatt, under tillblivelse; 
-line, -se (subst.) dagsver­
kare 

teoloog, -i teolog -en -er; -la 
teologi - (e) n; -iline, -se teo­
logisk 

teo-ori, -orja dagsverkspliktig 
bonde [-u-] ( -n pl. bönder) 

teooria teori - (e) n -er 
teojorjus, -e dagsverkstjänst 

[ -tsh-] -en -er, tvängs­
tjänst; -päev, -a dagsverke 
-n; - i  tegema göra tvängs­
dagsverken för godsägaren 

teoreetijk, -u teoretiker -n; 
-line, -se teoretisk 

teoS, -e verk -et; -tama. utfö­
ra•, genomföra•, förverkllga, 
omsätta•• i verkligheten, 
realisera ; -tamatu outförbar, 
QIIlÖjlig att genomföra [j-] ; 
-twna 1. förverkligas; 2. 
(aset leidma) förslggä•, äga• 
rum; -tus, -e utförande, för­
verkligande; -tuskatse för­
sök att utföra• e. genomföra• 
e. ävägabringat, •• ngt; -tus­
viis, -i sätt att utföra• . e. 
genomföra• e. förverkliga 
ngt 

teotama 1. (häbistama) skän­
da [sh- ] ,  skymfa [sh-] ; 2. 
(maha tegema, !aimama) 
baktala, smäda 

teotsema sysselsätta•• sig (med 
ngt) ,  arbeta (pä ngt) , hand­
la, vara verksMn, arbeta ; 
millega ta tcotseb ? vad syss­
lar han med ? ;  ta teatseb 

selle probleemi kallal han är 
upptagen med detta problem; 
ära m<Jtle, vaid teotse! fun� 
dera icke, utan handla! ;  vii­
maks teatses ta Hiinas till 
slut var han verksam i Kina 
[tsh-] 

teotus, -e skändning [sh- ] ,  
skymf [sh-] -en -er, hänan­
de s.mädelse; -laul, � smä­
de�sa -n -or ; -sõna smäde­
ord -et, skymford [ -sh] 

teojvils, -i handlingssätt -et, 
förfaringssätt; -võimas, -msa 
handlingskraftig, i ständ att 
handla; -võime handlings­
kraft -en, handlingsförmäga 
-n; -võimeline, -se i ständ 
att handla; -võimetu ur 
ständ att handla, icke i ständ 
att handia 

tepplma (õmblema) sticka, sya 
sticksöm pä 

tera 1. (vilja - )  korn [ -uu-] 
-et; 2. (l6ike - )  egg -en -ar 

teraapla terapi -(e)n -er 
terajne, -se skarpsinnig; klok; 

- nägemine skarp syn; -relv, 
-a blankt vapen (-pnet) ; 
-riist, -a eggverktyg -et 

teras, -e stäl -et; -ekarvaline, 
-se stälfärgad [-j-], stälblä; 
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-eläige, -ke stälglans -en; 
-ene, -se stäl-, av stäl; -hall, 
-i stälgrä; -kapp, -pi stäl-
skäp -et; -kiiver, -vri stäl­
hjälm [-j-] . -en -ar; · -kõva 
stälhärd, härd som stäl; 
- ks tegema göra•• [j-] stäl­
härd, härda; -laegas, -ka 
bankfack -et; -plaat, -di stäl­
platta -n -or ; -saadus, -e stäl­
produkt -en -er; -soonutS, -e 

l 
stälpansar -et; -traat, -di 
stälträd -en -ar 

terasus, -e skarpsinne -t 
terav, -a 1. (vaJ�e) skarp, vass ; 

2. ( - nõel) vass, spets1g; 
- sõna ett skarpt ord; -alt 
skarpt; -amõtteline, -se 
skarpsinnig, kvicktänkt; -da­
ma spetsa, vässa; -ik, -u 
spets -en -ar 

teravili, -vilja säd -en, sädes­
slag -et 

teravlmeelne, -se skarpsinnig, 
spetsfundig; -meelsus, 

. 
-e 

skarpsinne -t; spetsfundlg­
het; -nema bliva spetsigare 
e. skarpare, tillspetsas; -nurk­
ne, -se spetsvinklig; -us, -e 
skärpa [sh-] -n, vasshet 

tere! god dag ! ;  - tulemast! 
välkommen ! ;  - hommikust!  
god morgon! [gumorron] ;  
- õhtust! god afton! ;  -tama 
hälsa; -tus, -e hälsning; 
-tuskõne hälsningsanförande; 
-tussõna hälsningsord -et 

teritlama 1. (nu_ga .- )  v�ssa, 
slipa; 2. (plnats1t) vassa, 
formera; kõrvu spetsa 
öronen; -us, -e spetsning, 
slipning; formering 

termiit -di termit -en -er 
termin

' 
-i termin -en -er, för­

fallodag -en -ar; -atüv, -i 
(kääne) terminativ -en -er; 
-oloogia terminologi - (e ) n  
-er 

termojmeeter, -tri termometer 
-n -trar; -spudel, -i termos­
flaska -n -or 

ter11es, -rne kalvdans -en ; -tu­
ma löpna, ysta sig 

terrass, -i terrass -en -er, av-

terastraat--tervistuma 

sa ts -en -er; -iline, -s e ter­
rassformig, i avsatser 

territoorium, -i territorium -iet 
-ier 

territoriaal küsimus, -e terri­
toriaifraga -n -or, territoriell 
angeiägenhet [-j- -g-] ; -ne, 
-se territoriell, territoriai- ; 
-veed territoriaivatten 

terror -i terror -n, skräckväi­
de :t -n; -iseerima terrori­
sera; -ism, -i terrorism -en; 
-ist, -i terrorist -en -er; 
-istlik, -u terroristisk 

terve 1. (vast. haige) frisk, 
vid god häisa; ta ei olnud 
veel päris terve han var ej 
ännu fullkomligt äterställd; 
2. (vast. katkine) hei, hei 
och hällen; - maja heia hu­
set; -kssaamine, -se tillfrisk­
nande ; -ndama bota, heia, 
kurera; -nema tiilfriskna ; 
-ni fullt, fuil.komligt, heit 
och hället 

tervik, -u helhet, det heia; 
-uline, -se hei, odeiad; -us, 
-e helhet 

tervis, -e hälsa -n; - eks! pro­
sit!,  väi bekomme ! ;  - eks 
jooma skäia, dricka4 ngn till ; 
- i  viima hälsa, framföra2 
häisningar; ta saatis sulle 
- i  han bad mig hälsa dig, 

han sände dig en häisning; 
-eallikas, -ka hälsobrunn -en 
-ar; -ehoid, -hoiu hälsovärd 
-en, hygien -en; -ekahjulik, 
-u ohälsos8llll, häisovädlig; 
-Uk, --u hälsosam, sund ; 
- õhk häisosam luft; -tama 
heia, kure ra, äterställa3 ; 
-twna tillfriskna, bliva frisk, 
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tervistumatu-tünus 

krya till sig; -tumatu ohot­
lig; -tus, -e läkning; -tus­
asutis, -e konvalescenthem 
[ -shent-] -met, sanatorium 
-iet -ier; -tusvesi, -vee häl­
sovatten -vattnet; -tusviis, 
-i läkemetod -en -er 

tervit[ama hälsa (till ngn) ; 
ole tervitlttud! var hälsad ! ;  
tervitage teda minu poolt 
hälsa honom frän mig; -us, 
-e hälsning 

tervus, -e helhet 
tessatln, -i desjatin (ryskt yt­

mätt) 
test, -i test -en -er, kontrollar­

hete -t -n 
testament, -di testamente -t 

-n; -lik, -u testamentarisk 
testirna kontrollera 
tiba droppe -n -ar; -ma drop­

pa; tibab vihma det dugg­
regnar; -misi droppvis; -ta­
ma (tilgutama) droppa; -til­
luke, -kese försvinnande li­
ten 

tibu liten höna (-n -or) , pullll. 
-n -or, kyckling [tsh-] -en 
-ar; -ke, -kese pulla, kyck-
ling 

tige, -da arg [-j ] ,  ilsken, elak, 
ond [u-] , rasande; vi!dsint, 
argsint [-j-] ; tige loom ilsket 
e. folkilsket djur [j-] ; - vas­
tus ett ilsket e. argt [-j-] e. 
elakt svar; -dus -e ilska -n, 
ondska [u-] -n, vildsinthet, 
argsinthet [-j-] ; -ndama re ta 
(till ilska) ; -nema hliva4 arg 
[-j] ,  ilskna till, hliva rasan­
de e. viid; -stama =: tigen­
dama 

tiglits, -i steglitsa -n -or 
tigu, teo snäcka -n -or, snigel 

-n -glar; -joon, -e snäcklinje 
-n -r; -käik, -gu snäckgang 
-en -ar; -samm, -u: - ul eda-
si liikuma gä• med snigelfart 

tihane, -se mes -en -ar 
tihe, -oo tät, tjock [tsh-] ; -dik, 

-u snär -et, husksnär; -dus, 
-e täthet; -nd, -i tätnings-
medel -dlet; (tehnikas) paek­
rring -en -ar; -ndama täta; 
-ndus, -e tätning, förtätning; 
-ndusmaterjal, -i tätn.ings-
material -et; -nema tätna, 
hliva tätare 

tihi (kaardimängus) stick -et; 
. kOik - d  võtma taga• hem 

alla stick 

tihlmma ( julgemaJ drista 
(sig ) ,  väga; (mitte häbene­
ma) icke skämmas• [sh-] ,  
icke genera [sh-] sig 

tihkuma (tasa nutma) snyfta, 
kvida• 

tihnik, -u snär -et, snArskog 
-en -ar 

tihti ofta; -lugu, -peale ofta ; 
dä och dä 

tihumeeter, -tri kuhikmeter -n 
tihvt, -i stift -et 
tüb, -va 1. vinge -n -ar; 2. 

( sõj.) flygel -n -glar; -adju­
tant, -di flygeladjutant -en 
-er; -ehitis, -e, -hoone flygel­
hyggnad -en -er; -klaver, -i 
flygel -n -glar; -Iema fladd­
ra, flaxa; -rilnnak, -u flygel­
angrepp -et 

tiigel, -gli degel -n -glar 
tiiger, -gri tiger -n -grar 
tük, -gi damm -en -ar 
tiin == tessatin 
tiinJe dräktig, havande; -us, 

-e dräktighet 
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r tiir, -1� 1. (lind) hacksvala -n 
-or 

tiir, -u 2. (ring) sväng -en -ar, 
krets -en -ar, varv -et; 3. 
( laskerada J skjuthana [sh-] 

-n -or 
tür, -u 4. (nääre) körtel [tsh-] 

-n -tlar 
tiiras, -ra brunstig;  -tama gö­

ra•• [j-] hrunstig; -us, -e 
hrunst -en 

tiirlema kretsa 
tiirus, -e brunst -en 
türutjama kretsa, vända2, vri-

da•; -us, -e kretsande 
tiisel, -sli tistel -n -tlar, tistel­

stäng -en pl. -stänger 
tiisikus, -e lungsot -en, the 

[teehesee] ; -haige Iungsiktig 
tiitel, -tli 1. (pealkiri) över-

. skrift -en -er; 2. (aunimi) 
titel -n -tlar; 3. (õiguslik 
alus) rättighet, rättsgrund 
-en -er; -dama titulera, he­
titla, kalla; -leht, -lehe titel­
blad -et 

tüva[jõud, -jõu vingstyrka -n; 
-Ims, -ka med stora vingar; 
-löök, -gi vingslag -et; -s, -e 
dammv1ppa -n -or 

tiivik 1. =: tiibhoone; 2. == tiib­
klaver 

tüvuJiine, -se bevingad; -stama 
betvinga; sporra; -tu utan 
vingar 

tikand, -i hroderi -et -er; -ama 
brodera ; -us, -e hrodering 

tllmts, -i (viipur) pendel -n 
-dlar, perpendikel -n -klar 

tlkerber, -i krushär -et; -ipõõ­
sas, -põõsa krushärshuske -n 
-ar 

tikk 1. =: tääk 

tiir-tinahall 

tikk, -ku 2. (pulk) pinne -n 
-ar; (süütamtSvahend) tänd­
sticka -n -or 

tikkirna hrodera 
tikk-takk tick-tack 
tikkuma tränga• sig, strä va, 

häftigt önska; kalLale - an­
gripa• 

tiksuma ticka 
tila 1. (toruke) litet rör (-et) ; 

slaskränna -n -or; nähh -en 
-ar; 2. (kellakara) kläpp -en 
-ar 

tllgjalmupa droppvis; -astama 
syra; -astuma surna; -e 1. 
( Hlkumine) droppande ; 2. 
(tilk) droppe -n -ar; -enda­
ma drypa• ; -uke, -kese llten 
droppe ;  -utama droppa ;  -uti 
1. (tunnikellal) pendel -n 
-dlar; (kirikukellal) kläpp 
-en -ar; 2. (kaalul) tunga -n 
-or; 3. (pandlal) torn l-uu-J 
-en -ar, spänntorn; -utus, -e 
droppande, drypande 

tilijn, -a klingande, pinglande ; 
-sema klinga, pingta; -stama 
klinga, pingla 

tilk, -ga droppe; -ekivi dropp­
sten -en -ar; -haaval, dropp­
vis; -jas, -ja dropplik, dropp­
artad; -uma droppa, drypa• 

till, -i (taim) dill -en 
tilluke, -kese försvinnande li­

ten 

timp, -bu, -sai, -a vetehulle -n 
-ar 

timulmjs, -ka bödel -n -dlar, 
skarprättare; -sulane, -se 
bödelsdräng -en -ar 

timut, -i timotej -en 
tina. 1. (inglis - ) tenn -et ; 2. 

(sea - )  hly -et;  -hall, -i hly-
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tinaläige-titt 

grä; -läige, -ke blyglans -en; 
-ne, -se av tenn, av bly; 
-paber, -i stanniol [ -uu-] 
-en; -punane, -se mönja -n; 
-raske blytung; -valge (adj.) 
blyvit; (subst.) blyvitt 

tindikala nors -en -ar 
tindijlaik,-u bläckfläck -en -ar; 

-pliiats, -i anilinpenna -n -or; 
-pott, -ti bläckhorn -et 

ting, -u (täimuna) gnet -en 
gnetter, lusägg -et 

ting[ima 1. betmga ; 2. pruta; 
3. tinga, an.ställa• ; -irna ta 
obetingat, säkert, bestämt ; 
-imisi villkor!igt ;  -imus, -e 
villkor -et, betingelse -n -r; 
teatavatel - tel under vissa 
betinge!ser, pä vissa vi!lkor; 
-imuslause villkorssats -en 
-er, konditionalsats [ -sh-] ; 
-imusllk, -u vi!lkor!ig ; -isõ-
dur, -i landsknekt -en -ar ; 
-iv, -a vi!lkors-; tingiv IW­
neviis konditionalis ; -lema 
avhandla, förhandla, disku­
tera 

tingune, -se med gnetter 
tinktuur, -i tinktur -en -er 
tint, -ndi (kala) nors -en -ar 
tint, -ndi bläck -et; -must, -a 

bläcksvart 
tinut[ama 1. (inglistinaga kat­

ma) förtenna; (kinni jaot­
ma) löda• ; -us, -e förtenning, 
lödning 

tip[e, tipme spets -en -ar, tin­
ne -n -ar, udd -en -ar, tagg 
-en -ar; -meline, -se uddad, 
tan d ad 

tipp, -pu spets -en -ar, topp 
-en -ar, höjd -en -er; (tutt) 
hörn -et, snibb -en -ar, flik 
-en -ar 
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tipp ;ama (väikeste sammude­
ga astuma) trippa; -amisi 
trippande; -irna 1. (kastma) 
doppa; 2. (istutama) plan­
tera, sätta; 3. (masinal - )  
skriva• pä roaskin [-sh- ] ; 
-mamsel, -sli maskin.skri­
verska [-sh-] -n -or 

tippjnurk, -ga vertikalvinkel -n 
-klar; -saavutis, -e toppres­
tation [-sh-] 

tips, -i 1. (pitsklaas) spetsglas 
-et 

tips, -u 2. (scvmm) trippande 
steg; -irna trippa 

tipsutama titta i glaset 
tiptopp tiptop 
tiraazh upplaga -n -or 
tire rinnande vatten, rännil 

-en -ar 
tirima draga.•, slita•, rycka2, 

riva• 
tirin, -a 1. (supikauss) terrin 

-en -er 
tiri[n, -a 2. klirrande; -sema 

klirra; -stus, -e klirrande 
tiritamm, -i tiritamme kas­

vatama stä• pä huvudet 
tirts, -u 1. (natuke) en smula, 

en droppe; (lonksuke) klunk 
-en -ar 

tirts, -u 2. (väiksekene) pys 
-en -ar; (tüdruku - )  stum­
pa -n -or, tösabit -en -ar 

tirts, -u 3. (rohu- )  värtbita­
re, gräshoppa -n -or 

tisler, -i snickare; -isell, -i 
snickargesäll . [-j-] -en -er; 
-itöö snickeriarbete -t -n 

tiss, -i bröstvärta -n -or 
tita (lapsuke) baby [beebi] -n, 

spädbarn -et 
titt 1. = tita; 2. (nukk) docka 

-n -or 

tituleedma titulera, betitla, 
kaUa, benämna•, beteckna 

tiuksu[ma pipa• ; -tama pipa• 
toalkaaslane, -sc romskarorat 

-en -er; -lagi, -lae ( innan) tak 
-et; -lill, -e krukväxt -en 
-er; -!ine, -se : kolme - tre-
rums- ; -neitsi innejungfru -n 
-r, husa -n -or; -pealne, -se 
vind -en -ar; -poiss, -si kam­
martjänare -n ; -sistuja stug­
sittare ; -sisostis, -e rumsin­
redning; -taim, -e krukväxt 
-en -er 

tobe, -da dum, korkad, vric­
kad; -dos, -e dumhet 

tobo dumbdm [ -u-] -men 
-mar; -ke, -kese stackare -n, 
kräk -et 

toelkas, -ka kraftig, undersät­
sig; -s, -e skelett [sk-] -et; 
-stik, -u stomme [ -u-] -n 
-ar; -tama stödja••, stötta ; 
( aineliselt) understödja ; -tis, 
-e (abiraha) understöd -et, 
stipendium -iet -ier; -tuma 
Juta sig, stödja•• sig; -tus, -e 
stöd -et, stödjande ; -tus­
ponkt, -i stödjepunkt -en 
-er; -tusraha = toetis 

tohik, -u näver -n -vrar 
tohman, -i dummerjöns -en -ar 
tohoh jasä, nä 
toht, tohu = tphik 
tohter, -tri doktor -n -er, lä­

kare; -dama behandla, bota, 
kure ra 

tohtima fä•, fä• tillätelse ; kas 
tohin suitselada !' fär jag rö­
ka ? 

tohutu jättelik, ofantllg 
toibuma 1. hämta sig, kom­

ma• till medvetande ; 2. 
(tervenema) tillfriskna 

tituleerlma-roimima 

toidulaine livsmedel -dlet ; (toi­
dud) viktualier; -ainete-kaup­
lus, -e livsmedelsaffär -en 
-er; -Jätis, -e matrest -en 
-er; -kaart, -di matsedel -n 
-dlar, meny -n -er; -moon, -a 
proviant -en -er; -s, -e nä­
ring -en, kost -en; -stama 
förpläga, förse• med provi­
ant, proviantera ; -stus, -e 
förplägnad -en -er; -taim, -e 
näringsväxt -en -er; -tarve, 
-tarbe näringsbehov -et 

toim, -e vävmönster -tret; fog 
-en -ar 

toime 1. (m6ju) verkan; 2. 
(toimimine) föranstaltande, 
arrangemang [-sh-] -et ( -er) , 
utövande, förövande, verk­
ställande; - panema föran­
stalta, föröva, begä4 ; - tu­
lema komma• till rätta, re­
d&! sig; -kas, -ka: 1. (virk) 
flink, rask, skicklig [sh- ] ,  
ivrig; 2. (tegev) verksam, 
aktiv; -panek, -u föranstal­
tande, förövande ; -taja (aja­
lehe - )  redaktör -en -er; 
-tama. 1. (toime saatma) 
förrätta; 2. (ajalehte - )  Ie­
da•, redigera [-sh-] ; 3. (töö­
tama) arbeta; 4. (viima) 
skaffa bort; 5. (õiendama) 
avgöra•• [-j-], uträtta, ord­
na, göra•• [j-] undan, om­
besörja; -tis, -e publikation 
[ -sh-] ; - ed förhandlingar; 
-to overksam ; -tus, -e 1. 
(toimetcvmine) förrättning, 
ombesörjande, arbete -t -n, 
redi.gering [-sh-] ; 2. (ajale­
he - ) redaktion [-sh-] 

toim[lk, -u handling, akt -en 
-er; -ima. vara verksam, ver-
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tolming-tomp 

ka; (moi�oma) lnverka : -in�r. 
-u handlinY.:  -imisvlis, -i 
handlingssätt -et: -kond, -nna 
utskott -et, kommitt6 -n -er 

toimne, -se fmustriline) mönst­
rad; - riie dräll -en -ar 

tolmuirna försiggä4, utspelas, 
hända•: -s, -e process -en 
-er, tilldragelse -n -r, hän­
delseförlopp -et 

toit, -du näring -en, kost -en, 
förplägnad -en -er; -eaine 
näring-sämne -t -n, födoäm­
ne; -eilne, -se närande, nä­
ringsrik; -ev, -tva närande, 
mustig; -evahend, -i näringB­
medel -dlet ; -eväärtus, -e 
näringsvärde -t; -Ius. -e för­
pläg-nad : -Iusasjandus, -e 
föl'ISÖrjning-sväsen -det: -Ius­
punkt, -i förpläg-nadsställe -t 
-n; -Iustama nära• förplä­
ga; -ma 1. nära•; 2. (sööt­
ma) förpläga, föda•; -sus, .-e 
närande egenskap; -uma nä­
ra• sig; -umishälre mat­
smältningsbesvär -et; -umus, 
-e näringstillständ -et; -us, 
-se närande; -vus = toitsus 

toivutama liva 

toialdi stödd pä armbägarna 
tola 1. (narr) narr -en -ar, pa-

jas -en -ar; clown [klaun] 
-en -er; 2. (tobe) dumbom 
[ -u-] -men -mar, stone -n 
-ar, väp -et 

tolgendama hänga• ned, dingla 
toiiOIS, _., tölp -en -ar, dum­

bom [ -u-1 -men -mar, stolle 
-n -ar, väp -et 

tolk, -gu förständ -et 
tolknema = tolgendama 

toll, -i 1. (pikkusrnõot) tum 
-men e. -met 

toll, -i 2. (tollimaks) tuli -en 
-ar 

tolleaegne, -se dätida 
tollha.aval tum för tum 
tolli[amet. -i tuli -en; -ametnik, 

-u tulltjänsteman [ -tsh-] 
-nen pl. -män ; -asjandus. -e 
tullväsen -det; -ma förtulla; 
-maks, -u tuli -en -ar; -ndus 
-e = tolliasjandus 

tollilne, -se tums- ; - laud en­
tumsbräda ; -paksune. -se 
tumstjock [ -tsh-] ;  -pulk, -ga 
tumstock -en -ar 

tolliiraha tuH -en -ar; -tama 
belägga•• med tuli; -trahv, 
-i tullböter; -vaba tullfri 

tolm, -u damm -et; oie - pol-
lenkorn (pl.), frömjöl -et; 
-ama damma; - ust puhas­
tama damma av; palju - u 
üles keerutama virvla upp 
mycket damm ; -peen, -e fin 
som damm ; -suhkur, -kru 
pudersocker -ckret 

tolmu�lme.ia dammsugare ; -kas, 
-ka ständare; -kübe, -me 
dammkorn -et; -Iapp, -pi 
dammtrasa -n -or; -ne, -se 
dammig; -pilv, -e dammoln 
-et; -tama damma; -tus, -e 
damning 

tolvan, -i tölp -en -ar, dum­
bom -men -mar, stolle -n 
-ar, väp -et 

tomat, -i tomat (-aat] -eri -er 
tombak, -u 1. (lind) domherre 

-herrn -herrar 
tombak, -u 2. (metall) tom­

back -en 
tombullne, -se klumpig 
tomp, -bu 1. (subst.) stump 
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-en -ar; 2. (tükk) klump -en 
-ar, block -et, klimp -en -ar; 
-uma rulla ihop sig, bliva4 
hopgyttrad [-j-] 

tondiljutt, -t!� spökhistoria -en 
-er; -laev, -a spökskepp 
[-sh-] -et; -tama skrämma• 
med spöken, injaga fruktan 

tong, -i (sütik) pistong -en -er 
tonn, -i (kaaluühik, moote­

ühik) ton; -a.azh, -i tonnage 
[-sh] -t; -ine, -se entons­

tont, -di ande -n -ar, spöke -t 
n ;  -Uk, -u spöklik 

too den där, det där; tol ajal 
dä, pä den tiden 

toober, -bri sä -n -ar, balja -n 
-or, hink -en -ar 

toobi!kaupa stopvis; -ne, -se 
enstops-

toobrltäis, -täie en säfull 
toodang, -u produktion [-sh- ] ; 

(kirjaniku - )  verk (pl.) 
toode, -te alster -tret, produkt 

[pru-] -en -er 
took, -gi avkastning 

tookord dä, den gängen 
tool, -i stol -en -ar; -lstlk, -u 

stol -en, sits -en, samtliga 
sittplatser 

toom, -e (toomingas) hägg -en 
-ar 

tooma hämta 
toome!leht, -he häggblad -et; 

-õis, -oie häggblomma -n -or 

toomingas = toom 
toom[kirik, -u domkyrka 

[ dummtsh-] -n -or; -kool, -i 
domskola -n -or 

toon, -i ton -en -er 
toona nyligen, nyss, för ej 

länge sedan 

tompuma-topistama 

toonekurg, -kure stork -en -ar 
toonela underjorden [-juur-] 
tooni landev, -dvro tongivande 

[-j-] ; -kõrgus, -e tonhöjd 
-en; -tama betona; -tus, -e 
betonande 

toop, -bi stop -et; kaks toopi 
tvä stop 

toor[aine raämne -t -n, rä.ma­
terial -et, rävara -n -or; 
-enema förraas, bliva rä 

toores, -re 1. (julm) ra, bestia­
lisk ; - inimene rä män­
niska; 2. ( mitteküps) ra, 
omogen; - oun omoget äup­
le, äppelkart; toit on veel -
maten är ännu icke färdig­
lagad; -tama förräa 

toor[kummi rägummi -t: -ma­
ter.ial, -i rämaterial -et; 
-sild, -i räsilke ; -toit, -du rä­
kost -en -er; -us -e rähet, 
omogenhet 

toos, -i dosa -n -or, ask -en -ar 
tootlllk, -u produktiv, fruktbä­

rande, fruktbringande ; -ma 
framställa•, fabricera, pro­
ducera; -miskulu fabrika­
tionskostnad [-sh-] -en -er, 
produktionskostnad [-sh-] ; 
-mlsväärtus, -e produktions­
värde -t -n; -sus, -e produk­
tivitet -en -er; -us, -tsa pro­
duktiv 

toovut[ama högtidlig Iova; -us, 
-e högtidligt Iöfte ( -t -n) 

topaas, -i topas -en -er 
topelt dubbelt; -aken, -kna 

dubbelfönster -tret 
topillne, -se försedd med nop­

por 
topis, -e propp -en -ar; -tama 

proppa till, korka igen 
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topistus-tossutama. 

[ijenn] ; -tus, -e tillproppan­
de, igenkorkande 

topograaf, -i topograf -en -er; 
-la topografi - (e)n; -Uine, -se 
topografisk 

to pp, -pi 1. ( topis) pro pp -en 
-ar, kork -en -ar; 2. (villas, 
riides) nopp -et, noppa -n -or 

topp, -pi 3. (laeva - )  mast­
topp -en -ar 

toppama stoppa, hejda, hälla• 
in 

toppbna stoppa 
to ps, -i ask -en -ar, dosa -n -or; 

bägare -n; -lk, -u liten ask e. 
dosa ; liten bägare ; -isõber, 
-bra drinkare -n 

torblk, -u 1. (kasetohust karp) 
nliverdosa -n -or; 2. (gaasi­
mask) gasmask -en -er 

tore, -da fin, storartad, präk­
tig, härlig; -dus, -e härlig­
het; prakt -en; Iyx -en; 
-dusasi, -asja Iyxartikel -n 
-klar; -duskaup. -ba Iyxvara 
-n -or; -dusköide, -te Iyx-
band -et, praktband -et 

tor.re, -ke stick -et 
tori!n, -a 1. brummande ; 2. 

(isik) brumbjörn -en -ar; 
tvärvigg -en -ar; -stus, -e 
brummande 

tork18.ma sticka• ; silma - falla4 
i ögonen ; -irna sticka•, rota; 
sõnadelJU - ge• [j-] stick­
ord, pika 

torm, -i storm -en -ar; - i  
jooksma gä• till storms, 
storma; -akas, -ka storman­
de ; -ama storma; -t.iooks, -u 
stormlopp -et; -Uind, -linnu 
stormfägel -n -glar; -iHne, 
-se stormig; stormande ; -
kiiduavaldus stormande bi-

fall; -ine, -se stormig; - ilm 
stormigt väder, storm; -itse­
ma storma; rasa; -itsus, -e 
stormande 

tom, -i torn [ -uu-J -et 
tomaado tOTJlado -n, -s, virvei­

storm -en -ar, skydrag 
[sh-] -et 

tornf[k, -u pyramid -en -er; 
-kell, -a tornur [ -uu-J -et; 
tornklocka -n -or; -kujuline, 
-se tornformig 

torp, -rba havrepäse -n -ar, fo­
derpäse -n -ar 

torpedeerima torpedera 
torpeedo torped -en -er; -paat, 

-di torpedbät -en -ar; -tom 
torpedrör -et 

tort, -di 1. (tükk) klump -en 
-ar, stycke -t -n ; (tuust) 
tofs -en -ar 

tort, -di 2. (kook) torta [too-] 
-n -or 

tom rör -et; (püssi - )  gevlirs­
pipa [j-] -n -or; -jas, -ja rör­
formig; -kas, -ka full av rör; 
-kraav, -i täckdike -t -n; 
-käik, -gu rörgäng -en -ar; 
-kübar, -a cylinder -n -drar. 
hög hatt (-en -ar) ; -pill, -i 
säckpipa -n -or; -stlk, -u 
rörledning -en -ar; -tama 
förse• med rör, rörläggat•, 
kanalisera, dränera ; -tus, -e 
kanalisation [-sh- ] ,  dränage 
[ -ash] -t. dränering 

tosin, -a dussi'l -et; -eka.upa 
dussinvis, dussi1J,tals 

-

toss, -u (aur) änga -n -or; 
(hing) andedräkt -en 

toss!ama änga, ry ka• ; bolma ; 
-utama frambringat, •• än.g:•. 
e. rök; piiplt - bolma pä sh, 
pipa, blossa 
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totaal[ne, -se total, hei, full­
komlig; -sus, -e totalitet -en 
-er 

totakas, -ka svagsint, in­
skränkt 

totalisaator, -i totalisator -n -er 
totms, -e svagsinthet, in­

skränkthet 
totter, totra dum, svagsint, av­

trubbad, inskränkt 
traagel[dama träckla; -niit, -di 

träckelträd -en 
traagiJk, -u tragiker; -ka tra-

gik -en -er; -Une, -se tragisk 
traaler, -i trälare 
traan, -i tran -en 
traat, -di träd -en -ar, metall­

träd; -jas, -ja trädartad; 
-jube, -htme (träd)ledning; 
-köis, -köie wire [vaier] -n 
-rar; -võre metallträdsnät -et 

traav, -i trav -et; -el, -vli tra­
vare; -tma trava; -itama 
Iäta• trava 

traditsioon, -i tradition [-sh-] ; 
-iline, -se traditionell 

tragi, -da duktig, rask, flink; 
-dus, -e duktighet, raskhet, 
flinkhet 

tragun, -i dragon [ -uun] -en 
-er 

tragöödia tragedi [ -shedii] 
- (e)n -er, sorgespel [-j-] -et 

tra.hter, -i värdshus -et, krog 
-en -ar 

trahv, -i straff -et; (raha - )  
böter (pl.) - i  maksma böta; 
-tma bestraffa, straffa 

traks, pl. traksid hängslen 
traktaat, -di traktat -en -er, 

avtal -et 
trakteerlma traktera 
traktor, -i traktor -n -er 

totaalne-trepikoda 

trail, -i trail -en -ar, trailande; 
-irna, -itama tralla 

tramm, -i spärvagn [ -ngn] -en 
-ar; -iliin, -i spärväg (siin j e) ; 
-!ühendus, -e spärvägsförbin-
delse 

trampima trampa.. stampa 
transfert, -di penningöverlä­

tande 
transformJaator, -i transfor­

mator -n -er, omformare; 
-eerfma transformera, om­
forma 

transüt, -di transitohandel -n 
transitliv, -i transitiv -en -er; 

transitivt verb; -ne, -se tran­
sitiv 

transkribeerima transkribera 
translatliv, -i ( kääne) transla­

tiv -en -er 
transmissioon, -i transmission 

[-sh-] 
transparent, -di transparang 

-en -er 
transpordilahinõu transport-

medel -dlet; -asjandus, -e 
transportväsen -det; -kulu 
transportkostnader (pl.) 

transport, -di transport -en -er; 
- (eer)fma transportera, be­
fordra [ -uu-] 

trapets, -i trapets -en -er 
trapper, -i trapper [ -ä-] -n 
treema trema -t -ta 
treenJer, -i tränare; -irna trä­

na; -ing, -u träning 
trehvama trliffa 
tret[al, -i svarvare; -ma svar­

va; -pink, -gi svarvstol -en 
-ar 

trell, -i galler -llret 
treneerima = treenima 
trepiJaste, -me trappsteg -et; 

-koda, -koja förstuga -n -or, 
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trepikäsi puu-trummikile 

farstu -n -r; -käsipuu trapp­
räcke -t -n 
trepp, -pi trappa -n -or ; trepist 

üles, trepist alla trappa upp 
och trappa ned 

tress, -i dress -en -er, klädsel 
-n 

tribunaal, -i tribuna! -et e. -en 
-er 

tribüün, -i tribun -en -er 
tri�ronomeetriia trigonometri 

- (e) n; -Une, -se trigono­
metrisk 

triibuline, -se randig 
triiki (täis) bräddfull 
trilk!ima 1. (riiet) stryka�, 

dampa, pressa ; 2. (masseen­
ma) massera. knäda; -raud, 
-raua strykjärn -et; -särk, 
-.Qi (herr) skjorta [ -shu-] -n 
-or 

triip, -bu streck -et, strimma 
-n -or, rand -en pl. ränder 

trllphoone drivhus -et 
trilv, -i drift -en -er; -irna 1. 

(aiama) driva4 
triivlrna 2. (tihtima) kalfatra, 

nagelfara4, häckla, gä4 illa 
ät 

trllvjää drivis -en -ar 
trikk, -ki trick -et, knep -et 
trikkel, -kli (laskeriista - ) 

avtryckare 
trikoo trikä -n -er, undertröja 

-n -or 
tril.ion, -i trillion -en -er 
triller. -i plektrum -et e. -ret; 

drill -en -er; -dama drilla 
trimpama supa4, festa 
trio trio [triiu] -n 
trlpper, -i dröppel, gonorre -n 
triwnf, -i triumf -en -er; 

-(eer)irna triumfera 

triviaallne, -se trivial ; -sus, -e 
trivialitet 

trobikond, -konna trupp -en 
-er, grupp -en -er, hop -en 
-ar, mängd -en -er 

trofee trofe -n -er, segertecken 
-tecknet 

trohhlelline, -se trokeisk; -eus, 
-e troke - (e) n -er 

trompet, -i trumpet -en -er 
troon, -i tron -en -er; -ijärgus, 

-e tronföljd -en -er; -ikaos­
tus, -e avsättande frän tro­
nen; -irna trona; -ipärija 
tronföljare, tronarvinge 

troopika. tropikerna ;  -kiiver, 
-vri tropikhjäLm [-j-] -en 
-ar; -kliima. tropiskt klimat ; 
�maa tropiskt land; -vöö 
heta bältet, tropiska bältet 
e. zonen [suu-] 

trooplline, -se tropisk 
tropis, -e kork -en -ar, propp 

-en -ar, tapp -en -ar 
tropp, -pi 1. (tilk) droppe -n 

-ar 
tropp, -pi 2. (salk) hop -en -ar, 

skara -n -or 
tropp, -pi 3. (topis) = tropis 
troska droska -n -or 
tross, -i (köis) tross -en -ar 
trots, -i trots -et; -tma trotsa; 

-Uk, -u trotsig 
trotuaar, -i trottoar -en -er 
trull, -i vals -en -ar, rulle -n 

-ar 
trumm, -i trumma -n -or; 

p6riseb trumman gär4; - i  
lööma slä4 pä trumma, trum­
ma; -a.r, -i trumslagare; -el, 
trumli bleckkastrull -en -er; 
-eldama. trumma; -eldus, -e 
trummande ; -iklle (anat.) 
trumhlnna -n -or; trumskinn 
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[-sh-] -et; -ipulk, -ga trum­
pinne -n -ar; -ipõrin, -a 
trumvirvel -n -vlar 

trump, -bi trumf -en -er; -a.ma. 
trumfa; -äss, -a trumfäss -et 

trust, -i trust -en -er 
truu trogen; -dus, -e trohet; 

-dusetu trolös; -dusetus, -e 
trolöshet, otrohet 

truup, -bi 1. (ahju - ) ( spis) rör 
-et; 2. (kraav) täckdike -t -n 

trööst, -i ( lohutus) tröst -en 
-er; -irna (lohutama) trösta; 
�itu 1. tröstlös ;  2. (lohuta­
matu) otröstlig 

trügima. trängas!, tränga• sig, 
pressa sig 

trühvel. -vli tryffel -n -fflar 
trükila.s_iandus, -e tryckeri­

branchen; -kiri, -kirja tryck­
skrift -en; -koda. -ko:ia 
tryckeri -et -er: -laduja sät.. 
tare; -luba, -loa trycktiTI­
ständ -et; -must, -a tryck­
svärta -n ; -s, -e trycksak -en 
-er; -teos, -e tryckalster 
-stret; -töö = trükis; -vaba-
dus, -e tryckfrihet; -viga., 
-vea trvckfel -et 

trükk, -ki tryck -et: -al, -i 
tryckare; -irna. trycka• 

trymoopee�t"el, -gli trymä -n -er 
tsaar, -i tsar -en -er; -inna 

tsarinna -n -or 
tsellulloid, -di celluloid -en; 

-oos, -i eellutosa -n 
tsemendilmass, -i eeroentmassa 

-n ; -vabrik, -u cementfabrik 
-en -er 

tsement, -di cement -en; -eeri­
ma. cementera; -ehitis, -e 
cementbyggnad -en -er; 
-irna. = tsementeerim.a 

trummipullt-tsivülnõue 

tsensjeerirna censurera; -or, -·i 
censor -n -er; -us, -e census; 
-uur, -i censur -en: -er 

tsenter = tsentrum 
tsentner, -i centner -n 
tsentraal, -i central -en -er; 

-ne, -se central 
tsentraUsla.tsioon, -i centralisa­

tion [ -Bh-] ; -eerima centrali­
sera ; -eeruma centraliseras 

tsentrifuga.alljõud, -jõu centri­
fug-alkraft -en; -ne, -se cen­
trifug-al-

tsentriUne, -se centrisk 
tsentrivetaalljõud, -jõu centri­

petalkraft -en; -ne -se centri­
petal-

tsentrum, -i centrum, -tret -ra, 
medelpunkt -en -er 

tserem!onia.alne, -se ceremoni­
ell; -oonia. ceremoni - (e) n -er 

tsesuur, -i cesur -en -er 
tslkkel, tsikli motorcykel -n 

-klar 
tsink, -gi zink [s-] -en ; -irna 

galvanisera; -plaat, -di zink­
platta -n -or; -plekk, -ki 
bleckplät -en; -salv, -i zink­
saiva -n ; -valge zinkvitt 

tsinnoober, -bri cinnober 
tsipa.ke = natuke 
tsirkullaa.r, -i cirkulär -et. 

rundskrivelse -n; -a.tsioon, -i 
cirkulation -en, omlopp -et, 
kretslopp ; -eerima cirkuiera 

tsirkus, -e cirkus -en -ar 
tsistern, -i cistern -en -er 
tslt!a.at, -d i citat -et ( -er) ; 

-eerirna eitera 
tsitter, _ tsitri cittra -n -or 
tsiviil, -i civilperson -en -er; 

-881, -asja civilmäl -et; -ko­
hus, -kohtu civilrätt -en -er; 
-ne, -se civil; -nõue, -nõude 
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tsiviilseadus-tohin 

civilanspräk -et; -seadus, -e 
civillag -en -ar 

tsivlli[satsioon, -i civilisation 
[-sh-] ; -seerima civilisera 

tsoon, -i zon [suun] -en -er 
tsunft, -i skrä -et -n 
tsüklkel, tsükli cykel -n -ar; 

-llline, -se cyklisk; -loon, -i 
cyklon -en -er, virve1storro 
-en -ar 

tsüünlllne, -se cyn!sk 
tshehh, -i tjeck [tsh-] -en -er; 

-1 tjeckisk; - keel tjeckis­
ka (spräket) 

tshekiraamat, -u checkbok -en 
pl. -böcker 

tshekk, -ki check -en -er 
tshello cello [tsh-] -n -s e. -i 
tshemplon, -i champion; -aat, 

-di mästerskap -et 
tsheremlss, -i tjeremiss [tsh-] 

-en -er; -i tjeremissisk; -
keel tjeremissiska srpäket 

tualett, -ti taalett -en -er; -ar­
tikkel, -kli toalettartikel -n 
-klar; -ese, -me toalettföre­
mäl -et; -peegel, -gli toalett­
spegel -n -glar 

tuba, toa rum -met 
tubakas, -ka tobak -en 
tuberknloos, -i tuberkulos -en, 

lungsot, -en; -ne, -sse tuber­
kulös, lungsiktig 

tubli duktig; bra; -dus, -e duk­
tighet; -stl duktigt, ordent­
ligt 

tudeng, -i student -en -er 
tuder, -i dädra -n 
tudl gamling -en -ar; -sema 

darra 
tudu slummer -n slumrar, lur 

-en -ar; -ma slumra; -tama 
vyssja [vüshsha] e. vagga 

till sömns; -tos, -e vyssjan­
de, vaggande 

tugev, -a stark, kraftig; -dama 
förstärka•, stärka• ; -nema 
bliva• starkare e. kraftiga­
re; -us, -e 1. (jõud) kraft 
-en -er, styrka -n -or; 2. 
(vastupidavus, kõvadus) 
motständskraft -en, fasthet 

tugi, toe 1. stöd -et; 2. (selja­
- )  ryggstöd -et; seina ­
stötta -n -or, sträva -n -or; 
-kava ställning; -m -i stom­
me [ -u-] -n -ar; -müür, -i 
stödjemur -en -ar; -nema 
stödja•• e. Juta sig mot r.gt ; 
-palk, -gi stödbjälke -n -ar; 
-punkt, -i stödjepunkt -en 
-er; -tool, -i länstol -en -ar 

tuha[hunnlk, -u askhög -en -ar; 
-karva askfärgad [-j-] ; -la­
bidavalitsus, -e toffelrege­
mente -t -n, toffelvälde -t -n 

tuhande[aastane, -se tusenärig; 
-kaupa i tusental; -Une, -se 
tusenlapp -en -ar; -ndik, -u 
tusendel -en -ar; -pealine, 
-se tusenhövdad ; -s, -e tu­
sende 

tuha[ne, -se a.skig; -stama läg­
ga•• i aska, bränna.• upp; 
-stuma bliva till aska 

tuhat, -nde tusen; kaks ­
meest tvätusen man; - kor­
da tusen gänger; - ja tuli­
ne tusan ocksä; -kordne, -se 
tusenfaldig; -nelja i sporr-
sträck 

· 
tuhatoos, -i askfat -et, ask­

kopp -en -ar 
tuhi[n, -a sus -et, brus -et, 

larm -et; storm -en -ar, vir­
ve! -n -vlar, uppbrusande; 

332 

-sema susa, brusa, virvla, 
s torma 

tuhk, -ha aska -n -or; tuhaks 
ja põrmuks pudenema bliva 
till stoft och aska, förmult­
na; -apäev, -a askonsdag -en 
-ar; -atriinu askunge -n -ar; 
-hall, -i askgrä; -jas, -ja 
askartad; -kivi tuff -en -er; 
-kuiv, -a snustorr 

tuhknai ! i väg! bort! 
tuhkur 1. = tuhakarva 
tuhkur, -kru 2. (loom) iller -n 

illrar 
tulun, -i glanslös, matt, grum­

lig; -istama göra•• [j-] 
glanslös e. matt, grumla; 
-istuma bliva• glanslös, mat­
tas, grumlas; -istus, -e 
grumlande; -uma, mattas, 
grumlas ; (kustuma) slock­
na; -us, -e glanslöshet, 
grumlighet 

tuhnima rota, snoka, nosa 
tuhvel, -vli toffel -n tofflor 
tuige, -ke vacklande, sviktan-

de, raglande; puiserande; 
-rdama vackla, svikta, ragla 

tulgutama fä• ngn e. ngt att 
ragla e. vackla e. svikta 

tuikjama ( tuksumaj slä4, klap­
pa; pulsera; -earv, -u puls 
-en; -soon, -e pulsäder -n 
-dror 

tuikurna = tuigerdama 
tuim, -a 1. (tundetu) känslo­

Iös, okänslig [ -tsh-] ;  2. (tui­
mameelne) slö, avtrubbad, 
svagsint, sinnesslö; -astama 
göra•• [j-] okänslig e. käns­
lolös; avtrubba; -enema, 
-umaJ bliva känslolös e .  
okänslig; förslöas, avtrub­
bas, bliva svagsint; -us, -e 

tuhisema.-tulehätbwht 

känslolöshet, okänslighet; 
slöhet, svagsinthet, sinnes­
slöhet 

tuisakas, -ka häftig, oöverlagd, 
överilad, stormande 

tuisk, tuisu yrväder -dret, ovä­
der; -am; -i häftig e. över­
ilad e. stormande människa; 
-ama storma, yra• ; tuiskab 
det är snöyra, snön yr; -liiv, 
-a flygsand -en; -ur, -i brus­
huvud -et -en 

tuisujilm, -a yrväder -dret, 
snöyra -n, snöstorm -en -ar; 
-müts, -i vintermössa -n -or, 
Iuva -n -or; -ne, -se stormig; 
-pea = tuiskur 

tuju Iynne -t -n, hU!mör -et, 
stämning -en -ar; mul pole 
- jag är icke pä humör, jag 
är inte upplagd; -kas, -ka 
nyckfull, föränderlig; -kus, 
-e nyckfullhet; -tsema vara 
nyckfull 

tukastama slumra in 
tukat, -i dukat -en -er 
tukerdama träla, slita• ut sig 
tukk, -ka 1. ( juuksesalk) tots 

-en -ar, lugg -en -ar 
tukk, -ki 2. (tule - )  eldbrand 

-en pl. -bränder 
tukkuma slumra; jääma 

slumra in, tuppa av 
tuks, -u klappande, bultande; 

-e pulsslag -et; -uma klap­
pa, bulta, hamra; pulsera 

tuldvõttev, -võtva eldfängd 
tulejase, -aseme (kolle) eld­

stad -en pl. -städer; eldhärd 
-en -ar; -haav, -a brännsär 
-et; -hark, -rgi 1. eldga:ffel 
-n pl. -gafflar; 2. (kuri nai-
ne) ragata -n -or; -hädaoht, 
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tulejuga-tulikuwn 

-ohu eldfara -n -or; -jt.� ga, 
-joa eldsträle -n -ar 

tulek, -u 1. ankomst -en -er; 
2. (algus) inbrott -et 

tule ,kahi, -kahju eldsväda -n 
-or; -kardetav, -a eldfarlig; 
-kindel, -dla eldfast, branct-
säker; -kindlustus, -e brand­
försäkring; -kindlustussel ts, 
-i brandförsäkringsbolag -et; 
-kivi flinta -n -or; -klaas, -i 
brännglas -et; -kummardus, 
-e elddyrkan; -kustutus, -e 
eldsläckning; -kustutusprits, 
-i brandspruta -n -or; -laev, 
-a fyrskepp [-sh-] -et; -leek, 
-gi eldsläga -n -or, flamma 
-n -or; -lont, -di eldbrand 
-en pl. bränder; -lõõm, -a 
läga -n -or, glöd -et e. -en 

tulema komma•; külla - kom­
ma• pä besök; vastu - mö­
ta•; tillmötesgä•; kokku -
komma• tillsammans, sam­
las; hirm tuli talle peale 
fruktan kom över honom, 
han greps av fruktan; kui 
palju tuleb {maksab) ? hur 
mycket blir (kostar) det ? ;  
- ta jäärntlJ utebliva•; meele­
märkusele komma• till 
medvetande e. sans; mingile 
mõttele - komma• pä en 
ide ; mul tuli janu jag blev 
törstig; see tuleb teha det 
mäste göras [j-] ; mul tuleb 
palju kirjutada jag har myc­
ket att skriva, jag mäste 
skriva mycket 

tulernasin, -a cigarrettändare 
tulem[id inkomster; -us, -e re­

sultat -et ( -er) 
tule[mägi, -mäe eldsprutande 

berg [-j] (-et) , vulkan -en 

-er; -müür, -i brandmur -en 
-ar 

tulenema framgä•, följa' (av) 
tule,oht = tulehädaoht; -J>osit­

sioon, -i ( sõj.) eldställning; 
-proov, -i eldprov -et; -raud, 
-raua (el d) stäl -et; -rht, 
-riida bäl -et; -ristsed elddop 
-et; -säde, -me gnista -n -or; 
-tael, -a fnöske -t -n; fnösk-
svamp -en -ar 

tuletama härleda•, avleda• ; 
meelde draga• sig till 
minnes, päminna• sig 

tulejtangid eldtäng -en pl. 
-tänger; -tikk, -ku tändstlc­
ka -n- -or 

tuletis, -e härledning; avled­
ning 

tuletorn, -i fyr -en -ar, fyrbäk 
-en -ar, fyrtorn [ -uu-] -et 

tuletus, -e härledande, avle­
dande; -õpetus, -e ordbild­
ningslära l uurd-] -n 

tule[tõrje brandkär -en -er; 
-tõrjuja brandkäri,st -en -er; 
-vahetus, -e eldstrid -en -er; 
-valgel vid ljus [j-] 

tulevane, -se (adj.) komman­
de, framtida; (subst.) den 
e. det kommande e. tillkom­
mande 

tulevik, -u framtid -en; { gram.) 
futurum -ret -rer 

tulevärk, -gi fyrverkeri -et -er 
tuli, -e eld -en -ar; tuld andma 

giva• [j-] eld; jalgadele tuld 
andma ge• [j-] sig i- väg, 
taga• sin mats ur skolan; 
tuld võtma fatta eld; ahjus 
tuld tegema göra•• [j-] upp 
eld i ugnen, tända• en bra­
sa; -kahju brand -en pl. 
bränder; -kuum, -a brännan-
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de het; -la eldhärd -en -ar, 
eldställe -t -n; -ne, -se eldig; 
(keev) kokande ; brännande; 
glödande; - hirm stor äng­
est; - viha brinnande hat; 
- armastus glödande kär­
lek [tsh-] ; - häda trängan­
de nöd; - janu brännande 
törst; õigus rena san­
ningen; -pea brushuvud -et 
-en; -punane, -se eldröd; 
-relv, -a eldvapen -pnet; 
-soolane, -se svidande salt; 
-stama giva• [j-] eld; be-
skjuta• l-sh-] ; -stus, -e eld­
givning [-j-], beskjutning 
[-sh-],  skjutande [sh-] ; -sus, 
-e eldighet; häftighet; -tuma 
härskna; -täpikaugus, -e 
brännvidd -en; -täpp, -pi 
brännpunkt -en -er; -uss, -i 
Iysrnask -en -ar; -uus, -uue 
splitterny 

tulp, tulba 1. (post) stolpe -n 
-ar; (sammas) peiare -n 

tulp, -bi 2. (lill) tuipan -en -er 
tulu nytta -n, inkomst -en -er; 

- tooma bringat, •• inkomst, 
va.ra nyttig; -d inkomster; 
-kas, -ka nyttig, inkomst­
bringande 

tuluke, -kese liten eld (-en -ar) 
tuluJmaks, -u inkomstskatt -en 

-er; -s = tulukas 
tulused elddon {pl.) 
tuluJsus, -e nyttighet, indräk­

tighet, fördelaktighet ; -tu 
gagnlös, onyttig; -õhtu af­
ton för välgörande [-j-] än­
damäl 

tulv, -i överflöd -et; - il över­
full; -ama rinna• över; före­
komma• i överflöd 

tume, -da mörk, dunkel; {Ile-

tulila-tundlik 

gane) oklar, dunkel; -dajuuk­
seline, -se mörk; -dasil­
maline, -se mörkögd; -dus, 
-e dunkel, -klet; oklarhct; 
-hall, -i mörkgrä; -kõrb ho-
bune brunte -n -ar; -ndama 
göra•• [j-] mörk e. dunkel; 
-nema mörkna, fördunklas ; 
-pruun, -i mörkbrun; -puna-
ne, -se mörkröd; -sinine, -se 
mörkblä; -stama 1. = tumen­
danna,· 2. blända; -stuma för­
dunklas; -võik hobune black 
häst (-en -ar) 

tumm, -a 1. {keeletu) stum 
tumm, -i 2. (toit) havremust 

-en 
tummJfilm, -i stumfilm -en -er; 

-näidend, -i pantomiru -en 
-er; -us, -e stumhet 

tunaJeile i förrgär; -eilne, -se 
frän i förrgär; -homme i 
övermorgon; -mullu för tvä 
är se(da)n 

tund, -nni (aeg) timme -n -ar; 
iga -, igal tunnil varje tim­
me; stundligen 

tundeJelu känsloliv [tsh-] -et; 
-erk, -gu känselnerv [tsh-] 
-en -er; -erutus, -e emotion 
[-sh- ] ;  -inimene, -se känslo­
människa [tsh- -sha] -n -or; 
-küllane, -se känslorik [tsh-] ;  
-!ine, -se känslig, sentimen-
tal; -lisus, -e känslighet, 
sentimentalitet; -meel, -e 
känselsinne -t; -märk = tun­
nus; -pahvak, -u känslout­
brott -et, affekt -en -er; -tu 
känslolös, okänslig ; -tus, -e 
känslolöshet, okänslighet 

tundJlema vara känslig [tsh-] 
e. sentimental e. mottaglig 
för intryck; -llk :::; tundeline; 
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. tundlikkus-turg 

-likkus = tundelisus; -ma. 1. bekänna• sin skuld; 2.  (tun-
(kedagi - )  känna2 [tsh-] ; nistlema) bekänna• [ -tsh- ] ;  
ära - känna• igen [ijenn],  -t (e) lema (usku) bekänna" 
igenkänna2; 2. (tundeerguga [ -tsh-] ;  -tlus, -e bekännel-
- )  känna2, förnimma•; -ma-- se; -tus, -e bekännelse, vitt-
tu obekant, okänd; -mus, -e nesmäl; betyg -et, intyg -et 
känsla -n -or tunniiti timvis, i timmar; -töö 

tundra tundra -n timarbete; -vüsi = tunniti 
tund-tunnilt frän timme till tunnus, -e kännetecken [ tsh-] 

timme -cknet, märke -t -n, (mili-
tunduima 1. kännas2 [tsh-] ; tärt) gradtecken ; -lause de-

pakk tundub kerge paketet vis -en -er; -märk = tunnus; 
känns lätt; 2. (näima) sy- -sõna lösenord -et; paroll -en 
nas•, tyckas• ; ta tundub ri- -er; -tama erkänna• [ -tsh-] ; 
kas olevat han tycks vara -tus, -e erkännande [ -tsh-] 
rik; -v, -a kännbar, bety- tuntav, -a igenkännlig (ijenn-
dande tsh-] ;  kännbar [tsh-] 

tung, -i 1. (murd) trängsel -n; tupekujuline, -se slidformig 
2. (ind) drift -en -er tupp, -pe skida [sh-] -n -or, 

tungal, -gla eldbrand -en pl. slida -n -or, fodral -et, höls-
-bränder; -tera mjöldryga -n ter -tret; mõõga - svärds-
-or skida; pistoli - pistolhölster 

tungJima (in) tränga2, tränga2 tuprama blanda om varandra 
sig; -iv, -a trängande; -joon, e. vartannat, blanda ihop, 
-e kraftlinje -n -r; -raud, röra• ihop 
-raua domkraft -en -er turb, -rva (tugi) stöd, under-

tunne, -nde känsla -n -or stöd 
tunnel, -i tunnel -n tunnlar turbaJauk, -augu torvgrav -en 
tunnetJama känna2 [tsh- ], för- -ar; -kiht, -kihi torvlager 

nimma•, -us, -e känsel -n, -gret; -lõikaja torvskärare 
förnimmelse -n -r [-sh-] 

tunni Jke, -kese stund -en -er; turbama 1. (toetama) stödja••, 
-mees -mehe skiltvakt [sh-] understödja•; 2. ( kaitsemaj 
-en -er, vaktpost -en -er; skydda [ sh-] ,  beskydda 
-ne, -se entimmes-; -näitaja [-sh-] 
klocka -n -or, ur -et; -osuti turbaJpäts, -i torvklump -en 
timvisare -n; -plaan, -i sche- -ar; -raba torv:mosse -n -ar 
ma -t -ta, läsordning turbeJkiri, -kirja lejdebrev -et; 

tunnisJmärk = tunnus; -taja respass -et; -punkt, -i stöd-
vittne -t -n; -tama 1. inty- jepunkt -en -er 
ga; vittna, avgiva• [-j-] vitt- turbün, -i turbin -en -er 
nesmäl; betyga; üles - er- turd, -rru (piasunud) svälld; 
känna•, tillstä•; end süüdi - -uma svälla• 
erkänna• sig skyldig [sh-] ,  turg, turu torg [-j] -et 
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turga(h) tama 1. (torkama) 
sticka•; 2. (meelde tulema) 
rinna• i sinnet, komma• i 
minnet, falla• in 

turgutama 1. (söötma) fodra, 
göda• [j-] ; 2. (ravitsema) 
bota, hela, kurera; 3. (hoo­
litsema) värda (ngn) , sör­
ja• för (ngn) 

turi, turja nacke -n -ar; tur­
jast kinni nabima taga• ngn 
i kragen e. nackskinnet 
[-sh-] 

turisJm, -i turism -en -er; -t, 
-i turist -en -er 

turjakas, -ka med kraftig nac­
ke, tjurnackig [tsh-] 

turm, -a (hukatus) fördärv 
-et; -aline, -se fördärvlig; 
-ama fördärva, förinta ; 
-atull, -e mördande eld (-en) 

turnee turnti - (e)n -er, rund-
Tesa -n -or 

turniir, -i match -en -er 
turnima gymnastisera 
turri ajama göra!• [j-] bors­

tig e. ruggig; - minema 
bliva• borstig e. ruggig 

tursa.ka.la torsk -en -ar 
turse svullnad -en -er 
tursk = tursakala 
tursuJma svälla• upp, svullna; 

-nud uppsvälld, svullen 
turteltuvi turturduva -n -or 
turts, -u 1. frustande; fnysan­

de; 2. (purse) utbrott -et; 
naeru - skrattanfall -et; 
-a(h)tama bryta• ut ( i ) ,  
brista• ut ( i ) ;  -akas, -ka 
hetsig, häftig, hetlevrad, 
uppbrusande ; -uma 1. (naer­
des - )  bryta• ut i skratt, 
brista• i skratt, explodera av 

turga(h)tama--tuskus 

skratt; 2.  (aevastades - ) 
frusta, fnysa•, •, nysa•; (kas­
si kombel - )  fräsa•, väsa•, 
spotta 

turuJaeg, -aja torgtid [-j-] -en 
-er; -hind, -nna torgpris 
[-j-] -et -er; -kaubandus, -e 
torghandel [-j-] -n; -kaup, 
-ba marknad.svara -n -or; 
-kisa marknadslarm -et; 
-korv, -i torgkorg [-j- -j] 
-en -ar; -line, -se torgbesö-
kare [-j-] ; -naine, -se torg­
mB.dam [-j-] -men -mer; 
-plats, -i torg [-j] -et; -sta­
ma torgföra• [-j-] 

turvaJline, -se skyddad [sh- ] ,  
säker; -Usus, -e  säkerhet; 
-ma = turbama 

turvas, -ba torv -en; torva -n 
-or; - t Z6ikama sticka• torv; 
-kate, -katte torvtäcke -t -n; 
-küte, -kütte torveldning; 
-muld, -mulla torvmylla -n 

turvatu oskyddad [-sh- ] ,  osä­
ker 

turve, -be lejd -en -er, skydd 
[sh-] -et 

tusalne, -se butter, tvär, sur, 
förtretad, gnällig; -stama 
göra•• [j-] butter 

tusk, tusa 1. (meelehärm) 
harm -en, grämelse, sorg 
[-j] -en -er, bekymmer 
[ -tsh-] -mret; 2. (rahulole­
matus) missnöje -et; 3. (ra­
hutus) oro -n; -ama vara 
förargad [-j-] e. illa till 
mods e. pä däligt humör e. 
vresig e. missnöjd; -uma 
bliva• förargad osv. ; -us, -e 
förargelse [-j-] ,  däligt lyn­
ne ( -t ) ,  missnöje -et, vre­
sighet 
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tustima-tuuseldama 

tustima rota, snoka, vända• 
upp och ned (pä) 

tushsh, -shi 1. (auavaldus) tou­
che [tushsh] 

tushsh, -shi 2. (värvaine) tusch 
-en -er 

tuti[line, -se kantig, snibbig, 
försedd med tofsar, tofs­
prydd; -stama lugga, ryc­
ka•, slita• 

tutt, -ti 1. (ots) hörn -et, snibb 
-en -ar, flik -en -ar; 2. 
(juukse - )  lugg -en -ar; 3. 
(narmas - )  tofs -en -ar, 
vippa -n -or, frans -en -ar 

tuttav, -a bekant, känd [tsh-] ; 
-lik, -u förtrolig, förtrogen, 
förtroendefull 

tutt[ipidi i häret, i luggen; 
-müts, -i toppluva -n -or 

tutvu[ (ne)ma bliva• bekant; 
-s, -e bekantskap -en -er; 
-skond, -nna bekantskaps-
krets -en -ar; -stama göra•• 
bekant; (esitlema) förestäl­
la•, presentera; -stus, -e pre­
sentation [-sh-] ,  föreställan­
de 

tuub, -i tub -en -er 
tuuba tuba -n -or 
tuuker, -kri dykare 
tuukri!kell, -a dykarklocka -n 

-or; -ülikond, -nna dykar­
dräkt -en -er 

tuul, -e vind -en -ar; -ama van­
na; -dwna vara utsatt för 
vinden 

tuule[hoog, -hoo vindstöt -en 
-ar; -hõng, -u vindfläkt -en 
-ar; -keeris, -e virvelvind -en 
-ar; -kiirus, -e vindhastig-
het; -lipp, -pu vindflöjel -n 
-jlar; -mootor, -i vindmotor 
-n -er; -pea vindböjtel -n 

-tlar; -poolne, -se vänd mot 
vinden, - külg (laeval) lo­
vart; -rõuged vattenkoppor 
(pl.) ; -suund, -suuna vind­
riktning; -tallaja vindböjtel 
-n -tlar, flyktig person (-en 
-er) ; -tu vindstilla; -tõmbus, 
-e vinddrag -et; -vaikus, -e 
vindstilla; -vari, -varju vind­
skydd [-sh-] -et; -veski = 
tuulik; -õhk = tuulehOng 

tuul[ik, -u väderkvarn -en -ar; 
-lne, -se bläsig; -ismadu, 
-mao drake -n -ar; -ispea 
virvelvind -en -ar; -ispill, -i 
skydrag [sh-] -et, trotmb -en 
-er; -ne = tuuline; -utama 
(õhutama) vädra, lufta; 
-utus, -e vädring 

tuum, -a kärna [tsh- ] ; -akas 
-ka kärnig [tsh-] ; kärnfull; 
-atu kärnlös; -endama bilda 
kärna; -lk, -u kärna -n, det 
inre 

tuup, -bi stöt -en -ar, knuff -en 
-ar, puff -en -ar; tuubil täis 
proppfull ; - i  andma knuffa 
till, puffa till ; -irna 1. (tõu­
kama) stöta•, knuffa, puffa; 
2. (pähe - ) plugga, slä• in 

tuur, -i 1. (tööriist) bräckjärn 
-et 

tuur, -i 2. (kala) stör -en -ar 
tuur, -i 3. (ring) tur -en -er 
tuurirna (vältama) räcka•, 

vara 
tuus, -a 1. (mängukaart) . ess 

-et; 2. (teaduse - ) tongi­
vande [-j-] person, koryfe 
-en -er; -ad (isikud) notabla 
personer 

tuuseldama kasta hit och dit, 
vända• upp och ned pä; läbi 
- klä• upp 
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tuuslar, -i trollkarl [ -kaar] 
-en -ar, jätte -n -ar 

tuust, -i tofs -en -ar, vippa -n 
-or; -tik, -u dammtrasa -n 
-or; -tima sno• till en tofs 

tuututama tuta 
tuvi duva -n -or; -kong, -i, -la, 

-maja duvslag -et; -post, -i 
(brev )duvpost -en 

tõbi tõve sjukdom [sh-] -en 
_;,r, lidande ; -ne, -se sjuklig, 
sjuk [sh-], lidande; sjukling 
[sh-] 

tõbra.s, tõpra fänad -en -er, 
hornboskap -en 

tõde tõe sanning -en -ar; 
tõ�ks minema inträffa, be­
sannas 

tõe[armastaja sannin?sä�skan­
de· -ka.s, -ka 1. = toeparane; 
2. � tõsine; -line, -se verklig, 
egentlig [-j-] , sannollk; -n d, 
-i bevis -et, belägg -et; 
-ndama 1. bevisa, belägga••, 
betyga, intyga, ädagaläg­
ga•• ; 2. (väitma) pästä•, för­
säkra; -ndis, -e bevismedel 
-dlet, belägg -et; -ndus, -e 
bevisföring, pästäende, för­
säkran; -ndusaine bevisma­
terial -et; -ndusmenetlus, -e 
bevisförfarande; -ndusva­
hend = tõendis; -näone, -se 
sannolik; -näosus, -e sanno­
likhet; -poolest verkligen, 
sannerligen ; -pärane, -se 
sanningsenlig; -stama 1. 
(õigeks tunnistama) bevitt­
na, intyga, vidimera ; 2. 
(tõendama) bevisa ; 3. (tõeks 
tegema) förverkliga ; -sti 
verkligen, sannerligen, sä­
kerligen, förvisso ; -stus, -e 
intygande, bevittnande, be-

tuuslar-tõlketöö 

visförande, förverkligande ; 
-stusmaterjal, -i bevismate­
rial -et; -sus, -e visshet, sä­
kerhet, sannolikhet 

tõhk, -hu iller -n illrar 
tõht, -hu effekt -en -er, ver­

kan, resultat -et ( -er) ; -sus, 
-e verkan, kraft -en; -us, -sa 
effektfull, verkningsfull , re­
sultatrik; kraftig 

tõhutu effektlös, utan verkan, 
resultatlös, svag 

tõke, tõkke 1. hinder -dret, 
skrank -et, hämning -en -ar, 
värn -et; teel oli - pä vägen 
fanns ett hinder; hingeline -
själshämning [sh-] -en -ar; 
2. (spordis) häck -en -ar; 
-nd, �i förebyggande ätgärd 
[-j-] ( -en -er ) ;  (barjäär) 
spärr -en -ar, barriär -en 
-er; -ndama förebygga2 ; -puu 
skrank -et, tvärbjälke -n -ar, 
slagbom -men -mar, spärr 
-en -ar; -stama hindra, häm­
ma, avhälla• frän, underbin­
da•, värja•, värna, spärra; 
-stus, -e hindrande, hämman­
de, avspärrande, avhällande ; 
-tuli, -e (sõj.) spärreld -en 

tõkkejooks, -u häcklöpning -en 
-ar 

tõid, tõlla droska -n -or; -sepp, 
-pa vagnmakare 

tõlge, -ke översättning; -nda­
ma tyda•, förklara, utläg­
ga••, tolka ; -ndus -e tolk­
ning, förklaring, utläggning 

tõlgitav, -a översättbar 
tõlk, -gi tolk -en -ar, översät­

tare ; -ekirjandus, -e över­
sättningslitteratur -en -er; 
-eluba, -loa översättnings­
rätt -en -er ; -etöö översätt-
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tõlkija-tõsi 

ningsarbete -t; -ija översät­
tare; -irna översätta•• ;  (suu­
liaelt) to lka 

tõllajkuur, -i vagnslider, -dret; 
-sepp = tõldsepp 

tõlv, -lva klubba -n -or; kolv 
-en -ar; -jas, -ja klubbformig, 
kolvformig 

tõmbjama draga•, rycka•, sli­
ta•; selga - dra• pä sig; 
jalga - taga• pä fötterna ; 
maha - (läbi kriipsutama) 
stryka• {ut) ; hinge - andas, 
draga• efter andan; purjed 
üles tõmbama hissa segel; 
-ejõud, -jõu dragningskraft; 
-elibas, -e dragmuskel -n 
-kler; -esild, -silla vindbryg-
ga -n -or, vindbro -n -ar; 
-etükk, -ki dragpjäs -en -er; 
-lema rycka• till, skälva• 
[sh-] ; �Ius, -e ryckning, 
skälvning; -soon, -e ven -en 
-er; -uma draga• sig, dra­
gas•; tagasi - draga• sig 
tillbaka ; �us, -e drag -et 

tõmmjak, -u ryck -et, ryck­
ning; -e, -mbe dragning, ryck 
-et 

tõmmu mörk, brun, brunett; 
-kas, -ka brunaktig; -naha-
-line, -se, -vereline, -se bru-
nett, mörkhyad 

tõnguma (sigade kohta) böka 
tõotjama lova [-oo-] ( pühali­

kult - ) begä• ed, högtidligt 
lova; -us, -e löfte, heligt löf­
te -t -n 

tõrelema gräla, skälla• [ sh-] pä 
tõrges, -ksa envis, halsstarrig, 

stursk, motspänstig 
tõri jn, -a muttrande; !arm -et, 

oväsen -det, stoj -et; -sema 

muttra, larma, föra• oväsen, 
s to ja 

tõrje värn -et, försvar -et, 
skydd [sh-] -et, avvärjande; 
-aine försvars.medel -dlet; 
-kahur, -i -värnskanon -en 
-er; -liigutus, -e avvärjnings-
rörelse -n -r; avvärjande 
rörelse ; -seisang, -u avvär­
jande hällning; -vahend, -i 
avvärjnings.medel -dlet 

tõrjuma 1. avvärja•, avhälla• ; 
tagasi - avvärja•, avvisa, 
tillbakavisa; 2. (peletwma) 
jaga e. skrämma• bort 

tõrk, -ge motständ -et, mot­
spänstighet; -llk = tõrges; 
-sus, -e halsstarrighet, envis­
het, motspänstighet, stursk­
het; -uma vägra, spjärna 
emot, motsätta•• sig; (keel­
duma) vägra; -us = tõrges 

tõrs, tõrre kar -et, tunna -n -or, 
sä -n -ar 

tõru ekollon -et; -jas, -ja ollon­
formig 

tõrv, -a tjära [tsh-] -n -or; 
õnne kui - a lycka i över­
mätt 

tõrvajlill, -e tjärblomster 
[tsh- -o-] -tret; -lont, -d i 

tjärfackla -n -or, tjärbloss 
-et; -ma 1. tjära [tsh- ] ; 2. 
(laimama) svärta ned, bak­
talat, •, förtala•, •; -ne, -se 
tjärig; -s, -e töre -t 

tõrvik, -u fackla -n -or, blos,­
-et; -tants, -u fackeldans -en 
-er 

tõrvjpapp, -pi tjärpapp [tsh-] 
-en; -värv, -i tjärfärg [-j ] 
-en -er 

tõsi, tõe sann; tõeks minema 
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besannas, gä• i uppfyllelse; 
Jumala tõsi sä sant mlg Gud 
hjälpe [j-] ; -asi, -asja fak­
tum pl. fakta; -dus, -e allvar 
-et; -elu verkligheten ; -jutt! 
min själ ! ;  -n e, -se allvarlig ; 
-tama försäkra 

tõste lyftande; -kang, -i häv­
stäng -en pl. -stänger; 
-kraana lyftkran -en -ar; -1, 
-tli hävert -en -ar, lyftarm 
-en -ar; -lusikas, -ka slev -en 
-ar; -sild = tõmbesild; -tool, 
-i hiss -en -ar 

tõstma lyfta•, höja•; esile 
framhäva• ; oma häält -
höja• sin röst 

tõtt, -tu brädska -n; -ama 
skynda [ sh-] 

tõttu för . . .  skull, pä grund 
av; külma - pä grund av 
kylan [tsh- ] ;  selle - förden­
skull, av den anledningen; 
minu - för min skull ; mis 
- ?  varför ? 

tõug, tõu 1. (rass) ras -en -er; 
tõug, tõu 2. (suivili) sommar­

säd -en 
tõuge, -ke 1. stöt -en -ar, knuff 

-en -ar; 2. (põhjus) impuls 
-en -er 

tõuk, -gu larv av ollonborre 
{-en -ar) , mask -en -ar ( i  

födoämne) 
tõukama skjuta• [sh-], stöta•, 

knuffa 
tõukari, -rja ras- e. avelsbo­

skap -en 
tõuk!ejõud, -jõu drivkraft -en 

-er; -ekelk, -kelgu sparkstöt­
ting; -Iema knuffas, trängas• 

tõuJkoer, -a rashund -en -ar ; 
-küsimus, -e rasfräga -n -or; 

tõsiasi-tähelepanu 

djur [-j-] -et, avelsdjur; 
-omadus, -e rasegenskap ; 
-puhas, -puhta rasren, ren-
rasig 

tõus, -u 1. (tõusmine) uppgäng 
-en -ar; päikese - solupp­
gängen; 2. (vast. mMn) flod 
-en, tidvatten, -ttnet; -lk, -u 
uppkomling, parveny -n -er; 
(inimese kohta) nyrik ; -ma 
1. (püsti tõusma) resa• sig, 
stiga• upp ; 2. (vee kohta) 
stiga•; 3. (vilja kohta) kom­
ma• upp, spira; 4. (päikese 
kohta) gä• upp; 5. (surnuiat 
üles - )  stä• upp ; -usadam, 
-a flodhamn -en -ar, tidvat­
tenshamn; -utee väg{en) 
uppför; (lennukil) startbana 
-n -or; -uvesi, -vee tidvatten 
-ttnet 

tõuvill, -lja = tõug 2 
tõveJhoog, -hoo sjukdomsanfall 

[ sh-] -et; -stama smitta ned; 
-tekitaja sjukdomsämne -t 
-n; tunnus, -e sjukdoms-
sym { p) tom -et { -er) ; -voodi 
sjukbädd -en -ar 

täbar, -a prekär, fatal, ödes­
diger, dälig, ond, ledsam, 
sorglig [-j-] 

tädi moster [ -u-] -n -trar, fas­
ter; �poeg, -poja kusin -en 
-er; -tütar, -tütre kusin -en 
-er 

tähelaasta stjärnä.r [ sh-J -et; 
-ldama iakttaga, observera ; 
-Idus, -e iakttagelse, obser-

-Une, -se ras-; -loom, -a ras-

vation [-sh-] ; -lend, -lennu 
( meteoor) stjärnskott [sh-] 
-et; -lepandav, -a beaktans­
värd; -lepanellk, -u upp­
märksam; -Iepanu uppmärk­
samhet; - !  se upp !, glv [-j] 
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tähendama--täienema 

akt! ; millelegi juhtima 
rikta uppmärksamheten pä 
ngt, hänvisa till ngt 

tähendfama 1. (tähtis olema) 
betyda•; 2. (mainima) an­
märka•, tillfoga ; 3. (märki­
ma) anmärka•, notera ; tä­
hendab, asi on halb alltsä 
ligger saken illa till ; -us, -e 
betydelse -n -r; -usllk, -u 
beträffande betydelsen ; -us­
rikas, -rikka betydelsefull ; 
- pilk en talande blick 

tähelnärimine, -se härklyveri 
-et -er; -stik, -u alfabet -et; 
-stikuline, -se alfabetisk 

tähe fteadus, -e astronomi -en; 
-torn, -i observatorium -iet 
-ier 

tähifk, -u = kviitung; -s, -e tee­
ken -knet; -stama beteckna · 
-stus, -e beteckning; -ta� 
(kirja) rekommendera; -tus, 
-e rekommendation [-sh-] 

tähn, -i (laik) fläck -en -ar; 
-ik, -u (kala) forell -en -er; 
-iline, -s e fläckig, spräcklig 

täht, -he 1. (märk) teeken 
-knet; 2. (kirjatäht) bok­
stav -en pl. -stäver; 3. ( se­
del) sedel -n -dlar; 4. (tae­
vakeha) stjärna [sh-] -n -or; 
tähti närima rida4 pä ord; 
ta on õnneliku tähe all sün­
dinud han är född under en 
lycklig stjärna; -aeg, -aja 
termin -en -er, frist -en -er 
förfallotid -en -er; -is, tähtsd 
viktig, betydelsefull, av vikt; 
-kiri, -kirja rekommenderat 
brev (-et), rek -et; -kond, 
-konna, -kuju stjärnbild 
[sh-J -en -er; -päev, -a för­

fallodag -en -ar, termin -en 
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-er; -sus, -e vikt -en, betydel­
se -n; sel on vähe - t det har 
föga att betyda•; sel ei ole 
- t det har ingen betydelse, 
det är icke av vikt; -susetu 
oviktig, oväsentlig; -täheline, 
-se bokstavlig; -tähelt bok­
stav för bokstav 

täi Ius -en pl. löss 
täide, -te fyllnad -en -er, ut­

fyllnad; - viima, fullfölja•, 
fullborda, utföra• ; - saatma 
verkställa• ; - minema gä4 i 
uppfyllelse, inträffa ; (kohtu­
otsuse kohta) gä4 i verkstäl­
Iighet; -minek, -u uppfyllel­
se ; -saade, -te verkställande, 
fullföljande ; -saatja verk­
ställare, exekutor 

·
-en -er; 

-tamatu ouppfyllbar, outför­
bar; omättlig 

täidima 1. ej kunna• avtvinga ; 
2. = raatsima 

täidfis, -e fyllnad; -lane, -se 
korpulent, fyllig; -uma = 
täide minema 

täiefaruline, -se vid sina sin­
nens fulla bruk, klok; -Uk. 
-u fullständig, hei, total, hei 
och hällen; - kogu fullstän­
d1g samling; - pimedus to­
talt mörker; -nd, -i 1. tillägg 
-et, supplement -et ( -er), 
fyllnad -en -er; 2. (lauselii­
ge) attribut -et ( -er ) ;  
-ndama göra [j-] fullständig, 
komplettera; -ndköide, -te 
supplement -et ( -er) ; -ndus, 
e- fulländning, komplette­
ring;  -nduskooi; -i fortsätt­
ningsskola -n -or; -nd(us) osa 
supplement -et ( -er ) ;  -nd­
(us) värv, -i komplementfärg 
[-j] -en -er; -nema fullstän-

dlgas, kompletteras; -sti 
fullständigt, helt, helt och 
hället; -väärtuseline, -se full­
värdig; -õiguseline, -se fullt 
berättigad 

täis, -ie full ; ennast - olema 
vara inbilsk, vara intagen av 
sig själv [sh-] ; mul on süda 
- jag är rasande; tema süda 
läks - han ilsknade till; 
minu kõht on - jag är mätt; 
ta on - (joobnud) han är 
full e. plakat; kõige täiega 
med man och allt; täiel 
määral helt och fullt ; -ealine, 
-se myndig; -habe, -me hel­
skägg [-sh-] -et; -häälik, -u 
självljud [sh- -j-J -et, vokal 
-en -er; -inimene, -se vuxen 
(person) ; -kasvanu fullvux­
en -xne -xna; -kasvanud full­
vuxen; -kogu plenum pl. 
plena ; -kuu fullmäne -n -ar; 
-minevik, -u perfektum ; 
-must, -a helsvart; -nurk, 
-.Qa rät vinkel (-n -klar) ; 
-nurkne, -se rätvinklig; 
-piim, -a oskummad mjölk 
(-en) ; -vari, -varju kärn­
skugga [tsh-] -n -or; -vend, 
-venna köttslig [tsh-J broder 
( -n pl. bröder) ;  -verd full­
blodig, fullblods-; väärtus, 
-e fullt värde (-t -n) ;  -väär­
tuseline, -se fullvärdig 

täitleaine fyllnadsämne -t -n; 
-esulepea reservoarpenna -n 
-or; fyllpenna; -esuletint, -di 
reservoarbläck -et; -ma. 1. 
(anumat - ) fylla• ; (oma 
kõhtu - ) äta4 slg mätt; 2. 
(palvet - )  uppfylla•, till­
mötesgä4; 3. = täide viima; 
4. (käsku - )  följa•, Iyda•, 

täiesti-tänavastik 

ätlyda• ; 5. (aset - ) vikarie­
ra för, ersätta2* ;  -matu 1. 
ofylld; ouppfylld;  ej ätlydd; 
2. = (adj.) täidetamatu; 
(subst.) omättlig person, 
storätare, glupvarg [-j] -en 
-ar; -sa fullständig (t) , full­
komlig(t) , hel (t) ; - mees 
en hei karl, en bra karl; 
-uma 1. bliva4 full, fyllas2; 
= täiduma 

täituma 2. (täisid täis mine­
ma) !usas ned 

täitur, -i verkställare, exeku­
tor -n -er; kohtu- exeku­

tionsbetjänt [-sh- -tsh-] -en -er 
täius, -e fullkomlighet; -Uk, -u 

fullkomlig; -llkkus, -e full­
komlighet, fullkomning 

täkfe, -kke skära -n -or, snitt 
-et, hak -et, spricka -n -or; 
-estama märka• pä karvpin-
ne (-n -ar) ; -illne, -se skärig 

täkk, -ku hingst -en -ar; -varss, 
-varsa hingstföl -et 

täks, -i Iätt slag ( -et) e. hugg 
(-et) ; -irna slä4 lätt 

täna i dag 
tänama tacka; tänan! tack­

( ar) ! ;  tänan tulemast tack 
för det vänliga besöket; Ju­
mal tänatud Gud ske [sh-] 
Iov [-oo-] ; -tu otacksam; 
-tus, -e otacksamhet, otack 

täna[ne, -se dagens; -päev, -a 
i dag, den dag som är; 
- al i vära dagar, nu till 
dags, nu för tiden 

tänav, -a gata -n -or 
tänavaJelu gatuliv -et; -jalgtee 

trottoar -en -er; -nurk, -ga 
gathörn -et; -piihkija, gatso­
pare ; -sillutis, -e gatulägg­
ning; -stik, -u gatunät -et; 
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tänavavaJgustus-tömpnurk 

-valgustus, -e gatubelysning; 
-ääme, -se (belägen vid) 
ga tan 

tänav[lllklemine, -se gatutra­
fik -en; -raudtee == tramm 

tänavu i är; -ne, -se ärets 
täni[ne, -se dagens; -ni tills i 

dag 
tänitama ställa• till gruff e. 

bräk, väsnas 
tänk, -ngu 1. (ergusõlm) nerv­

knut -en -ar 
tänk, -ngu 2. (kõvaks kuiva­

nud tükk) förhärdning, valk 
-en -ar; -jas, -ja klibbig, 
klisterartad 

tänna == siia 
tänu tack; - võlgnema vara 

tack skyldig [sh- ] ;  - ütle­
ma tacka; - Jumalale Gud 
vare tack; suur - tack sä 
mycket ; - tema agarusele 
tack vare hans flit; -avaldus, 
-e tacksamhetsbetygelse -n 
-er; -jumalateenistus, -e tack-
sägelsegudstjänst [ -tsh-] -en 
-er; -Iik, -u tacksam ; -ohver, 
-vri tackoffer -offret; -tun-
ne, -t1tnde tacksamhetskäns­
la -n -or; -võlg, -võla tack­
samhetsskuld -en -er; -väär­
ne, -se tacknämlig 

täpe, -ppe fläck -en -ar; baga­
tell -en -er 

täpi �ke, -kese liten fläck ; -Une, 
-se fläckig, prickig; -pealne, 
-se precis; -istama fläcka 

täp[lik == täpiline; -ne, -se nog­
grann, punktlig 

täpp, -pi punkt -en -er, prick 
-en -ar; -irna == täpistama; 
-is == täpne; -joon, -e punkte-
rad linje 

täpsfalt, täpselt noga, noggrant, 
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punktligt; - kell üheksa 
kloekan nio prick; -us, -e 
noggrannhet, punktlighet; 
-ustama precisera; -ustus, -e 
precision [-sh-] 

tärge 1. == tärkamine 
tärge, -ke 2. (täke) snitt -et, 

skära -n -or 
tärgeldfama stärka•; -us, -e 

stärkande 
täring, -u tärning -en -ar 
täris[ema rassla, klirra; -tama 

rassla, klirra (med ngt) ; -ti 
rassel, rasslet; -tus, -e rass­
lande, klirrande 

tärkam[a gro•, spira; -ine, -se 
groende, spirande 

tärklis, -e stärkelse ; -jahu po­
tatismjöl -et; -suhkur, -kru 
stärkelsesocker -sockret 

tärmin, -i termin -en -er, för­
faliodag -en -ar 

täm, -i (märk) stjärn.a [sh-] 
-n -or 

tärpentiin, -i terpentin -et 
tätoveerima tatuera 
täägivõitlus -e bajonettkamp 

-en 
tääk, -gi bajonett -en -er 
tögama gyckla [j-] med, driva• 

med, reta 
töinama skrika• egensinnigt, 

gräta• egensinnigt 
töliner, -i tuliare 
tölp, -bi trubbig, slö; -irna 

göra•• [j-] slö; förslöa; -jas, 
-ja slö, förslöad ; -lane, -se 
dumhuvud -et -en, tjockskal­
le [tsh-] -en -ar; -us, -e slö­
het, tjockskallighet [tsh-] 

tömp, -bi trubbig; -koonus, -e 
stympad kon -en -er; -nina 
trubbnäsa; -nurk, -ga trub­
big vinkel (-n -klar) 

! 
, 

I 

tönts, -i avtrubbad, trubbig; 
-akas, -ka undersätsig, satt 

töö 1. arbete -t -n; 2. (tege­
vus) sysselsättning, verk­
samhet; - d  tegema arbeta; 
- le  asuma gä• till arbetet, 
gripa• sig verket an; - d  
murdma arbeta av alla kraf­
ter; -aeg, -aja arbetstid -en 
-er; -ala arbetsfält -et, verk­
samhetsgren -en -ar; -andja 
arbetsgivare [-j- ] ;  -aruanne, 
-ande arbetsrapport -en -er; 
-juhataja arbetsledare; -jõud, 
-jõu arhetskraft -en -er; 
•kas, -ka arbetsam; -koda, 
-koja verkstad -en pl. -stä­
der; -kohustus, -e arbets­
plikt -en -er; -kus, -e arbet­
srumhet; -kõlbmatu arbets­
oduglig; -line, -se arbetare; 
-liskond, -konna arbetarna; 
-põld, -põllu arbetsfält -et; 
-riist, -a verktyg -et, redskap 
-et; -rohke arbetsrik ; -stur, 
-i industriman -nen pl. -män 

tööstus, -e 1. industri - (e) n -er, 
hantverk -et; 2. (vabrik) 
fabrik -en -er; -ala industri­
gren -en -ar; -ettevõte, 
-võtte industriföretag -et; 
-haru industrigren -en -ar; 
-kool, -i yrkesskola -n -or; 
-Iik, -u industriell ; -tööline, 
-se fabriksarbetare, industri-
arbetare 

töötairna arbeta; -misruum, -i 
arbetsrum -met; -olek, -u 
arbetslöshet 

töö[tasu arbetslön -en -er; -ta 
arbetslös; - tööline arbets­
lös; -tlema bearbeta; -tu ar­
betslös; -tuba, -toa verkstad 
-en pl. -städer ;  -tus, -e 1. 

tönts-tükitöö 

(töötamine) arbetande; 2. 
(tööta olek) arbetslöshet; 
-tõrge, -ke (arbets) strejk -en 
-er; -võimeline, -se arbets-
duglig, arbetsför; -võimetu 
arbetsoduglig; -võtja arbets­
tagare 

tüdifma bliva led (vid ngt) ; 
-mus, -e ledsnad -en, olust 
en, leda -n, vämjelse -n; 
-nema = tüdima 

tüdruk, -u flicka -n -or 
tühi, tühja tom ; (sisutu) inne­

hällslös ;  -jutt, -tu tomt prat 
(-et) ; -laeng, -u löst sk ott 
( -et) ; mul on kõht - jag är 
hungrig; -asi, -asja smäsak 
-en -er, bagatell, -en -er, 
lappri; -k, -u lucka -n -or, 
tomrum -met; -kullne, -se 
ofullständig, defekt; -ne, -se 
intetsägande ; (tähtsusetu) 
obetydlig, betydelselös; 
-stama upphäva2, annullera, 
förklara för ogiltig [-j-] ; 
seooust - upphäva2 en lag; 
lepingut - annullera ett för­
drag; kihlust - bryta• en 
förlovning; oma sõnu - ta­
ga• tillbaka sina ord; -stus, 
-e upphävande, annullering; 
-stus, -e tomhet, det tomma 
intet; -tä.hi lappri 

tühjendfama 1. tömma2 ; 2. 
(purgima) uttömma2 

tühjus, -e toonhet 
tük[ati styckvis; -eldama (sön­

der)stycka; -eldus, -e styck­
ning 

tükifhlnd, -hinna pris per 
styck; -kaupa styckvis; -ke, 
-kese litet stycke, liten del; 
-töö ackordarbete -t, beting 
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tükitööline-tüütus 

-et; -tööline, -s e ackordarbe· 
tare ; -viisi :: tükikaupa 

tükk, -ki 1. stycke -t -n, bit 
-en -ar; 2. (osa) del -en -ar; 
3. (vemp) streck -et; - aega 
en stund; -haava! :: tükikau­
pa; -suhkur, -kru bitsocker 
-kret 

tülgas, -ka vidrig, äcklig, mot­
bjudande, vämjelig; -tama 
göra•• [j-J vidrig e. äcklig; 
-tus, -e äckel, -klet, rootvil­
ja -n, avsky [-sh-J -n 

tüli 1. strid -en -er, tvist -en 
-er, gräl -et, kiv [tsh-J -et, 
ofrid -en, träta -n -or; 2. 
(tülin) besvär -et; -kas, -ka 
besvärlig, störande; -küsi­
mus, -e tvistefräga -n -or; 
-n :: tüli 2. ; -norija strids­
lysten person, stridstupp -en 
-ar; -tama besvära, störa; 
-tsema strida•, tvista, gräla, 
kivas [tsh-J ;  -tsemishimuli­
ne, -se stridslysten, grä!sjuk 
[-sh-J ;  -tsus, -e strid -en -er, 
tvist -en -er, gräl -et, kiv 
[ -tsh-J -et; -tus = tülin; -õun, 
-a stridsäpple -t -n 

tüli, -i tyl! -et e. -en 
tülp, -bi slak, slapp, svag, ut­

Ied; -irna bliva• trött e. uUed 
pä, förslöas; -imus, -e olust 
-en, !eda -n, vämjelse -n, 
slapphet 

tünder, -dri tunna -n -or; -sepp, 
-pa tunnbindare 

tünn, -i tunna -n -or, fat -et 
tüpograafi[a typografi - (e)n;  

-line, -se typografisk 
türann, -i tyrann -en -er; -ia 

tyranni -et; -iline, -se tyran­
nisk ; -iseerima tyrannisera 
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türgi turkisk; - keel turkiska 
(spräket) 

türklane, -se turk -en -ar 
türm, -i fängelse -t -r 
türnpuu vägtom -en 
tüse, -da korpulent, tjock 

[tsh- J, kraftig, fyllig; (tub­
li) duktig; -dus, -e korpulens 
-en, fyllighet; duktighet 

tüssama (petma) lura, bedraga• 
tütar, tütre dotter -n pl. dött­

rar; -laps, -e flicka -n -or 
tütre/lik, -u dotterlig; -mees, 

-mehe svärson -en pl. -söner; 
-nd, -i styvdotter; -tütar, -tre 
dotterdotter 

tüvekas, -ka grov, stark, kraf­
tig, satt 

tüvi, -e stam -men -mar; -k, -u 
stump -en -ar; -sõna stam­
ord -et; -vorm, -i stamform 
-en -er 

tüübifline, -se: selle - av den­
na typ 

tüüfus, -e tyfus 
tüügas, -ka 1. stump -en -ar; 

2. (soolatüügas) värta -n -or 
tüüp, -bi 1. typ -en -er; 2. 

(valatud trükitäht) typ -en 
-er; -iline, -se typisk 

tüür, -i styre -t -n, roder -dret; 
-irna styra 

tüüri:mees, -mehe styrman -en 
pl. -män ; -parras, -parda 
styrbord; -ratas, -rutta ratt 
-en -ar; -sead (eld) is, -e styr­
anordning 

tüüt[ama 1. (tülitama) besvä­
ra, pläga; 2. (tüdinuks tege­
ma) träka ut; -is, -e plägo­
ande -n -ar; -u besvärlig, 
oangenäm [-.i- J, förtretlig; 
-us, -e besvärlighet 

,· 

uba, oa böna -n -or 
ubin, -a äpple -t -n 
udar, -ai juver -vret; -apõletik, 

-u juverinflammation [-sh- J 
ude, -me fjun -et 
udu diroma -n -or; -kogu dim­

figur; -ne, -se dimmig; ker­
gelt - disig; -somp, -ba tät 
dimma; -stama 1. göra•• 
[j- J dimmig e. otydlig, höl­
ja2 i dimma, omtöckna; 3. = 
udutama; -stus, -e beslöjan­
de ; -sulg, -sule dun -et; 
-tama (peenikest vihma 
sadama) duggregna [ -reng­
naJ ;  -vihm, -a duggregn -et; 
-vile siren -en -er 

ugri ugrisk 
uhama 1. (mühisema) brusa, 

susa, däna; rassla; 2. (uht­
ma) vältra fram, kasta e. 
vräka• upp, spola upp 

uhe, uhte skõljvatten [sh-J 
-ttnet, diskvatten; -t, -i 
marskland -et 

uhi[n, -a sus, brus; -sema susa, 
brusa 

uhiuus = tuliuU8 
uhke stolt; -Idama brösta sig, 

skryta•, stoltsera; -sti 1. 
stolt; 2. (hästi) fint, bra 

uhkus, -e stolthet; -ta!lla va-
ra stolt, stoltsera 

uhmer, -mri mortel [ -u-J -n 
-tlar; -dama stöta• i mortel 

uht, -hu 1. (uhtmine) uppslam­
ning; 2. (pesemine) skölj­
ning [sh-] ; -Iema spola upp. 
skölja• ; -IHv, -a svämsand 
-en; -ma = uhtlemai; -uma 

u 

uba.-ujuvdokk 

uppspolas, uppslammas, sköl­
jas• [sh- J 

ulm, -a 1. ( uimane olek) be­
dövning; (pööritU8) svindel 

ulm, -u 2. (kala ujumisorgan) 
fena -n -or 

ulmalne, -se bedövad; yr (i hu­
vudet) ; pea on - jag är yr 
i huvudet; -stama bedöva ; 
-sti (uimastusvahend) bedöv­
ningsmedel -dlet; -stus, -e 
bedövning ;  -stusaine = uim­
asti; -stuslik, -u bedövande; 
-stusmürk, -gi bedövande 
gift [j- J, sövande gift (-et 
-er) ; -stusvahend = uimasti 

uimus, -e yrsel [üshelJ -n, 
bedövnin·g 

uin, -u sömn -en, slummer -n; 
-ak, -u lur -en, slummer -n; 
-uma somna, slumra in; -us, 
-e slumrande, insomnande; 
-utama vagga till sömns, sö-
va• · sala! ja - lönnmörda 

uisk, 
'
uisu skridsko [skrissku] 

-n -r 
uisutama äka• skridsko 
ult[ama = uitma strõva om­

kring, driva• omkring 
uiu (kate) slöja -n -or 
ujulja simmare; -jalg, -jala 

simfat -en pl. -fötter; -la 
badhus -et; -lind, -linnu sim­
fägei · -ma simma•, • ;  pisa­
rais :_ bada i tärar ;  -mis­
ulm, -u simfena -n -or; -mis­
vöö livbälte -t -n ; -põieke, 
-kese simbläsa -n -or; -tama 
bada vattna (hästar) ; -v, 
-a flYtande; -vdokk, -ki flyt-
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ujuvil-ummuksis 

docka -n -or; -vii flott; lae­
va - e  viima göra•• [j-] ett 
fartyg flott 

uks, -e dörr -en -ar; kellelegi 
ust näitwma visa ngn pä 
dörren ; -eavaus, -e dörröpp­
ning; -eesine, -se förstuga -n 
-or; -ehing, -e gängjärn -et; 
-ehoidja portvakt -en -er; 
portier [ -tjee] ;  -ekell, -a 
dörrklocka -n -or; -elink, -gi 
dörrklinka -n -or 

ula 1. (vaba) obunden, fri ; 2. 
(ulakas) ohängd, ouppfost­
rad, självsväldig [sh-] 

ulaan, -i ulan -en -er 
olafelu vagabondliv -et; -k, -u 

vagabond [ -bongd] -en -er; 
gatpojke -n -ar; -kas, -ka 
1. gatpojksaktig; 2. (ülean­
netu) ouppfostrad, okynnig 
[ -tsh-] ,  olydig; -kus, -e 1 .  
(vemp) gatpojkstreck -et; 2. 
(kombetus) självsväld [sh-] 
-et; 3. (üleannetus) okynne 
[ -tsh-] -t, oart -en -er, dä­
lig vana (-n -or) ; -ma va­
gabondera; göra•• [j-] sat­
tyg 

ulat:ama räcka• ; -uma 1. (pii­
sama) räcka• till; 2. (jõud­
ma) räcka•, nä•; see ulatub 
tema kõrvu det när hans 
öron; nii kaugele kui silm 
ulatub (nägema) sä längt 
som ögat när; 3. (laiuma) 
sträcka• sig; -us, -e omfäng 
-et, utsträckning, räckvidd 
-en; suures - es i stor skala 

ulguma tjuta [tsh-] tjöt [tsh-] 
tjutit [tsh-J, yla 

ul�tumeri, -mere öppna sjön 
[sh-] 

ulj[as djärv [j-], dristig, tap­
per, käck [tsh-] ;  -us, -e 
djärvhet, tapperhet, mod, 
dristighet 

ultimaatum, -i ultimatum pl. 
-mata 

ultra[mariin, -i ultram.arin; 
-punane, -se ultraröd; -vlo­
letne, -se ultra violett 

ulualune, -se tak över huvudet 
uluk, -i vilt djur [j-] (-et) ; 

-id vilt -et 
umbes ungefär [ -nj-] 
umbfisikuline, -se opersonlig; 

tegumood impersonale ; 
-kaudne, -se ungefärlig 
[ -nj-] ; -kaudu ungefär [ -nj-],  
omkring, vid pass; -keelne, 
-se enspräkig; -määrane, -se 
obestämd; - asesõna inde­
finit pronomen; -ne, -se 1. 
(kinnine) stängd, sluten, 
utan ingäng; 2. (umbne 
õhk) unken, instängd; -rohi, 
-hu ogräs -et; -ropsu pä en 
höft; -sool, -e blindtarm -en; 
-sõlm, -e dubbelknop -en -ar; 
-tänav, -a ätervändsgränd 
-en -er ;  -usk, -usu misstro 
-n ; -usklik, -u misstrogen 

ummilk 1. = umbtänav; 2. 
klämma -n, knipa -n, förlä­
genhet; kedagi - usse ajama 
försätta•• nägon i trängmäl; 
- us olema vara i trängmäl, 
veta4 varken ut eller in ; end 
- ust päästma kl ara sig ur 
knipan; -stama tillstoppa, 
stoppa igen [ ijenn] ; -stuma 
förstoppas, tillstoppas; -stus, 
-e tilltäppning 

ummuksis förstoppad, tilltäppt; 
tal on kõht - han har för­
stoppning 
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unaru[l glömd, fallen i glöm­
ska; -s, -e glömska -n 

unda[ma tjuta [tsh- ] ,  tjöt, 
tjutit, yla; -mine tjutande 
[tsh-] ,  ylande 

undruk, -u kjol [tshuul] -en -ar 
unefkott, -i »sömntuta» -n -or; 

-!ema drömma• ; -Im, -a 1. 
(uni) dröm -men -mar; 2.  
(une kuju) drömgestalt [-j-] 
-en -er; -nägu, -näo dröm 
-men -mar; -puudus, -e 
sömnbrist -en; -rohi sömn­
medel -dlet; -srändaja sömn­
gängare, somnambul -en -er; 
-tu sömnlös ;  -tns, -e sömn­
löshet 

ungar[i ungersk; - keel unger­
ska (spräket) ; -lane, -se 
ungrare 

uni, une sömn -en; und nägema 
drömma• ; -müts, -i »Sömn­
tuta» -n -or; -ne, -se sömnig 

unioon, -i union [-uun] -en -er 
uniistama drömma• ; -stus, -e 

dröm -men -mar, drömmeri ; 
-stuslik, -u drömmande, 
drömsk; -sus, -e sömnighet; 
-tõbi, -tõve sömnsjuka [-sh-] 
-n 

universaal[ne, 
-vahend, -i 
-d! et 

-se universal; 
universalmedel 

universiteet, -di universitet -et, 
högskola -n -or; -um, -i uni­
versum 

univorm, -i uniform -en -er; 
-irna uniformera 

unu:nema räka i glömska, för­
gätas• [-j-] ; see asi on mul 
ununenud den saken har jag 
glömt; -stama glömma•, för­
gäta• [-j-] ; -stus, -e glöm-

una.rul-usaldusmees 

ska, förgätenhet [-j-] ; - se 
jääma = ununema 

upakil upp och ned 
uperkuuti lööma slä• kuller­

bytta 
upitama Iyftat, •, skjuta4 [sh-] 

pä 
uppu[ma drunkna; (põhja va­

juma) sjunka• [sh-] ; -nu 
drunknad 

upsak[as, -ka högfärdig, 
struntförnäm; -us, -e hög­
färd -en, uppblästhet, kaxig­
het 

uputama 1. (kedagi - )  drän­
ka•; (midagi - ) sänka2 ; 
(laeva - )  borra i sank; 2. 
(üle ujutama) översvämma 

urb, urva blomkolv [ -u- -o-] 
-en -ar 

urbeline, -se porös [puröös] 
urbepäev, -a palmsöndag -en 

-ar 
urbne, -se = urbeline 
urg, uru fördjupning [-j-] , ur­

holkning; rebase - rävlya -n 
-or 

urgfas, -rka, -e, -ke hörn -et, 
vinkel -n -klar, vrä -n -r, 
häla -n -or; -itsema rota, 
snoka 

uriin, -i = kusi 
uri[n, -a morrande, brumman­

de, knotande, knorrande ; 
-sema morra, brumma, kno­
ta, knorra 

urn, -i urna -n -or 
urve 1�rbe hudöppning, por 

[ -uu-] -en -er 
usalda:ma !ita pä; anförtro3; 

kellelegi saladust - anför­
tro• ngn en hemlighet; -tav, 
-a pälitlig, tillförlitlig 

usaldus, -e förtroende; -mees, 
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usaldusväärt-nurend 

-mehe förtroendeman -nen 
pl. -män; -väärt pälitlig 

usin, -a flitig; - nagu rnesil&­
ne flitig som en myra; -us, 
-e flit -en 

usk, usu tro -n; ta on katoliku 
- u han är katolik [ -u-] ; 
-lik, -u troende ; -likkus, -e 
religiositet [-ju-] ; -matu 
otrogen; -matus, -e otro -n; 
-uma tros; -umatu otrolig 

uss, -i mask -en -ar; (madu) 
orm [u-] -en -ar; -itama 
bliva• maskäten e. mask­
stungen 

ustav, -a (truu) tillgiven [-j-] ,  
trogen, trofast; (usaktatav) 
tillförlitlig, pälitlig; -us, -e 
tillgivenhet [-j-], trohet; 
tillförlitlighet, pälitlighet 

usuJasi, -asja trossak -en -er; 
-elu trosliv -et; -kanna.taja 
trosmartyr -en -er; -line, -se 
tros- ; muu - av annan tros­
bekännelse [ -tsh-] ,  hetero­
dox; -nd, -i religion [-j-] ,  
trosbekänne!.se -n -r; -ndi­
sõda, -sõja tros- e. religions­
krig -et; -ndivabadus, -e reli­
gionsfrihet; -puhastus, -e 
reformation [-sh-] 

usurp[aator, -i usurpator -n -er, 
(tron )inkräktare -n; -eerima 
usurpera 

usuJsalga.mine, -se trosförne­
kelse ; -sõda, -sõja religions­
krig [-j-] -et; -talitus, -e re­
ligiös [ -shöös] ceremoni 
(- (e)n -er) ; -tama utforska, 
utfräga ; fräga pä heder och 
samvete ; -tav, -a tro!ig, san­
nolik ; -teadus, -e teologi 
[-gii] - ( e ) n ;  -t(e) lema ut­

fräga, intervjua; -tlus, -e 

utfrägning, förhör -et; -tun­
nistus, -e trosbekännelse 
[ -tsh-] -n -r; -õpetus, -e 
religionsundervisning [-j-], 
kristendomskunskap 

utoopiJa utopi - ( e) n  -er; -line, 
-se utopisk 

utt, utu tacka -n -or 
uudis, -e nyhet -en -er; mis on 

- t ?  vad nytt ? ;  -himu nyfi­
kenhet; -himuline, -se nyfi­
ken; -jutt, -jutu novell [ -u-] 
-en -er; -tama 1.  (uuenda­
ma) förnya, reformera; 2. 
( uudishimulikult vaatlema) 
betrakta e. granska ngt ny­
fiket 

uudJne, -se ny, färsk; -seleib, 
-leiva bröd (-et) av den nya 
skörden [sh-] ; -sus, -e ny­
het; -uma förnyas ; -us, -e 
förnyande, förnyelse 

uueJaegne, -se härrörande frän 
nyare tid; -laadiline, -se nytt 
slags; -moeline, -se nymo­
dig; -ndama förnya; refor­
mera; -ndus, -e förnyelse ; 
reformation [-sh-] ; -nduslik, 
-u reformatorisk; -nema för­
nyas ; -sti ännu en gäng, 
änyo 

uul :: uulits; -istik, -u gatunät 
-et 

uulits, -a gata -n -or; -apoiss, 
-si gatpojke -n -ar; -apühkija 
gatsopare 

uur, -i ur -et . 
uurakas, -ka brant, sluttande 
Uuran, -i Uranus· 
uurd:eline, -se urholkad, urbor­

rad, försedd med en skära ; 
-uma borra sig in 

uure, -rde inskärning [-sh- ] ,  
skära -n -or; -nd, -i gravyr 
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-en -er; -ndaja gravör -en 
-er; -ndama gravera, inrista; 
-ndus, -e graverande, inris-
tande 

uuri J kauplus, -e uraffär -en -er; 
-kett, -keti urkedja [ -tsh-] 
-n -or 

uurimJa forska, undersöka• ; 
-isala forskningsomräde; 
-ismatk, -a, -reis, -i forsk-
ningsresa -n -or; -us, -e un­
dersökning 

uuring, -u forskning, under­
sökning 

vaablane, -se bälgeting [ -jee-] 
-en -ar 

vaade, -te (pilk) blick -en -ar, 
ögonkast -et; (arvamus) 
äsikt -eu -er, mening -en -ar; 
(pilt) syn -en -er, anblick 
-en -ar; (välja- )  vy - ( e )  n 
-er 

vaaderpass, -i (vesilood) vat­
tenpass -et 

vaadiiaud, -laua kim [tsh-] 
-men -mar, ( tunn) stav -en 
pl. stäver 

vaag, vae väg -en -ar 
vaagen, -gna 1. fat -et, skäl 

-en -ar; 2. (anat.) bäcken -et 
vaagirna väga! 
vaaksuma kraxa 
vaakuma kraxa; sväva; elu ja 

surma vahel - sväva mellan 
!iv och död; hinge - ligga• 
i själatäget [sh-] 

vaakuum, -i vakuum 
vaal, -a val -en -ar 

nurendaja--vaat 

uuris, -e litet rör (-et) , fistel 
-n -tlar; -tama borra, holka 
ur; -tus, -e genomborrning 
[j-] ,  urholkning 

V 

uus, uue ny; uue ajaarvamise 
järgi enligt den nya stilen ; 
- aasta ett nytt är; -aasta 
nyär; -aastapäev, -a nyärs­
dag -en -ar; -aeg, -aja nya 
tiden; -eesti nyestnisk; 
-ehitis, -e nybygge -t -n; 
-hõbe, -da nysilver -vret; 
-saksa nytysk; - keel ny-
tyska ( spräket) 

vaal, -i mangelträ -et -n, man­
ge!kavle -n -ar 

vaal, -u (puule löödud täke) 
skära -n -or, inskärning 
[-sh-] 

vaaliJkaigas, -ka, -kurikas, -ka 
mangelträ -et -n, mangel­
kavle -eln e. -len -ar; -ma 
mangla; -puu = vaalikaigas 

vaap, -ba emalj -en -er; -ama 
emaljera 

vaar, -a ostmyssja [u-] -n 
vaar, -i gubbe -n -ar; (vana­

isa) farfa( de)r -n pl. -fäder; 
morfa(de ) r  -n pl. -fäder 

vaarajuust, -u ostmyssja [u-] 
-n 

vaarao farao [-rau] -n -ner 
vaarik, -u snär -et 
vaarikas, -ka hallon -et 
vaaruma vackla, ragla, svaja 
vaas, -i vas -en -er 
vaat, -di fat -et, tunna -n -or; 

kaks - i õlut tvä fat öl 
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vaat-vabaõhuteater 

vaat! titta ! se ! 
vaatlama 1. (kaema) skäda, 

se säg sett sedd, blicka, tit­
ta; 2. (va;atlema) betrakta, 
beskäda; - minema besöka, 
va;atab raamatust ser ( efter) 
i boken; vaatan endale koha 
jag utser ät mig en plats; 
jag ser mig om efter plats ; 
sellele - ta det oaktat, trots 
detta; pealt - se• pä, titta 
pä; -amine, -se seende, skä­
dande, betraktande, beseen­
de, äskädande ; -amisvääme, 
-se sevärd [ -ää-] ; -amis­
väärsus, -e sevärdhet [ -ää-] 

vaatelaken, -kna skyltfönster 
[sh-] -tret; -auk, -gu titthäl 
-et; -kaugus, -e synvidd -en 
-er; -lava skädebana -n -or; 
-mäng, -u skädespel -et; 
-nurk, -ga synvinkel -n 
-klar; koht, -koha syn-
punkt -en -er; -pilt, -di syn 
-en -er, skädespel -et; -pür, 
-i horisont -en -er; -punkt, -i 
synpunkt -en -er; -tom, -i 
vakttorn [ -uu-] -et; -väli, 
-lja synfält -et 

vaatileroa betrakta, beskäda, 
bese -säg -sett -sedd; obser­
vera, iakttaga -tog -tagit 
-tagen; -Ius, -e 1. betrak.tan-
de, beseende, beskädande; 
2. (täheldus) observation 
[ -shuun] , iakttagelse; -Ius­
jaam, -a observationsstation 
[ -shuunsstashuun] ; -us, -e 
akt -en -er ( i  skädespel ) 

vaba fri ; - ks laskma frigiva• 
[-j- ] ,  lössläppa•; - s  ohus i 
det fria, i fria luften ; - l  
tahtel frivilligt; - aeg ledi­
ga stunder; - päev lovdag 

[-oo-] ; - ks mõistma frikän­
na• [ -tsh-] ; -abielu fritt äk­
tenskap (-et) , konkubinat; 
-dik, -u backstugusittare, 
torpare; -dus, -e frihet; 
-dlliSpüha frihetsfest -en -er ;  
-dussõda, -sõja frihetskrig 
-et, befrielsekrig -et; -dus-
võitlus, -e frihetsstrid -en 
-er, frihetskamp -en -er; 
-harjutus, -e fristäende 
(gymnastisk [j-] ) övning; 
-härra friherre -n -ar; -jooks, 
-u frihjul [-j-] -et; -meelne, 
-se frisinnad, liberal; -meel-
sus, -e frisinthet, liberalism 
-en; -mliürlane, -se frimura-
re 

vabanldama ursäkta; vaban­
dage! ursäkta ! ;  -duma ur­
säkta sig; -dus, -e ursäkt -en 
-er; - t  paluma be(dja)• om 
ursäkt; -ema bliva fri, befri­
as, bliva befriad 

vabarük, -gi fristat -en -er; 
republik -en -er; -lane, -se 
republikan -en -er; -Uk, -u 
republikansk; -Ius, -e repub­
likanism -en 

vabam, -a = va;arikas 
vabalsadam, -a frihamn -en 

-ar; -staja befriare ; -stama 
befria, frigiva• [-j-] , frigö­
ra•• [-j-] , Iösa• ; kedagi van­
dest - Iösa• nägon frän hans 
ed; ta vabastati ametist han 
har entledigats frän sitt äm­
bete ; -stuma befria sig, fri­
göra•• [-j-] · sig; -stus, -e 
befrielse ; frigörelse [-j-] ; 
-tahtlik, -u frivillig; -õhu­
maalimine, -se friluftsmäl­
ning; -õhuteater, -tri fri­
luftsteater -n -trar 
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\·ahe ( Ö ii_rp3 l: iUu.. _� Jill'tS.t1Ö -et -n 
vabi,n, -a darrLing. ;::,ktll\-nlng 

[sh-J ;  -seina. datTa, skälva 
[sh- ] ,  skälvdc [sh-1 e. skalv, 
skälvt [sh-] 

vabrik, -u fabrik -en -er; -ant, 
-di fabrikant -en -er; -ukaup, 
-ba fabriksvara -n -or; -ulinn, 
-u fabriksstad -en pl. -städer;  
-umärk, -gi fabriksmärke -t  
-n ; -uomanik, -n fabriksäga-
re; -utööline, -se fabriksar­
betare 

vabritsema fabricera, ( sepit­
sema) smida2 ihop 

vada prat -et 
vader, -i fadder -n pl. faddrar; 

vaderiks olema stä. fadder 
(ät ngn) 

vadirna springa• med trippan­
de steg 

vadi [n, -a prat -et, pladder 
-ddret; -stama prata, pladdra 

vaekauss, -kausi vä.gskäl -en 
-ar 

vaen, -u fiendskap -en; -ama 
uppföra• sig fientligt, visa', • 
sig hätsk emot 

vaene, -se fattig, torftig, arm ; 
obemedlad; vaeseks jääma 
bliva fattig e. arm; - pa­
tune fattig syndare ; - me­
hike! stackare ! stackars fan ! 
- põgenik! stackars flyk­
ting ! 

vaen [lane, -se fiende -n -r;  
-!ema uppföra• sig fientligt; 
-Iik, -u fientlig;  ovänlig; 
-likkus, -e fientlighet, ovän-
lighet 

VReillU[jalal pä fientlig fot; 
-klnnas, -nda stridshandske 
-n -ar; -line, -se = vaenlik 

vaenus, -e fejd, fiendskap -en 
23. 

-er ; -ta ma uppträda' fient­
ligt emot, förfölja', bekl"iga 

vae;.,cl.e, -kese stackare, krake 
-n -ar, stackars fan ; -laps, 
-e föräldralöst barn [-aa-J 
( -et) ; -lastekodu barnhus 
-et, barnhem [-aa-] -met ; 
-lastekohus, -htn barnavärds-
nämnd -en -er; -tekassa fat­
tigkassa -n -or; -temaja fat­
tighus -et; -uma bliva fat­
tig, utarmas, förarmas 

vaesus, -e fattigdom -en, ar­
mod -et, torfbghet; -tunnis­
tus, -e fattigdomsbevis -et; 
(ametl. paber) medellöshets­
intyg -et 

vaev, -a besvär -et, pläga -n 
-or, kval -et, lidande, möda 
-n -or; - a  nägema vinnläg-
ga'* sig ( om ngt) ; (ennast 
vaevama) uttrötta sig; ei 
tasu - a det lönar icke mö­
dan; võtab vaevaks seda 
teha ätager sig besväret att 
göra det; -aline, -s e besvär­
lig, mödosam ; -alt knappast, 
svä.rligen; -ama vä.lla (ngn) 
möda e. besvär, besvära 
( ngn) ; {piinarna) pina, plä­
ga; raske haigus vaevab te­
da han lider av en svär sjuk­
dom; ennast - pläga sig; 
-ane, -se bekymmersam 
[ -tsh-] ;  förkrympt, torftig; 
-arikas, -kka mödosam, an­
strängande; -atasu ersätt­
ning ( för mödan ) ;  -!ema plä.­
ga sig, martera sig; slita• och 
släpa; -uma vinnlägga2• sig 

vaga (jumalakartlik) from 
[ -u-] ; (vaikne) tyst, stilla, 
stillsam ; - ks tegema döda; 
-dus, -e fromhet [ -u-] ; -jutt, 
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vagane-vahelt 

-jutu legend -en -er; -ne, -se 
sti!la, tyst; lugn [ -ngn] ,  
mild; -tsema lätsa fromhet 
[ -u-] ,  spela from [ -u-] ; va­
gatsev gudsnädlig; -tsus, -e 
fromleri [ -u-] -et 

vagel, -gla mask -en -ar 
vagu, vao fära -n -or; -ma fä­

ra, draga• färor i 
vagun, -i järnvägsvagn [ -ngn] 

-en -ar, vagong -en -er 
vagune, -se stilla, lugn [ -ngn] 
vagur, -a stilla, from, mild 
vagus, -a stilla, lugn [ -ngn] 
vagusi sakta, tyst; - jääma 

tystna 
vaha vax -et; -jas, -ja vaxfär­

gad [-rj-],  vaxgul; -karva 
vaxfärgad [ -rj-] ; -kuju vax­
figur -en -er; -küünal, -nla 
vaxljus [-j-] -et; -ne, -se av 
vax; vax- ; -nukk, -nuku 
vaxdocka -n -or; -paber, -i 
vaxpapper -et; -riie, -riide 
vaxduk -en -ar; -tama vaxa; 
{põrandat) bona 

vahe, -da skarp, vass 
vahe 1. (ruum) m�llanrum 

-met, avständ -et; :!. (erine­
vus) skillnad [sh-] -en -er; 
- t pidama göra•• [j-] en 
paus, pausera, avbryta• 
(ngt) ; - t tegema särskilja•• 
[-sh-] ,  urskilja•• [-sh-] ; - t 
jätma lämna me!lanrum 

vahejaeg, -aja paus -en -er; 
(koolis) rast -en -er; (vahe­
pealne aeg) mellantid -en 
-er; kooli - semester -n 
-trar, ferier {pl.), lov -et; 
-aste, -tme me!langrad -en 
-er; -juhtum, -i episod [ -uu-] 
-en -er, händelse, tilldragel-
se; -kohtunik, -u skiljeman 

[sh-] -nen pl. -män, skilje­
domare [sh-] ; -kohus, -koh­
t?' skiljedomstol [sh-] -en 
-ar; -kord, -rra förhällande, 
relation [ -shuun] ;  lähedases 
vahekorras olema stä• i nära 
förhä!lande till ; halvas vahe­
korras olema ligga•• i delo 
med; kellegagi oma vahe­
kordi õiendama göra•• [j-] 
upp med ngn 

vahel 1. (keskel) ( e )mellan ; 
2. (mõnikord) ibland, stund­
om; -dama byta• om, varie­
ra; -damisi växelvis, turvis; 
-duma omväxla, variera; 
-dus, -e omväxling, växling, 
variation [ -shuun] ; -duv, -a 
växlande, varierande; - vool 
växelström -men 

vahele emellan; astuma 
träda• eme!lan ; ingripa•, 
blanda sig i; - rääkima tal­
la• i talet, avbryta• 

vahelik, -u 1. = vahemik; 2. 
( aganane vili, aganaleib) 
osiktad säd, bröd av osiktad 
säd 

• • .  vaheline, -se: millegi 
emellan ngt befintlig e. be­
Iägen e. försiggäende; tema 
ja minu - tüli konflikten 
mellan honom och lnig; tu­
badevahelised uksed dörrar­
na me!lan rummen; nende 
oma- tüli deras inbördes 
strid; rahvus - mellanfolklig, 
internationell [ -tshu-l; rida­
de - mellan· raderna 

vaheliti i kors; käsi - pane­
ma lägga•• armarna i kors 

vahelmine :: vahepealne 
vahelt mellan, emellan; läheb 

kolonnide - läbi han gär 
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ir am mellan kolonnerna;  -
läbi mitt igenom l-j-] ; -kaup­
lcja mellanhand -en pl. -hän­
der, mäklare ; -kauplus, -e 
mellanhandel -n 

valteilüli mellanled -en -er; 
-maa mellanrum -met, av­
ständ -et, distans -en -er; 
-mees, -mehe (för) medlare ; 
-mik, -u me!lanrum -met; 
(aja - )  tidrymd -en -er, mel­
lantid -en -er; -mäng, -u 
meilanspei -et; -nd, -i medel 
-dlet; -ndaja (för) medlare ; 
-ndama (för) medla; -ndus, -e 
(för) medling ;  -peal under 
tiden; -pealne, -se mellanhg­
gande, mellan-

vaher, -htra lönn -en -ar 
vahejrahu vapenstilleständ -et, 

vapenvila -n; -sein, -a mel­
lanvägg -en -ar, skiljevägg 
[sh-] -en -ar; -st kansKe 
[-sh-] ,  mähända; -stama fo­
ga in, skjuta• [sh-] in; -ta­
ma byta• ( ut, om) , växla ; 
raha - växla pengar; üht 
asja teise vastu - byta2 en 
sa.K mot en annan ; mõtteid 

utbyta• tankar; riideid 
byta• e. ömsa kläder; 

sõnu växla ord [uu-] ; 
hobuseid byta2 hästar; 
-te-vahel eme!lanät, dä och 
dä, tid efter annan; -tingi­
mus, -e klausul -en -er; 
-toon, -i meilanton -en -er; 
-tu omedelbar; -tuma bytas•, 
växlas; variera, omväxla; 
-tund, -nni rast -en -er; -tus, 
-e (ut-, om-) byte, växlande, 
( om ) växling; -tuskaup, -ba 
byteshandel -n; -raha skilje­
mynt [sh-] -et 

vaheltkaupleja-vaibuma 

vahijalune anhällen, häktad, 
fänge -n -ar; -laev, -a vakt­
fartyg -et; -maja vaktstuga 
-n -or; -post -i vaktpost -en 
-er; -siama anhälla•, häkta, 
arrestera; -stus, -e anhällan­
de, häktning, arrestering; 
-teenistus, -e vakttjänst 
[ -tsh-] -en, vaktgöring l-j-] ; 
-torn, -i vakttorn L-uu-] -et; 
-tuba vaktrum -met; -kord, 
-rra vakt -en -er; vahikor-
ras olema ha(va) vakten 

vahk, vahu (hoog) anfall -et 
vaht, vahi vakt -en -er; vak­

tare, väktare; vaktkarl 
[-kaar] -en -ar; vahi! olema 
vara pä vakt 

vaht, vahu skum -met; fradga 
-n; (seebi - )  lödder -ddret 

vahujkoor, -e vispgrädde -n; 
-muU, -i skumbubbla -n -or; 
-ne, -se skummande, skum-
mig; -tama skumma, frad­
ga; -viin, -a musseraude vm 
( -et -er ) ,  champagne [sham­
panj ] -n 

vahvja tapper, bäld, modig, 
manhaftig; (tubli) duktig; 
( tore) präktig; -astama go­
ra•• [j-] duktig, modig, tap­
per; ingiva• [-j-] mod, upp­
muntra; -uma bliva dukt1g, 
modig, tapper; -us, -e duk­
tighet, tapperhet, manhaf­
tighet, mod -et; -ustama = 
vahvastama 

vai, -a päle -n -ar, stör -en 
-ar; -ehitis, -e pälbyggnad 
-en -er 

va.ibuma dö• bort, dö• ut, av­
taga•, utslockna, stillna ; 
tuul vaibub vinden mojnar; 
surmaunne - somna i döden 
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va.id-va.ist 

vaid: 1. mitte . . .  vaid icke . . .  
utan; 2. (lllinult) blott, en­
dast 

vaid!Jema disputera, debattera, 
polemisera [pu-] ; vastu -
motsäga [ -säia] -sade -sagt 
sagd; protestera [pru-] ; in­
vända•; bestrida -stred -stri­
dit; -us, -e dispyt -en -er, 
diskussion [ -shuun] ,  debatt 
-en -er; -ustama bestrida•, 
angripa -grep -gripit -gri­
pen, klandra 

vaiehitis, -e pälbyggnad -en 
-er 

vaieldav, -a diskutabel; stridig, 
omtvistad, omtvistbar 

vaigistjama tysta, lugna 
[-ngn- ], stilla; -us, -e lug­
nande [-ngn-] 

vaigune, -se hartsig, kädig 
valk, -gu harts -et (e. -en ) ,  

käda - n  -or; kõrva- örvax 
-et 

vaikji! tyst! - olema tiga teg 
tigit e. tegat, iakttaga4 tyst­
nad; - jääma tystna ; -ima 
tiga teg tigit e., tegat, iakt­
taga� tystnad; (va�t jääma) 
tystna; -iv, -a tyst, (stilla-) · 
tigande, tystläten; -ne, -se 
tyst, lugn [ -ngn] , stilla, sak­
ta; -us, -e tystnad -en, tyst­
het, stillhet 

vaim, -u ande -n -ar; (vlllimu­
kus) snille -t; (hing) själ 
[sh-] -en -ar; (viirastu.s) 
spöke -t -n; (suund) anda 
-n; püha - den helige ande; 
raamatu - andan i boken; 
- on valmi8, kuid liha on 
nõder anden är villig, men 
köttet är svagt; ta toimib 
oma valitsuse - us han hand-

lar i sin regerings anda ; aja 
- tidens anda, tidsanda -n ; 
-ne, -s e andlig 1 vastand le-
kamlig) ;  - olemus andligt 
väsen (-det) ; - töö tanke­
arbete -t -n; -sus, -e andlig­
het, andlig natur (-en -er J ; 
-sustama törandliga 

vaimujanne, -nde själsgäva 
[sh-] -n -or, begävning, an­
lag -et; -denägija andeskä­
dare; -detund, -nni spöktim­
me -n -ar; -elu andligt !iv 
(-et) ; -haige sinnessjuk 
[-sh-] ; -ilm, -a andlig värld 
l väärd] (-en -ar) ; -kas, -ka 
snillrik, anderik; spirituell; 
kvick; -lage, -da ::; vaimu­
vaene; -lik, -u 1. andlig 
(vastand världslig ) ,  rell­
giös [ -shööss] ; ( kirik­
lik) kyrklig [tsh-] ; 2. 
(subst.) präst -en -er, präst­
man -nen pl. -män, andlig; 
-likkond, -nna prästerskap 
-et; -seisund, -i sinnestill-
ständ -et; -stama hänföra•, 
hänrycka•, inspirera; -stuma 
hänföras2, hänryckas2, inspi­
reras ; -stus, -e hänförelse, 
entusiasm -en, inspiration 
[ -shuun] ; -suurus, -e själs­
storhet [sh-] ; -toit, -du and­
lig näring, själaspis [sh-] 
-en; -tu an.defattig; själ­
lös; -tus, -e andefattigdom 
-en ; själlöshet; -vaene, -se 
::; vaimutu 

vainu gräsplan · -en -er, gräs­
vall -en -ar; -lill, -e ängs­
blomma [ -u-] -n -or 

vaip, -ba matta -n -or; seina ­
(vägg)bonad; rya -n -or 

vaist, -u instinkt -en -er, drift 

3õ6 

-en -er; -Uk, -u instinktmäs­
sig, instinktiv 

vait ::; vaiki 
vaja av nöden; mul on - jag 

behöver; on erfordras 
[ -uu-] , är behövlig, är av 
nöden; on väga - ,  et det är 
av stor vikt, att; -dus, -e 
behov -et; -k, "'t brist -en 
-er; deficit ; undermäl -et, 
undervikt -en -er; -Uk, -u 
behövlig, nödvändig, erfor­
derlig [ -fuur-] ; -likkus, -e 
nödvändighet, erforderlighet 
[ -fuur-] ; -ma behöva•, tarva 

va,iulma sjunka [sh-] sjönk 
[ sh-] sjunkit [sh-] sjunken 
[sh-] ; -tama (ned) trycka•, 
(ned) pressa ; -tis, -e press 
-en -ar; -tus, -e (ned) tryck­
ning, (ned)pressning 

vakalkaupa skäppvis [sh- ] ,  
skäpptals [sh-] ; -maa tunn­
land, skäppland [sh-] -et; 
-ne, -se en skäppas [sh-] ; 
kahe - pä tvä skäppor 

vakan[tne, -se vakant ; -ts, -i 
vakans [ -nss e. -ngss] -en 
-er 

vakk, vaka skäppa [sh-] -n 
-or; oma küünalt valro alla 
panema sätta•• sitt ljus un­
der skäppan 

vdokka ::; vagusi 
va.ks, -a spann -et; -apikkune, 

-se spannläng 
valalma gjuta [j-] göt [j-] 

g;jutit [j-] gjuten [j- ] ,  häl­
la•; (kuule - )  stöpa2; -mis­
töökoda, -koja gjuteri [j-] 
-et -er; -misvorm, -i gjut­
form [j-] -en -ar; -nd, -i 
avgjutning [-j-], det gjutn!l. 
[j-] , den gjutna [j-] , �il den; 

vaistlik-valetunnistus 

-ng, -u gjutande [j-] ,  gjut­
ning [j-] ; (kuulide - )  salva 
-n -or 

valaskala val -en -ar, valfisk 
-en -ar 

valastaroa bleka• 
valatis, -e gjutform [j-] -en 

-ar 
vald, -lla 1. (maa-ala) kom­

mun -en -er; 2. (võim) makt 
-en; meele - godtycke -t; 
vägi - (över)väld -et, väld­
samhet; vägivallaga med 
vald; -ama 1. gripa grep gri­
pit gripen; 2. (omama) äga2, 
besitta -saJtt -suttit -sutten ; 
3. (okupeerima) ockupera 

valdas, -ta 1. (kaevuvinn) 
brunnssvängel -n -glar; 2. 
(teetoke) slagbom [ -u-] 
-men -mar, barriär -en -er 

valdlkond, -nna omräde -t -n, 
gebit [ge-, je-] -et ; -us, -e 
ägo [ -u] ; kellegi - es olema 
vara i ngns ägo 

vale 1. (subst.) Iögn [ -ngn] 
-en -er, osanning; 2. (adj.) 
falsk ; (ebaõige) oriktig; 
( ebatoepärane J osann; -Uk, 
-u lögnaktig [ -ngn-] 

valem, -i 1. (vormel) formel 
-n -mler ;  2. ::; valamisvorm 

vale[mäng, -u falskt spel (-et) ; 
-mängija falskspelare 

valendama vara vit, Iysa• vit 
vale'nimi, -me täcknamn -et; 

-pidi avigt, frän fel ända; 
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-raha falska pengar; -raha--
tegemine, -se falskmynt­
ning ; -rahategija falskmyn­
tare ; -sti oriktigt, fe! ; -tama 
ljuga [j-] ljög [j-] ljugit 
[j-] Ijugen [j-] ; -tunnistus, 
-e falskt vittnesmäl (-et) 



valev-valltsuserakond 

valev, -a ljus [j-] 
valelvanne, -nde mened -en -er; 

-võti, -tme falsk nyckel (-n 
-klar) , tjuvnyckel [tsh-] -n 
-klar 

val� 1. (hell) ljus [j- ] ,  lysan-
de; 2. (värv) vit: hakkab 
- ks minema det böriar bli 
ljust; suur - on väljas det 
är ljusa dagen; mitte musta 
ega - t lausuma ej säga 
[-j-] ett knyst; -hõõgus, -e 
vitg-lödgning; •vask, -vase 
mässing -en; -venelane, -se 
vitrvss -en -ar; -õlellne, -se 
vitblommig [ -blum-] 

valgma bätbrygga -n -or, 
landningsplats -en -er 

val� strömma, flyta flöt 
flutlt fluten 

valgus, -e ljus [j-] -et; (päeva­
- )  dagsljus [-j-] -et; (val­
gustus) belysning; esineb 
oma oi ges - es framträder i 
sitt rätta ljus [j-J ; -aasta 
ljusär [j-] -et; -allikas, -ka 
ljuskälla [j- -tsh-] -n -or; 
-arg, -ara = valqusepelqlik : 
-emurdmine, -se liusets bryt-
ning [j-] ; -epelgHk, -u ljus­
skygg [j- -sh-] ; -etundllk, -u 
ljuskänslig [j- -tsh-] 

valgusisaldus, -e äggvitehalt 
-en 

valguslklir, -e ljussträle [i-l 
-n -ar; -kurna ljussken [-sh-] 
-et; -pilt -di ljusbild [j-J -en 
-er: -punkt, -i ljuspunkt 
[j-] -en -er; -tama 1. bely­
sa2, upplysa2; tänavaid, hoo­
neid, tube - belysa gator, 
byggnader, rum; hästi val­
. Qustatud tuba ett väl upp­
lyst rum; 2. (seletust and-

ma) upplysa2; -tugevus, -e 
liusstyrka [j-] -n -or; -tuma 
belysas2, upplysast; -tus. -e 
belysning, upplysning; -tus­
aeg-, -aia upplysningstidevar­
vet; -tusapa.raat, -di belys­
ningsapparat -en -er; -tusft­
losoof. -i upplysningsfilosof 
[ -soof] -en -er; -viige, -lke 
ljusgli!mt [j-] -en -ar; -õpe­
tus, -e optik -en 

val�taollne, -se äggviteartad 
r -aar-] 

vall. -lju sträng, härd. vass ; 
(hääle kohta) högljudd [-j-J . 
höl!': (teravakolaline) gäll 
[j-] 

valllk, -u urval -et; val -et; 
-ma välja valde vait vald; 
-mlk, -u urval -et, antologi 
- ( e) n  -er; -mine, -se väljan-
de; val -et; proportsionaalne 
- proportionellt [ -shu-] val; 
vabad valimised fria val; 
-mlsldhntustöö valagitation 
[ -shuun] ; -mlsnlmestlk, -u 
vallists -n -or; -mlspäev, -a 
valdag -en ; -mlsrlngkond, 
-nna valdistrikt -et ( -er) ; 
-mlsseadus, -e vallag -en -ar 

valitse i ja 1. regent [-j-] -en 
-er, härskare ; 2. (moisa - )  
förvaltare, inspektor -n -er; 
-ma regera [ -jee-] ,  härska; 
förvalta, administrera; rä­
da!; maad - regera ett land; 
moisa - förvalta ett gods; 
elu ja surma üle - härska 
över liv och död; kogu ma­
jas valitses sügav vaikus 
djup tystnad rädde i hela 
huset 

valitsus, -e re gering [ -jee-] ,  
förvaltning ; -erakond, -nna 
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regeringsparti [-j ee-] -et 
-er; �kepp, -kepi härskarstav 
-en -ar, spira -n -or, scepter 
[ss-] -n e. -tret; -kord, -rra 
författning, regim [ -shiim] 
-en -er, regeringssystem 
[ -jee-] -et; -kriis, -i rege­
ringskris [-j ee-] -en -er; 
-nõukogu regeringsräd -et; 
-sõbralik, -u regeringsvänlig 
[ -jee-] ; -vorm, -i regerings­
form -en -er; -võim, -u rege­
ringsmakt -en -er 

valitu utkorad [-koo-] ,  utvald 
valjas, -ja betsel -slet; -tama 

betsla 
val.iuhääldaja högtalare 
val.ius, -e stränghet, härdhet; 

(hääle kohta) högljuddhet, 
styrka -n 

valk, -gu äggvita -n ; -aine 
äggviteämne -t 

va.lkjas, -.ia vitaktig 
vall, -i vall -en -ar, förskans­

ning 
valla = lahti 
vallalkirjutaja kommunalsek­

reterare, kommunalskrivare; 
-kool, -i kommunalskola -n 
-or 

vallall = lahti; -ne, -se ogift 
[-j-] 

vallamaja kormnunalhus -et 
vallalndama avskeda [-sh-],  

entlediga; -ndus, -e avsked 
[-sh-] -et, entledigande 

vallaJsekretär, -i kommunal-
sekreterare; -vanem, -a kom­
munalordförande [ -uurd-] 

vallasllaps, -e oäkta barn [-aa-] 
(-et) ; -vara mobilier [mu-] 
(pl.), lösöre -t, lös egendom 
(-en) 

vallaitama stoja, väsnas; -tle-

valitsuskepp-valts 

ma. = vallatama; -tu upp­
sluppen, odygdig; -tus, -e 
uppsluppenhet, odygd -en 
-er, skoj -et 

valla'valitsus, -e kommunal­
förvaltning, kommunalnämnd 
-en -er; -vanem, -a kom­
munalnämndsordförande 
[ -uurd-] 

vallikraav, -i vallgrav -en -ar 
vallut'ama erövra ; -us, -e er­

övring 
valm, -i fabel -n -bler 
valmi'dus, -e beredskap -en; 

kaitse - försvarsberedskap 
-en ; -ma (küpsema) mogna ; 
(valmis saama) bli (va) fär­
dig [ -ää-] 

valmis, valmi 1. färdig [ -ää-] ; 
2. (n<Jus) villig, beredvillig-; 
(millegi vastu - ) beredd; 3. 
(küps) mogen; -olek, -u be­
redskap -et; -riietekauplus, 
-e konfektionsaffär 
[ -shuuns-] -en -er; -tama 
tillverka, förfärdiga [ -fäär-] ; 
framställa• ; ette - förbere­
da•, toitu - laga (e. tillre­
da•) mat; ettepanekut - ut­
arbeta ett förslag; -tuma 
bereda• sig till, förbereda• 
sig- för e. pä e. till; -tus, -e 
tillverkning, framställnin,:r, 
fabrikation [ -shuun],  tillred­
ning, förberedelse ;  -tusva­
hend, -i tillverkningsmedel 
-dlet ; -tusviis, -i tillverk­
ningsmetod -en -er, tillred­
ningssätt -et 

vaimus, -e roognad -en, mogen­
het; beredskap -en 

valss, -lBi vals -en -er 
valts, -i 1. vals -en -ar; 2 . 

(renn, volt) fals -en -ar; 
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valtsimar-va.na.ra.ud 

-tma 1. valsa; 2. (voltima) 
falsa 

valu 1. smärta -n -or, värk -en, 
ont [u-] ; (hingeline - )  sorg 
[ -rj] -en -er, bekymmer 
[ -tsh-] -mret 

valu 2. (valamine) gjutning 
[j-J ; ( valamissaadus j gjut­
ningsprodukt [j- -pru-] -en 
-er; -ahl, -ahju gjutugn [j-
-ngn] -en -ar; -koda, -koja 
gjuteri [j-] -et -er 

valu[la'(ls, -e sorgebarn [ -rj­
-aa-] -et; -llk, -u, -line, -se 
smärtsam, sorglig [ -rj-] 

valum, -i utgjutelse [-j-J 
valuroa = valguma 
valuraha ersättning för sveda 

och värk 
valuraud, -raua gjutjäm [j­

-ää-J -et 
valu is, -a smärtsam, värkande ; 

(hin.Qeliselt - J smärtsam, 
sorglig [ -rj-J ,  bedrövlig; 
-tama smärta, värka, göra•• 
[j-] ont [u-] ; pea valutab 
mitt huvud värker, jag har 
ont i huvudet; süda valutab 
jag är sorgsen [ -rj-] : -tu 
smärtfri, utan värk e. plägor 

valuuta valuta -n -or 
valviaroa vaka (över) . vara 

vaken, hälla4 vakt, giva4 [j-] 
akt; -as, valvsa vaksam ; -e 
vakt -en -er, uppsikt -en, 
bevakning; - t pidama hälla4 
vakt; millegi ees - l  olema 
vara pä sin vakt för nägot; 
-emeeskond, -nna = valvkond.: 
-epost, -i vaktpost -en -er; 
-eselsang, -u givaktstii.llning: 
-eteentstus, -e vakttiänst 
[ -tsh-] -en, vaktgöring [-j-] ; 
-evahetus, -e vaktombyte -t 

-n; -kond, -nna vaktmanskap 
-et; -sus, -e vaksamhet; -ur, 
-i skiltvakt [sh- J -en -er, 
vaktpost -en -er 

vanun, -i = käsn 
vanunus, -e tröja -n -or, jacka 

-n -or, kyller [tsh-] -llret 
vana gammal; kaks aastat -

tvä är gammal; av tvä ärs 
älder; elab väga - ks uppnär 
en mycket hög älder ; - s  eas 
pä sin älderdom; - de kodu 
älderdomshem -met; -aasta 
õhtu nyärsafton -en pl. -aft­
nar; -aeg, -aja (klassiska) 
fomtiden [ -uu-], antiken; 
gamla tiden; -aegne, -se 
gammaldags, antik; hävd­
vunnen, gammal 

vana[dus, -e (iga) älder -n 
-drar; (vana iga) älderdom; 
- es (vanas eas) pä sin äl-
derdom; -dusnõrkus, -e äl­
derdomssvaghet; -eit, -de 
gumma -n -or; -ema farmo­
(de ) r  -n pl. -mödrar, mor­
mo( de ) r  -n pl. -mödrar; -isa 
farfa (de)r -n pl. -fäder; mor­
fa(de ) r  -n pl. -fäder; -kas = 
vanaldane; -ke, -kese gum­
ma -n -or, gubbe -n -ar; 
-kraamikauplus, -e Iumphan­
del -n -dler; -ldane, -se till 
ären komm en, äldre ; -mees, 
-mehe gubbe -n -ar; -meister, 
-tri frejdad mästare, nestor 
-n; -moeline, -se gammalmo-
dig; -nema bliva gammal, 
äldras; (iganema) föräld­
ras; vamanenud föräldrad, 
antikverad; -pliga gammal 
ungmö (-n -r) ; -poiss, -poisi 
(gammal) ungkarl [ -kaar] 
-en -ar; -raud, -raua järn-
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skrot -et; -sti förr i tiden, 
fordom ; -sõna ordspräk 
[uurd-J -et; -vanaema far­
mors e. mormors mo(de)r 
(-n pl. -mödrar) ; -vanaisa 
farfars e. morfars fa(de)r 
(-n pl. -fäder) ; -vana vane­
mad farföräldrars e. morför­
äldrars föräldrar; -vara 
fomlämningar [ -uu-],  fom­
minnen [ -uu-] 

vandaal, -i vandal -en -er 
vandalism, -i vandalism -en 
vande!advokaat, -di edsvuren 

advokat (-en -er) ; -kohus, 
-kohtu jurydomstol [ -rü-, -ri-] 
-en -ar; -mees, -mehe jury-
man [-rü-, -ri-] -nen pl. män; 
-murdja edsbrytare; -selts, -i 
edsförbund -et· -seltslane, 
-se edsförbund.-n; -stama 
ta(ga)4 ed av, edfästat, 2 

vanduma 1. svär(ja) svor svu­
rit svuren. avlägga•• en ed; 
valet - försvär( j ) at sig, be­
gä4 e. svär(j)a4 mened;  2. 
(needma) förbanna, svär­
(j) a4 över 

vanem, -a äldre ; -ad föräldrar; 
-leitnant, -di Iöjtnant -en -er; 
-us, -e :\lögre älder (-n) ; 
(ametialaZ) anciennitet -en 

vang, -u e. -a (sang) grepe -n 
-ar, handtag -et 

vang, -i fänge -n -ar; - i  võt­
ma ta;ga4 till fänga; -ihoone 
= vangla; -ikong, -i fängelse­
cell -en -er; -ilaager, -gri 
fängläger -gret; -imaja = 
vangla; -istama 1. häkta; 2. 
hälla4 fängen; -istus, -e 1.  
tillfängatagande ;  2.  fängen­
skap -en; -ivaht, -vahi, -ival­
vur, -i fängvaktare; -la 

vanasti--vanusevahe 

fängelse -t -r; -us, -e fäng­
enskap -en, fängelse -t 

vangntama skaka, vagga; 
pead - vagga med huvudet 

vanik, -u girland [g-, j-] -en 
-er 

vanill, -i vanilj -en 
vanker, -kri vagn [ -ngn] -en 

-ar; Suur vanker (tähekogu) 
Karlavagnen 

vankri[juht, -juhi körsven 
[tsh-) -en pl. -svenner; 
-maare, -rde vagnssmorJa 
[ -ngn-] -n; -tegija vagnma­
kare [ -ngn-] 

vankuma stappla, vackla, svik­
ta, runka; -tu orubblig ; -tus, 
-e orubblighet 

vann, -i träg -et, kar -et; 
(vannitus) karbad -et 

vanne, -nde ed -en -er; - t and­
ma avlägga•• ed, begä4 ed 

vanniltaroa bada; end - bada 
sig; -tuba, -toa badrum 
-met; -tus, -e bad -et 

vannu[tama 1. (vandestama) 
ta(ga)4 ed av, edfästat, • ;  2. 
(anuma) besvärja -svor -svu­
rit -svuren; -tus, -e edfästel­
se ; besvärjande, besvärjelse 

vant, -di vant -et ( -er) 
vanuroa 1. (kokku t6mbuma) 

krympa• (ihop) ; 2. (viltuma) 
filta (ihop) sig, tova sig; 

vanune, -se: ühevanune jämn-
ärig; kolme aasta - treärig; 

vanus, -e älder -n -drar; -ejär­
jekord, -rra A.ldersföljd -en 
-er; anciennitetsföljd -en 
-er; -epUr, -i äldersgräns 
-en -er; -etasu älderstillägg 
-et; -evahe äldersskillnad 
[-sh-] -en -er 
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vanutamar-vari 

vanutama 1. (riiet) valka, de­
katera, krympa•; 2. filta 

vao[kaupa färvis, en fära (e. 
tilta) ät gängen, fära för 
fära; -llne, -se färad 

vapp, vapi vaoen -pnet, skölde­
märke [sh-] -t -n 

vapper, vapra tapper, modig, 
djjirv [j-] 

vappuma skaka; naerust -
skaka av skratt 

vaprus, -e tapperhet, djärvhet 
[j-], mod -et 

vapsikas, -ka geting [j-] -en 
-ar 

vapust[ama skaka, uppskaka; 
-us, -e skakning, uppskak­
ning 

vara 1. (ae.qsasti) tidigt, bitti­
(da ) ;  mida varem, seda pa­
rem ju förr dess bättre 

vara 2. (varandus) egendom 
-en -ar, förmögenhet; -ait, 
-da = varakamber; -hoidja 
skattmästare; -kamber, -bri 
skattkammare -n; -kas, -ka 
förmögen, välmäende, besut­
ten; -kehv, -a obemedlad, ej 
förmögen, medellös ; -kehvus, 
-e medellöshet 

vara[kevad, -e förvär -en -ar, 
värbrytning; -kult tidigt; 
-küps, -e tidigt mogen, bräd­
mogen; -küps us, -e tidig mo­
genhet, brädmognad -en 

varal (abil) medelst, genom 
[j-] 

varandus, -e egendom -en -ar, 
förmögenhet; -Uk, -u förmö­
genhets-; - ud  tingimused 
förmögenhetsvillkor 

varane, -se tidig 
varas, -rga tjuv (tsh-] -en -ar; 

-tama stjäla [sh-] stal stulit 
stulen 

varasus, -e tidighet 
vara[tu medellös, obemedlad, 

fattig; -übisus, -e förmögen­
hetsgemenskap [-j e-] -en, 
egendomsgemenskap [ -je-] 
-en 

varb, varva spö -et -n, stäng 
-en pl. stänger 

varba!küüs, -küüne tänage! -n 
glar ; -ots, -al täspets -en -ar 

varblane, -se sparv -en -ar 
vardja uppsyningsman -nen 

pl. -män, väktare 
vare, .m,e ruin -en -er 
varem tidigare ; -lnl tidigare 
vares, -e kräka -n -or; hall -

grä kräka; külvi - räka -n 
-or; -ejalg, -jala kräkfot -en 
pl. -fötter 

vargallk, -u tjuvaktig [tsh-] 
varg[apesa tjuvnäste ; -il käima 

begä• stöld, stjäla [sh-] stal 
stulit stulen: -Uk, -u förstu­
len. hemlig; -sl i smyg, för­
stulet, i hemlighet; - vaata­
ma tjuvtitta [tsh-] ; midagi 
- tegema göra•• [j-] i smyg; 
-us, -e stöld -en er, tjuvnad 
[tsh-] -en -er, tjuveri [tsh-] 
-et -er 

vari, -rju 1. skugga -n -or; 
varju jätma ställa• i skug­
gan; 2. skydd [sh-] -et; 
(varjamisvahend) täckman­
tel -n -tlar, mask -en -er; 
sõpruse var,iul under vän­
skapens mask e. (täck) man­
tel, under sken av vänskap ; 
pea - tak (-et) över huvu­
det; jala- fotbeklädnad -en; 
vihma - paraply -et e. - ( e )n 
-n e. -er; päikeaevari para-
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soll -en e. -et ( -er) ; lange­
vari fallskärm [-sh-] -en -ar, 
lambivari lampskärm [-sh-] 
-en -ar; varjule panema 
gömma• [j-] 

v�lant, -di variant -en -er; 
-atsloon, -i variation 
[ -shuun] ;  -eerima variera; 
-etee variete - ( e ) n  -er 

varll.ioonls, -e skuggritning, 
sUhuett -en -er; -pilt, -di 
skuggbild -en -er 

varisema 1. = pudenema 2. 
(laqunema) förfalla -föll 
-falllt -fallen, falla' sönder; 
kokku - störta samman, 
fälla ihop 

variser, -i farise - (e)n -er; -llk, 
-u farlseisk 

varitsema lura (pä) 
varjaag, -i väring -en -ar 
varjama 1. (kaltma) betäcka•, 

(över)hölja•; 2. (kaitsema) 
skyeMa [sh-] ; 3. (peitma) 
förhemliga, (för) dölja dolde 
dolt dold; -tu obetäckt ;  
utan skydd [sh-] ; öppen, 
oförställd, rättfram 

varje betäckning, hölje, -t -n ; 
skydd [sh-J -et, förhemli­
gande, hemlighällande, döl­
jande ; -nd, -i skyddsrum 
[sh-] -met 

varju[alune, -se tak (-et) över 
huvudet: -kas, -ka skuggig; 
-külg, -lje skuggsida -n -or; 
-Une, -se skuggig; skyddan-
de [sh-] ; -ma betäcka• sig, 
höljat sig; dölja•• sig, göm­
mat [j-] sig; -nd, -i nyans 
-en -er, skiftning [sh-] ; 
-ndama nyansera; -ndlrlkas, 
-rikka rik pä skiftningar 
[sh-] ; -nimi, -nime pseudo-
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varian�varum"'. 

nym -en -er; täcknamn -et; 
-paik, -ga asyl -en -er, till­
flykt -en -er; -riik, -gi skug­
gornas rike ( -t -n) ; -stama 
1. överskugga, (be) skugga; 
2. skydda [ sh-] ; -surm, -a 
skendöd [sh-] ; -tama över­
skugga, (be) skugga; för­
mörka; -tus, -e överskugg­
ning; förmörkande ; (astr.) 
förmörkelse; päikese - sol­
förmörkelse ; kuu - mänför­
mörkelse 

varmas, -ma = kärmas 
vam, -a klädhängare 
varplma 1. (pukseerima) varpa 
varplma 2. (krohvima) rappa, 

putsa 
va.rras, -rda spett -et, stäng -en 

pl. stänger; pikse - äskle­
dare ; prae - stekspett -et; 
suka - (strump) sticka -n -or 

varrud barndop [-aa-] -et, 
barnsöl [-aa-] -et 

varrukas, -ka ärm -en -ar 
van�, -rre (lille - ,  oa- ) stjälk 

[sh-] -en -ar; (luua- )  skaft 
-et, (lusika - ,  su! e - ) skaft 
-et 

varsakabl, -bja hästhovsört 
[ -u-] -en -er 

varss, var8a föl -et 
varsti snart; -ne, -se snar, 

snabb 
vart, -rda slaga -n -or; -ama 

(vartadega vilja peksma) 
tröska 

varu förräd -et, reserv -en -er; 
- ks i beredskap ; - s  som 
förräd, i reserv ; -ma (ette 
hoolitsema) dra (ga) • för­
sorg [-rj] om; (ette vaata­
ma) se• sig för; (säilitama) 
reservera, hälla• i bered-



varustama--vastaskülg 

skap; endale - förse• sig 
med;  -stama förse• (med) , 
utrusta; söögiga - provian­
tera [pru-] ; -stuma förse• 
sig, utrusta sig; proviantera 
[pru-] sig; -stus, -e utrust­
ning, försörjning; proviante­
ring [pru-] ; -vägi, -väe re­
servtrupp -en -er, reservkär 
-en -er 

varvas, -rba tä -n -r; suur­
stortä -n -r; väike - lilltä -n 
-r; -seis, -u täställning 

vasak, -u vänster; - käsi 
vänstra handen ; - ut kätt pä 
vänstra sidan; till vänster; 
-ul (pool) pä vänstra sidan, 

till vänster; - ule (poole) ät 
vänster; - ult (poolt) frän 
vänster; - pool! vänster 
om ! ;  -käeline, -se vänster­
händ, vänsterhänt ; -poolne, 
-se vänster(sidig) 

vasalkond, -nna vasallskap -et 
vasar, -a hammare -n -e e. 

hamrar; -alöök, -gi hammar­
slag -et; -dama hamra 

vasekarva kopparfärgad [ -rj-] 
vaseliin, -i vaselin -en e. -et 
vasellõige, -ke kopparstick -et, 

koppargravyr -en -er; -lõi­
kur, -i kopparstickare ; -läik, 
-gu e. -gi koppargians -en 

vasem, -a = vasak; - ale ( poo­
le) = vasakule (poole) 

vaselmägi, -mäe kopparberg 
[ -rj] ; -rooste ärg [ -rj] -en, 
spanskgröna -n ; -sulam, -i 
kopparlegering; -trükk, -trü­
ki koppartryck -et 

vaslkas, -ka kalv -en -ar 
vask, vase koppar -n; valge -

mässing -en; -juhe, -htme 
kopparträdsledning; -madu, 

-mao (piiblis) kopparorm 
[ -u-] -en -ar; -ne, -se av 
koppar; koppar- ; -raha kop­
parmynt -et kopparslant -en 
-ar; -traat, -di kopparträd 
-en -ar; -uss, -i ormslä -n -r, 
kopparorm [ -u-] -en -ar; 
-uurend, -i = vaselõige 

vasslima förvirra, välla förvir­
ring; tala nonsens, kläpa; 
-ing, -u förvirring 

vast 1. just nu, alldeles nyss; 
2. (võib-olla) kanske [-sh-] ,  
mähända 

vastak!as, -ka motig; (vastu­
pidine) motsatt, stridande ; 
motstridig; -uti gentemot 
[j-] varandra 

vastamla. 1. (küsimusele - )  
svara, besvara, genmäla• 
[j- ] ,  bemöta• ; 2. (nõuetele 
- )  motsvara; -isl 1. gent­
emot [j-] varandra; 2. (vas­
tastikku) ömsesidigt, inbör­
des; minema bli(va) 
oense 

vastand, -i matsats -en -er; 
kontrast; - ina millelegi i 
matsats till ngt; -llk, -u 
motsatt, kontrasterande ; 
-mõiste motsatt begrepp 
(-et) ; -nähe, -hte motsatt 
företeelse 

vastane, -se (adj.) motsatt; 
vidrig; vastasel korral i mot­
satt fall; tema huvide 
stridande mot hans intres­
sen ; (subst.) motständare 

vastas emot; mittemot, gent­
emot [j-] ; lassi - on linn 
mittemot slottet Iigger sta­
den ; kellelgi - olema möta• 
ngn; -jõud, -jõu motkraft; 
-killg, -lje motsatt sida ( -n ) ,  
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vastasrooju-vastus 

motsida -n -or; avigsida -n vaidlema) ; - võtma motta-
-or; -mõju motverkan ; -män- ga• ; (külalisi) ta• emot; 
gija. matspeiare ; -pool, -e -abinõu motätgärd [ -jäärd] 
motsida -n -or; rootpart -en -en -er; botemedel -dlet, 
-er, motständare ; -rind, -nna motgift [-j-] -et ( -er) ; -ar-
opposition ,[ -pu- -shuun] ;  mastus, -e genkärlek [jeen-
motsatt front (-en -er) ; tshäärlek] -en, äterkärlek 
-suund, -suuna motsatt rikt- [ -tshäär-] -en; -hakkaja 
ning; -tama. konfrontera ;  motspänstig, uppstudsig; 
-tikku ömsesidigt, inbördes; -hakk, -haku, -hakkamine, 
-tikkus, -e ömsesidighet;  -se resning, uppror -et; mot-
-tikune ömsesidig, reciprok ständ -et; -kaal, -u motvikt; 

vastav, -a motsvarande, mot- -kaja genljud [j- -j-] -et, 
svarig; -us, -e motsvarighet äterljud [-j-] -et, eko -t -n ; 

vaste motsvarighet, motstycke -ka.llaletung, -i = vasturün-
-t -n nak; -külaskäik, -gu motbe-

vastik, -u äcklig, vämjelig, sök -et, kontravisit -en -er; 
vidrig, motbjudande; -us, -e -lause gensaga [j-] -n -or, 
vidrighet, äcklighet; -ustun- protest [pru-] -en -er; -löök, 
ne, -nde äckel -klet, väm- -gi mothugg -et, motstöt -en 
jelse -n -ar; (vehklemises) kontra-

vastlalkuu mars; -päev, -a fet- stöt -en -ar; -meelne, -se 
tisdag -en -ar motbjudande, vedervärdig 

vast Ine, -se ny; -siindinu ny- [ -ää-] ,  oangenäm [ -je-] ; 
född; -olu vt. vastuolu motvillig, motsträvig; -meel-

vastu mot, emot; - seina mot sus, -e vedervärdighet [ -ää-] ; 
väggen; vett, - voolu vedervilja -n, motvilja -n; 
upptör strömmen, mot ström- -oksa. tvärtom ; -olu motsä-
men; ööl - eilset natten till gelse [ -g-] ; motsättning; 
i gär; ta tuli meile - han vastuollu sattuma bliva oen-
kom emot oss ; han mötte se, bliva osams; - s  olema 
oss; han kom att möta oss; stä• i matsägeise till; va.�tu-
(oli vastutulelik) han var allu asetuma ställa• sig i 
tillmötesgäende; minul ei ole motsättning till; -panek, -u, 
midagi selle - jag har ing- -panu motständ -et; - aval-
enting däremot; paneb (mil- dama göra•• [j-] motständ; 
Zelegi) motsätter sig -pldavus, -e uthällighet, 
( ngt), opponerar sig (mot ihärdighet, varaktighet; -pidi 
ngt) ; gör [j-] motständ; - tvärtom ; -pidine, -se mot-
hakkama resa sig upp mot, satt; -rääkivus, -e motsägel-
göra•• [j-] motständ; se [ -g-] ; -rääkiv, -a motsä-
riüikima motsäga•• [-j-] ,  gande [-j-] ; -riinnak, -u 
strida4 emot; vaidlema motanfall -et 
protestera [pru-] jne. (vt. vastuls, -e svar -et, genmäle 
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,·astuseis-vedrutav 

[j-] -t -n, inkast -et; - kir­
jale svar pa brev; millelegi 
- t andma besvara ngt, avge• 
svar pa ngt; -seis, -u mat­
staud -et; motsträvighet; 
-surve mottryck -et; -stama 
göra'* [j-] motstand (mot) , 
motstä. -stod -stä.tt, motsät­
ta'* sig (ngt) ; -tama ansva­
ra, stä• till svars för, ta­
(ga) • pa sitt ansvar; -tama­
tu ansvarslös; -tav, -a an­
svarig; -tis, -e ansvar -et, 
borgen [ -rj- ], säkerhet; 
-tulelik, -u tillmötesgä.ende ; 
-tus, -e ansvar -et; borgen 
[ -rj-] ; omal - el pä. eget an­
svar, pä. egen risk; - ele 
võtma ställa' till ansvar; - t 
kandma bära• ansvaret (för 
ngt) ; stä.• till svars (för 
ngt) ; -tusrikas, -kka an­
svarsfull ; -tustunne, -nde 
ansvarskänsla [ -tsh-] -n; 
-tuul, -e motvind; -tõend, -i 
motbevis; -vahend, -i hate­
medel -dlet; motätgärd 
[ -jäärd] -en -er; -vaidlema­
tu ovedersäglig [ -ääg-] ,  obe­
stridlig, oemotsäglig; -vaid­
lematult obestridligen, utan 
motsägelse [ -g-] ; -vaidlus, 
-e matsägeise [ -g-],  gensä­
gelse [ -g-],  protest [pru-] 
-en -er, iakast -et; -valel­
dav, -a möjlig att vederläg­
ga, omtvistlig, tvistig; -võt­
lik, -u mottaglig; -võtlikkus, 
-e mottaglighet; -võtmine, 
-se, võtt, -v&tu emottagande, 
erhällande;  mottagning ; -võ­
tuaeg, -aja mottagningstid 
-en -er; -võtutuba, -toa mot­
tagningsrum -met; -väide, 

-te gensaga [j- J -n -or, gen­
sägelse, inkast -et, invand­
ning 

vateer:ima vaddera, fodra med 
vadd; vateeritud vaddfod­
rad; -ing, -u vaddering, vadd­
stoppning 

vaterklosett "" vesikäimla 
vats, -a buk -en -ar, ( ister-) 

mage -n -ar; -akas, -ka star­
magad 

vatt, vat i 1. (riie) klädnad -en 
-er, klädesplagg -et 

vatt, vati 2. vadd -en -ar 
vatt, vati 3. ( elektrivoolu mõõ-

teühik) watt 
vattima "" vateerima 
van "" paabulind 
veatu felfri ; -s, -e felfrihet 
vedam[a dra(ga) drog dragit 

dragen, forsla, transportera ; 
(lohistama) släpa; (laevan­
duses) hala; kihla - slä.' 
vad; läks vett - gick [j-] 
upp i rök; -iskulu = veokulu 

vedel, -a flytande, tunn; väts­
kig; (lõtv) slapp; -dama 
bringa•• i flytande form ; 
-ema 1. (hulkuma, laiskle­
maj gä.• och driva•, slä.• 
dank, lata sig, släntra; 2. 
(lamama, põõnama) (ligga• 
och) skräpa; -lk, -u vätska 
-n -or; -ikwnõõt, -du vätva­
rumätt -et; -us, -e flytande 
tillstä.nd (-et) ; -vorst, "i lat­
mask -en -ar 

vedru fjäder -n -drar; -kaal, 
-u fjädervä.g -en -ar; -mad­
rats, -i resärmadrass -en -er; 
-nõel, -a säkerhetsnäl -en 
-ar; -tama fjädra; -tav, -a 
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fjädrande, elastisk, spänstig; 
-tus, -e fjädring; -vanker, 
-kri fjädervagn [ -ngn] -en 
-ar 

vedu, veo 1. dragande, släpan­
de, halande ; 2. transport -en 
-er; juurde - tillförsel -n; 
sisse - införsel -n; välja ­
utförsel -n 

vedur, -i lokomotiv [lukumu­
tiiv] -et, lok -et; -ijuht, -juhi 
lok ( omotiv)förare [lukumu­
tüv-] ; -lkütja lok( omotiv-) 
eldare [lukumutiiv-] 

vedurjas, -ja spänstig, elas-
Usk, fjädrande 

vedus, -a verksam 
veealune, -se undervattens­
veebruar, -i februari 
veejelajas, -ja vattendjur [-j-] 

-et; -juga, -joa vattensträle 
-n -ar; -jube, -htme vatten-
ledning; -jõud, -jõu vatten­
kraft -en; -keeris, -e vatten­
virvel -n -vlar; -kindel, -dla 
vattentät; -kogu vattensam­
ling, vattendrag -et, vatten­
system -et ( -er) 

veel än(nu) 
veeldjama bringa•• i flytande 

form, förtUIUla., upplösa•; 
-uma övergä• till flytande 
form, förtunnas, upplösa• 
sig 

veejllnd, -nnu vattenfägel -n 
-glar; -loik, -gu vattenpöl 
-en -ar, vattenpuss -en -ar 

veen, -i ven -en -er 
veenjama = veenma; -dama 

övertyga sig (om ngt) ; 
veendunud olema vara över­
tygad ( om ngt) ; -d11;Dl& 
övertyga sig; -ev, -nva över­
tygande ; -ma övertyga 
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vedrutus--veerjas 

vee;paak, -gi vattencistern "en 
-er; -pais, -u uppdämning ; 
-pealne, -se över vattnet be-
lägen; (subst.) vattenyta -n 
-or; -pind, -nna vattenyta -n 
-or 

veel', -e rand -en pl. ränder, 
kant -en -er; seina - es 
(tätt) invid väggen 

veel', -u (kallak) sluttning, 
lutning, slänta -n -or 

veerand, -i fjärdedel [ -ää-] -en 
-ar; kvart -en -er; - kaks 
en kvart över ett; akadee­
miline - akademisk kvart; 
-a.a.sta kvartal -et ( -er), 
fjärdedels [ -ää-] är (-et) ; 
-lk, -u (tükk, moot) fjärtling 
[ -ää-] -en -ar; -noot, -di 
fjärdedels [ -ää-] not; -tund, 
-nni en kvarts timme, kvart 
-en -ar ; -tunnine, -se en 
kvarts, en kvarts timmes 

veere, -rme: lume- snöskred 
-et, lavin -en -er; -ma rul­
la; päike veereb solen sän­
ker sig; -mäng, -u kägelspel 
[tsh-] -et; -ng, -u rullnmg; 
(loojak) solnedgäng -en -ar; 
-stikku tätt invid varandra; 
-tama rulla 

veerg, veeru spalt -en -er, ko­
lumn [ku-] -en -er 

veerlk, -u 1. (rull) rull e -n -ar 
veerik, -u 2. (äärepoolne osa) 

rand -en pl. ränder 
veerima sta va 
veering, -i skärv [sh-] -en -ar; 

oma - it andma lämna sin 
skärv (till ngt) 

veerls, -e kant -en -er, rand 
-en pl. ränder; -tama kanta, 
sätta2• en rand omkring 

veerjjas, -ja sluttande, Iutan-



veerkivi-velsker 

de ; -kivi rullsten -en -ar, lare [j- ] ,  gyckelmakare [j-J .  
klappersten -en -ar; -laine pajas -en -er e. -ar; -dama 
störtsjö [-sh-] -n -ar; -!ema gyckla [j-] , driva• gyckel 
rulla [j- ] ,  ha(va) upptäg för sig 

veermine, -se vid yttersta kan- veidi litet, smätt, nägot 
ten befintlig veidrjik, -u besynnerlig män-

veejrohke vattenrik; -rõhk, niska [-sha] (-n -or ) ,  origi-
·rõhu vattentryck -et; -saa- nal [origi-, orji-] -et ( -er) ; 
bas, -pa sjöstövel [sh-] -n -us, -e (för) underlighet, be-
-vlar; -seis, -u vattenständ synnerlighet, tokighet 
-et, vattenhöjd -en, vatten- veim, pl. veimed gävor till 
nivä -n ; -soon, -e vattenäder bröllopsgästerna [-j- ] ;  ( kaa-
-n -dror; -sport, -di vatten- savara) utstyrsel -n -slar, 
sport -en; -stik, -u vatten- hemgift [-j-] -en -er; -eraha 
samling, vatte:1drag -et; hemgift [-j-] -en -er, brud-
-sõiduk, -i farkost -en -er; skatt; -evakk, -vaka brud-
-tee vattenväg -en -ar kista [ -tsh-] -n -or 

veetl jema (för) tjusa•, • [-tsh-] ,  vein, - i  vin -et -er 
fresta, snärja'; -ev, -a (för-) veini j kelder, -dri vinkällare 
tjusande [ -tsh-] ; -us, -e be- [ -tsh-] -n; -klaas, -i vinglas 
hag -et, tjusningskraft [tsh-] -et, remmare ; -pudel, -i vin-
-en -er butelj -en -er; -pärm, -i vin-

veetma tillbringa -bragte drägg -en; -sort, -di vinsort 
-bragt -bragt -en -er; -vaat, -di vinfat -et; 

vee j torn, -i vatteotorn [ -uu-] -kaart, -di vinlista -n -or 
-et; -toru vattenrör -et; veis, -e nötkreatur -et; - ed 
-tõus, -u flod -en; -uputus, nötboskap -en ; -ekarl, -rja 
-e översvämning; (suur) - boskapshjord [-juurd] -en 
(piiblis) syndaflod -en; -värk, -ar; -eliha nötkött [ -tsh-] 
-gi vattenverk -et -et, oxkött [ -tsh-] -et 

veget[atiivne, -se vegetativ; veksel, -ksli växel -n -xlar 
-atsioon, -i vegetation veksli jpaber, -i växel -n -xlar; 
[ -shuun] ; -eerima vegetera -plank, -gi växelblankett -en 

vehk:ima fäkta, svänga2, vif- -er; -tähtpäev, -a förfallo-
ta;' kätega fäkta, s!ä• dag (för växel) ( -en -ar) ; 
med händerna; vehib tööd -õigus, -e växelrätt -en -er 
teha arbetar ivrigt; -lema velbas, -lpa listig, knipslug, 
fäkta; virmalised vehklevad förslagen 
det är norrsken [-sh-] ; -le- veli, -lje bro ( de )  r brodern pl. 
mismõõk, -ga fäktsabel -n bröder; -ksed bröder (pl.) 
-blar, florett [flo-] -en -er veljelik, -u broderlig 

vehmer, -mri = ais velodroom, -i velodrom -en -er; 
veider, -dra (för) underlig, be- cykelbana -n -or 

synnerlig, tokig; -daja gyck- velsker, -kri fältskär [-sh-] 
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-en -er, lasarettshjälp [-j-] 
-en 

veltveebel, -bli fältväbel -n 
-blar 

vembulmees, -mehe upptägs­
makare ; -tama ha upptäg 
för sig 

vemmal, -mbla ( knöl)päk -en 
-ar; (kelm) slyngel -n -nglar; 
-värss, -rsi knittelvers -en 
-er 

vemmeldama. prygla, siä slog 
slagit slagen, »kla\»3 

vemp, -mbu streck -et, spratt 
-et, upptäg -et 

vend, -nna bro (de) r brodern 
pl. bröder ;  lõbus glad 
gosse (-n -ar ) ;  nalja - un­
derlig kurre ( -n -ar l ; -kond, 
-nna brödraförbund -et, bröd­
raskap -et ; -Ius, -e, -us, -e 
broderskap -et, brorskap -et 

vene 1. rysk ; - keel ryska 
( spräket) 

vene 2. bät -en -ar, eka -n -or 
venejlane, -se ryss -en -ar; 

-stama förryska; -stuma 
förryskas; -stus, -e förrysk­
ning 

veni'ma tänjas•, töjas• ; (lõd­
vaks - ) tägnas; (ajaliselt) 
draga• ut ( pä tiden) ; -tama 
1. uttänja•, töja• (pä) , sträc­
ka (pä) ; (haigeks) - vric­
ka, försträcka ; (ennast - ) 
förlyfta (sig ) ; 2. draga• ut 
pä tiden med, fördröja• ; -tus, 
-e uttänjning, töjning; vrick­
ning, förlyftning; -v, -a 
tänjbar; (aeglane) längsam, 
sölig; -vus, -e tänjbarhet; 
längsamhet, sölighet 

venna·armastus, -e broders-
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kärlek [ -tsh-] (-en ) ; -ke, 
-kese lillebror ;  -Uk, -u bro­
derlig; -likkus, -e broderlig­
het; -naine, -se svägerska -n 
-or; -poeg, -poja brorson 
[-soon] -en pl. -söner; -s, -e 
bro ( de ) r  -n pl. bröder; hjär­
tebror -brodern -bröder; 
vennaksed bröder; -skond, 
-nna = vendkond; -stama 
förbrödra; -stekogudus, -e 
brödraförsamlingen, herrn­
hutarna; -stuma förbrödras, 
fraternisera ; -stus, -e för­
brödring ;  -tütar, -tiitre brors­
dotter -n pl. -döttrar 

vennike, -kese lillebror 
ventjül, -i ventil -en -er; -ilaa­

tor, -i ventilator -n -er; 
-natsioon, -i ventilation 
[ -shuun] ;  -ileerima ventilera 

veo[auto lastbil -en -ar; -hobu­
ne, -se packhäst -en -ar, ar­
betshäst -en -ar; -härg, -rja 
dragoxe [-ukse] -n -ar; 
-jõud, -jõu drivkraft -en -er 

veo lk, -i transportfordon [ -dun] 
-et, transportmedel -dlet; 
fortskaffningsmedel [fuurt-, 
furt-] -dlet; -kulu fraktkost­
nad -en -er, transportkast­
nad -en -er; -köis, -köie 
(tross) släptäg -et, bogser­
lina -n -or, tross -en -ar; 
-loom, -a lastdjur [-j-] -et; 
-rihm, -a transmissionsrem 
[ -shuuns-] -men -mar, driv­
band -et; -vahend, -i trans­
portmedel -dlet ; -vanker, 
-kri lastvagn [ -ngn] -en -ar 

vera.nda veraoda -n -or 
verb, -i verb -et ( -er) 
verbaal :ne, -se verbal ; -noot, 

-di verbalnot -en -er 



verdoma-vesilennuk 

v�rd/uma bli(va) blodig ; -unud 
blodig, bloddränkt; -vaigis­
tav, -a blodstillande 

vere/himuline, -se blodtörstig; 
-janu blodtörst -en; -januli­
ne, -se blodtörstig; -jooks, 
-u blodflöde -t -n, blödning ;  
- ust nilrkema förblöda•; 
-kaotus, -e blodförlust -en; 
-kas, -ka blodfull ; -lask, -la-
su, -laskmine, -se äderlät­
ning; -koer, -a blodhund -en 
-ar; -mürgistus, -e blodför­
giftning [ -jift-] ; -ne, -se 
blodig; -proov, -i blodprov 
-et; -ringvool, -u blodomlopp 
-et; -rõhk, -rõhu blodtryck 
-et; -soojus, -e blodvärme -n 
e. -t; -soon, -e äder -n -dror, 
blodkärl [ -tshäärl] -et; -su­
gulus, -e blodsförvantskap 
-en; -tama lysa' röd; -tilk, 
-ga bloddroppe -n -ar; -tu 
blodlös; -tunnistaja blods­
vittne -t -n; -tus, -e blodlös­
het ; -v, -a röd, blodröd ; -va­
lamine, -se blodsutgjutelse 
[ -jüü-] ;  -valum, -i blödning ; 
-värvi, -värviline, -se blod­
färgad [ -rj-] 

veri, vere blod -et; verd jooks­
ma blöda• ; verest tühjaks 
jooksma förblöda• ; tekitab 
paksu verd väcker ont blod; 
veri on paksem kui vesi 
blod är tjockare än vatten; 
-- tõuseb pähe blodet stiger 
ät huvudet; - keeb blodet 
kokar e. sjuder;  puhast verd 
av rent blod; külma verega 
med berätt mod ; minu oma 
liha ja - mitt eget kött och 
blod; see on tal veres det 
Iigger honom i blodet; verd 
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valama utgjuta• blod ;  isa­
maa eest oma verd valama 
gjuta • sitt blod för foster­
landet; -hein, -a röllika -n 
-or; -käkk, -käki ::: käkk; 
-ne, -se blodig, blödande, 
bloddränkt; -patt, -patu 
blodskam -men; -punane, -se 
blodröd; -stama döda, mör­
da [-öö-] ,  slakta; (verega 
määrima) bloda ned; -tasu 
blodshämnd -en; -tseja blö­
dare ; -tsema blöda• ; -tsus, 
-e blödning; -vaene, -se all­
deles utfattig; -vaenlane, -se 
dödsfiende -n -r; -vorst, -i 
blodkorv -en -ar 

verme blodstrimma -n -or 
verst, -a värst -en 
vertikaal/joon, -e vertikallinje 

-n -r ;  -ne, -se vertikal 
vesi, vee vatten -ttnet; sut� 

jookseb tal vett det vattnas 
i munnen pä honom ; läks 
vett vedama gick om intet, 
gick upp i rök ; tal on -
ahjus han är i knipa, han är 
i svär förlägenhet; vaikne - ,  
sügav põhi i det lugnaste 
vattnet gä de största fiskar­
na; tal on silmad vees han 
har tärar i ögonen ; -gaas, -i 
vattengas -en 

vesiir, -i vesir -en -er 
vesi/jahutus, -e vattenkylning 

[ -tsh-] ;  -k, -u hydrat -et 
( -er) ; -kana sothöna -n -or; 
-kirp, -bu vattenloppa -n 
-or; -kivi primitiv vatten-
kvarn [ -aarn] (-en -ar) ; 
-käimla vattenklosett [ -klu-] 
-en -er, w. e. ; -küte, -kütte 
uppvärmning med varmt 
vatten ; -lennu!<, -i sjö ( flyg-) 

plan [sh-] -et, hydroplan 
-et, flygbät -en -ar; -lood, -i 
e. -loe ::: vaaderpass; -ne, -se 
vattnig, vattenaktig;  fadd ; 
teeb suu vesiseks gör lysten 
( efter ngt) ; -nik, -u väte -t ; 
-pea vatten ( -ttnet) i huvu­
det; -press, -i hydraulisk 
press ( -en -ar) ; -püks, -i 
skydrag [sh-] -et; -ratas, 
-ratta vattenhjul [-j-] -et; 
-ravi vattenkur -en -er; -ra-
vill!. vattenkuranstalt -en 
-er; -roos, -i näckros -en -or; 
-rott, -roti vattenrä.tta -n 
-or; -selge vattenklar; -sta-
ma 1. suu vesistab det vatt­
nas i munnen; 2. (vesiseks 
tegema) blanda för mycket 
vatten i; urvattna, göra2* 
[j-] fadd ; -sus, -e vattnig­
het; -tama vattna; -tus, -e 
vattning ; -tõbi, -tõve vattu­
sot -en; -tõbine, -se vattu­
siktig; -veski vattenkvarn 
[ -kvaarn] -en -ar; -võsu 
vattenskott -et 

veski kvarn [-aa-] -en -ar; 
see on vesi tema - le där 
fick han vatten pä sin 
kvarn ; -järv, -e vattendamm ; 
-kivi kvarnsten [ -aa-] -en 
-ar; alumine - undre kvarn-
sten ; ülemine - övre kvarn­
sten ; -!ine, -se den som far• 
för att mala ; -mägi, -mäe 
kvarnbacke; -ratas, -ratta 
kvarnhjul [-aa- -j-] -et 

vest, -i väst -en -ar 
vestaal, -i vestal -en -er 
,·est3m?. snida e. skulptera 

trä, tälja' 
vesi e underhäJlning; kaseri 

-et -er. följetong -en -er ;  

vesilood--vid n 

-erkirjanik, -u käsör -en 
-er; -!ema ( sam) spräka, pra-
ta; käsera ; -Ius, -e sam­
spräk -et, prat -et; -ma 1. 
berätta ; juttu - ::: vestlema; 
2. (voolima) ::: vestama 

veteraan, -i veteran -en -er 
veterinaararst, -i veterinär -en 

-er 
vetilms, -ka alg [ -lj] -en -er 
veto veto [-tu] -t -n ; -õigus, 

-e vetorätt [-tu-] -en -er 
vetru;ma fjädra ; -v, -a fjäd­

rande, spänstig, elastisk ; 
-vus, -e fjädringskraft -en, 
spänst ( ighet) 

vettirna blötas' igenom [-j-] ,  
blötas2 upp ; vettinud maa 
uppblött mark 

viadukt, -i viadukt -en -er 
viba1Iik, -u spö -et -n, ris -et; 

paju - vidja -n -or; -ma 
vippa, gunga ; -vus, -e ::: vet­
ruvus 

vibrjatsioon, -i vibration 
[ -shuun] ;  -eerima vibrera 

vibu 1 .  (vibav ritv) vidja -n 
-or, e lastiskt spö ( -et -n ) ,  
elastisk stäng ( -en pl. stäng­
er) ; 2. bäge -n -ar; (laske­
- )  pilbäge -n -ar; -püss, -i 
armborst -et; -tama kasta e. 
slunga e. skjuta• [sh-] ( med 
ngt elastiskt) ; svänga2, 
svinga 

videv, -a 1. (hämar) skum, 
skymmande [sh- ] ; 2. rudu­
ne) disig; dimmig, oklar ; 
-ik, -u skymning [sh- ] ; gry­
ning 

vidl n, -a kvitter -ttret; -stama 
kvittra 

villu r hämarus! 
[ s h- ] .  halvdager 
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skymning 
-n -grar. 



vidukas-vihk 

dlmmighet; -kas, -ka skum, 
skymmande [sh-] ,  dimmig; 
-kU vootama kisa [tsh-] 
med ögonen; - silmadega 
kisögd [tsh-] ; -ne, -se dim­
mig, oklar; -sl = vidukil; 
-tama: silmi - kisa [tsh-] 
med ögonen 

viga, vea 1. misstag, oriktig­
het, fel -et; 2. (puudus) 
brist -en -er, vank; 3. (vi­
gastus) lyte -t -n ; mis sul 
- on ? vad fattas dig ? ei 
tee - ,  pole - det gör ing­
enting, det skadar inte ; eit­
dale - tegema göra.2* [j-] 
sig illa ; milles peitub - f 
var(i) ligger felet ? ;  -depa­
randus, -e korrigering [-sh­
e. -g-] ; -ne, -se felaktig; 
(haige) (adj.) ofärdig [ -ää-] ,  
lytt, vanför; (subst.) krymp­
ling, invalid -en -er, van­
för; vigaseks lööma slä• 
Oemma) lytt; -stama ska­
da, göra•• [j-] äverkan; 
göra illa ; -stamata oskad d, 
välbehällen; -stamatu osär­
bar, oanta.stlig; -stus, -e 
skada -n -or, skadande, äver­
kan ; -sus, -e felaktighet; 
ofärdighet r -ää-] 

vigel, -gla (hang) gaffel -n 
-fflar, grep -en -ar; heina ­
högaffel; sonniku - dyng­
grep 

vigur, -i 1 .  (kujutis) figur -en 
-er 

vigur, -i 2. tokeri [tuu-] -et 
-er, upptäg -et, skoj -et; 
streck -et; (petmiseks) knep 
-et; -dama ställa• till upp­
täg; (teesklema) ställa2 sig, 

bära• sig ät, lätsa(s) ; -imees, 
-mehe upptägsmakare 

vigurlend, -nnu konstflygning 
viha 1. (mõru) bltter, besk 
viha 2. (subst.) vrede -n, rase-

ri -et; ( peidatud - ) groll 
-et, agg -et; (vihkamine) 
hat -et; keUegi vastu -
kandma hysa• groll mot ngn, 
bära• agg mot ngn; -hoog, 
-hoo vredesutbrott -et 

vihakas, -ka besk, ngt besk e. 
bitter 

viha[mees, -mehe fiende -n -r, 
ovän -nen -ner; -ne, -se arg 
[ -rj] ,  ilsken, ond [u-] ,  vred, 
vredgad; fientlig, hatfull ; 
-stama reta, göra [j-] vred, 
förarga [ -rj-] ,  förtöma 
[-öö-] ; -stuma bli(va) för­
argad [ -rj-] e. förtömad 
[-öö-] e. uppbragt; bliva 
ond [u-] , arg [-rj] ,  vred ; 
vredgas (pä ngn över ngt) ,  
reta sig; -tud förhatlig, ha­
tad; -vaen, -u fiendskap -en, 
hat -et; -vimm, -a groll -et, 
agg -et 

viherik, -u ( stark) vindil -en -ar 
viherpuu vägtom [ -uu-] -en -ar 
vihik, -u skrivbok -en pl. -böc-

ker; (trüki - )  häfte -t -n 
vihiln, -a vinande, vin -et, tju­

tande [tsh-] ,  tjut [tsh-] -et, 
brus -et ; -sema vina ven vi­
nit, tjuta [tsh-] tjöt [tsh-] 
tjutit [tsh-] ,  brusa 

vihjJama. anspela ( pä) ,  antyda• ; 
-e anspelning, antydan, an­
tydning 

vihk, vihu 1. (vilja - )  kärve 
[tsh-] -n -ar; 2. (vihik) 
skrivbok -en pl. -böcker ; 
häfte -t -n 
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vihkama hata 
vihm, -a regn [ -ngn] -et; sajab 

- a det regnar [ -ngn-] ; - a 
valab kui oavarrest regnet 
stär som spön i backen; 
vihnwvarju minema söka• 
skydd [sh-] för regnet; 
läheb - ale det bereder sig 
till regn 

vihma[aeg, -aja regntid [ -ngn-] 
-en -er; -hoog, -hoo regn­
skur [ -ngn-] -en -ar; -kass, 
-i ( peoleo) gultrast -en -=; 
-kuub, -kuue regnrock 
[ -ngn-] -en -ar; -loik, -gu 
regnpuss -en -ar; -ma regna 
[ -ngn-] ;  -mantel, -tli regn­
kappa [ -ngn-] -n -or; -ne, 
-se regnig [ -ngn-] ; - ilm 
regnigt väder, regnväder 
-dret; -pilv, -e regnmoln 
[ -ngn-] -et; -tiba, -tilk, -lga 
regndroppe [ -ngn-] -n -ar; 
-uss, -i daggmask -en -ar; 
-valang, -u hällregn [ -ngn] 
-et, störtregn [ -ngn] -et; 
-vari, -rju paraply - (e )n  e. 
-et; -vesi, -t'ee regnvatten 
[ -ngn-] -ttnet 

viht, viha ris -et, kvast -en (att 
risa sig med i badet) 

viht, vihi 1. (lõngakimp) garn­
härva -n -or 

viht, vihi 2. (kaalu - )  vikt -en 
er 

vihtilema risa sig (med kvast) ; 
-mna slä slog slagit slagen; 
ta vihub tööd teha han ar­
betar ivrigt, han ligger i 

vihuti pä trots 
viibe, -pe vink -en -ar, vift­

ning 
viib1ima (olema) vistas; (pika­

le venima) draga• ut pä ti-

vihkama,-vügipuu 

den; (viivitama) söla, dröja•; 
(hilinema) försenas, komma• 
för sent; viibintata ofördröj­
ligen, omedelbart; -lmiskoht, 
-koha vistelseart [ -u-, -uu-] 
-en -er; -imus, -e vistelse; 
dröjsmäl -et, fördröjning; 
-us, -e vistelse 

viibutama svänga2, svinga 
viide, -te 1 :  aja- tidsfördriv 
viide, -te 2. hänvisning, päpe-

kande 
viidikas, -ka Iöja -n -or 
viie[aastane, -se femärig, fem­

ärs-; (subst.) femäring; -kesi 
fem man högt, i ett antal av 
fem, fem stycken; -klassili­
ne, -se femklassig; -kordne, 
-se femdubbel, femfaldig; 
fem gänger upprepad; ( ­
maja) femvänings- ; viie­
kordselt femfalt; -kordista­
ma femdubbla; -kuine, -se, 
-kuune, -se fem mä.naders; 
-kümneaastane, -se femtio-
ärig [ -tiu-] ; ( subst.) femtio­
ä.ring [ -tiu-] ;  -kümnes, -nen­
da femtionde [ -tiu-] ;  -Ieheli­
ne, -se fembladig; -ndaks för 
det femte ; -ndik, -u femtedel 
-en -ar; -ne, -se (raha) fem­
ma -n -or; -osaline, -se i fem 
delar; -s, -nda femte ; -sajas, 
-janda femhundrade ; -saki­
line, -se femuddig; -siibine, 
-se femstavig; -sõrmene, -se 
femfingrad; -tuhandes, -den­
da femtusende ; -vaatuslik, 
-u femakts- ; -öörine, -se fem 
öres ; (subst.) femöring -en 
-ar 

viigi[Ieht, -lehe fikonlöv -et; 
-mari, -rja fikon -et; -puu 
fikonträd -et 
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vük�vüruline 

viik, -gi 1. (pressat) veck -et, 
pressveck ; püksi - byxveck 
-et 

viik, -gi (mängus) remis 
[remii] ; mäng lõpeb viigiga 
spelet är remis 

vilking, -i viking -en -ar; -iaeg, 
-aja vikingatid -en 

viikswna pipa pep pipit, skrika 
skrek skrikit 

viii, -u gavel -n -vlar 
viii, -i fil -en -ar; -irna fila; 

-ipuru fi!spän -en e. -et; 
-med == viilipuru 

viilukas, -ka (leiva - )  skiva 
[sh-] -n -or 

viima bringa (bragte bragt 
bragt) till nägot ställe, föra• 
till ; viib koju för e. tager e. 
bringar e. forslar e. kör 
[tsh-] hem; parematele -nW­
tetele - bringa pä bättre 
tankar; edasi - föra• fram­
ät; õitsele - komma• (ngt) 
att blomstra; lõpule - full­
borda [ -uu-] 

viimlaks äntligen, slutligen, 
till sist; -an e, -s (i sist; 
( subst.) den siste; -ati till 
sist, äntligen, slutligen; -ist­
lema lägga•• sista handen 
( vid ngt) , fullkomna 

viimne, -se sist; (subst.) den 
siste; - kui üks var och en; 
viim.9e meheni till sista man; 
-päev, -a yttersta dagen, 
domedagen [dumme-J 

viin, -a brännvin -et; (vein) 
vin -et -er 

viinaikuu oktober; -mari, -rja 
vindruva -n -or; vunamarja­
kobar vindruvsklase -n -ar; 
viinamarjasuhkur druvsocker 
-kret; -mägi, -mäe vinberg 

[ -rjJ -et; -nina brännvins­
näsa -n -or; fyllerist -en -er; 
-puu vinranka -n -or; -põle­
taja brännvinsbrännare; -põ­
letus, -e brännvinsbränning; 
-stama 1. (viinaga segamw) 
blanda med brännvin; 2. 
(purju panema või jääma) 
berusa, berusa sig; viinasta­
wud berusad, drucken; 
-vabrik, -u brännvinsbränne­
ri -et -er 

viinivorst, -i wienerkarv -en -ar 
viipama vinka, vifta 
viips/ik, -u haspel -n -plar, 

härvel -n -vlar; -irna haspla, 
härvla 

viipulma svänga2, pendla ; -r, -i 
pendel -n -dlar, perpendikei 
-n -klar 

viir, -u strimma -n -or, remsa 
-n -or, streck -et 

viira: siira-viira härs och 
tvärs, hit och dit; -ma 1. 
rita smä streck pä; 2. 
(paistma) skymta [sh-] 

viirast!ama skymta [sh-] 
( spöklikt) ; (tontlema) spö­
ka; -us, -e syn -en -er; spöke 
-t -n ; ( silnwpete) synvilla -n 
-or 

viirg, -ru 1. (joon, rida) rad 
-en -er, Iinje -n -r; - u rad­
vis, i rader 

vilrg, -TU 2. {värin, VObin) rys­
ning, darrning, skälvning 
[sh-] ; -ama rysa•, darra, 
skälva! [sh-] (e. skalv skälvt 
[sh-J )  

viirkülv, -i radsädd -en -er 
viiruk, -i rökelse 
viirullne, -se randig, strimmig; 

(viiratud) med smä streck 
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pä, tecknad med smä streck; 
siiruviiruline s!ingrande, 
s!ingrig; snirklad 

viis, viie fem; (subst. )  femma 
-n -or; - korda fem gänger; 
kell on - kloekan är fem ; 
kell - kloekan fem ; - tuhat 
femtusen; - meelt vära fem 
sinnen 

viis, -i 1. (komme, laad) s�tt 
-et, vis -et; paari - i parv1s; 
kuu - i mänadsvis ; kuude - i 
i ( flera) mänader 

viis, -i 2. (meloodia) melodi 
[-lu-] - ( e ) n  -er 

viisa == viisum 
viisakas, -ka hövlig; (korralik) 

anständig 
viisakus, -e hövlighet; anstän­

dighet; -etu ohövlig, oartig 
[-aa-] ; oanständig ;  -etus, -e 
ohöv!ighet; oanständighet 

viisama Iura ( pä) 
viisilkas, -ka, -r��as, -kka �e­

lodisk, melodios [ -lu-J ;  -ut­
lev, -a instruktiv -en -er 

viisk, viisu bastsko -n -r 
vüslkümmend, viiekümne fem­

u'o [ -tiuJ ; -nurk, -rga fem­
hörning [-öö-] -en -ar; 
-nurkne, -se femhörnig 
[-öö- J, femkantig ; -sada, 

viiesaja femhundra ; -teist­
( kümmend) ,  viieteistkümne 
femton 

viiswn, -i visering, visum pl. 
visa 

viit, -da vägvisare ; roomatu .. -bokmärke -t -n; -ama han­
visa ( till) , peka (pä) 

viitama 2. (rööbastest, teelt 
välja viskuma) urspära, 
slungas av vägen 

Yilt lema söla, vara sölig; 

viis-vikk 

-lik, -u sölig, sölaktig, läng­
sam; aja - underhällande; 
-ma: aega - spilla2 bort ti­
den• 

vlitseladmiral, -i viceamiral -en 
-er; -konsul, -i vicekonsul -n 
-er 

viitaima idas iddes itts, gitta 
[j-J gitte e. gittade e. gat 
gittat; ta ei viitsi üles tõusta 
han ids ej stiga upp 

viiul -i fiol [ -uulJ -en -er, vio­ud [ viu-J -en -er; -d aja fiol­
spelare [ -uul-J ,  violinist -en 
-er; -dama spela fiol [ -uul] ; 
-ikast, -i fiolläda -n -or; 
-ikeel, -e vio!insträng [ -iu-J 
-en -ar; -ipoogen, -gna, -ivibli 
( fiol) sträke -n -ar; -ivõti, 
-tme vialinklav [ -iu-J -en 
-er, g-klav -en -er 

viiv, -u ögonblick -et 
viivit!ama fördröja•, förhala, 

uppskjuta• ; dröja•, söla; 
-amata ofördröj!igen, ome­
delbart; -amatu ofördröjlig, 
omedelbar; -us, -e fördrö­
jande, dröjsmäl -et, uppskov 
-et; -ustrahv, -i böter (för 
dröjsmäl) 

viivuke, -kese liten stund., 
ögonblick -et 

vikaar, -i vikarie -n -r, pas­
torsadjunkt -en -er 

vikat -i li e -n -ar; -iluisk, -su 
liebryne -t -n; -ilüsi, -löe lie­
skaft -et, (lle)orv [ -o-J -et; 
-imees -mehe lieman -nen 

viker[da� skimra [sh-] ,  skif­
ta [sh-] i fli.rg [ -rj ] ;  -kaar, 
-e regnbäge [ -ngn-] -n -ar 

vikerlane, -se viking -en -ar 
vikk, viki vicker -n 
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viks-vilkuma 

viks, -i 1. (kärmas, tubli) flink, 
rask, hurtig, duktig 

viks, -i 2. (määre) blanksmör­
ja -n -or, skokräm -en -er 

vilajas, -ja läng (och rak), 
slank, smärt 

vilask, -i läng karl [kaar] (-en 
-ar ) ,  »drasut» -en -er 

vildak, -u skev [sh-] ,  sned; 
(ekslik) felaktig, falsk; -us, 
-e skevhet [sh- ] ,  snedhet; 
felaktighet 

vildiik, -u filtstövel -n -vlar; 
-n e, -se av filt, filt- ; -stuma 
filta ( ihop) sig 

vile 1. visselpipa -n -or, vissla 
-n -or; 2. (vilistusj vissling 

vile, -da = väle 
vile[puhuja pipare ; -signaal, -i 

visselsignal -en -er ;-spill, -i 
flöjt -en -er; visselpipa -n -or 

vilets, -a eländig, ömklig, jäm­
merlig, usel, ynklig; -us, -e 
elände -t -n, uselhet, nöd -en, 
ömklighet 

vilga(h)t[ama glimta till; -us, 
-e glimt -en -ar 

vilgas, -lka livlig, livaktig, 
kvick, flink, munter 

viige, -lke glimt -en -ar 
vilgutama bringa•• att g!imta 

e. blänka• e. flämta 
vili, -lja frukt -en -er; (teravili) 

säd -en, spannmäl -en; kee­
du- , köögi - grönsaker 
( pl.),  puu - frukt -en -er; 
aed - frukt och grönsaker; 
ihu - livsfrukt -en -er; fos­
ter [ -u-] -tret; vilja kandma 
bära4 frukt; vilja laikama 
skörda [shöörda] säden; 
vilja koristama inhösta sä­
den; vilja peksma tröska 

villstlama vissla ;  välja - viss­
la ut; -us, -e vissling 

villstlane, -s e ( piibl.) filiste 
- ( e ) n  -er 

vilja[ait, -da spannmälsbod -en 
-ar, sädesmagasin -et; -kas, 
-ka fruktbar; produktiv 
[pru-] ; bördig [-öö-] ; -koris­
tamine, -se sädesbärgning 
[ -rj-] ; -kus, -e fruktbarhet, 
bördighet [-öö-] ; -kõrs, -rre 
sädessträ -et -n; -ladu, -lao 
spannmälsmagasin -et; -It 
rikligen, ymnigt; -lõikaja 
skördeman [ shöör-] -nen pl. 
-män ; -lõikus, -e ( sädes- ) 
skörd [shöörd] -en -ar; -ma 
odla; -mõõt, -du sädesmätt 
-et; -pea ax -et; -peks, -u 
tröskning; -puu fruktträd 
-et; -põld, -llu sädesfält -et, 
sädesgärde [-jäär-] -t -n, 
sädesäker -n -krar; -rikas, 
-rikka = viljakas; -rooste sä­
desrost -en; -saak, -gi spann. 
mälsavkastning, sädesskörd 
[ -shöörd] -en -ar ; -stama be­
frukta, göra•• [j-] fruktbar; 
-stus, -e befruktning; -tera 
sädeskorn [-kuum] -et; -tu 
ofruktbar, utan frukt, frukt­
lös; -tus, -e ofruktbarhet; 

-vihk, -vihu sädeskärve [ -tsh-J 
-n -ar; -väli, -lja = viljapold 

viljel 1ema odla; -us, -e odling 
viljus, -e odling 
viiks ! vips ! ;  -ama, -a(h)tama 

glimta (till ) ,  skymta - [sh- ] ,  
blänka• till; mööda - skym­
ta förbi ; -aniisi skymtvis 
[sh-J ;  -ti ! = vilks 

vilkltull, -tule blinkfyr -en -ar, 
blänkfyr -en -ar; -uma glim­
ta, blänka•, flämta 
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vilkus, -e livlighet, kvickhet, 
munterhet 

vill, -a ull -en; ylle -t 
vill, -i bläsa -n -or 
villa villa -n -or 
villak, -u skinn [sh-] -et; 

kuld- gyllene [j-] skinnet 
[sh-] 

villand övernog, mer än nog 
�1llane, -se ull-, ylle-, av ylle ; 

(villataoline) ullig; - long 
yllegarn [ -gaarn] -et; - riie 
ylltetyg -et ( -er) ; - lõim 
ullvarp -en -ar; - tekk ylle­
filt -en -ar 

villirna fylla• 
villkarvaline, -se ullhärig 
villkopp, -kopa öskar -et 
villpea ( taim) ull -en 
vilt, -ldi filt -en -ar; -jas, -ja 

filtaktig; -kaap, -bu, -kaabu 
filthatt -en -ar; -saabas, -pa 
filtstövel -n -vlar 

viltu skev [sh- ] ,  sned; (adv.) 
pä sned; -ne -se skev [ sh-] ,  
s n ed 

vilu sval, kylig [tsh- ] ; (subst.) 
kyla [tsh-] -n; -kas, -ka 
tämligen sval e. kylig [tsh-] 

viluma vänjas vandes vants, 
övas; vilunud van, rutinerad; 
erfaren, bevandrad ; -tu ovan 
(vid ngt) ,  oerfaren, obevand­
rad; -tus, -e ovana -n (vid 
ngt) ,  oerfarenhet 

vilumus, -e vana -n (vid ngt) , 
erfarenhet, förfarenhet, 
skicklighet [sh-] 

vimb, -mma (kala) vimma -n 
-or, vimba -n -or 

vimm, -a 1. groll -et, agg -et; 
(haiguse idu) sjukdomsfrö 
[sh-] -et -n 

vimm, -a 2.:  vimma tombuma 

villms-vinkel 

kro'ka• sig, böja• sig; vim­
mas olema vara krökt, vara 
böjd 

vimmakala = vimb 
vimmakas, -ka 1. hätsk, full av 

agg; 2. (küürus) böjd, krökt 
vimpel, -pli vimpel -n -plar 
vina 1. = vine 
vina 2. (vastik lehk) otäck e. 

vidrig lukt (-en -er) , stank 
-en -er; -ma 1. = vinetama; 
2. lukta ma, stinka4 

vinditama dricka4, supa4 
vine dimmig strimma (-n -or) 
vineer, -i faner -et, playwood 
vinetaroa skymta [sh-] dim-

migt 
ving, -u 1. (karm) os -et, kolas 

[kool-] -et 
ving, -u 2. gnäll -et, jämmer -n 
vinge (tuul) snäl, skarp, bi­

tande 

vingerfdama vrida sig (vred 
vridit vriden) 

vingerpuss, -i spratt -et, puts 
-et, skälmstycke [sh-] -t -n 

vingjas, -ja butter, knarrig 
vinguma gnälla•, jämra sig; 

(tuule kohta) vina ven vinit, 
tjuta [tsh-] tjöt [tsh-] tjutit 
[tsh-] 

vingune, -se osande ; siin on -
det osar här 

vingus nägu sura miner (pl.) 
vingutama bringa•• att jämra 

sig e. gnälla• e. vina4 e. tju­
ta4 [tsh-] ; mokki - göra2* 
[j-] sura miner; viiulit -
gnida• pä fiol, birfila 

vinjett, -jeti vin j ett -en -er 
vinkel, -kli vinkel -n -klar; 

(nurkraud) vinkeljärn [ -ää-1 
-et 

377 



vinn-virmalised 

vlnn, -i finne -n -ar, kvissla -n 
-or 

vin n, -a vindspel -et; ankru ­
ankarspel -et; ka,evu­
brunnssvängel -n -glar; püssi­
- hane -n -ar; - as  olema 

vara spänd; - a tõmbama 
spänna spände spänt spänd; 
-ak, -u (püssilukul) hane -n 
-ar 

vinn'ama hissa (upp ) ,  hala 
(upp ) ,  vinda (upp) ; vibu­
püssi - spänna• bägen; vett 
- vinda upp vatten ; -kaev, 
-u vindbrunn -en -ar 

vint, -di 1. (kruvikeere) 
skruvgänga [-j-J -n -or 

'\int, -di 2. (lind) fink -en -ar 
vinti jääma bliva rusig e. druc­

ken; -s (e. vindis) olema 
vara rusig e. drucken, vara 
pä sniskan 

vintpüss, -i gevär [j- J -et 
'\ints, -i = vinn, -a 
'\intske seg 
vints (k) lema vrida• sig l i  

smärtor) ,  vältra sig 
vintskuma bliva seg, segna ; 

-us, -e seghet 
vintsu'ma kastas e. slängas• 

hit och dit; -tama kasta e. 
slänga• (ngn) hit och dit; 
pläga, ansätta•• ; -tus, -e 
slängning, kastning ; pläga 
-n -or, strapats -en -er 

vinu (kerge tuuleõhk) vind­
fläkt -en -ar, ( svag) bris -en 
-ar; -tuul, -e svag vind ( -en 
-ar) , (vind)fläkt -en -ar 

violetne, -se, violett, -leti vio­
lett [viu- J 

viperus, -e obetydligt misstag 
(-et ) ,  misslyckande 

vira skimrande [ sh-] , skimmer 
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[sh-J -mret, glittrande; -ma 
skimra [sh-J ,  glittra 

vire, -da (vinge, löikav) gäll 
[j- J ,  skarp 

vire 2. ränna -n -or, fära -n 
-or, strimma -n -or 

vire 3. vindfläkt -en -ar, vind­
stöt -en -ar 

virelema vara klen e. skral e. 
förkrympt, !eva• jämmerligt 
e. torftigt, vegetera 

'\irg, vire = vire 2 .  
virgats, - i  ilbud -et, express­

bud -et, kurir -en -er 
virge (adj.) kry, vaken, livak­

tig, pigg 
virge, -rke (subst.) (häire) 

alarm -et; -stama 1. fvirgu­
twma) uppliva, uppmuntra, 
krya upp ; 2. (alarmeerima) 
alarmera 

virgu;ma 1. (ärkama) uppvak­
na, vakna ; 2. (elustuma) 
bliva kry e. munter, morna 
[-oo- J sig, bli (va) pigg, krya 
pä sig; -tama göra•• [j-J 
fullt vaken, krya e. pigga 
upp, uppmuntra; -tus, -e 
uppmuntran, uppkryande 

viril, -a ömklig, jämmerlig, 
klen ; -duma bliva ömklig e. 
klen ; förvridas• 

virin, -a gnäll -et, jämmer -n, 
lip -en e. -et; (adj.) gnällig; 
vt. ka viril; -pill, -i »lipsill» 
-en -ar, »grinolle» -n -ar; 
-sema gnälla2, jämra, · lipa 

virk, -rga (kiire) hurtig, flink, 
rask; (usin) flilig, rask; -us, 
-e hurtighet, flinkhet, flit 
-en, raskhet 

virmaline, pl. virmalised norr­
sken [ -sh- J -et 

-i 

., 

; 
.. 

" I  

vim, -a hög -en -ar; stapel -n 
-plar 

virre, -rde (õUe - ) vört -en; 
(veini - )  (vin)must -en 

virsik, -u persika -n -or 
virtin, -a (majapidaja) hushäl­

Ierska 
virts, -a gödselvatten [j- J 

-ttnet 
virts, -u spruta -n -or; sprut­

ning; -wna spruta ; -utama 
bringa•• att spruta; spruta 
pä, sprita pä, stän:ka pä 

virtu!oos, -i virtuos -en -er; 
-oo'sllk, -u virtuosmässig; 
-ositeet, -di virtuositet -en 

viru (veekeeri8) ( ström)virvel 
-n -vlar, strömdrag -et; -ma 
virvla 

virutama häftigt slä•, slunga, 
kasta ; maha - slä• till mar­
ken 

virv, -a, virvatuli, -tule irr­
bloss -et, tomtebloss 

virvendfama glittra, skimra 
[sh- ] ,  dallra; -us, -e glitt­
rande, glitter, skimmer [sh-J 
-mret 

virve ungt skott (-et) , ung 
gren (-en -ar) 

visa seg, ihärdig [ -häär-J .  
härdnackad; - hingega seg­
livad; -dus, -e seghet, ihär­
dighet, härdnackenhet 

visand, -i utkast -et, skiss 
[sk-J -en -er, plan -en _.er 

vise, viske kast -et 
visllt, -di visit -en -er 
visioon, -i vision [ -shuun] 
visisema väsa•, fräsa• 
visit[atsioon, -i visitation 

[ -shuunJ ; -eerima visitera 
viskama kasta, slänga•, slunga 
viske!kaugus, -e kastvidd -en 

virn-vitstool 

-er; -labidas, -da kastskovel 
[ -skoo-J -n -vlar; -masin, -a 
kastmaskin [-sh-] -en -er; 
-oda kastspjut -et; -pomm, 
-i kastbomb [ -o-J -en -er 

viski visky -n 
viskflema slänga• hit och dit; 

-oda = viskeoda; -wna kasta 
sig 

vismut, -i vismnt -en e. -et 
visnapuu (kirsipuu) körsbärs­

träd [tsh- J -et 
vispel, -pli fmänd, -nna) visp 

-en -ar; -dama vispa 
vist sannolikt [-un-], troligt­

vis, visst; -isti 1. (kindlasti) 
visst, säkerligen, säkert; 2. 
(arvatavasti) troligtvis, an­
tagligen, visst 

vistrlk, -u finne -n -ar, kvissla 
-n -or 

vitaal[ne, -se vita! ; -sus, -e vi-
talitet -en 

vitamiin, -i vitamin -et ( -er) 
vitrlln, -i anslagstavla -n -or 
vitrlol, -i vitriol -en 
vits, -a 1. spö -et -n, ris -et, 

vidja -n -or; 2. (t:Qrre- )  
tunnband -et; - a andma lä­
ta• (ngn) smaka riset; - a 
saama fä• ris, fä• smaka ri­
set; -&hirmu andma giva• 
( ngn) risbastu ; -alloop, -bi 
spörapp -et; -akimp, -bu ris­
knippa -n -or 

vitslik, -u litet träkärl 
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[ -tshäärl] (-et) ; -korv, -i 
flätkorg [ -rj] -en -ar; -möö­
bel, -bli (korvmööbel) korg­
möbel [ -rj-] -n -bler; -punu­
tis, -e flätverk (-et) av vid­
jor; -tool, -i korgstol [ -rj-J 
-en -ar 



vitsutama-voolima 

vitsutama 1. (t6rt - ) banda, 
sätta•• band pä.; 2. (peksma) 
spöa, hudstryka•, hudflänga• ; 
ta vitsutab süüa han äter 
glupskt 

viu (lind) (orm) vrä.k [u-] -en 
-ar 

vohama frodas, växa• yppigt 
vohmiina = v6hmima 
vokaal, -i vokal [vu-] -en 

-cr; -harmoonia vokalharmo­
ni [vu- -munii] - (e ) n ;  -muu­
sika vokalmusik -en ; -ne, 
-se vokalisk [vu-] ; -tüvi vo­
kalstam [vu-] -men -mar 

vokatiiv, -i vokativ -en -er 
vokiratas, -ratta spinnrocks­

hjul [-j-] -et 
vokk, voka (puri) focksegel 

-gl et 
vokk, voki (spinn) rock -en -ar 
volang, -i volang [vu-] -en -er 
voldi'line, -se veckad; -tama 

vee ka 
voli makt -en; (6igus, volitus) 

befogenhet; -kiri, -rja full­
makt -en -er; -kogu: valla -
kommunalfullmäktige (pl.) ; 
linna stadsfullmäktige 
( pl.) ;  riigi - riksdag -en 
-ar; -nik, -u deputerad, full­
mäktig; bemyndigad, befull­
mäki.igad; -tama bemyndiga ; 
(kirjalikult - ) befullmäkti­
ga; -tus, -e befogenhet; 
(kirjalik - )  fullmakt -en 
-er; (volitamine) bemyndi­
gande ; befullmäktigande 

volt, -d i 1. (korts) veck -et 
volt, -di 2. (elektri m66teühik) 

volt -en 
voltirna vee ka ; (paberit- ) 

falsa 

voltmeeter, -tri volt ( a ) meter 
-n 

vomm, -i häftigt knytnävsslag 
( -et) ; -irna slä.• med knyt­
näven 

voodav, -a (viljakas, saagi­
rohke) bördig [-öö-] 

vooder, -dri (riidel, seinal) fo­
der -dret; (seinal jne.) be­
klädning; -dama fodra; (sei­
na) bekläda• ; laudadega 
vooderdatud sein brädfodrad 
vägg; -dus, -e fodring; be­
klädning; brädfodring 

voodi bädd -en -ar; säng -en 
-ar; - heitma, - minerna 
gä.• till sängs, gä.• och läg­
ga•• sig; (haigena) voodis 
lamama vara sängliggande ; 
voodit tegema bädda sängen ; 
-jaluts, -i fotända -n -ar, 
sängfot -en pl. -fötter; -kott, 
-koti: (6lgkott) halmma­
drass -en -er; (sulgkott) 
bolster -tret -trar ; -lina la­
kan -et; -peats, -i huvudgärd 
[ -jäärd] -en -er; -pesu säng­
Unne -t ; -riided (pl.) säng­
kläder (pl.) 

voog, voo vä.g -en -or; (laine) 
bölja -n -or; -ama svalla, 
bölja 

vool, -u strömning; strömdrag 
-et; (ka elektri - )  ström 
-men -mar; alaline - lik-
ström ; vahelduv - växel­
ström ; -ama strömma, flyta 
flöt flutit fluten, rinna rann 
runnit runnim ; -as, voolsa 
strid, snabb 

voolik, -u slang -en -ar 
vool'ima 1. (nikerdama) tälja•, 

skära• [sh- ] ,  snida; 2. (va­
hast, savist) modellera 
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. ,  

[mu-] ,  fonna; -ing, - u  ( trä) ­
skulptur -en -er, ( trä) snideri 
-et -er 

vooljas, -ja avsmalnande 
voolmed (pl.) 1. (paistetus) 

körtelsvullnad [tsh-] -en -er 
voolmed {pl.) 2. skavjärn 

[ -jäärn] 
voolufalllkas, -ka strömkälla 

[ -tsh-] -n -or; -joon, -e 
strömlinje -n -r; -joonellne, 
-se strömlinjefonnad; -mõõt­
ja strömmätare, elektrici­
tetsmätare ; -suund, -suuna 
strömriktning; -transfonnaa­
tor, -i strömtransfonnator 
-n -er; -tugevus, -e ström­
styrka -n 

voolus, -e strömning, ström­
drag -et 

voom, -a raserianfall -et 
voon, -QJ Jamm -et; -ake, -kese 

litet lamm 
voor, -i (veoV:O<Jr) fora [ -uu-] 

-n -or; (saj.) tross -en, träng 
-en -er; killavoor karavan 
-en -er 

voor, -u tur -en -er; (vahetus) 
skift [ sh-] -et 

voori [mees, -mehe äkare, for­
man -nen pl. -män; -tama 
fortskaffa [ -uu-, -u-] ; trans­
portera 

voorus, -e dygd -en -er; -lik, -u 
dygdig 

voos, voe (aastwne viljasaak) 
äring -en -ar 

vops, -u slag -et, hugg -et 
vorbiline, -se strimmig 
vorm, -i 1. form -en -er; 

(tehn.) form -en -ar; 2. 
(vorrniriie) unifonn -en -er 

vormel, -i formel -n -mler 
vorm'ilik, -u, -iline, -se formell ; 

vooling-vuristama 

-ilikkus, -e formalitet -en 
-er; -irna fonna, modellera 
[mu-] ; gestal ta [je-] ; tellis­
kive - slä• tegel; -iroog, 
-roa form -en -ar ( maträtt) ; 
-irlie, -riide, -irõivas, -va uni-
fonn -en -er; -itu formlös; 
-iviga, -vea fonnfel -et; 
-lõpetus, -e, -lõpp, -õpi form-
Iära -n -or 

vorp, -rbi strimma -n -or; -irna 
arbeta vä.rdslöst, pä en höft; 
slarva ihop ; süüa vorpima 
äta• glupskt, taga• för sig 
duktigt (vid bordet) 

vorst, -i korv -en -ar; -irohi, 
-rohu mejra.m -en; -itehas, 
-e korvfabrik -en -er, korv-
makeri -et -er; -ivarras, -rda 
korvsticka -n -or; -mürgistus, 
-e, -mürgitus, -e korvför­
giftning [-j-] 

votjak, -i votjak -en -er; vot­
jaki votjakisk 

vrakk, vraki vrak -et 
vuhi [n, -a vin -et, brus -et; 

-sema vina ven vinit, brusa 
vuhvatama blossa upp, upp-

läga 
vuih ! fy! 
vulama = vulisema 
vulgaarne, -se vulgär 
vulifn, -a porlande ; -sema porla 
vulkaan, -i vulkan -en -er; 

-iline, -se vulkanisk 
vulkaniseerima vulkanisera 
vundament, -di fundaroent -et, 

grundmur -en -ar 
vunts, -i mustasch -en -er; - id 

mustaseher 
vurama rulla, snurra; surra 
vuri ln, -a surrande, snurrande, 

brummande ; -sema surra, 
snurra, brumma, -stama 
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vurle-võik 

bringa•, •• att surra e. snur­
ra; maha - (kooliü�esannet) 
rabbla upp (en läxa) 

vurle lösdrivare, luffare ; narr 
-en -ar, gäck [j-] -en -ar 

vurr, -i (vurrkann) brumsnur­
ra -n -or 

'IIUrr, -u mustaach -en- er; - ud 
mustaseher 

vurtsama spruta ut e. fram 
vuss;ard, -i fuskare, kUtpare ; 

-erdama, -irna fuska, klä.pa, 
slarva 

vutt, vuti (lind) vaktel -n -tlar 
võbelema dallra, darra 
võbijn, -a dallring, darrning, 

bävan; -sema bäva, darra, 
dallra ; -stama bringa att 
bäva e. darra e. skälva', • 
[sh-] 

võhi!k, -u ej sakkunnig, lek­
man -nen pl. -män ; fuskare ; 
-kiik, -u lekmannaaktig, 
stymparaktig; -vooras, -ra 
( en) vilt främmande 

võhk, võha e. võhu (kihvham­
mas) huggtand -en p!. -tän­
der, hörntand [-öö-] en pl. 
-tänder 

võhmas, -ma (soosaar) träskö 
-n -ar 

võhmima äta• glupskt 
või 1. eller; või nii, sina ei taha 

jasä, du vill inte; või sina 
siis ei taha ? alltsä. vill du 
in te ? ;  kas mina või sina an­
tingen jag eller du; sa saad 
kas või kaks du fär till och 
med tvä; kas või ainult sel­
lepärast et om sä bara där­
för att 

või 2. (toiduaine) smör -et; 
sula - smält smör; pruun -
brynt smör; - d  leivale mää-

rima breda• smör pa brödet, 
bestryka• bröclet med smör 

võib-olla kanske [ -sh- ] ,  mä­
hända 

võidetamatu oövervinnelig 
võidma smörja smorde [ -uu-] 

f)mort [ -uu-] smord [ -uu- ] ,  
kuningaks - smörja•• till 
konung 

võidu i kapp; -ajamine, -se 
kapplöpning, kappkörning 
[ -tsh-] ; -ajamistee kapplöp­
ningsbana -n -or, rännarba­
na; -jooks, -u kapplöpning; 
-joovastus, -e segeryra -n; 
-jumalanna segergudinna -n 
-or; -!tas, -ka Eegerrik ; -kin-
del, -dla segerviss ; -käik, -gu 
segertäg -et 

võiduma (ned) smutsas 
võidu'mees, -mehe segrare ; 

-märk, -rgi segertecken 
-knet; -pidu, -peo, -püha se-
gerfest; -rikas, -rikka seger­
rik; -rõõm, -u segerglädje 
-en; -rõõmus, -msa seger­
glad ; -rõõmutsema triumfe­
ra ; -sammas, -mba segerstod 
-en -er; -sõiduauto tävlings­
bil ; -sõit, -du kappkörning 
[ -tsh-] ; -sõnum, -i segerbud­
skap -et; -tsema triumfera 

võie, võide salva -n -or, smör­
jelse; (rnää1·e) smörja -n -or 

võieksport, -rdi smörutförsel 
-n 

võigas, vilika hemsk, faslig, 
vidrig ; -tama göra'* [j-] 
hemsk; fvõilcana tunduma) 
äckla 

võik, -gu 1. = võ igas; 2. (valk­
jas-pruunikas-kollane J 
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black; - hobune black -en 
-ar, black häst (-en -ar) 

1 

·I 

võikus, -e hemskhet, faslighet, 
fasa -n -or; vidrighet 

võijleib, -leiva smörgäs -e1;1 -ar; 
-lill, -e maskras -en -or 

võim, -u makt -en -er, (herra-) 
väide -t; - ud myndigheter 
( -na) ,  överhet ( en ) ; oma 
- uga av egen maktful!kom­
lighet; seadustandev - lag­
stiftande makt; täidesaatev 
- verkställande makt; piira­
matu - oinskränkt makt; 
ülem - högsta makten ; - ul 
olema vara vid makten ; 
- ule tulema komma• till 
makten 

võima 1. (suutma) kunna kun­
de kunnat, preesens kan; 
förmä•, vara i ständ; 2. 
(tohtima) fä fick fingo fätt 
( undfängen ) ;  kell võis olla 
kolme ümber kloekan kunde 
vara omkring tre; mis see 
võiks olla ? vad kan det väl 
vara ? see võiks olla võimalik 
det torde [ -uu-] nog hända ; 
seda ma ei või teha det fär 
jag in te göra [j-] ; -ldama 
möjliggöra2• [-j- ] ; -lik, -it 
möjlig; - ult palju sä myc­
ket som möjligt; -likkus -e, 
-Ius, -e, möjlighet 

võima!s, -msa mäktig, väldig, 
stark, kraftig; -tu omöjlig; 
-tus, -e omöjlighet 

võime förmäga -n -or; talang 
-en -er - d  naturgävor, ta­
langer (p!. ) ; -!ine, -se 
ständ ; kompetent, duglig, 
skicklig [sh-] ; -tu oduglig, 
oförmögen, ur ständ ; (või­
mutu) maktlös ; -tus, -e oför­
mäga -n; maktlöshet 

võim'kond, -nna maktomräde 

võikus-võistlus 

-t -n, befogenhet; -la gymna­
stiksal [j-] -en -ar; -leja 
gymnast [j-] -en -er; -lema 
gymnastisera [j- ] ;  -lemine, 
-se gymnastik [j-] -en ; -le­
misriistad gymnastikredskap 
(pl. ) ; -lemisõpetaja gymna­
stiklärare [j- ] ; -Iemisõpetus, 
-e gymnastikundervisning 
[j-] ; -Ius, -e gymnastik lj-] 
-en ; -salt mäktigt, väldigt, 
kolossalt; -sus, -e makt -en, 
välde -t; mäktighet, styrka 
-n, intensitet -en; presta­
tionsförmäga [ -shuuns-] -n 

võimulaime maktlysten, härsk­
lysten ; -ahnus, -e maktbegär 
[-j-] -et, maktlystnad -en 
-er; -kandja makthavande 
-n, rnaktägande -n ; -kas = 
võimas; -küllus, -e maktfull­
komlighet; -mees, -mehe = 
võimukandja; -!olev, -a 
(adj.) makthavande, makt­
ägande ; -piir, -i maktomräde 
-t -n 

võimuls, -e makt -en, väide -t ; 
styrka -n, kraft -en; oma -
esse võtma bemäktiga sig; 
- t võtma taga• överhand; 
see ei ole minu - es det stär 
inte i min makt; -tsema 
härska ( despotiskt [ -poo-] ) ,  
spela herre; -tu maktlös; 
-valitseja despot [ -poot] -en 
-er, tyrann -en -er 

või!ne, -se smörig ; -piim, -a 
kärnmjölk [tshäärn-] -en; 
-pütt, -püti smördrittel -n 
-tuar 

võistlleja medtävlare, konkur­
rent -en -er (om) ; .. Jema 
tävla ( om ) ,  konkurrera, 
kappas, riva!isera ; -Ius, -e 
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võistluseksam-võlgnik 

tävlan, tävling, rivalitet -en 
-er, konkurrens -en -er; kõl­
vatu - illojal e. ohederlig 
konkurrens ; -luseksam, -i 

konkurrensprövning [ -angs-] ; 
-lusmäng, -u tävlingslek -en 
-ar, tävlingsspel -et; -lusra-
da, -raja tävlingsbana -n -or; 
-Iusvõime konkurrensduglig­
het; -lusvõimeline, -se kon­
kurrensduglig; -lusvõimetu 
konkurrensoduglig 

võistu i kapp 
võit, võidu seger -n -grar; 

(rahaline - )  vinst -en -er; 
- u saama segra, vinna• en 
seger; (kellegi üle) besegra; 
-ja segrare; vinnare; (kelle­
gi - ) besegrare ; - ks jääma 
segra ; fä• övertaget; (sõjas) 
behälla• fältet 

võitaigen, -gna smördeg -en -ar 
võitllema kämpa [tsh-] ,  strida 

stridde e. stred stritt e. stri­
dit; -Ius, -e kamp -en -er, 
strid -en -er; - olemasolu 
eest kampen för tillvaron ; 
- se minema draga• ut i 
striden ; - millegi eest kamp 
för ngt; - elu ja surma 
peale kamp pä liv och död; 
-lushimu kampbegär [-j-] 
-et, stridslust -en; -lushimu-
line, -se stridslysten; -I uskä­
ra stridsbu!ler -bullret; -Ius­
mäng, -u kämpalek [tsh-] 
-en -ar, tornerspel -et; -Ius­
valmidus, -e stridsberedskap 
-en: -lusvalmis, -mi stridsbe­
redd, stridsfärdig [ -ää-] ; 
-lu�võimetu stridsoduglig; 
-lusvahend, -i kampmedel 
-d! et, vapen -pnet ; -Ius vaim, 
- li karupanda -n 

võitma 1. segra {över) ; (keda­
gi - ) besegra ; slä• ; 2. (ras­
kusi - )  övervinna -vann 
-vunnit; 3. ( lahingut, prot­
sessi, auhinda, mäng1t - ) 
viruna vann vunnit vunnen ; 
tagasi - ätervinna• ; aega -
vinna• tid; sellega ei võideta 
midagi därmed vinnes ingen­
ting, därmed är ingenting 
vunnet; ta võitis kõikide 
soosingu han vann. e. till­
vann sig allas ynnest ; -matu 
(senini võitmata) oövervun­
nen, obesegrad; (võimatu 
võita) oövervinnelig 

võiutama (ned) smutsa 
võla I andja borgenär [-je-] -en 

-er, fordringsägare [fuurd-] ;  
-kiri, -rja skuldsedel -n -dlar, 
skuldförbindelse, revers -en 
-er; -stu passiva (pl.), skul­
der ( pl.), skuldförbindelser 
(pl.) ; -taja = võlaandja; 
-tama (võlgu andma) läna 
(ut) ; -usaldaja = võlaandja; 
-võtja gäldenär [j-] -en -er 

võlg, võla skuld -en -er, skuld­
förbindelse; - u jääma bliva 
skyldig [sh-] ; - u olema 
vara skyldig [sh-] ( ngn 
ngt) ; - 1t andma giva• Lj-] 
pä kredit, borga [-rja] (ut) , 
Jäna (ut) ; - u  tegema göra'* 
[j-] skulder, skuldsätta'* 
sig; - u  võtma ta( ga) •  pä. 
skuld e. pä kredit, borga 
[ -rj-] ; - u ostma köpa' 
[tsh-] pä kredit ; - ades 
olema sitta• i skulder;  -lane, 
-se = võlavõtia; -nema vara 
skyldig [sh:] (ngn ngt) ; 
kdlelegi tänu - vara ngn 
tack skyldig [sh-] ; -nik, -u = 
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võlavõtja; -uma bli ( va) ' 
skuldsatt, skuldsätta'* sig 

võll, -i axel -n -xlar, hjulaxel 
[j-] -n -xlar, axelträ -et 

võllainali, -lja galghumor -n; 
-roog, -roa galgfägel [ -lj-] 
-n -glar 

võllas, võlla galge [ -lje] -n -ar 
võlts, -i falsk, oäkta, osann ; 

-dokument, -di förfalskat 
dokument; -irna förfalska · 
-imatu oförfalsknd, äkta'; 
-ing, -u förfalskning 

võlu 1. tjusning [tsh-] , behag 
-et, förtrollning; 2. (võlur) 
trollkarl [-kaar] -en -ar 
trollkvinna -n -or; -ma för� 
trolla, häxa; besvär ( j ) a• ;  tju­
sa [ tsh-] ,  förtjusa [ -tsh-] 
fängsla ; -r, -i trollkarl 
[ -kaar] -en -ar, trollkvinna 
-n -or; tjusare [tsh-] ;  tju­
serska [tsh-] -n -or· -v -a 
(för)tjusande [tsh-] ,  'förtrol­
lande, behagfull, charmfull 
[sh-] ; -vus, -e tjuskraft 
[tsh-] -en, charm [sh-] -en 

võlv, -i valv -et; -irna väiva•; 
-kaar, -e valvbäge ; -käik, 
gu valvgäng -en -ar; -lagi, 
-lae välvt tak ( -et) ; -sild, 
-llaJ valvbro -n -ar· -uma 
välva• sig; -umus, -� välv-
ning 

võmm, -i slag -et, hugg -et; 
-irna slä•, hugga•, prygla 

võngle, -nke svängande, vibre­
rande ; svängning, vibration 
[ -shuun] ;  -utama bringa•• 
att svänga" e. vibrera; 
svänga•, gunga; -utus, -e 
svängning, gongning 

võnk, -ngu svängning; -eula-

25. 

\'Õlguma-\'Õrk 
tus, -e svängningsvidd; -elii­
kumine, -se svängningsrö­
relse; -uma svänga', gunga, 
vibrera, pendla 

võnnuvõõras, -ra ( en) vilt 
främmande 

võpat;ama spritta upp e. till 
( spratt spruttit) ,  rycka' till, 
fara ihop (for farit faren) ; 

_-us, -e sprittning, ryckning 
vora (puukroon) krona -n -or 
võrd : (mõõt) män -en -ar; 

(määr) belopp -et; mängd 
-en -er; (aste) grad -en -er; 
(kord) gäng -en -er; seda­
võrd sä pass mycket; i sä 
mätto ; i den män ; sedavõrd 
kui sä vitt; vt. võrra; -eilne, 
-se proportionell [prupor­
shunel!] ;  -jagune, -se delad 
i lika stora delar; -koht, 
-koha jämförelsepunkt -en 
-er; -kuju symbol -en -er, 
sinnebild -en -er; -külgne, 
-se liksidig; -lema jämföra• ; 
likna ; (gramm.) komparera ; 
-Iemisi jämförelsevis ; -Ius, 
-e jämförelse ; liknelse; kom-
paration [ -shuun] ; -Iusaste, 
-tme komparationsgrad 
[ -shuunss-]  -en -er; -ne, -se 
lik ;  -sus, -e likhet; -susmärk, 
-rgi likhetstecken -knet; 
-uma vara lik; -us, -e ekva-
tion [ -shuun] 

võre galler -llret; -tama för­
se• med galler; -uks, -e gal­
lerdörr -en -ar 

võrgulnõel, -a nätnäl -en -ar; 
-silm, -a nätmaska -n -or; 
-stik, -u nätverk -et; -tama 
snärja•, förföra• ; -tus, -e 
snärjande ; förförelse 

võrk, -rgu nät -et; - u kudu-
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võrkjas-võõp 
ma binda• nät; - u  heitma 
lägga2* ut ett nät; -jas, -ja 
nätformig, nätartad [ -aar- ] ; 
-kük, -ge hängmatta -n -or; 
-kile näthinna -n -or; -kott, 
-koti kasse -n -ar; -särk, 
-rgi nätskjorta [-shuurta] -n 
-or; -ühendus, -e nätanslut-

ning 
võrra: tolli võrra kitsam en 

tum smalare; meetri - en 
meter; seltskond suurenes 
kahe isiku sällskapet 
ökades med tvä personer; 
kahe - i dubbelt mätt, dub­
belt; sama - ,  ühe- lika 
mycket; selle - kui sä. vitt ; 
-nd, -i ekvation [ -shuun] ; 
-ndama sammanstäna en 
ekvation;  -tu ojämförlig, 
oförliknelig, makalös 

võrrje, -rde 1. proportion [pru­
-shuun] ;  2. = võrdlusaste; 
-utama göra•• likvärdig 

võrsje skott -et, telning -en 
-ar; -ik, -u avläggare ; -uma 
1. skjuta• [sh-] upp, kom­
ma• upp; 2. {põlvnema) här­
stamma (frän) 

võru ring -en -ar; (vaadi - )  
band -et; -kael, -al slyngel 
-n -nglar, kanalj -en -er, 
skälm [sh-] -en -ar 

võsa buskage [ -kaash] -et 

( -er) , smä.skog -en -ar, snär 

-et; -stik, -u, võsik, -u snär 

-et 
võsu sk ott -et, telning -en -ar; 

(järeltulija) ättling -en -ar; 

-ma skjuta• [sh-] skott, 

skjuta• [sh-] upp, växa2, 4 ; 

-nd, -i utlöpare 

võtatama (koera) hetsa ( efter 

ngn) 

võte, võtte 1. grepp -et, hand­

grepp -et; vale - felgrepp 

-et; 2. (trikk) knep -et, 

trick -et (-s) ; 3. (võtmine) 

tagande 
võti, -tme nyckel -n -klar, 

(muusikas) klav -en -er; 

( salakirjas J kod [-oo-] -en 

-er 
võtma ta(ga) tog tagit tagen; 

ära - borttaga• ; (röövima) 

fräntaga•, beröva ;  välja -

taga• ut, uttaga4, taga• fram ; 

osa - deltaga•; teenistusse 

- an taga' i sin tjänst [ts'h-] ; 

arstimeid - intaga4 medi­

cin; protokolli - upptaga• i 

protokollet; seisukohta 

fatta ständpunkt; vastu -

mottaga•; vangi - taga• �ill 

fänga ; naist - gifta2 [J-J 

sig' naiseks - gifta2 sig 

med äkta ; maad - vinna' 

terrä.ng; võtke heaks! för­

tjänar [ -tsh-] ej att tacka! 

för all del! jag ber! võtke 

vaevaks minge sinna var 

vänlig �ch gä dit; kedagi 

kuulda - skänka• [sh-] ngn 

gehör [j-] ; kõne alla­

bringa•• pä tal e. pä tape­

ten · upptaga• till diskussion 

[ -shuun ] ; võtan kedagi tõ­

siselt jag tager ngn pä all­

var· laenu - upptaga• ett 

län .' teha - ätaga• sig att 

utfÖra; võtab südame rindu 

fattar mod . 

võtmejauk, -gu nyckelhäl -et; 

-kimp, -mbu nyckelknippa -n 

-or; -pära nyckelring -en -ar 

võtukas, -ka fosterbarn [ -u­

-aa-] -et 
võõp, võõba (pä) strykning, 
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anstrykning; pälagd (mä­
l m ) farg [ -j J  ( -en -er ) ;  (pilt­
likult) yttre polityr ( -en) e. 
fernissa ( -n) ; -ama stryka 
(pa) strök strukit struken, 
mäla 

võõrailaad(ili) ne, -se ovanlig, 
främmande; -maalane, -se 
utlänning; -maine, -se främ­
mande, utländsk ; exotisk ; 
-ndama expropriera ; beslag­
taga•, konfiskera ; -ndus, -e 
expropriation [ -shuun] ; -pä­
rane, -se främmande, av 
främmande ursprung 

võõras, -ra (adj.) främmande; 
(subst.) främling, främman­
de; (külaline) gäst [j-] -en 
-er; pl. võõrad besök -et; 
võõraks tulema komma• pä 
besök; ma olen kellegi juu­
res võõraks jag är pä besök 
hos ngn ; -ema styvmo (de ) r  
-modern pl. -mödrar; ( - õis, 
käoorvik) pense [pangssee] 
- ( e ) n  -er; styvmorsviol -en 
-er; -isa styvfa ( de) r -fadern 
pl. -fäder;  -laps, -e styvbarn 
[-aa-] -et; -poeg, -poja styv­
s.on [-oo-] -en pl. -söner; 
-tama förväna, förefalla• 
främmande (e .  underlig) ;  
(võõritsema) känna• [tsh-] 
sig främmande e. enkel, bly­
gas• ;  -temaja värdshus 
[ -ää- e .  -ä-] -et, hotell [ho-, 
hu-] -et; -tevastuvõtlik, -u 
gästvänlig [j-] ; -tus, -e för­
väning; skygghet [sh- ] ,  
blyghet; -tütar, -tre styv­
dotter -n pl. -döttrar 

võõrduma vänja sig av med 
( vande vant vand ) ,  bliva 
främmande 

võõpama-väetike 
võõrijk, -u främmande; -stama 

= võõrastanna,· -tama 1. 
(kõõritama) skela Lsh-] ; :l. 
::: võõrutama; -ti (valesti) 
fel, oriktigt; -tsema känna' 
[tsh-] sig främmande 

võõrjkeel, -e främmande spräk 
( -et ) ;  -keelne, -se avfat.tad 
pä e. talande ett främman­
de spräk ; -keha främmande 
kropp (-en -ar) 

võõrsil 1. utomlands, i utlan­
det; 2. = võõrusel; - e  mine­
ma gä• utomlands; gä• pä 
besök 

võõrsõna främmande ord [uu-] 
(-et) 

võõrus, -e, -pidu, -peo gästa­
bud [j-] -et; - el olema va­
ra pä. besök, gästa [j-] ; - -
ele kutsuma bjuda• till sig; 
-tama öva gästfrihet [j-] ; 
undfägna [ -ngn-] ,  traktera; 
-tus, -e undfägnad [ -ngn-] 
-en, traktering 

võõmjtama avvänja -vande 
-vant -vand, göra•• [j-] 
främmande (för) ; -tsema 
gästa [j-] (hos ngn) ; -tus, 
-e avvänjande 

väejjooksik, -u desertör -en -er, 
rymmare; -kaupa med vä.ld; 
-koondis, -e truppförband 
-et; -osa truppavdelning -en 
-ar; -pealik, -u härförare; 
-rind, -nna front -en -er; 
-tama gödsla [j-] ,  göda2 
[j-] ;  -teenistus, -e värn­
plikt (stjänst) -en, rekryt­
( tjänst),  krigstjänst [ -tsh-] 
-en ; tegev - aktiv tjänst 
[tsh-] ; -ti 1. (jõuetu) svag, 
kraftlös, klen; 2. (abitu) 
hjälplös ;  �tike, -kese svag, 
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väetis-väike 

hjälplös ; -tis, -e gödsel -n; 
-tus, -e gödsling [j-] , göd­
ning [j-] ; -ühik, -u, -üksus, 
-e truppförband -et; -võimu­
ga med vä.ld 

väga mycket, ganska 
vägev, -a 1. (võima8) mäktig, 

väldig; 2. (tugev) stark, 
kraftig; maailma - ad  de 
väldige pä jorden [juur-] ; 
-us, -e makt -en -er, mäk­
tighet, styrka -n -or, kraft 
-en -er, kraftfullhet 

vägi, väe 1. (võim) makt -en 
-er; 2. (jõud) kraft -en -er; 
3. (sõja- )  här -en -ar, ar­
me - ( e ) n  -er; trupper (pl.) ; 
särgiväel i bara skjorta� 
[shur-] ; särgikäiste väel 1 
skjortärmarna [shurt-] ; 
-jook, -gi spritdryck -en -er; 
vägijoogid spirituosa ( pl.) ; 
-Jane, -se hjälte -n -ar ; 
(hiiglane) jätte -n -ar; 
-mees, -mehe hjälte -n -ar; 
-sl med väld; (tingimata) 
ovillkorligen, absolut; -sta­
ma väldföraz (sig pä) , väld­
ta(ga) • ;  -stus, -e väldföran­
de, väldtäkt -en -er; -svõim, 
-u högre rna;kt (-en -er) , 
vis major; -sõna kraftord 
[ -uurd] -et; -tegu, -teo bragd 
-en -er, hjältedäd [j-] -et; 
-vald, -lla väld -et, väldsam-
het; - a tarvitama bruka 
väld, föröva väld (root ngn) ; 
-valdne, -se valdsam 

vähe litet; ringa; föga, nägot; 
(vähesed) fä; - a,ega en li­
ten tid; - leiba litet bröd; 
- hiljem nägot senare, kort 
därpä; töölisi oli - arbetar-

na voro fä.; -haaval (sä) 
smäningom; -ldane, -se täm­
ligen e. nägot litem. 

vähe[m mind:e ;  smärre ; 
_
färre ; 

-malt ätmmstone ; -mtk, -u 
rnindretal -et, minoritet 
[ -nu-] -en -er; -mus, -e = 
vähemik; -musrahvus, -e 
folkminoritet -en -er, nalio­
nell [ -tshu-] minoritel 
[-nu-] ;  -ndama (för) minska, 
förringa, reducera, decime­
ra; -ndus, -e (för)minskning, 
förringande, reducering, re­
duktion [ -shuun] ,  decime­
ring; -ne, -se ringa, liten; 
vähesed fä, ett fätal ; -nema 
förminskas, avtaga4, reduce­
ras förringas, decimeras; 
-nõ�dlik, -u anspräkslös, 
blygsam ; -nõudlikkus, -e 
anspräkslöshet, blygsamhet; 
-sus, -e ringhet, litenhet, 
ringa antal (-et) 

vähim, -a minst (adj. ja adv.) ; 
ringast; polnud - atki aimu 
jag hade icke den minsta 
aning; - poiss den minsta 
pojken ; ta sai - hääli han 
fick minsta rösterna; mitte 
- atki icke det minsta 

vähk, vähi kräfta -n -or; (hai­
gus) kräfta -n ; - i  püüdma 
fänga kräftor 

vähkrema vältra sig 
vähktõbi, -tõve kräfta .-n 
väi mäg -en -ar, svärson [-oo-] 

-en pl. -söner 
väide, -te pästäende 
väike, -kese liten; smä; - sel 

viisil sä smätt; minu -
vend min lille bror; · - asi 
en liten e. lätt e. smal sak; 
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-kodanik, -u srnäborgare 
[ -rj-] ; -kodanlik, -u smä­
borgerlig [ -rj-] ; -kodanlus, 
-e smäborgerlighet [ -rj-] ; 
-kohapidaja smäbonde [ -u-] 
-n pl. -bönder; -linn, -a smä-
stad -en pl. -städer; -müük, 
-gi minuthandel -n; -riik, 
-gi smästat -en -er; -vene-
lane, -se lillryss -en -ar, 
ukrainare 

välk[Iane, -se smäaktig; -Ius, 
-e smäaktighet; -sus, -e li­
tenhet, ringhet 

väimees = väi 
väin, -a sund -et 
väit[ekiri, -rja avhandling -en 

-ar; -Iema disputera, debat­
tera; -Ius, -e disputation 
[ -shuun] ,  debatt -en -er; -ma 
pästä -stod -stätt 

väits, -e kniv -en -ar 
väide, -!te 1. fortvaro [ -uu-, 

-u-] -n ; 2. (gramm.) längd 
-en 

väle, -da flink, vig, snabb, be­
händig; -dus, -e flinkhet, 
vighet, snabbhet, behändig­
het 

välga(h) t[ama blixtra till, 
blänka2 till ; -us, -e plötsligt 
sken [sh- ] ,  blixt -en -ar, 
blink -en -ar; mõtte - infall 
-et, plötslig ingivelse [-j-] 

välgu[kiirus, -e blixtsnabbhet; 
-löök, -gi äskslag -et; -mih­
kel, -kli cigarrettändare 

väli, -lja (põld) fält -et, äker 
-n -krar; (lagendik) slätt 
-en -er; lahingu - slagfält 
-et; vaate- synfält -et; 
mängu- lekplan -en -er; 
-köök, -gi fältkök [ -tsh-] 
-et; -laager, -gri fältläger 

väikekodanik-välja 

-gret; -laatsaret, -i fältlasa­
rett -et ( -er) ; -mine, -se 
yttre ; -mus, -e (subst.) ytt­
re ; utseende ; -ne, -s e yttre ; 
utvärtes ; utvändig; - uks 
ytterdörr -en -ar, yttre dörr 
(-en -ar) ; -post, -i fältpost 
-en 

välis[asjad utrikesärenden (pl.) ; 
-kaubandus, -e utrikeshan­
del; -maa utland -et; - (maa) ­
ilm, -a yttervärlden [ -vää-] ; 
-maine, -se utländsk ; -minis­
teerium, -i utrikesdeparte­
ment -et ( -er ) ; -minister, -tri 
utrikesnninister ; -pidine, -se 
= välimine; -poliitika utri­
kespolitik [ -pu-] -en; -tama 
utesluta -slöt -slutit -sluten ; 
-tus, -e uteslutande, uteslut­
ning 

välivoodi fältsäng -en -ar 
välja ut; minge e. käige - ! 

ut med er! - andma (raha, 
lehte) giva• [j-] ut; (põge­
nikku) utlämna; - haudu­
ma ruva pä, kläcka2 ut; 
(plaane) uttänka2 ; - heit­
ma kasta ut; utesluta•; -
jagama dela ut, fördela, till­
dela ; jätma utelämna, 
hoppa över; - kutsuma ut­
mana; - laenama läna ut; 
- lülitama koppla av, av­

bryta•; (inimest) utesluta•, 
koppla av; - minema gä• 
ut; mõtlema uttänka•, 
fundera ut; - naerma skrat­
ta ut; - nägem(JJ se' ut; 
millegagi - paistma utmär­
ka• sig för ngt; - laotama 
breda2 ut; pahvatama 
komma• ( burdus) fram med; 
- panema ställa2 ut; läg-
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väljaandja-välkkiire 

ga•• ut; - puistama ströa 
ut, slä• ut, hälla• ut; ( sü­
dant) utgjuta• [-j-] ; - lo­
bisema yppa : skvallra om; 
- sulgema stänga• ute; ute­
sluta•; - saitma äka2 ut, 
fara• ut, segla ut; - tulema 
komma• ut; (rahaga) reda• 
sig med; - töötama utarbe­
ta. utföra•; - ulatuma fram­
träda•, vara utstäende; 
valima utvälia•• ;  - vedama 
exportera, utföra•; - viska­
ma kasta ut; - kurnama 
trötta ut, pumpa ut, utmat­
ta, utmärgla [-rj-] ; - arva­
tud utom, med undantag av; 
-andja utgivare [-j-] ; -anne, 
-nde edition [ -shuun] ;  
(trükk) upplaga -n -or; 
-helde, -te uophostning 
[ -hust-] ; pl. väljaheited ex­
krementer; •k, -u torg [ -rj] 
-et, plan -en -er; •kohus, 
-kohtu ständrätt -en -er; 
-kutse utmaning; -käik. -gu 
utgäng -en -ar; -kälgukoht, 
-koha avträde -t -n: -lõlge, 
-ke utklippning; (kleidi - )  
urringning, dekollet6 - (e)n 
-er; (ajalehe- J urklipp -et; 
-löök, -.Qi (pallimängu..� J ut-
spark -en -ar; -ma utlämna, 
överlämna; -minek, -u (ku­
lutusi utgift [-j-] -en -er; 
(välimninemine) utgäende ; 
-milUk, -gi realisation 
[ -shuun] .  slutförsäljning;  
-n�. -u överlämning, utläm­
ning; -palstev, -tva fram­
stäende ; -JIB.Ilek, -u utställ­
ning; -poole utät; -pääs, -u 

emig-rant; -rääkimine, -se 
(hääldamine) uttal -et 

väl,ias ute, därute; i det fria; 
ma olen olnud - koqu väeva 
jag har varit ute 

·
hela da­

gen; sööma äta• ute; 
-pool utanför; ute; utanpä; 
- müüre utanför murarna ; 
-poolne, -se yttre; vt. väline 

väliast utifrän; nii - kui seest 
bäde utan och innan; -ama 
överlämna, utlämna; -poolt 
utifrän ; utanoä ; nii - kui 
seestpoolt bäde utan och in­
nan; maja - vaatama se 
pä huset utifrän ; -us, -e ut­
lämning 

välialsõit, -du avresa -n -or: 
utfart [-aa-] -en -er, utfärd 
[ -ää-] -en -er; körtur [tsh-] 
-en -er; -töötamine, -se ut­
arbetande; -vaade, -te utsikt 
-en -er; -valik, -u urval -et; 
-vedu -veo utförsel -n, ex-
port -en ; -võte, -votte ut­
drag -et; -õpe, -õppe utbild­
ning; träning 

väl.ie utlämning, överlämning; 
-nd, -i uttryck -et; -ndama 
uttrycka•, uttala; glva• [j-] 
uttryck ät; -ndis, -e uttryck 
-et, yttrande; -nduma ut­
trycka! sig; yttra sig; fä• 
uttryck ; -ndusvahend, -1 ut­
trycksmedel -dlet; -nduso­
vorm, -i uttrycksform -en 
-er; -ndusvõlme uttry<:ksför­
mäga -n 

väljuma gä• ut, avgä• ;  utgä• ; 
rong vältus kell kolm täget 
avgick kloekan tre 

utgäng -en -ar, utväg -en välk, -gu blixt -en -ar; - u 
-ar; -rändaja utvandrare, lööma blixtra; -kllre bllxt-

SOO 

snabb; -uma blixtra; -uv, -a 
blixtrande 

vältama dröja•, pägä•, vara 
välte1l under; under loppet av; 

ühe kuu - under loppet av 
-en mänad; -vaheldus, -e 
längdväxling 

vältima undvika -vek -vikit 
-viken, undgä•; -tu oundvik­
Iig; oundgänglig [-j-] 

vältus, -e 1.  fortvaro [ -uu- e. 
-u-] ; 2. (gramm.) kvantitet 
-en -er 

vängle frän, skarp, vidrig; -us, 
-e fränhet 

vänt, -da vev -en 
veva ; -orrel, -i 
[ -pu-] -et; -võll, 
-n -xlar 

-ar; -ama 
vevpositiv 
-i vevaxel 

väntsakas, -ka klump -en -ar, 
stor bit (-en -ar) 

vära(h)tama (börja) darra, 
rysa• till 

värav, -a port [ -u-] -en -ar; 
grind -en -ar; (jalgpalli­
mängus) mäl -et; -avaht, 
-vahi 1. grindvaktare, port­
vaktare [ -u- ] ;  2. ( jalgpal­
lis) mälvakt -en -er 

värb, -rvu sparv -en -ar 
värbafma värva; -misbüroo 

värvningsbyrä -n -er 
värd, -rra (looma- ,  taime - )  

bastard [ -taardJ -en -er, 
hybrid -en -er; -jas, -ja (ini­
mese - ) bastard [ -taardJ -en 
-er; -ne, -se hybrid, bastard­
[ -taard-] 

värlfhein, -a darrgräs -et; -n, 
-a darrning, dallring, bävan ; 
rysning; -ng, -u rysning, 
darrning; maa - jordbävning 
[juurd-J ;  -sema 1. darra, 
dallra, vibrera, bäva; 2. ry-

välkuma-värvistuma 

sa•; -stama bringa•• att 
darra e. dallra e. bäva e. 
vibrera e. rysa, skaka 

värk, -rgi 1. (telling) ställ­
ning; 2. (ehitisi byggnad -en 
-er; 3. (ese) sak -en -er, fö­
remäl -et, redskap -et; (hal­
vakspanevalt) skräp -et ; 
sedavärki sädan, dylik; ime­
värki besynnerlig, sällsam 

värnits, -a fernissa -n -or 
värsk!e färsk, frisk ; -endama 

uppfriska, förfriska; reno­
vera [ -nu-J ,  förnya; -endus, 
-e uppfriskning, förfriskning, 
renovering [renu- ] ,  förnyel­
se;  -enema, -uma bliva fris:k 
e. färsk ; -us, -e friskhet ; 
färskhet 

värss, -rsi 1. vers -en ( -er) 
värss, -rsi 2. (noor pull) ung­

tjur [ -tsh-] -en -ar 
värten, -tna spole -n -ar 
värv, -i färg [ -rj] -en -er; - i  

andmaJ färga [ -rj-] av; - i  
muutma ändra färg; -aine 
färgämne [ -rj-J -t -n; -al, -i 
färgare [-rj-J 

värvel, -vli linning -en -ar, 
( seelikul) ( kjol ) linning 

värvilkas, -ka färgrik [-rj-J ;  
-Une, -se färgad [ -rj-J ,  ku­
lört; -ma 1. färga [ -rj-J ;  2. 
(maja - )  mäla; -miskoda, 
-koja färgeri [ -rj-J -et -er; 
-misvedelik, -u färgbad r -rj-J 
-et; -ng, -u kolorit -en, färg-
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läggning [ -rj-J ;  -pime, -da 
färgblind [ -rj-J ;  -pimedus, 
-e färgblindhet [ -rj-J ;  -plii­
ats, -i färgpenna [ -rj-] -n 
-or 

värvi Is, -e pigment -et ( -er) ; 
-stuma bliva färgad [ -rj-] ,  



värvitrükk-väärsamm 

pigmenteras; -trükk, -trüki 
färgtryck [ -rj-] -et; -tu 
färglös [- rj-] ; -tus, -e färg­
löshet [ -rj-] ; -varjund, -i 
färgnyans [ -rj-] -en -er; 
-õpetus, -e färglära [ -rj-] -n 

värvuke, -kese liten sparv 
(-en -ar) 

värvu/ma färgas [ -rj-] ; -s, -e 
färgläggning [ -rj-] ,  kolorit 
-en, färg [-rj] -en -er 

väsi = väsimus; -ma bliva 
trött; tröttna (millestki) av 
ngt) ; förtröttas; (raugema) 
bliva utmattad; bliva matt, 
mattas; -matu outtröttlig; 
rastlös, oförtruten ; -matus, 
-e outtröttlighet; rastlöshet, 
oförtrutenhet; -mus, -e trött­
het; -nud trött ; -tama ut­
trötta, utmatta; -tus, -e ut­
tröttande, trötthet 

västar, -tra ljuster [j-] -tret 
västrik, -u ärla -n -or 
väädik, -u (liten) ranka -n -or 
vääks, -u pip -et, skrik -et; 

-wna pipa pep pipit, skrika 
skrek skrikit, kväka• 

vään, -u (keerd) vridning, 
vindling; -ama vrida vred 
vridit vriden; pesu välja -
vrida• ur tvätt; (kätt)välja 

vricka, vrida• ur !ed; 
( s6nu, mõtteid - ) för­
vränga2, förvrida4, vanstäl­
Ja2 

väänld, väänu = vään; -dima, 
-duma kröka• sig, böja• sig, 
slingra sig; vridas•, förvri­
das•; -kael, -a 1. skälm 
[sh-] -en -ar, rackare, lym­

mel -n -mlar; 2. (lind) gök­
tita [j-] -n -or; -kasv, -u 
rankväxt -en -er; -lema 

ringla sig, slingra sig; -ma 
= väänama; -taim, -e sling­
erväxt -en -er 

väär, -a (vale) falsk, oriktig; 
(ebaõiglane) orätt, orättvis 

väära (h)t]ama stappla, snava, 
snubbla; (libastama) slinta 
slant sluntit; (eksisammu 
tegema) taga• ett falskt 
steg, stiga• miste ; -us, -e 
stapplande, snavande, slint­
ning; felsteg -et; missgrepp 
-et 

väär]ama störta, omstörta, ve­
derlägga•• ;  -amatu oomkull­
stötlig [ uuo- ] ,  oomkullkast­
lig, ovederlägglig; -areng, 
-u missbildning 

vääri]kas -ka värdig [ -ää- ] ,  
vördig [-öö-] ; -kus, - e  vär­
dighet [ -ää-] ,  vördighet 
[-öö-] ; -line, -s e värd [ -ää-] ,  
värdig [ -ää-] ; - vastane en 
värdig motständare ; ta ei 
ole selle tüdruku - han är 
ej den flickan värd e. vär­
dig; -ma vara värd [ -ää-] 
e. värdig [ -ää- ] ,  förtjäna 
[ -tsh-] ;  -ng, -u myntfot -en 
pl. -fötter; kuld - guldmynt­
fot; h6be - silvermyntfot 

väärisJasi, -asja värdesak 
[ -ää-] -en -er; -kivi ädelsten 
-en -ar; -metall, -i ädelme­
tall -en -er; -tama förädla ; 
-tus, -e förädling 

vääriti oriktigt, fe! 
vääritu ovärdig [ -ää-] ; värde-

lös [ -ää-] 
väärjumal, -a avgud -en -ar 
väärne, -se = vääriline 
väär]nähe, -hte, -nähtus, -e 
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missförhällande ; �samm, -u 
felsteg -et, missgrepp -et 

väärt värd [ -ää-] ; -asi, -asja 
= väärisasi; -paber, -i värde­
papper [ -ää-] -et 

väärtus, -e värde [-ää-] -t -n ; 
�tu värdelös [ -ää-] ; �tus, 
-e värdelöshet [ -ää-] ; -lik, 
-u värdefull [ -ää-] ; -tama 
uppskatta 

väärus, -e falskhet, oriktighet; 
orätt -en, orättvisa -n, orätt­
färdighet [-fäär-] 

väät, -di ranka -n -or; -lema 
slingra sig 

väävel, -vli svavel -vlet ; -hape, 
-happe svavelsyra -n; -kol­
lane, -se svavelgul ; -süsinik, 
-u kolsvavla -n; -vesinik, -u 
vätesvavla -n 

väävlihais, -u svavellukt -en 
vöö gjord [juurd] -en -ar ; 

gördel [jöör-] -n -dlar, bälte 
-t -n; ( - koht) liv -et, midja 
-n -or; -de, -tme zon [suun] 
-en -er; -dik, -u, �dili:te, -s e 
strimmig, randig ;  -kiri, -rja 
mönster pä flätat skärp 

õde, 6e syster -n -trar; 6ed ja 
vennad syskon (pl.) 

õdus, -a hemtrevlig, gemytlig 
[j e-] ; -us, -e hemtrevnad -en, 
gemytlighet [j e-] 

õe ]ke, -kese lillasyster; -ksed 
syskon 

õel, -a ond [u- ] ,  elak, illvillig, 
masinnad ; lömsk, dolsk 
[doo-] 

õelik, -u systerlig 
õelus, -e ondska [u-] -n, elak­

het, iilvilja -n, dolskhet 
[d oo- ] ,  lömskhet 

A 
0 

väärt--õheldane 

vöör, -i (käil, laevaninaosa) för 
-en; -roast, -i förmast -en -er 

vöörmünder, -dri kyrkoföre-
ständare [ -ku-] 

vöörpuri, -rje försegel -glet 
vöörus, -e förstuga -n -or 
vööt, -di strimma -n -or, remsa 

-n -or 

vöötama omgjorda [ -juur-] 
vürfel, -fli tärning [täär-] 
vürst, -i furste -n -ar; -ikoda, 

-koja furstehus -et; -inna 
furstinna -n -or; -iriik, -gi 
furstendöme -t -n; -itar, -i = 
vürstinna; -kond, -nna = 
vürstiriik; -lik, -u furstlig 

vürts, -i krydda -n -or; -ikas, 
-ka kryddad, aromatisk ; 
-irna krydda; -ine, -se = vürt-
sikas; -kaup, -ba kryddvaror 
(pl.),  specerier (pl.) ; -pood, 
-poe -speceriaffär -en -er, 
speceributik -en -er; -pood­
nik, -u specerihandlare, 
kryddkrämare 

õe]mees, -mehe sväger -n -grar; 
-poeg, -poja systerson [-soon] 
-en pl. -söner ; nevö - ( e ) n  -er; 
-tiitar, -tre systerdotter -n 
pl. -döttrar 

õevane, -se (oivaline) utm.ärkt 
õgev, 6gva rät, rak 
õgima slukat ( e. slök slukit) 
õgvendama. göra•• [j-] rak, 

räta (ut) 
õgujoon, -e = sirgjoon 
õhe, õhke suck 
õhe, -da = õhuke; -ldane, -se 

tämligen tunn, nägot tunn; 
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õhem--õieli 

-m, -a tunnare; -nd, -i (õhen­
datud koht) förtunning; 
-ndama förtunna; -nema bli­
va tunn e. tunnare, förtunnas 

õhetJama glöda•, blossa ; -us, 
-e glöd -en, glödning 

õhik, -u (õhuke liistak) tunn 
skiva [sh-] (-n -or) 

õhin, -a iver -n, nlt -et 
õhk, õhu 1. luft -en; 2. (hinge­

- )  andedräkt -en, anda -n; 
3. (tuule - )  fläkt -en -ar; 
- u laskma spränga• (i luf­
ten) ; - u lendama springa • i 
luften; - u tõusma flyga• 
upp; - u  puhastama ventile­
ra, rensa luften ; �ama sucka · 
-kond, -nna atmosfär -en -er' 

luftkrets -en -ar; -pidur, .i 
luftbroms -en -ar; -uma glö­
da•; -utõus uppflygande 

õhtu afton -en pl. aftnar, kväll 
-en -ar; - le minema sluta ar­
betet (för dagen ) ;  -laul -u 
kvällssäng -en -er; leht, -iehe 
aftontidning, aftonblad -et; 
-�aa occidenten [ -kssi-] ,  
vastern ; -maine, -se väster­
ländsk ; -ne, -se afton­
kvälls- :  -oode, -te aftonvard 
[ -vaard] -en -er e. -ar; - t 
võtma äta• aftonvard; -palve 
aftonbön -en -er; -pnna af­
tonrodnad -en -er; -söök -gi 
kvällsvard -en -er e. '-ar, 
kvällsmat -en, supe - { e )n -er; 
-stama äta• kvällsvard, su­
pera; -ti om kvällarna · var-
je kväll ' 

õhulaken, -kna lättruta -n -or; 
-.iõud, -.iõu luftstyrka -n -or 
luftstridskrafter (pl. ) ;  -kas; 
-ka luftig 

õhuke, -kese tunn 

õhulkindel, -dla lufttät; -kummi 
luftslang -en -ar; -laev, -a 
luftskepp [-sh-] -et; -Iaevan­
dus, -e lufttrafik ; -Une -s e 
luftig; -loss, -i luftslott

' 
-et· 

- e  ehitama bygga• luftslott: 

-mõõt� aerometer [ -ru-] -n; 
-pall, -t ( luft) ballong -en -er; 
-I?.eel!'eldus, -e luftspegling. 
hagrrng; -puhastaja ventila­
tor -n -er, luftväxlingsappa­
rat -en -er; -puhastus -e 
ventilation [ -shuun] ;  -�ud­
tee linbana -n -or, hängbana ; 
-reisija flyg(maskins) passa­
gerare [ -shiinss)passashee-J ;  
-ruum, -i luftrmn -met · 
�rünnak, -u luftangrepp -et: 
luftanfall -et; �stama (tuulu­
tama) vädra, lufta; -stus -e 
vädring, luftning; -tama' 1. 
( ergutama) underbläsa• 
uppelda, uppmuntra, egga: 
sporra; 2. = õhustama; -tu 
lufttom [-tumm] ; -tus, -e 1. 
uppeldning, uppmuntran, eg­
gelse, sporrande ; 2. lufttom­
het r.:tumm:� .. vacuum; �tõrje 
luftvarn [-aa-] -et, luftför­
svar -et ; �tõrjekahur -i luft­
värnskanon -en -er; -�ahetus 
-e luftväxling; -vool, -u luft� 
ström -men -mar 

õhv, -a, õhvik, -u kviga -n -or 
õlelhelve, -lbe kronblad -et, 

blomblad [ -u-] ; -karikas, -ka 
blomkalk [ -u·] -en -ar; -kas, 
-ka blomr!k [ �u-], blomster­
rik [ -o-] ; -kuu blornstermä­
nad [ -o-] -en 

õieli utsträckt (pä marken),  
rakläng 

894 

. . .  õleline, -se: kahe- tväblom­
mig [ -u-J ;  suure - storblom­
mig [-u-] 

õien[dama 1. (korraldama) 
reglera, ordna [oord-] ; arvet 
- betala en räkning; 2. (ek­
simust - ) rätta, beriktiga, 
korrigera; kella - ställa2 
klockan; 2. (sirgek.s ajama) 
räta ( upp ) ;  -dus, -e regle­
ring, beriktigande, rättande ;  
(toimetus) ärende - t  -n; 
-ema räta ( upp) sig 

õielpnng, -a blomknopp 
[blumm-] -en -ar, blomster­

knopp [blomrrn-] -en -ar; 
-tolm, -u frömjöl -et, pollen­
korn [ -uu-] (pl.),  blomstoft 
[blumm-] -et 

õieti 1. (sirgelt) rakt; 2. 
(õigesti) rlktigt, rätt; 3. 
(õigupoolest) egentligen 
[-j ent-] 

õige 1. (sirge) rak, rät; 2. rik­
tig, rätt, sann; egentlig 
[-j ent-] - s  järjekorras i 

rätt ordning [ oord-] ; - otsus 
en rättvis dom, ett rätt be­
slut; sellega ei ole - lugu 
det stär in te rätt till ; see 
on - det är riktigt, det 
stänimer: - ks mõistma fri­
känna• [ -tsh-] ; - ks osutuma 
visa sig vara riktigt; - 1  aiaJ 
1 rätt tld; 2. (üsna) rätt. 
ganska; 3. (tõeline, ehtne) 
verklig, äkta; - sõber ea 
verklig vän; 4. (aus, õiglane) 
rätträd1g, rättsinnig: -aegne, 
-se ( som inträffar) i rätt 
tld; -aegselt I rätt tid ; -keel­
ne, -se spräkligt riktig; 
-keelsus, -e spräkriktighet; 
-kirjutus, -e rättskrivning, 
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õieline--õilis 

ortografi - ( e)n -er; -nema = 
õienema; -sti riktigt; -usk, 
-usu ortodoxi - ( e)n;  -usklik, 
-u rättrogen; ortodox 

õigliane, -se rättvis, rättmätig; 
(ausameelne) rätträdig, rätt­
sinnig; - otsus en rättvis 
dom; -Ius, -e rättvisa -n; 
-lustnnne, -nde rättskänsla 
[ -tsh-] -n; -upoolest egentli­
gen [-j ent-] 

õigus, -e riktig, rätt, sann; 
(subst.) rätt -en; see on -
det är riktigt; - t kõnelema 
tala sanningen: - t ütelda 
sanningen att säga; sinul on 
- du har rätt; tal on - raha 
peale han har rätt till peng­
arna; - e  poolest = õigupoo­
lest; - t mõistma skipa [sh-J 
rätt, döma• ; tõe ja - e eest 
võitlema kämpa [tsh-] för 
sanning och rätt; -emõist­
mine, -se rättsskipning [-sh] ; 
-järglane, -e Iaglig efterföl­
jare; -lik, -u rättslig, Iaglig; 
-tama berättiga (millekski 
till ngt) ; rättfärdiga 
[ -fäär-] ; motivera [mu-] ; 
ennast kelle_qi ees milleqi 
eest - rättfärdiga sig för 
ngt inför ngn; see ei õigusta 
sellist seadust detta motive­
rar ej en sädan lag; -teadla­
ne, -se jurist -en -er, rätts­
kunnig; -teadus, -e juridik 
-en, rättskunskap -en; rätts­
vetenskap -en; - t õppima 
studera juridik ; -tu tillgoda­
havande [-du-], utestäende 
fordringar [fuurd-] 

õlle, -lme = õis; -ndama = õit­
sema 

õilis, -lsa ädel, ädelsinnad, hög-



õiüstama-õlletehas 

sint ; -tama förädla · -tus, -e 
förädling 

' 

õilmltsema hlomma [ -u- ] ,  
hlomstra [ -o-] 

õilslameelne, -se ädelmodig, 
ädelsinnad, högsint; -us, -e ädelhet 

õis, õie blomma [ -u-] -n -or · 
-lk, -u blomställning [ -u-] ; 
-taim, -e hlomsterväxt [ -o-] 
-en -er 

õits, -i, - i  minema gä att valla 
om natten ; - is olema valla 
om natten 

õits
.
e hlom [ -u-] -men, hlom­

mng [ -u- ] ,  hlomstring [ -o-] ; 
-l olema stä• i biom [ -u-] 
- le löörr:a upphlomstra [ -o-] ; 

-aeg, -aJa blomningstid [ -u-] 
blomstringstid [ -o-] ; -m� 
hlomma [ -u- ] ,  blomstra 
[ -o- ] ;  -ng, -u hlomning [ -u-] 

hlomstring [ -o-] ; -v, -d 
hlomstrande [ -o-] 

õitsi!line, -se nattvallare, herde 
som vallar om natten; -tuli, 

• -tule nattllg vakteld ( -en -ar) 
okva 1.  (otse) rätt, rakt ; 2. 

(kohe J gena st [j-] ,  ofördröj­
hgen, omedelbart 

Õla/k, -u = õlalapp; -kas, -ka 
bredaxlad; -lapp, -lapi axel­
klaff -en -ar; epälett -en 
-er; -pael, -a axelhand -et; 
-pealne, -se pä skuldran be-
fintlig; (subst.) axelstycke 
-t -n 

õle/kott, -koti halmmadrass 
-en -er; -kuhu, -koo halm­
kärve [ -tsh-] -n -ar, halm­
knippa -n -or; kubu õlgi en 
hunt halm ; -kõrs, -rre halm­
strä -et -n; uppuja haarab 
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õlekõrrest kinni den drunk­
nande griper efter ett halm­
strä; . -nuust, -i halmtapp, 
halmv1ska; -säng, -i halm­
hädd -en -ar; -tuust, -i = 
õlenuust 

õlg, õla 1. (kehaosa) skuldra 
-n �or, axel -n -xlar; - a 
keh1tama höja• e. rycka• pä 
axlarna; üle õla vaatama se< 
(ngn) över axeln; õlale võt­
rna ta (ga)4 pä sina skuld­
ror; (püssi) ta( ga ) • pä axeln · 
- õla kõrval skuldra vict 
skuldra; enese õlul elama 
vara hänvisad till sig själv 
[sh- ] 

õlg, ole halm -en; - edel ma­
gama sova pä hahn ; - i pu­
numa fläta halm ; -katus, -e 
halmtak; -kollane, -se halm­
gul ; -kübar, -a halmhatt �Hgmed (sõj.) axelhand (pl.) 

olgtool, -i halmstol -en -ar 
õli olja -n -or; -allikas olje-

källa [ -tsh-] -n -or· -kivi 
hrännskiffer [-sh-] :n ku­
kersit -en; -kook, -gi

' 
olje­

kaka -n -or; -lamp, -bi olje­
lampa -n -or; -maal -i olje­
mälning, oljefärgstavla [ -rj-] 
-n -o.r; -maalimine, -se olje­
m�ln�g ; -ne, -se oljig ; -puu 
ohvträd [u-] -et, oljeträd 
-et; -t;ama olja, smörja•• 
me� ?l�a ;  -tus, -e smörjelse ;  
smof)mng; -tusseadis -e 
smörjapparat -en -er· .:värv 
-i oljefärg [ -rj] -en 

'
-er 

' 

õlle/kann, -u ölkanna -n -or 
ölstop -et; -klaas, -i ölgl� 
�.et ; -pruul, -i ölbryggare ; 
�lbrygd -en -er; -pudel, -i 
olhutelj ; -tehas, -e ölhryg-

geri -et -er; -vaat, -di ölfat 
-et, öltunna -n -or; -vabrik, 
-u ölhryggeri -et -er 

õlu(t) , õUe öl -et; klaas õlut 
ett glas Öl 

õmhle[ja sömmerska -n -or; 
-ma sy•; masinal - sy pä 
roaskin [ -shiin] ; kinni e. 
külge - sy fast, sy i; auku 
kinni - sy ihop e. igen ett 
häl; peale - sy pä 

õmhlu._, -e söm -men -mar; 
-masin, -a symaskin [ -shiin] 
-en -er; �nõel, -a synäl -en 
-ar; -töö syarbete -t -n 

õnar, -a fals -en -ar, inskär­
ning [-sh-] ,  skära -n -or; 
-dama falsa, karva, göra•• 
[j-] inskärningar [-sh-] e. 

skäror i 
õndsalik, u- lycksalig 
õndsus, -e salighet, lycksalig­

het 
õnduma misslyckas 
õng, -e ( õngekonks) (met-) 

krok -en -ar; (koos õnge­
ridvaga) metspö -et -n ; hak­
kab, näkkab - e  nappar pä 
kroken; -enöör, -i metrev 
-en -ar; -eritv, -dva, -evabe 
metspö -et -n; -itseja meta­
re; -itsema meta; kalu -
meta fisk ; -itsus, -e metan­
de, metning 

õnn, -e lycka, tur; - e soovi­
ma lyckönska (ngn till ngt) ; 
hea - e peale pä mäfä, pä 
vinst och förlust; - kaasa!! 
head - e! lycka till ! - eks 
lyckligtvis ;  on -, et det var 
väl att; tal on - e  han har 
tur; tal ei ole - e  han har 
otur 

õnne!asl, -asja (lyckllg) slump 

Õllevaat-õpetajanna 

-en -ar, lyckträff -en -ar; 
-kas, -ka lycklig; -kaupa pä 
vinst och förlust, pä mäfä; 
-ks lyckligtvis, till all lycka ; 
-kütt, -küti lyckoriddare, 
lyeksökare ; -Iik lycklig ; -
juhus lycklig slump (-en 
-ar) ; -mäng, -u hasardspel 
[ -sard-] -et; -ratas, -ratta 
lyckohjul [lükkujüül] -et, 
tomhoia -n -or; -soov, -i 
lyckönskan, lyckönskning, 
gratulation [ -shuun] ;  -s� 
ma lyckliggöra2* [-j-] ; -stu­
ma lyckas ; -tu olycklig, 
olycksalig; - juhtum olycks­
fall -et; -tus, -e olycka -n 
-or; (õnnetu juhtum) olycks­
fall -et; (vähem - )  malör 
-en -er, missöde -t -n; - eks 
olyckligtvis; - se sattuma 
raka i olycka; - se saatma 
störta i olycka ; temaga on 
juhtunud - han har träf­
fats av en olycka ;  -täbt, 
-tähe lyckostjärna [lükku­
shäärna] -n -or, lycklig 
stjärna ( -n -or) 

õnnik, -u lyckoharn [ -kuhaarn] 
-et 

õnnis, õndsa 1. salig; 2. (õnd­
salik) lycksalig;  3. (surnud) 
salig; -tama 1. välsigna 
[ -ngna] ; 2. (pühitsema) in­
viga•; -tegija frälsare; -tus, 
-e välsignelse [ -ngn-] ; ( sis­
se - ) invigning 

õnni/t(e)lema Iyckönaka, gra­
tulera; -telu, -tlus, -e lyck­
önskning, gratulation 
[-shuun] 

õpe, õppe lära -n ; -taja lä­
rare ; kiriku - kyrkoherde 
[tshUrkuheerde] -n -ar; -ta-
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ÕlJetajaskoud--õuelwer 
janna lärarinna -n -or ; -ta­
jaskond, -nna lärarkär -en 
-er, lärarpersonal [-su-] -en 
-er; -tama lära2 (ngn ngt ) ,  
undervisa (ngn i ngt) ; ta 
õpetab talle prantsuse keelt 
han undervisar honom i 
franska, han lär honom 
franska; ta on õpetanud mi­
nu poja lugema han har lärt 
min son att läsa; välja õpe­
tama utbilda; õpetatud lärd ; 
-tlane, -se lärd; -tiik, -u lä­
rorik [ -ru-] ; -tus, -e lära -n 
-or; undervisning; lärdom 
-en -ar; - taimede meta-
morjoosist läran om växter­
nas metamorfos; see olgu 
mulle - eks det skall bli mig 
en Iäxa; emakeele - mo­
dersmälsundervisning 

õpijaeg, -aja lärotid [ -ru-] -en 
-er; -himuline, -se vetgirig 
[-j-] 

õpik, -u = õpperaamat 
õpijlane, -se Iärjunge -n -ar, 

elev -en -er, discipel [ -ssii-] 
-n -plar ; -Iaskodu skolhem 
-met, internat -et; -ng, -u 
studium -i et -ier; - ud stu­
dier; -poiss, -poisi lärgosse 
-n -ar, lärling -en -ar; -ring, 
-i studiecirkel -n -klar, stu-
diekrets -en -ar 

õppejaine läroä.mne -t -n, un­
dervisningsämne, undervis­
ningsgren -en -ar, undervis­
nlngsfack -et, studieämne -t 
-n; -asutis, -e läroanstalt 
[ -ru-] -en -er; -kava schema 
-t -ta, läsordning [ -oord-] ,  
studieplan -en -er; -käik, -gu 
lärokurs [ -ru-] -en -er; 
-lause lärosats [ -ru-] -en -er, 

dogtn -en -e1· ; -Juaks, -u. läl·­
pengar ( pl. ) ; (ü/i.koolis; 
studieavgift -en -er; -nõu­
kogu lärarkollegiwn -iet 
-ier; -padrun, -i lös (e. 
blind) patron ( -en -er) ; -raa­
mat, -u lärobok [ -ru-] -en 
pl. -böcker; -tool, -i lärostol 
[ -ru-] -en -ar; -viis, -i lä­
rosätt [ -ru-] -et; -ülesanne, 
-nde läxa -n -or, uppgift -en 
-er; (matem.) tal -et 

õpplima lära2 (sig ) ,  studera ; 
õpib ujuma lär sig (att) sim­
ma; opib ettevaatlikuks lär 
sig att vara försiktig; opib 
tundma lär känna [tsh-] ; 
selgeks - lära• sig, inlära2 ; 
-ur, -i = õpilane; -us, -e !ära 
-n -or, undervisning; (sõj.) 
exercis [-siis] -en -er; 
-usväljak, -u exercisplats 
[ -siis-] -en -er 

õrn, -a späd, !en; (habras) 
skör [sh-] ; (tundlik) öm, 
ömtälig; -atundeline, -se fin­
känslig [-tsh-] ,  öm ; -us, -e 
spädhet, skörhet [sh- ] ,  öm­
het 

õrritama reta, egga 
õrs, õrre sparre -n -ar, stäng 

-en pl. stänger 
õu, -e gärd -en -ar; (vürsti­

hoov) hov [-oo-] -et; õues 
pä gärden; (väljas) i det 
fria; oue minema gä< ut i 
det fria 

õsuma skära• [&h-] (med en 
skära [sh-] ) slä• 

õud, õu = õud(s)us 
õudjne, -se hemsk, förskräck­

lig, ryslig, faslig; - (s)us, -e 
fasa -n -or, hemskhet 

õuejkoer, -a gärdvar -en -ar; 
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-komme, -m be hovsed [hoo-] 
-en -er; -nõunik, -u (hoom-

nõunik) hovräd [hoov-] -et; 
-värav, -a infart(sport) -en 
( -ar ) ,  gärdsgrind -en -ar 

õukond, -nna = hoovkond 

õun, -a äpple -t -n .. 
õunaiaed, -aia frukt�radgärd 

-en -ar; -keedis, -e appelsylt 
-et e. -en -er; -kompott, 
-poti äppelkompott -en -er ; 
-kook, -gi äppelkaka -n -or ; 
-koor, -e äppelskal -et; 
-marmelaad, -i äppelmarme-
lad -en -er; -puding, -i äp­
pelpudding -en -ar; -s�:ne, 
-mne äppelkärna [ -ts�aar-] 
-n -or; -vein, -i äppelvm -et 

õunjhape, -happe äppelsyra -n; 
-ik, -u ljusbrun [j-] ko ( -n 
-r) · -ikhall, -i (hobune) 

a�lgrä e. apelkastad häst 
( -en -ar) 

Ä 
äbar, -a 1. (ebaselge, �ahtla­

ne) oklar, tvivelakbg; 2. 
(segatõuline) av blandad 
art e. ras, hybrid; -ik, -u 
kl en, svag människa [ -sha l 
(-n -or) e. varelse, stacka­
re· sent fött barn [-aa-] e. 
dj�r [j- ]  

ädal, - a  efterslätter - n  
äestama harva 
ägama stöna, jämra sig, kvida 

kved kvidit 
äge, -da häftig; h�tlevrad, upp­

brusande, hetstg; -dus, -e 
häftighet, hetsighet; -dus­
hoog, -hoo anfall ( -et) av 
häftighet, uppbrusning; -ne-

õuel•omme-äh\·anlus 
õõnes, -nsa ihalig; -mõõt, -du 

rymdmätt -et; -tama urhol­
ka; ( jalgealust - ) under­
gräva', underminera; -t

.�
s, 

-e urholkning; undergrav­
ning, underminering; -tustöö 
1. urholkningsarbete -t -n; 
2. mullvadsarbete -t -n, un­
dermineringsarbete -t -n 

õõnsus, -e ihälighet, tomrum 
[twnm-] -met 

õõnuke, -kese klen, svag 
õõs, õõne häla -n -or, häl -et, 

tomrum [tumm-] -met, hä­
lighet 

õõts1e gungning, vaggning; 
-etõus, _ u vippbräde -t -n, 
vippgunga -n -or; -uma. 
gunga, vagga; -ut� g�nga 
(ngt ) ,  vagga (ngt) , svt�ga, 
svänga• ; -utus, -e gungnmg, 
vaggning 

ma förivra sig, bliva het, 
brusa upp 

ägijn, -a stönande, r�.ssel -sslet, 
rossling;  -sema stona, rossla 

ähin. -a stönande, fläsande, 
pustande 

ähldma. stöna, fläsa, pusta 
ähm -i 1. (rutt) brädska -n, 

hdst -en· suure - iga i stor 
brädska.

' 
2. (hirm) ängslan, 

fruktan,
' 

skräck -en; - i  täis 
ängslig, rädd 

ähmane, -se matt, skum, glans-
lös 

ähmikas, -ka överilad, förhas-
tad 

ähvard[ama hota; -us, -e ho-
telse, hot -et 
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äi-ära 

äi, -a svärfa (de ) r  -fadern -fä­
der 

äiapapa =: äi 
äigama föra• handen över ngt ; 

kellelegi äigama slä• till ngn 
äike, -kese äskväder -dret, 

oväder -dret, äska -n -or; 
-semüristus, -e äska -n -or; 
-sepilv, -e äskmoln -et, ovä-
dersmoln -et; -sevihm -a 
äskregn [ -ngn] -et 

äiu (häll) vagga -n -or; -tama 
vyss ( j ) a  [vüshsha] ,  invagga, 
sjunga• [sh-] till sömns 

äke, äkke harv -en -ar 
äkijline, -se plötslig; (äge) 

häftig, uppbrusande ; 2. 
(järsk) brant ; -tselt plöts­
ligt, med ens 

äkki == äkitselt 
äkkviha häftig vrede (-n)  ; -ne, 

-se häftig, uppbrusande 
ämber, -bri hink -en -ar, ämbar 

-et, spann -en -ar e. spänner 
ämblik, -u spindel -n -dlar; 

-ulaadne, -se spindelartad 
[ -aartad] ; -uniit, -di spin­
deltrad -en -ar; -uvõrk, -rgu 
spindelväv -en -ar 

ämm, -a svärmo (de ) r  -modern 
-mödrar; -aemand, -a barn­
morska [-aa- -mushka] -n 
-or 

äng, -i beklämning, beträngd­
het, vända -n 

ängama (pakkuma) erbjuda 
-bjöd -bjudit -bjuden, till­
bjuda• ; (andma) räcka2, gi­
va• [j-] 

äng;ima vara beklämd e. be­
trängd e. betryckt ;  -istama 
beklämma•, betränga•, be­
trycka• ; -istus, -e bekläm-

ning, beträngdhet, ängslan, 
vända -n ; -itsema =: ängima 

äpardjuma misslyckas ; -us, -e 
misslyckande, otur -en, mot­
gäng -en -ar 

ära 1. ( eitus) e j, i eke, in te; 
ära seda tee, ärge seda teh­
ke gör [j-] det inte ; ärgu 
seda tehtagu det bör man 
in te göra [j-] ; ärgu ta seda 
tehku det där skall han icke 
göra [j-] ; ärme seda teeme, 
ärgem seda tehkem lät ( om )  
oss in te göra [j-] detta; 2 .  
(eemaldus, lõpetatud tege­
vus) bort, av, ut; borta ; fär­
dig; - aimama gissa [j-] 
(sig till) ;  - andma (av) gi­
va• [-j-] ,  ( över) lämna; (reet­
ma) förräda•, angiva• [-j-] ; 
- hoidma (för) hindra, före­
bygga•, avvända• ; - Mõru­
ma avgnida•, avriva•; 
jooksma springa• bort ; 
jooma dricka• ur, tömma•; 
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jääma utebliva•, bliva 
borta ; - kirjutama skriva• 
av; (valmis kirjutama) skri­
va• färdigt [fäär-] ; - kis­
kuma rycka• bort (e.  un­
dan) ; - koristama bortskaf­
fa, undanskaffa, undanrö­
ja•• ; laitma avräda• 
(frän) ; - minema gä• bort, 
gä• sin väg; - olema vara 
borta, vara fränvarande; 
- ootama avvakta, avbida•,• ; 
- panema . lägga•• ·bort (e. 
undan ) ;  - pöörama avvän­
da•, vända bort ; - pöördu­
ma vända• sig bort ; - rei­
sirna avresa•,. resa• bort; -
saatma avskicka [-sh- ] ,  av­
sända• ; sända• bort, skicka 

l 
[sh-] bort; sooma äta• 
upp, förtära•; - sõitma fa­
ra• bort, resa• bort; - tege­
ma färdiggöra•• [fäärdig­
jööra] ,  fuilända; tooma 
(av)hämta; - tulema kom­
ma• bort; viima föra• 
bort, skaffa undan; - ütle­
ma (keelduma) giva• äter­
bud, ätra sig ; tacka nej ; 
vägra; kutsuma äter­
kalla, kalla bort; -and, -anni 
::; äraandmine 1 . ;  -andja 
förrädare, angivare [-j- J ;  
-andmine, -se 1. förräderi -et 
-er, angiveri -et -er; 2. över-
lämnande, avgivande [-j-] ; 
-kiri, -rja avskrift -en -er, 
kopia [ku- -ii-] -n -or; -kut­
se äterkallelse ; -nägemine, 
-se ( eget) omdöme -t -n, 
beprövande, gottlinnande ; 
-olek, -u fränvaro -n, uteva­
ro -n, bortavaro -n; -spidi 
baklänges, upp och ned, fe!; 
-sõit, -du avfärd [ -ää-] -en 
-er, avresa -n -or 

ärat1ama 1. väcka2 (upp ) ; 2. 
( tekitama) framkalla ; ellu ­
väcka• till liv; meelemär­
kusele - äterkalla till med­
vetande ; -us, -e väckning, 
väckelse ; -ushüüd, -hüüu 
väckelserop -et; -uskell, -a 
väekarklaeka -n -or, väckar­
ur -et; -usmuusika serenad 
-en -er 

äre, -da häftig, upprörd 
ärev, -a upprörd, upprörande, 

ängslig, ängslande, aroande; 
-il, -ile upprörd, i oro; -us, 
-e ( sinnes) rörelse, oro -n, 
ängslan; uppständelse; lin­
nas valitseb suur - det rä-
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ä.raa.nd-ärkama 

der stor uppständelse i sta­
den 

ärgas, ärksa munter, 
-tama uppmuntra, 
upp 

livlig; 
pigga 

ärge, -rke (upp) vaknande 

ärgitama skrämma•, ängsla ;  
( ähvardamaj hota 

äri affär -en -er; (kaubamaja, 
kauplus) affär -en -er, rö­
relse, butik -en -er, magasin 
-et ( -er) ; (kaubandus) han­
del -n; - asjus i affärsange­
lägenheter l-je-] ; - tegema 
göra•• [j-] attärer; -asi, -as­
ja affärsangelägenhet [-j e-] ,  
affär -en -er, affärssak -en 
-er; -haru affärsgren -en -ar, 
( affärs) bransch -en -er; 
-juht, -juhi affärsledare, dis­
ponent [ -pu-] -en -er, pro­
kurist -en -er, kalmrer -en 
-er; -kiri -rja affärsbrev -et; 
-line, -se affärs-, handels- ; 
-mees, -mehe affärsman -nen 
pl. -män, affärsmänniska 
[-sha] -n -or; -osa ande! 
(-en -ar) i en affär; -osanik, 
-u delägare i en affär, kom­
panjon [ -juun] -en -er; 
-osavus, -e affärskunnighet, 
affärsduglighet ;  -päev, -a 
vardag -en -ar; -päevane, 
-se vardaglig; -päeviti pä 
vardagarna; -ruum, -i af­
färsrum -met; -seis, -u af­
färställning; -tegevus, -e af­
färsverksamhet; -tehing -u 
affär -en -er; -tsema göra•• 
[j-] affärer; -ühendus, -e 
affärsförbindelse 

ärkama ( upp)vakna; (usuli­
sezt - )  bliva väckt ; (ellu - ,  



ärkel--ökonoom 

elustuma) levaz• upp (pä 
nytt) 

ärklel, -kli bursprä.k -et, altan 
-en -er, balkong -en -er; 
-lituba, -toa bursprä.k -et 

ärkisus, -e munterhet, livlighet, 
vakenhet, pigghet; -us, -e 
( upp )vaknande upplivande; 
-vel, -vele vaken 

ärplema skrävla, skryta skröt 
skrutit 

ärriltama reta, uppröra•; 
-tatav, -a retlig, lättretlig; 
-tatavus, -e retlighet; -twna 
bliva uppretad e. upprörd; 
-tus, -e retning, (sinnes )rö­
relse·, upprördhet 

ärts, -i :: maak 
ärtu hjärter [j-] 
äsja. (praegu) (just) nyss, just 

nu; (hiljuti) nyligen 
äss, -a äss -et 
ässitama. hetsa ; uppreta., upp­

egga 
ätt, äti farfa( de) r -n pl. -fäder, 

IllDrfa(de)r -n pl. -fäder 
äädiklas, -ka ättika -n; -hape, 

-haJppe ättik( s ) syra -n; 
-hapu ättik(s )sur 

äär, -e rand -en pl. ränder, 
brädd -en -ar, ka.nt -en -er, 
bryn -et; (kübara - )  (hatt) 

öeldis, -e 1. (tunnistaja aval­
dis) vittnesmäl -et, utsaga 
-n -or, utsago; 2. (lauseliige) 
predikat -et ( -er ) ;  -täide, 
-täite predikativ -et ( -er) ,  
predikatsfyllnad -en -er 

öline, -se nattlig 

ö 

brätte -t -n; ääreni e. - eta­
sa täis bräddfull ; haua - es 
vid graven( s  rand ) ;  -de in­
till, invid, till; laua - (fram) 
till bordet; järve - (ned) till 
sjön [sh-] ; -emärkus, -e 
randanmärkning, marginal­
anteckning 

ääre;s vid, invid; ranna - vid 
stranden; haua - vid gra­
ven; -st frä.n (närheten av) ; 
-tu gränslös; -tus, -e gräns­
löshet 

ääris, -e kant -en -er, garne­
ring, list -en -er, bärd [-oo-] 
-en -er; -tama kanta, garne­
ra, förse• med bä.rd [-oo-] 

ääri-veeri pä. omvägar, i för­
täckta ordalag [uur-] 

äärm line, -se ytterst, extrem; 
äärmiselt vanameeine ytterst 
konservativ; äärmisel juhul 
i värsta fall; -us, -e ytterlig­
het; - en i ända till det yt­
tersta, till ytterlighet 

äärne, -se (in)vid ngt befint­
lig ;  linna - invid stad ( en )  
belägen 

ääs, -i smedjehärd [ -häärd] -en 
-ar, ( smeds ) ässja [-ssh-] -n 
-or 

öiti (öösiti) nattetid, offi nät­
terna 

öitsel, öitse-, öitsi- :: õitsel, 
õitse-, õitsi-

ökitlama stamma; -us, -e starn­
maude 

ökonoom, -i ekonom [ -noom] 
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·en -er; -la ekonomi [ -nomii] 
-en; -iline, -se ekonomisk 
[ -noo-] 

öö natt -en pl. nätter; - otsa 
hela natten; - d  otsa nätter­
na igenom [-jee-] ; head - d! 
god natt! ;  - z  vastu püha­
päeva natten till söndagen; 
täna - z  i natt; üle - helt 
plötsligt; - d  oleme, till­
bringaz• natten; övernatta; 
- ks jääma stanna (kvar) 

över natten; -aeg, -aja natte­
tid -en; ööajal nattetiden 

ööbik, -u näktergal -en -ar 
ööbima. övernatta 
ööga(h) tlama. fä• uppstötning-

ar, rapa; -us, -e uppstötning, 
rapning 

ööhulkur, -i nattsvärmare, 
nattvandrare 

öök, -gi :: ööga(h) tus; -irna. :: 
ööga(h) tama 

ööikate, -katte: öökatte all i 
nattens mörker, i skydd 

üdi märg [ -rj] -en; -jas, -ja 
märgartad [ -rjaar-] ; -kas, 
-ka märgfun [ -rj-] ,  märgig 
[-j-] 

üdisema dallra, darra 
üha allt; ännu ; ständigt; allt­

mer; - halvem allt sämre; 
- kasvav ständigt tilltagan­
de 

ühe'aastane, -se ettärig; -aegne, 
-sc liktidig, samtidig; -ealine, 
-s" jämnärig; -l10bnsesõiduk, 
-i enspännare ; -iuimesevoodi 
ennnmssäng -en -ar; -kaupa 
en (lt  güngen, var för sig; 

ökonoomia-üheksas 

[sh-] av mörkret; -korter, -i 
nattkvarter -et, nattlogi 
[ -lushii] -et -er, natthärbär­
ge [-j e] -t -n; -kull, -i (natt) 
uggla -n -or; -külm, -a natt­
frost -en -er; -lamp, -mbi 
nattlampa -n -or; -liblikas, 
-ka nattfjäril - ( e ) n  -ar; 
-maja natthärbärge [ -rj-] -t 
-n, nattkvarter -et; - le jää-
ma stanna över natten; - Z 
oleme, övernatta 

ööl-päev, -a dygn [ -ngn] -et; 
-seks för natten; - jääma 
stanna över natten, övernat­
ta; -sel, -si pä natten, om 
nätterna, nattetid( en ) ;  - ja 
päeval natt och dag, nätter 
och dagar; -slne, -se nattlig; 
-siti om nätterna; -sorr, -i 
nsttskärra [-sh-] -n -or; -töö 
nattarbete -t -n; -vaht, -vahi 
nattvakt -en -er, ( vanaaegne j 
nattväktare; -valve nattvakt 
-en -er 

-keelne, -se enspräkig; 
-kordne, -se 1. en gäng före-
kommande; 2. ( - maja) en­
vänings-; -kroonine, -se 
(adj.) enkronas-; (subst.) en­
krona -n -or 

üheksa nio [ -u] ;  - korda nio 
gänger; - tuhat niotusen; 
-kordne, -se niodubbel [ -u- ] ,  
niofaldig [ -u-] ; niovänings- ; 
-kümmend, -kümne nitti( o )  
[ -ti ( u ) ] ; -line, -se nia - n  -or; 
-ndaks för det nionde [ -u- ] ;  
-ndik, -u niondel [ -u-] -en 
-ar; -s, -n <la nionde [ -u-] ; 
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üheksasada--ühiskonnaklass 

-sada, -saja niohundra [-u-] ; 
-sugune, -se nio [ -u] slags, 
nio [ -u] olika; -teist(küm­
mend) ,  -kümne nitton 

ühe j kujuline, -se lik (till for­
men) ,  likformig, likformad; 
-kuune, -se en mä.nads; som 
räcker en mä.nad; en mänad 
gammal; -külgne, -se ensidig; 
-laadiline, -se, -laadne, -se 
likartad [ -aar-] ; -!ine, -se 
etta -n -or; -meelne, -se en­
hällig; endräktig; -mõisteli­
ne, -se, mõtteline, -se enty­
dig; -nd, -i förening, kombi­
nation [ -shuun] ; -ndama för­
binda -band -bundit -bunden; 
förknippa; kombinera; före­
na•, 2; (m()tteid) associera; 
(osaks liitma) införliva, in­
korporera [ -pu-] ; -ndis, -e 
förening; -ndlema karnbinera 

Vhendrllgid Förenta staterna 
ühejnduma förenat, 2 sig, sam­

mansluta• sig; -ndus, -e 1. 
(ühendamine) förenande, 
förknippande, kombinerande; 
införlivande jne. (vt. ühenda­
ma) ; 2. (kontakt) förbindel­
se; 3. (liit) förening, sam­
manslutning; förbund -et; 4. 
(seos) samband -et; - t pi­
dama upprätthä.lla• förbin­
delsen; - t katkesta ma av­
bryta• förbindelsen; - t võt­
ma sätta2• sig i förbindelse 
(med ) ;  - es seisma stä.• i 
förbindelse ( med) ; (seoses 
olema) stä.• i samband med; 
-ndusmärk, -rgi bindestreck 
-et; -ne, -se = üheline; -palju 
lika mycket; -pikkune, -se 
lika lang; -poolne, -se ensi­
dig; -rakuline, -se encellig; 

-raskune, -se lika svä.r, lika 
tung; -rööpmeline, -se enkel­
spärig 

ühel s med, tillsammans med ; 
til.isammans ; •sllbine, -se en­
stavig; -sllmallne, -se enögd; 
-skoos gemensamt [je- ] ,  till­
sammans; -stama sätta•• i 
förbindelse (med ) ;  -sugune, 
-se lik, likartad [ -aar-] ,  lik­
nande; suunaline, -se likrik­
tad; ühesuunalise liikiemi­
sega tänav (ühe suuna tä­
nav) ( gata med) enkelriktad 
trafik; -suurune, -se lika stor, 
jä.m.n:stor; -tasa jämnt, lik­
formigt; -tasane, -se jämn, 
likformig; -tooniline, -se mo­
noton, enformig; -vaatuseli­
ne, -se i en akt; - näidend 
enaktare; -värviline, -se en­
färgad [ -rj-] ; -vääriline, -se, 
-väärne, -se av samma värde 
[ väär-] ,  likvärdig [ -väär-] ,  
likställd; jämlik, jämställd ; 
-väärsus, -e likställdhet, jäm.­
likhet; -õignseline, -se, õigus­
lik, -u likaberättigad, lik­
ställd 

ühijk, -u enhet; -lduma över­
ensstämma2; (gramm.) kon­
gruera; -ne, -se gemensam 
[j e-] ; -nema förenat, 2 sig, 
samm.ansluta• sig, (an)slu­
ta• sig till; -ng, -u förening, 
samfund -et 

ühlsjelamu förlä.ggning ; -haud 
-haua massgrav -en -ar; 
-kond, -nna samhälle -t -n; 
samfund -et; -kondlik, -u 
samhälls-, social [su-] ; -kon­
nakiht, -kihi samhällslager 
-gret; -konnaklass, -i sam-
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hällsklass -en -er; -konna­
kord, -rra samhällsordning 
[ -oord-] ; -konnavorm, -i 
samhällsform -en -er; -kor­
ter, -i konvikt; gemensam 
bostad (-en) pl. -städer; 
-laul, -u allsäng -en -er; 
-pUmatalltus, -e andelsmejeri 
-et -er; -tegelik, -u koopera-
tiv [ku-uperatiiv] ; -tegevus, 
-e kooperation [ku-upera­
shuun] ; -tu kooperationsför­
ening [ku-uperashuun-] ;  
-töö gemensamt arbete -t -n, 
samarbete -t; -us, -e 1. ge­
menskap [j e-] -en; 2. = 
ühing; -vara allmän ( e. ge­
mensam [je-] ) egendom (-en 
-ar ) ;  -vastutav, -a solidariskt 
[su-] ansvarig; -vastutus, 
-e solidariskt [su-] ansvar 
(-et ) 

ühtle tillsam.mans, ihop; - sat­
tuma samm.anträffa; sam­
manfalla; - viima samman­
föra2 ; - pidama halla• med; 
- (e) ae2"U pä samma gäng, 
samtidigt; -eknuluv, -a sam.­
hörig; -ekuuluvus, -e samhö­
righet; -ekuuluvustunne, -nde 
samhörighetskänsla [ -tsh-] ; 
-elugu i ett, oavbrutet, stän­
digt; -emoodi pä samma 
sätt; -epidi i samma rikt­
ning; ä ena sidan ; -epuhim = 
ühtelugu ; -eviisl = ühtemoodi 

ühtigi: ei - inte alls 
ühtlima 1. sammanfalla• ; 2. 

förenast, 2 ;  3. (mat.) vara 
kongruent; -lvus, -e samman­
fallande;  kongruens -en; 
-lane, -se enhetlig; likform.ig; 
-lasi tillika; pä samma gäng; 
-Ius, -e enhetlighet; likfor-

ühiskonnakord-ükskord 

mighet; -luskool, -i enhets­
skola -n -or; -Iustama göra2* 
[j-] likformig e. enhetlig; 
unifiera; -Justus, -e unifie­
ring; -ne, -se = ühtlane; 
-sustama = ühtlustama; -um, 
-i komplex -et e. -en -er; 
-uma = ühtima 

üks, ühe en ett; (sama) samma; 
(keegi, mingi) nägon nägot; 
(subst.) etta -n -or; ikka -
ja seesama ett evigt enahan­
da; ühel meelel olema vara 
ense, vara av samma äsikt, 
vara likasinnad; ühevõrra 
lika mycket; see on täitsa -
det gör [j-] ( precis) det­
samma; - ainus en enda, ett 
enda; -haaval var för sig, en 
efter en 

üksi 1. ensam, allena; 2. (üks­
nes) blott ; -järi = ühtelugu 

üksik, -u 1. enskild [-sh-] ,  sär­
skild [-sh-] ,  var för sig, en­
staka; mõnel - ul puhul i ngt 
enstaka fall, ngn enstaka 
gäng; - ud en och annan; 2. 
(üksildane) ensam; -asi, 
-asja detalj -en -er, ensklld­
het [-sh-] ; -asjalik, -u -asja­
Une, -se detaljerad, detalj-, 
omständig; -lane, -se eremit 
-en -er; -laul, -u solo [suulu] 
-t -n, solosäng [suulu-] -en 
-er; -mäng, -u solo [suulu] 
-t -n, solospel [suulu-] -et 

üksilldane, -se ensam, enslig; 
-nda allena, ensam; -ndus, -e 
ensamhet, enslighet; -päini 
allena, ensam; -silmi oav­
vänt 

üksik! en enda; ei - ,  mitte -
ej en enda, ingen; -kord en 
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ükskordüks-üle 

gäng; -kordüks, -ühe multl­
plikationstabell [ -shuuns-] 
-en -er 

ükskõlk sak samma; likgiltigt 
[-j-] ; -ne, -se likgiltig [-j-],  
liknöjd; -sus, -e likgiltighet 
[-j-] , liknöjdhet 

üksJlugu = ühtelugu; -lulne, -se 
enformig, monoton; träkig, 
ledsam; -lulsus, -e enformig­
het, monotoni [-tu-] -(e)n;  
träkighet; -meel, -e enhällig­
het, enighet; endräkt -en; 
nad ei joudnud - ele de kun­
de inte enas; de uppnädde 
inte enighet; -meelne, -se en­
hällig, enstämmig; endräk­
tlg; -meelsus, -e = üksmeel; 
-nes blott, bara, endast; -puha 
gör [j-] detsamma! lika 
gott ! ; -pälnis = üksnes; -sada, 
ühesaja etthundra; -tapuha = 
ükspuha; -teise varandra, 
varandras; - ga med var­
andra; - s  i varandra; -teist 
varandra; -teist(kümmend) ,  
-kümne elva; -us, - e  enhet; 
-vahe en gäng (i tiden) 

ülalhuul, -e överläpp -en -ar; 
-keha överkropp -en -ar; 
-koma apostrof [-stroof] -en 
-er 

ülal uppe, ovan [oo-] ; pidami­
ne, -se, -pidu, -peo underhäll, 
uppehälle;  (käitumine) upp­
förande, beteende ; -pool 
ovanför [oo-] , uppöver; 
ovanföre; -t uppifrA.n, ovan­
ifrän [oo-] ; - alla uppifrän 
{och) ned; - alla 'l)aatama 
se• ned pä; -tpoolt uppifrän, 
ovanifrän [oo-] 

ülane, -se anemon [-moon] -en 
-er, sippa -n -or 

ülbje 1. (kõrk) högm.odig; 2. 
(häbematu) fräck; -us, -e 
högmod -et, fräckhet 

illdlharldus, -e allmänbildning; 
-hüvang, -u det allmänna 
bästa; allmänt väl ; -ine, -se 
allmän; -iselt i allmänhet, pä 
det hela taget; gemenligen 
[je-] ; -istama förallmänllga, 
generalisera [she-] -istus, 
-e generalisering [she-] ; 
-joon, -e allmänt drag; - tes 
i allmänna drag; i stort sett; 
-kasu allmännytta -n; -kasu� 
llk, -u allmännyttig; -kehtiv, 
-a allmängiltig [-j-] ; -kehti­
vus, -e allmängiltighet [-j-] ; 
-kogu generalförsamling 
[je-] ; -mulje totalintryck 
[tu-] -et; -mõiste allmänbe­
grepp -et; -mõistetav, -a all­
mänfattlig; -mõju totalver­
kan [tu-] ; -nimi, -nime ap­
pellativ -et ( -er) ; -se över­
huvud (taget) ;  -valimine, -se 
allmä.nt val (-et ) ;  -väärtus, 
-e totalvärde [tutaalväärde] 
-t -n 

üle över, ovanför [oo-] ; - lin­
na över staden; kapi - över 
( ovanför) skäpet; - jõe över 
floden; - maa över e. i hela 
landet, Iandet runt; - and­
ma (öv�r)lämna; över­
bringat, •; - elama överle­
va•; kandma överföra•; 
bära• över; (kaub.) endasse­
ra, transportera; - tJiima 
(för)flytta; - 'I)Qtma över­
taga•; - olema vara överläg­
sen; - ujutama översvämma; 
ülekantud m6ttes 1 överförd 
bemärkelse; (millestki) -
saama övervtnnac, klara; 
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(kedagi) - lööma preja, Ju­
ra; (midagi) snyta snöt snu­
tlt snuten, knipa knep knipit 
knipen; - kuulama förhöra• ; 
- jääma äterstä•, bliva kvar: 
- pea-kaela hals över huvud, 

huvudstupa;  -aedne, -se gran­
ne -n -ar; -aisa lööma över­
skrida• gränserna, gä• för 
längt, göra•• [j-] snedspräng 
(-et ) ; -annetu odygdig, upo­
sluppen, okynnig [ -tsh-] ;  
-annetus, -e odygd -en -er, 
uppsluppenhet; -am mer än 
behövligt, för mycket; -am­
ne, -se överflödig, övertalig; 
-eile i förrgär; -eilne, -se som 
inträffade i förrgär; -hom­
me i övermorgon; -homne, 
-se som försiggär i övermor­
gon: ·jääk. -gi rest -en -er; 
(iäänus) äterstod -en -er, 
lämning; -kaal, -u övervikt 
-en, överlägsenhet; -kanne, 
-nde överföring, endosserin�. 
transport -en -er; -kohtune, 
-se orättvis; -kohus, -kohtu 
orättvisa -n; -kuti = üle.�tik­
ku; -kuulamine, -se förhör 
-et; -käte läinud vanarUg 
r -aar- ] '  okvnnig [ -tsh-] ;  
-IHa för mycket; -Iiilllle, -se 
överflödig; -loomulik. -u 
övernaturlie-; -m, -a högre; 
övre; chef [sh-] -en -er, för­
man -nen pl. -män, överord­
nad [ -oord- ] ,  befälhavare, 
kommendant -en -er; - ad  
överhet; -maailm (all)ne, -se 
världs- [väärds-] universell; 
-maallne, -se hela Iandet be­
träffande; -meelik, -u, -meel­
ne, -se uppsluppen, upprymd, 
uppspelt; -mine, -se övre, 

üleaedne--ülesalla 

högre; -minek, -u övergäng 
-en -ar 

illeml,iuhata.ia överbefälhavare; 
-laul, -u höga vis an; -määr, 
-a maximum pl. -xima, över-
sta gräns ( -en -er) ; -prees­
ter, -tri överstepräst -en -er; 
-us, -e 1. överhet: höga ve­
derbörande (pl.) ; 2. överhög­
het 

ülelndama 1. (hin.Qeliselt - ) 
lvfta upp, upolyfta ; meelt­
ülenda'!) upolyftande; 2. (edu­
tama) befordra [ -fuurd-] : 
-ndus. -e 1. upplyftande; 2. 
befordran [ -fuurd-] ,  avance­
mang [ -vangse-] -et ( -er) ; 
-nema stiga steg stigit stl­
gen, höja• sig-, bliva höe-re; 
-nl överallt, helt och hället, 
fullständigt; -olek, -u, -olu 
överläe-senhet; -pea överhu­
vud (taget) ;  -pingutus, -e 
överansträngning ;  -päeviti 
varannan dag; -rlie;illne, -se 
-riiklik, -u riks- ; hela riket 
omfattande 

üles upp, uppät; tule - !  kom 
upp ! ;  - ja ana, upp och ned; 
- minema gä• upp, stiga• 

UPP ; - andma uppgiva• f -i-] ; 
angiva• [-j-] , anmäla•; kü�i­
mus kerkib - frägan kom­
mer upp; mäest - uppför 
backen ; - ütlemaJ framsäga•• ;  
(korterit - ütlema) uppsä-
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ga••; - tunnistama erkänna• 
[ -tsh-], bekänna• [ -tsh-] ; 
- pooma hänga•; - kutsu­
ma ropa upp ; end - pidama 
uppföra• sig, bete� slg; -
tousma stiga• upp, resa• slg; 
(surnuist) uppstä•; (mässa­
ma) resa• slg; -alla upp och 



ülesanne-ülikoolikaaslane 

ned ; -anne, -nde 1. uppgift 
[-j-] -en -er, (kooli - )  läxa 
-n -or; 2. (korraldus) up-p­
drag -et; kellegi ülesandel 
pä nägons uppdrag, ä nägons 
vägnar [ -ngn-] ; ülesandeks 
tegema uppdraga4, giva4 
[j-] i uppdrag : olen saanud 
üresandeks jag har fätt i upp­
drag; -ehitamine, -se, -ehitus. 
-e uppbyggande, uppbyggnad 
-er; �kutse upprop -et, pro-
klamation [pru- -shuun] ; 
-minek, -u uppstigning; -Pi­
damine, -se uppförande, be­
teende ; -Pidi uppät; -poole 
uppät; -tikku över varandra; 
-tõus, -u 1. ja 2. = ülestous­
mine 1 ja 2; 3. (mäss) res­
ning; -tõusmine, -se 1. upp­
stlgning; 2. (surnuist) upp­
ständelse; -võte. -votte foto­
graf! [futugrafii] - ( e ) n  -er 
e. - ( e ) t  -er 

ülelsõidukoht, -koha färjställe 
-t -n; vad -et; -talve över 
vintern, under vintern; -tam<J. 
1. (parem olema) överträf­
fa; 2. (suurem olema) över­
stiga4 ; tulud ületavad kulusid 
inkomsterna överstiga utgif­
terna (med ) ;  3. (voitma) 
övervinna4; raskusi - över­
vinna svärigheter; ületatud 
seisukoht en övervunnen 
ständpunkt: 4. (üle minema) 
gä• över; överskrlda• ; Alpe 
- gä över Alperna; jo_qe -
gä över floden ; oma võimu­
piire - överskrida sin befo­
genhet; -tunnltöö övertidsar­
bete -t -n; -tus, -e överträf­
fande, överstlgning, övervln­
r.ande, överskridande 

ülelv, -a upphöjd; hög; högtid­
Iig; högstämd; sublim ; -vaa­
de, -vaate överblick -en -ar, 
översikt -en -er; -vaataja 
uppsyningsman -nen vl. 
-män, förman -nen pl. -män; 
-vaatlik, -u överskädlig; 
-vaatllkkus, -e överskädlig-
het; -vap,tus, -e inspektion 
[ -shuun] ,  uppsikt -en -er, 
beslktning, kontroll -en -er; 
-val 1. uppe, avan [oo-] ; 2. 
(ärkvel) uppe; -vait = ülalt; 
-valtpoolt = ülaltpoolt; -vus, 
-e höghet, upphöjdhet, hög-
sinthet; -võim, -u övermakt; 
-võtmine, -se övertagande ;  
-üldine, -se = üldine; -üldse = 
üldse 

üle-, üla = peig 
ülilannas, -msa käraste r tsh-] ,  

sötaste : mvcket kär [tsh-] ,  
mycket söt; -hapend, -i su­
peroxid -en -er; vesiniku -
vätesuoeroxld ; -Inimene, -se 
övermänniska r -sha] -n -or; 
-inimlik, -u övermänsklig; 
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-kas, -ka 1. (adj. J (suursu-
gune) förnäm: 2. (subst.) 
(ülimus) aristokrat -en -er. 
dignitär [ -ngn- e. -ign-] -en 
-er ; -kond, -nna kostym -en 
-er, dräkt -en -er; -konnarüe. 
-riide kostymtyg -et: -kool, 
-i universitet -et ( -er ) ,  hög-
skola -n -or; Tartu - Tartu 
universitet; Uppsala -· Upp­
sala universitet; - irektor 
universitetsrektor, rektor 
magnificus ; -koollharidu.<>, -e 
universitetsblldning ; - ega 
universitetsbildad ; -kooli-
kaaslane, -se studiekamrat 
-en -er, universitetskamrat 

-en -er; -koolilinn, -a uni­
versitetsstad -en pl. -städer; 
-kooliraamatukogu universi­
tetsbibliotek -et; -kooliõppe­
jõud, -jou universitetslärare ; 
-kus, -e förnämhet 

üli!m, -a överst, högst; -mus, -e 
i. (ülim-olek, ülim võim) 
supremati [-tii] - ( e ) n ;  2. 
aristokrat -en -er, dignitär 
[ -ngn- e. -ign-] -en -er; -lik, 
-u aristokratisk, förnäm ; 
-pikk, -pika mycket läng; 
-raske mycket svär; -stama 
prisa, lovprisa [loov-] ,  för­
härliga [ -häär-] ; -stus, -e 
( lov )prisande [loov- ] ,  för­
härligande; -suur, -e jätte­
star, ofantligt stor, ytterst 
stor; -tu för stor; ofantligt 
stor; -vaimustus, -e svärme­
ri -et -er; -vana urganunal ; 
-võrre, -rde superlativ -en 
-er; -väga ofantligt, utomor-
dentligt ; -väike, -kese ytterst 
Iiten 

üliõpilalne, -se student -en -er; 
-selu studentliv -et; -skond, 
-nna studentkär -en -er; 
-skoor, -i studentkör; -slaul, 
-u studentsäng -en -er, stu-
dentvisa -n -or; -smaja. stu­
denthus -et, ( student ) kären; 
-sselts, -i studentförening, 
studentsamm:anslutning 

ülias, ülla ädel, förnäm 
üllalta.ma överraska; över­

rumpla; -tuma bliva över­
raskad, vara överraskad ; 
-tus, -e överraskning; över­
rumpling 

ülliltama publicera; -tis, -e 
publikation [ -shuun] ; -tus, 

ülikoolilinn-ümbennõõt 

-e publicering, publikation 
[ -shuun] 

üllus, -e ädelhet, ädelmod -et, 
förnämlighet 

ümber kring, omkring, runt; 
- tule kring elden ; nad. seisid 
minu - de stodo omkring 
mig; kaheksa päeva - om­
kring ätta dagar ; joulu -
omkring ju!; kella kaheteist­
kümne - omkring ( e. unge­
fär ) kloekan tolv; - maake­
ra jorden [juur-] runt; -
ehitama bygga! om; - hul­
kumaJ · ströva omkring ; driva4 
omkring; - istutama om­
plantera ; ( - ringi istutama) 
plantera omkring nägot; -
kirjutama skriva4 om (igen ) ;  

käima gä4 omkring; 
(kohtlema) behandla; - lük­
kama kullkasta; upphäva•; 
- otsustama ändra beslut, 
ändra äsikt; - paigutama 
(för)flytta; - panema Iäg­
ga•• omkring; (tolkima) 
översätta•• ; - piirama om­
sluta4 ; omringa ; (sojaliselt) 
belägra, inringa; - pöörama 
vända2 ( om) ; vända2 upp och 
n ed ( pä) ; vända• sig om,; 
- seadma flytta om; ordna 
[oord-] om; - vaatama se4 
sig om; - valima omvälja••; 
-ehitus, -e ombyggnad -en 
-er; ombyggning; -hulkuja 
kringstrykare, dagdrivare ; 
-istutus, -e omplantering; 
-kaudne, -se närbelägen, när-
boende; -kaudu runt om­
kring, i närheten, i grann­
skapet; -kirjutis, -e omskrift 
-en -er; -käimine, -se (koht­
lemine) behandling; -mõöt, 
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ümberpaigutus-üürnik 

-du om.fäng -et, vidd -en; 
-paigutus, -e förflyttning, 
omflyttning; -pöördud om­
vänd; ümberpöördult tvärt­
om; -ringi runt omkring; 

jooksma springa• om­
kring, ränna• omkring; -t 
(kinni) võtma omfatta, om­
famna 

ümbrllk, -u kuvert [ -väär, 
-värt] -et, omslag -et, omhöl­
je -t -n; -itsema omge [-j ee] 
-gav -givit [j-] -given [j-] ; 
-us, -e omgivning [-j-] , om-
givningar [-j-] ,  omnejd -en 
-er; (keskkond) miljö - ( e )n 
-er; -uskond, -nna omgivning 
[-j-] ,  omgivningar [-j-] ; 
grannskap -et 

iimiln. -a mummel mumlet, 
brummande, gnolande; -sema 
mumla, brumma; (laulu - ) 
gnola 

ümmar, -a rund 
iimmardalja tjänsteflicka 

[tsh-] ,  jungfru -n -r, piga -n 
-or; -ma 1. (teenima) betjä­
nat, • [ -tsh-] 

ümmarldama 2. (ümn�,arikuks 
tegema) runda, avrunda; 
-duma bliva rund; -elus, -e 
rundning, avrundning; -gune, 
-se rund; -guselt i runt tai; 
-ik, - u  rund, trind, nästan 
rund, rundad, trindlagd; 
-põskne, -se rund i kinderna 

[tsh-] ; -us, -e rundhet 
üpris = väga 
ürglaeg, -aja urtid -en; -ama 

börja; -Inimene, -se urmän­
niska [ -sha] -n -or; -lik, -u 
urtida; -mets, -a urskog -en 
-ar; -vorm, -i urform -en -er 

ürik, -u urkund -en -er, doku­
ment -et ( -er) 

ürlltama 1. (algatama) företa­
ga•, igängsätta•• ; 2. (püüd­
ma) försöka•, sträva efter, 
bemöda sig; -tus, -e företag 
-et, försök -et, strävan 

ürp, -rbi plagg -et, överplagg 
-et 

üsk, üsa sköte [sh-] -t -n 
üsna helt, alldeles, ganeka; 

- hästi ganska bra; - kind­
lasti helt visst 

üte, ütte tilltal -et 
ütllema säga [säia] sade sagt 

sagd; -lus, -e 1. (väljendi&) 
uttalande; 2. utsaga -n -or; 
kellegi - e jä1·gi enligt ngns 
utsago [ -u] ; -tama tilltala 

üür, -i hyra -n -or 
üürike, -kese kort, kortfristig, 

kortlivad 
üürllkorter, -i hyrd bostad -en 

pl. -städer, hyrd vänlng; 
-line, -se hyresgäst [-j-] -en 
-er; -ma hyra•; -raha hyra 
-n -or; -tama uthyra• 

üürnik, -u hyresgäst [-j-] -en 
-er 
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PööRAMISTABELID. 

I. Abiverbid. 

Preooens (Olevik) 

Sing. :ma oman, saan, jne. 
jag har, ska(ll) 

Sing. ma olen, jään, jne. 
jag är, blir 

Pl. 

Sing. 

Pl. 

S i ng. 

Pl. 

du har, ska (ll) du är, blir 
han har, ska(ll) han är, blir 

vi ha(va) , skola Pl. vi äro, bliva 
ni har, s kali ni är, blir 
de ha(va ) ,  skola de äro, bliva 

Imperfekt (Lihtminevik) 

ma omasin, jne. Sing. ma olin, jne. 
jag hade, skulle jag var, blev 
du hade, skulle du var, blev 
han hade, skulle han var, blev 

vi hade, skulle Pl. vi voro, blevo 
ni hade, s kull e ni voro, blevo 
de hade, skulle de voro, blevo 

Futuurum I (Tulevik) 

ma oman (tulevikus), jne. 
( »skola» puudub) 

jag skall ha(va) 
du skall ha(va) 
han skall ha(va) 

vi skola ha(va) 
ni skall ha(va) 
de skola ha(va) 

Sing. ma olen (tulevikus), jne. 

jag skall vara, bliva 
du skall vara, bliva 
han skall vara, bliva 

PI. vi skola vara, bliva 
ni skall vara, bliva 
de skola vara, bliva 

Konditsionaal I (Oleviku tlngiv kõneviis) 

Sing. ma omaksin, jne. Sing. ma oleksin, jne. 
( »skola» puudub) 

jag skulle ha(va) 
du skulle ha(va) 
han skulle ha(va) 
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jag skulle vara, bliva 
du skulle vara, bliva 
han skulle vara, bliva 

Pl. vi skulle ha(va) 
ni skulle ha(va) 
de skulle ha(va) 

Pl. vi skulle vara, bliva 
ni skulle vara, bliva 
de skulle vara, bliva 

Perfekt (Täisminevik) 

ma olen omanud, jne. 
jag har hait, skolat jne. 

ma olen olnud, jne. 
jag har varit, blivit jn!!. 

Pluskvamperfekt. (Enneminevik.) 

ma olin omanud, jne. ma olin olnud, jne. 
jag hade haft, skolat jne. jag hade varit, blivit jne. 

Futuurwn ll (Tulevik ll) 

ma saan olema omanud, jne. ma saan olema olnud, jne. 
( »skola» puudub) 

jag skall ha(va) hait jne. jag skall ha (va) varit, blivit jne. 

Konditslonaal II (Mineviku tlngiv kõneviis) 

ma oleksin omanud, jne. ma oleksin olnud, jne. 
( »skola» puudub) 

jag skulle ha(va) haft jne. jag skulle ha(va) varit, blivit jne. 

Imperatliv (Käskkõne) 

( »skola» puudub )  
oma!, jne. 
hav ! 
IAt ( om )  oss ha(va) ! 
hav (en) ! 

ole!, jne. 
var, bliv ! 
lät(om) oss vara, bliva ! 
var(en ) ,  bliv ( en) ! 

Infinitiiv (Tegevusnlmi) 

Olevik ( att) ha (va ) ,  skola ( att) vara, bliva 
Perfekt (att) ha(va) hait, skolat ( att) ha(va) varit, blivit 

Prees. partitsiip 

omades, saades 
havande, skolande 

( Oleviku kesksõna) 

olles, jäädes 
varande, blivande 

Su piin 

omanud, saanud 
haft, skolat 

olnud, jäänud 
varit, blivit 
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II. Reeglipärased verbid. 
1. konjugatsioon 2. konjugatsioon 3. konjugatsioon 4. konjugatsioon 

Preesens e.) b) 
jag kallar böjer köper tror binder 
vi kalla böja köpa tro binda 

Imperfekt 

jag kallade böjde köp te trodde band 
vi kallade böjde köp te trodde bundo 

Futuurum I 

... jag ska (Il) kalla sk. böja sk. köpa sk. tro sk. binda 
..... vi skola kalla sk. böja sk. köpa sk. tro sk. binda 110-

Konditsionaal I 

jag skuile kaila sk. böja sk. köpa sk. tro sk. binda 
vi skulle kalla sk. böja sk. köpa sk. tro sk. binda 

Perf. 

jag ha:r kailat h. böjt h. köpt h. trott h. bundit 
vi ha(va) kailat h. böjt h. köpt h. trott h. bundit 

Pluskv. 

jag hade kailat h. böjt h. köpt h. trott h. bundit 
vi hade kallat h. böjt h. köpt h. trott h. bundit 

4 

Futuurum D 
jag ska ( Il) ha(va) kailat sk. h. böjt sk. h. köpt sk. h. trott sk. h. bundit 
vi skola ha(va) kailat sk. h. böjt sk. h. köpt sk. h. trott sk. h. bundit 

Konditslonaal II 
jag skuile ha(va) kailat sk. h. böjt sk. h. köpt sk. h. trott sk. h. bundit 
vi skulle ha (va) kailat sk. h. böjt sk. h. köpt sk. h. trott sk. h. bundlt 

Prees. lnfinltüv (att) kaila böja köpa tro binda 

Perf. inf. (att) ha(va) kailat h. böjt h. köpt h. trott h. bundit 
"" ..... 
Cl Prees. partitsüp. kaliande böjande köpande troende hindande 

Suplin kailat böjt köpt trott bundit 

Perf. partitslip kailad böjd köpt trodd bunden 

Imperatliv kalla böj köp tro bind 

Tehtavikku moodustatakse rootsi keeles sel teel, et tegeviku vastava vormi külge 
liidetakse -s, kusjuures jääb ära oleviku -r, näiteks jag kallas ( tegev. jag kallar) . 

Teine tehtaviku moodustamise viis on abiverbi bliva abil, kuid sealjuures tuleb 
perfekti kesksõna mitmuses muuta; näit. teht. olev. sing. jag blir kallad, pl. vi bli(va) 
kallooe. Neutrumis on vastavad vormid sing. kallat, böjt, trott, bundet, pl. kallade, 
böjda, trodda, bundna. 



III. 2. konjugatsiooni ebareeglipärased verbid 

(konjugatsioon 2*) 

Prees. inf. l lmperf. I I Perf. I Supiin Indik. prees. 
sing. I pl. part. 

böra I oorde I borde bort - lbör 
bringa bragte bragte bragt bragt bringar 
d väljas d valdes d valdes d valts - dvä.lj (e)s 
dölja dolde dolde dolt dold dö}jer 
glädja gladde gladde glatt - gläder (pl. glädja) 
göra gjorde gjorde ! gjort gjord gör (pl. göra) 
heta hette hette hetat - heter 
kunna kunde kunde kunnat - kan (pl. kunna) 

kvälj1le kväljde kväljt kväljd 
kväljer kvä}ja kvalde kvalde kvalt kv al d 

I eva levde levde levat - lever 
ly ss lyddes lyddes - - lyss 
lägga lade lade lagt lagd lägger 

röjde röjde röjt röjd röjer 
röja rödde rödde rött rödd röd (j)er 
skilja skilde skilde skilt s kild skiljer 
smöda smorde smorde smort smord smörjer 
snärja snär (j)de snär (j)de snär (j)t snär (j)d snärjer 
spörja sporde sporde sport spord spörjer 
städja stadde stadde statt stadd städ (j)er (pl. städja) 
stödja stödde stödde stött stödd stöd (j)er 

sväljde sväljde sväljt sväljd 
svä}jer s välja svalde svalde svalt' s vald 

säga sade sa de sagt sagd säger 
sälja sälde sälde s alt said säljer 
sämjas säm (j)des säm (j) des säm (j) ts, - sämjes 

(sämiats) 
sätta satte satte satt satt sätter 
tälja tä]jde, tulde tä]jde, talde täljt, talt täljd, tald tä]jer 

tamde tamde tamt tamd 
tämjer tämja täm (j)de täm (jlde täm (j)t täm (j)d 

I töra torde torde - - tör (pl. töra) 
töras tordes tordes to rts - törs 
veta visste visste vetat - vet 
vetta vette vette V€ttat - vetter 
vilja ville ville velat - vill (pl. vilja) 
välja val de valde vait vald väljer 
vämjas väm(j)des väm (j)des väm (j)ts - vämjes vänja vänj:!e, vänjde, vänjt, vänjd� vänjer 

vande vande va nt van d 
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IV. 4. konjugatsiooni ebareegllpäraste verbide tabel. 

Prees. inf. , Imperf. I I Perf. I Indik. 

I 
Supiin 

part. sing. pL prees. 

be(dja) bad bädo bett (bedit) bedd be(de) r 
begrava begrov, begrovo, begrav(i)t begraven, begraver 

begravde begravde begravd 
hinda hand bundo bundit bunden bindet' 
bita bet beto bitit biten biter 
bjuda bjöd bjödo biudit bjuden bjuder 
bli(va) blev blevo blivit bliven bli(ve)r 
brinna brann brunno brunnit brunnen brinner 
brista braat brusto brustit brusten brister 
bryta bröt bröto brutit bruten bryter 
bära bar buro burit buren bär 
d im pa damp dumpo dumpit - dimper 
dra(ga) drog d rogo dragit dr age n dra(�re) r 
dricka drack drucko druckit drucken dricker 
driva d rev drevo drivit driven driver 
drypa dröp dröpo drupit - dryper 
du ga dög, dugde dögo dug (i)t - duger 
dyka dök, dykte döko dyk (i)t - dyker 
dö dog dogo dött död dör 
falla föll föllo fallit fallen faller fara for foro farit faren far 
finna fann fun no fun n it funnen finner 
flyga fiög fiögo flugit flugen f!yger 
flyta flöt flöto flutit fluten fiyter 
fnysa fnös, fynste fnöso fnys (i)t - fnyser 
frysa frös fröso frusit frusen fryser 
fä fick fingo (kon;. fiJ.tt fiJ.ngen fär 

finge) 
förgä.ta förgat förgato förgätit förgäten förgä.ter 
förnimma förnam förnummo fömummit förnummen förnimmer 
försvinna försvann försvunno försvunnit försvunnen försvinner 
gala gol, galde golo gal (i)t - ga! 
gitta gitte, gat gitte, gato gittat - gitter 

I g�va (ge) gav giJ.vo givit (gett) given giver (ger) 
gJuta göt göto gjutlt gjuten gjuter 
glida gled gledo glidit gliden glider gnida gned gnedo gnidit gniden gnider 
gripa grep grepo gripit gripen griper 
gräta grät gräto grätit . (be)gräten gräter 
gl gick gingo gätt gängen gär 
hinna ha nn hu n no hunnit hunnen hinner 
hjälpa halp, hari!. hulpo, hari!. hulpit, hari!. hulpen. hjälper hiälpte hiälpte hiälpt hari!. hjälpt 
hugga högg höggo huggit huggen hugger 
häva hov, hari!. hovo, hari!. hävt, hävit hävd, häver 

hävde hävde häven 
hälla höll höllo hällit hällen haller 
klinga klang, klungo. klungit, klungen. klingar 

klingade klingade klingat klingad 
kli va kl ev klevo klivit - klivent k1iver I klyva klöv klövo kluvit kluven klyver - --�---
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inf. l lmperf. I I Perf. I Indik. Prees. 

I 
Su piin 

sing. pl. part. prees. 
inf. 1 lmperf. I I Perf. I lndik. 

Prees. Supiin 
sing. I pl. 

part. preea. 

knipa knep knepo knipit knipen kniper 
knyta knöt knöto knutit knuten knyter 
komma kom kommo komm it kommen kommer 
krympa krympte krympte krympt, krympt, krymper 

krypa 
krumpit krumpen 

kröp kröpo krupit - krupent kryper 
kvida kv ed kvedo kvidit - kvider 
kväda kvad, kvädde kvädde kvädit kväden kväder 
le ]og logo !ett - leddt ler 
!ida !ed I edo li d it Iide n li der 
ligga läg lägo legat - legadt ligger 
linda ljöd ljödo ]judit - ljuder 
}juga ljög ljögo ]jugit ljugen ljuger 
]juta ]jöt ljöto ljutit - ]juter 
Jäta lät läto lätit - Iätent läter 
löpa lopp, löpte lupo, löpte lupit, löpt - lupent löper 
mala maide maide mal (i)t mald, malen mal(er) 
n iga neg nego nigit - niger 
njuta njöt njöto njutit njuten njuter 
nypa nöp nöpo nupit nupen nyper 
ny sa nös, nyste nöso, nyste nysit, nyst - nyser 
pipa pep pepo pipit - piper 
rida red redo ridit riden rider 
rinna rann runno runnit runnen rinner 
riva rev revo rivit riven river 
ry ka rök, rykte röko, rykte rukit (rykit) - ryker 
ryta röt röto rutit - ryter 
se säg s ago sett sedd ser 
simma sam, simmade summo, summit, - simmar 

simmade simmat 
s itta satt sutto suttit (setat) - suttent sitter 
sjuda sjöd sjödo sjudit ajuden ajuder 
sjunga sjöng sjöngo sjungit sjungen sjunger 
sjunka sjönk sjönko sjunkit sjunken sjunker 
skina s ken skeno skinit - skiner 
skjuta sköt sköto skjutit skjuten skjuter 
skrida sk red skredo skridit skriden skrider 
skrika skrek skreko skrikit - skrikent skriker 
skriva sk rev skrevo skrivit skriven skriver 
skrympa skrympte skrympte skrympt, skrympt skrymper 

skryta skröt skröto 
skrumpit skrumpen 

skrutit - skrutent skryter 
s käiva skalv, skälvde skälvde skälvt - skälver 
s kära skar skuro skurit skuren skär 
slinka slank slunko slunkit - slinker 
slinta s la nt (slunto) (sluntit) - slinter 
slippa slapp 

r� 
sluppit - sluppent slipper 

s li ta sl et slitit 

I 
sliten · sliter 

sluka slök, slukade slöko, slukat slukad slukar, 
elukade sluker 

sluta slöt slöto slutit sluten sluter (sulgema) 

slf> sl og slogo slagit slagen slär 

sm ita sm et sm eto smitit - smiter 

smyga smäg smögo smugit smugen smyger 

smälla small, smällde smällde smällt smälld smäller 

smälta smalt. smälte smulto, smultit, smulten, smälter 
smälte smält smiilt 

snyta snöt snöto snutit snuten snyter 

so va sov SOVO sovit - sover 

spinna spann spunno spunnit spunnen spinner 

spricka sprack sprucko spruckit sprueken spriekeT 

sprida spred, spredo, spridit, spritt spridd sp:rida 

spridde spridde 
springer 

springa sprang sprungo sprungit sprungen 

apritta spratt sprutto spruttit - spritte:r: 

sticka staek stueko stuckit stucken stieker 

stiga steg stego stigit stigen stiger 

stinga (stack) stungo stungit stungen stinger 

stinka stank - - - stinker 

stjäla s tal stulo stulit s tulen stiäl 

strida stred, stridde stredo, stridit, stn"tt - strider 
stridde 

stryka strök ströko strukit struken stryker 

s tu pa 

I 
stöp, stupade stöpo, stupat stupad stupar 

stupade 
- ständent stär 

stä stod stodo stätt 
suga sög sögo sugit sugen suger 

su pa söp söpo supit supen super 

svida sv ed svedo svidit - s vi der 

sv i ka svek sveko svikit sviken sviker 

s vinna svann svunno svunnit svunnen svinner 

svälta svalt svulto svultit svulten svälter 

(intr.) 
svurit svuren svär(jer) 

svär (j)a svor svuro 
ta(ga) tog togo tagit tagen ta(ge) r 

tiga teg tego tiglt, tegat - tegadt, tiger 
- tegent 

tjuta tjöt tjöto tjutit - tjuter 

tryta tröt tröto trutit - tryter 

tv i nga tvang, tvungo, tvunglt, tvungcn, tvingar 

tvingade tvingade tvingat tvingad 

tvä (tvaga) tvädde tvädde tvätt, tvagit tv age n tvär 
(tvagar) 

varda va rt vordo - vorden varder 
vika vek veko vikit viken viker 

vina ven veno vin it - viner 

vinna vann vunno vunnit 

I 
vunnen vinner 

vrida vred vredo vridit vriden vrider 

växa växte vuxo, växte vuxit, växt vux;en växer 

äta ät äto ätit äten äter 

t Liitsõnus. 
.. . 

t Lntsönus • 
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EESTI KEELE KJL\NETE VASTED ROOTSI KEELES. 
Nimetav ' 
1. Alusena nii määratud kui määramata vorm : 

K a s s  on loom k a t t e n  är ett djur; 
M e  e s, kes käib tänaval, on minu vend m a n  n e n som 

gär pä gatan är min bror; 
K u k k ja k a n a  leidsid oa e n t u  p p och e n h ö n a hit­

tade en böna. 
2. öeldlstä.ltena. määratud ja määramata vorm: 

Kass on l o o m  katten är e t t  d j u r; 
See on see m e e s det är m a n n e n. 

3. Sihltlsena.: Pane n u g a ära lägg bort k n i v e n. 

Oma.stav 

1. Genitllv: 
N a i  s e kavalus ületab m e h e mõistust k v i n n a n s list 

övergär m a  n n e n s förständ; 
0 h e p ä e v a töö e n d a g s arbete. 

2. Sihltisena.: 
Ma ostan s e l l e  r a a m a t u  jag köper d e n  h ä r  b o­

k e n. 

Osa.stav 

1. Määra.ma.ta vonn: 
Rannal on l i  i v a  pä stranden finns det s a  n d; 
S 6 d u r e i d uitus metsas s o 1 d a t e r strövade omkring 

skogen. 
2. Sihltisena.: 

Talumees läheb laadale h o b u s t ostma bonden gär pä 
marknad för att köpa (e n) h ä s t (vrd omastav!) ; 

Ta sööb l e i b a han äter b r ö d. 

Si88eütlev 

Preposit.sioonid 

1. In I, 1: 
Jahimees tungib m e t s a  jägaren tränger i n i s k  o g  e n; 
Ta süveneb a s j a s s e  han fördjupar sig i s a k e n ; 
Ta l6i kannad I a k k e han slog klackarna i t a k e t. 

2. pä. (ned pä., upp pä. jne.) , tlll (ned tlll, upp till) : 
Köis ulatab m a h a  repet räcker n e d  t i l l  m a r k e n; 
Lumi kukub m a h  a snön faller n e d p ä ( e. t i I l) m a r­

k e n; 
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Lehed kukkusid puudeit m a h a bladen Iossnade och föllo 
t i I l  m a r k  e n; 

See sündmus läheb a j a l  u k k u denna bändelse gär t i I l  
h i s t o r i e n; . 

E e s t i ,keelde t6lkima översätta t i I l  e s t n  1 s k a. 
3" �vd n u s s e surema dö a v  t ö r s t; s ü d a m e r a b a n d u s­

s e surema dö a v  h j ä r t  s 1 a g. 

4. i :  
t K 0 p s  u t i i s i k u s s e surema dö 1 u n g s o . 

Seesütlev 

Preposiblioonid 

1. i (lnne I),  inuti: 
ä Eideke on hu r t s i k u s aga kass istub trepil gumman r 

i n n e i s t u  g a n men katten sitter pä trappan; 

K a n n u s  on vett det finns vatten i k a n n a n; 

p u u v i l  j a s on tuum i n u t i f r u k t e n finns en kärna. 

2. pä.: 
R o o t s i k e e l e s p ä s v  e n s k  a; 

3. ä.: 
S e l l e s  k o h a s  ä d e n n a  o r t. 

Seestütlev 

Preposiblioonid 
1. ur (ut ur, upp ur, ned ur jne .. ) : 

Kalla õlut k a n  n u s t häll ölet u r k a n  n a n; 
Ta tuleb a u  g u s  t ü l e s han kommer u p  P u r g r  o P e n. 

2. frän (ut frän, upp frän, ned frän jne.) : 
. Lapsed tulevad k o o l i s t  barnen komma f r ä n  s k o l a n, 

Isa s6idab täna z i n n a s t koju far äker i dag hem f r  ä n 
s t a d e n. 

3. av, (ut) av ( vana) : 
See tuleb sinu l o h a k  u s e s t det kommer sig a v  d i t t  

s l  a r v; 
Nuga on t e r a s e s t  kniven är a v  s t ä l; 
Ta tuli p õ õ s a 8 t välja »hon kom ut a v  b u s k  a n». 

4. pä, genom: . 
See oleneb s i n u  8 t det beror p ä d 1 g; 
Tule u k s e s t sisse kom in g e n o m d ö r r e n. 

5. till (vana) : 
Härra Johan S k y  t t eh o l m i  s t  herr Johan t i  I l  S k Y  t-

t e h o l m. 
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AJaleütlev 
Preposit.sioonid 
1. pä (upp pä, ned pä jne.) :  

Riputa pilt s e i n a l e  häng tavlan p ä  v ä g g e n ; 
Noored lähevad p e o l  e ungdomen gär p ä f e  s t; 
Kas sa vihjad e i l s e l e  s ü n d m u s e l e ?  Anspelar du 

p ä  b ä n d e i s e n  i g ä r ? 
Korstnapühkija ronib k a t u s e l  e sotaren klättrar u p p 

p ä  t a k e t. 
2. till (upp till, ut till jne. ) :  

Perenaine läheb t u r u l e  husmodern gär t i I l  t o r g e t. 
3. :\t: 

Anna kont k o e r a l e! Ge benet ä t  h u n d e n ! 

Alal ütle\ 
Prepositsioonid 
1. pä: 

Lapsed mängivad t ä n a v  a l  barnen leka p ä g a  t a n. 
2. vid: 

Laev sõitis välja h e l  e d a l  k u u p  a i  s t e l fartyget lade 
ut v i d k I a r t m ä n s k e n. 

3. 1:  
P ä i k e s e  p a i s t e l  i s o l e n s  s k e n ; 
Selle tähe v a r j u l  i s k y d d  av detta tecken ; 

4. ä: (jur.) 
S a m a l k o h a l ä s a m m a s t ä I l  e. 

Alaltütlev 
Preposit.sioonid 
1. frän: 

Laps kukkus t o o l i l t maha barnet föll ned f r ä n s t o­
l e n ; 

Meremees tuleb m e r e l  t sjömannen kommer f r  ä n h a­
v e t. 

2. ur: 
Lapsed korjavad kõik õunad j õ u l u p  u u l t barnen ploc­

ka ned alla äpplen u r j u I g r a n e n. 
3. :w: 

MaJ sain i s a  l t sünnipäevaks sada krooni jag fick hundra kronor a v m i  n f a r till min födelsedag; 
4. ä:  

ü h e l t p o o l t on see õige, t e i s e l t p o o l t aga mitte ä 
e n a s i d a n  är det rätt men ä a n  d r a s i d a n  icke. 
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Dmaütlev 
Prepositsioon 

utan, fömtan: 
K i n n a s t e t a on külm u t a n h a n d s k a r fryser man; 
M u u s i k a t w on elu igav f ö r u t a n m u s i k är Iivet 

trist. 

Kaasaütlev 
Prepositsioon 

med: 
Tule m i n u g a! Kom m e d  m i g ! ;  
T e m a g a o n  asi halb det stär illa till m e d h o n o m. 

Rajav 
Prepositsioon 

till (ända till, fram till jne.) : . .. .. 
Veel on m6ned kuud k e v  a d  e n �  annu ar det nägra mä­

nader t i l l  v ä r e n; 
Köis ulatab m a a  n i repet räcker t i I l  m a r k  e n;  
E e l m i s e m a a i l m w s õ j a n i võis passita riikide �ahel 

sõita ä n d a f r a m t i I l  f ö r r a v ä r I d s k r t  g e t 
kunde man fara mellan olika riken utan pass. 

Saav 
Prepositsioon 
1. ��tsess muutus l i n n u k s prinsessan förvandlades t i I l  

e n  f ä g e l. 
2. nomlnativ (grundform) öeldistäitena : 

TaJ sai ettevõtte d i r e k t o r i k s han blev d i r e k t ö r 
för företaget; 

Ta on ülikoolis l e k t o r i k s  han är l e k t o r  vid uni­
versitetet. 

Olev 
1. som: .. 

Ta töötab m a s  i n a p  r e  i l i  n a hon är anstalld s o m m a­
s k  i n  s k r i  v e r s k  a; 

Kuidas on ta i n im e s e n a ? Hur är han s o m  m ä n­
n i s k a ?  

2 .  Lauselühend: 
K aJ p t e  n i n a sa peaksid ookeane tundma s o  m v a r a n­

d e k a  p t e  n borde du känna till världshaven. 
3. Kausaallause: 

M e  h e n a sa peaksid teda kaitsma du borde skydda hen­
ne, e m e d a n  d u ä r m a  n. 
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